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Püëzij II 



Scheen dns beurt'lings mijn gemoed 

Beek of vloed;- 
Eerst zoo wel het schaaüwge wiegel 
Als den zonneglans tot spiegel; — 
Later, toen der driften stoet 

't Zette 'in gloed , 
Trots 't verstand 't gevoel bestrijdend. 
Telkens de oevers overschrgdelid; — 
• Er, door eind'lijk kalmer bloed, 

Voor behoed, 
Is mij nog, — in luwt' der duinen. 
Waar de stroom met schaarscher kruinen 
Op zijn golfjes zeewaarts spoedt, — 

't Flikk'ren zoet! 



EMMA. 



EENE HEUGENIS UIT BELGIË. 



Zie, om haar bleek en mond schijnt nog een lach te zweven. 

Schoon 't laatste: //goeden nacht!" ons van die lippen klonk; 
Het viel der vrome ligt te scheiden uit dit leven, 

Of ook maar zestienmaal de lente voor haar blonk : 
Daar de eng'lenstoet, die haar in beemd en bosch verzelde. 

En van den Meester sprak die al dat schoone schiep. 
Ja, meer dan iemand weet van Zijnen hemel meldde. 

Straks naakte tot haar sponde en haar naar boven riep. 



Nooit ging het groot tooneel der wereld voor haar open; 

Waar', had ze dit aanschouwd, zij juichend heengegaan? 
Zoodra in 't jong gemoed de driften binnen slopen. 

Grijpt ook voor 's levens eind de kille huivring aan! 
Vergeefs biedt kenniszucht met zoet gevlei haar wieken. 

Onze onschuld is geweest, het Eden deinst zoo veer; 
En rijst der zorgen heir met ieder morgenkrieken , 

Ter ruste vlijt het niet zich met de scheem'ring neer. 



EMMA. 



Haar ving'ren beuren nog 't gewijd verzoeningsteeken , 

Yoor wat zij falen mogt vergevings dierbaar pand; 
Ontslapend dacht ze aan Hem en zonder te verbleeken. 

Zijn hemel was altoos haar 't ware "Vaderland: 
Zij kende 't kwaad bij naam om Hem te meer te minnen 

Die voor een kruis Zijn troon om onzentwil verliet; 
Geen vreeze bragt haar ooit Zijn rechterstoel te binnen. 

De liefde is God gelijk: van vreeze weet zij niet! 



Wat wenscht ge dat die knop, den stengel afgebroken 

Eer 't middag-zonnelicht de zwachtels wijken deed, 
Betooverend van gloed ware uit het mos ontloken. 

Der vlinders hoogste lust op 't rijk gekleurd tapeet? 
Er hebben, argeloos, naar 't zacht gevlei geluisterd. 

Er hebben, onbedacht, het schalke spel gesmaakt. 
Tot in dien gulden droom heur toekomst werd verduisterd. 

Tot ze uit den blijdsten lach in tranen zijn ontwaakt! 



Wat zucht ge dat die roos liaar roeping niet vervulde. 

Verwelkt eer zij volbloeid ons aantrok door haar geur? 
Al-dierf zij 't zoetst genot in 't missen van de hulde. 

Der schoonheid zege stelt, helaas! zoo vaak te leur! 
Haar bleef het leed gespaard dat vele zust'ren voelen. 

En 't harte breken doet ofschoon de mond 't ontkent, 
Den aangebeden man in gloed te zien verkoelen. 

Of, eenzame, onbemind te gaan naar 's levens end. 



De bniidskrans kwijnt alreê nog rustende op de lokken. 
En tranen zijn de zalf waarmee men 't echtpaar wijdt; 

Geen zomer die zijn trans niet dikwerf ziet betrokken. 
Geen herfst wiens hof de storm niet teistert wijd en zijd; 



EMMA. 



De moeder leeft maar voor, bestaat moar in haar kleenen, 
Aan folt'rende angst ter prooi eer vrucht wordt uit den knop! 

Ach! zoo ze een ommezien van zaligheid mag weenen. 
Weegt één ondankbaar woord niet duizend kussen op? 



*k Heb boozen door 't gerucht benijdbaar hooren prijzen. 

De rust verbeidde hen op 't donzen leger niet; 
Ik heb 't geluk aanschouwd van grooten en van wijzen, 

't Was blinkend klatergoud of schikken in 't verdriet; 
Ik sloeg het leven ga van onbesproken braven. 

Wie liefde blijdschap schonk, en pligtsbetrachting rust, 
Verlangend zagen ze uit naar de altijd kalme haven: 

Het wisselzieke heerscht op de ondermaansche kust. 



Wanneer zich door eene eeuw voortreizens in 't geweste 

Aanlokkender verschiet des grijsaards blik ontsloot. 
Ik prees zoo somber niet het vroegst verscheiden 't beste. 

Maar verder wand'len stelt aan meerder struik'len bloot; 
En zwaar is 't na een lang, in strijd doorworsteld leven. 

Als 't jongste : r/gceden uachy van onze lippen klonk , 
Nog om den bleeken mond een lachje te doen zweven : 

Beklaag dan Emma niet wie God dat voorregt schonk ! 

1827. 



BEDE. 

HET ENGELSCH VAN VERRE GEVOLGD. 



Aller hulde moogt ge smaken, 
Vleijend fluist'rend van weerszij 

Als de jeugd u ziet genaken, — 

And're Venus, bij 't ontwaken 
Fluks begroet door golfgevrij, — 

Maar, wanneer ik ifteê zal blaken. 
Draag u liever jegens mij ! 

Wel is schoonheid vieren weelde. 
Willig buige ook ik de knie, — 

Doch als 't licht der hoop niet speelde 

Door de klagten die ik kweelde, — 
Als 't gebloemte dat ik biê 

De ijdelheid een poos maar streelde, - 
Plukte ik 't u, of zong ik die? 

Al verrukken mij de voetjes 

Daar ge vogelvlug op zweeft, — 
Al betoov'ren mij uw groetjes 
En uw wangen, in wier gloedjes 



bede; 

't Roosje zich door lelies weeft; — 
Waar is 't handje dat zoo zoetjes 
Antwoord op ons vragen geeft? 

Ziet ge, als naauw wij ademhalen 
Onder 't weergaloos genucht 

Van uw zingen, — door de zalen 

In zijn rijzen, in zijn dalen 

Zweemend naar eens leeuw'riks vlugt. 

Ziet ge, als aller blikken stralen. 
Ooit wat uit de mijne lucht? 

Mogt slechts ik den arm u bieden. 
Wat genot den wals gelijk ? — 

Honderd schoonheên te bespieden, 

Én dat zedig rood te dieden 

Als der neiging welkom blijk! — 

Maar wat driften doet hij zieden 
Zweeft met and 'ren ge in dat rijk! 



Hartensteelster , door uwe oogen 
Met een lonk of met een lach ! 

Wat verkwist gij hun vermogen? 

Fluks van 't een naar 't aêr gevlogen 
Wisselzieker eiken dag ! — 

Wilt- gij op het trouwste bogen 
Neem, wat ik u wijden mag! 
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DE TWOTIGJARIGE. 



Daar droomt hij, den uchtend gedenkend der jeugd, 

Des levens zoo zonnigen morgen. 
En treurt om 't gemis van zijn vrede en zijn vreugd 

Geweken voor zuchten en zorgen; 
Daar zit hij, den blik op de golven gevest. 
Of staart er, als zocht hij naar beter gewast, 

In 't graauw van die wolken verborgen. 

Verweesd voor hij wist wat in de ouders hij dierf 
Dorst echter zijn toekomst hij prijzen, 

In vrienden, als 't open gemoed zich verwierf, 
In liefde, wier star hij zag rijzen: 

Wie spelde hem 't leed, dat, om schand zonder schuld 

Een hart van zoo blijde verwachting vervuld 
Tot eenzame ellend' zou verwijzen? 

Geen vloek voor den voogd die zijn roeping verried 
Hun naam van zijn luister beroovend. 

Geen wee over makkers, wier ontrouw hem vliedt 
Alle edeler inspraak verdoovend. 

Ontrolt aan zijn lippen, — schoon mijm'rend alleen 

Beheerscht hij zijn jammer, geklaag en geween 
Onmanlijke zwakheid geloovend. 



DE TWINTIGJARIGE. 

Voor meelij te trotscb, voor verklaring te fier. 
Veracht hij het oordeel der menschen; 

Slechts d'eenige meer dan het leven liem dier . . 
Hoe durft hij 't, beminnende, wenschen 

De roos van de liefde eischt een helderen trans, 

Door neevlen bedreigd zoo in geur als in glans 
Verweet hij zich 't vroege verflensen. 



V^ 



Ter kim spoedt de zoniie, ter zee spoedt de stroom. 

Een eind' nemen ook onze dagen: 
Dies zou van den bangen, benaauwenden droom 

Des levens hij niet zich beklagen. 
Verstoorden geen eischen der ^wereld zijn rust. 
De jonkheid verpligtend met blakenden lust 

Naar 't speelgoed der ijd'le te jagen ! 



Vermogens-bekrompenheid ? — antwoordt zijn spot. 
Eer ik van 't fortuin mij die bedel' — 

Omstrengle 't onscheidbaar bezit en genot; 
Waar droeg zich de winzucht ooit edel? 

Vermaardheid? eer ik naar de zeepbel mij rigt 

Behoe voor des lasters venijnigen schicht 
De lauwer ten minste den schedel! 



't Gedroomde geluk dier betwijfelbare eer. 
Het heil dier bevleugelde schatten. 

Wat zijn het dan golven die flikkren op 't meer 
Tot rotsen ze in schuim doen verspatten? 
. Een smaad'lijke lach roept hun lof om zijn mond, 

Èn echter ontbreekt hem, bij *t vlijmen der wond 
De moed zijn verlies te bevatten. 



10 DE TWINTIGJARIGE. 

Op springt hij , als viel door dat heftig gebaar 
De heug'nis van 't landschap te ontvlagten. 

Waarover een hemel, zoo wolkenloos klaar, 
Hem aanloeg in tal van genuchten. 

Als 't bloeijen der linde in haar scheem'ring hem riep. 

De korenbloem lokte uit het goudgeele diep, 
De twijge zich neeg met haar vruchten. 



Vergeefs, — hij siïiaakt andermaal voorjaars genot: — 

Natuur windt zich los uit haar kluister; ! 

Hoe 't beekje weer vloeit ! hoe de hage weer bot ! | 

De wei schijnt te drijven in luister! , 

De leeuw'rik stijgt op ia 't azuren verschiet 
En hemel en aarde is verrukt van zijn lied, . . . 

Maar hem worden de oogen zoo duister ! 



Toch ziet hij weer 't huis dat van kindsbeen hij kent. 
Wat zou op den drempel hij dralen? 

Er binnen weet alles, waar de oogen hij wendt. 
Iets zoets uit zijn jeugd te verhalen; — 

Èn echter, daar geurt in het vroege saizoen 

Het lieflijkste wit uit het teederste groen: 
Mijn lelietjes, — zucht hij, — der dalen! 



Och, had hij zich slechts wat hij daar heeft gekweekt. 
En 't hoofd hem zoo gretig deed bukken, — 

De knop die door 't mos er verrassende breekt 
De roos die hij nooit weer zal plukken, — 

Och, had hij zich niet, bij 't gebloemt van dien gaard. 

Een lente van hooger, van heiliger aard 
Voor geest en gemoed zien ontrukken! 



DE TWINTIGJARIGE. 
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Hoe lag, voor zijn weellust, het dubbele rijk 
Der kunst en der kennis toen open! 

Hoe zoa naar een taak, die der bijen gelijk 
Het scboone ten arbeid hem nopen! 

Helaas! welk een drukkende last werd zijn deel. 

Zijn aanleg verloochenend in slaafsehe gareel 
Der schamele nooddruft te loopen. 



Moed! — roept gij hem toe; maar betoont hij dien niet 
't Versmaden braveerend der menigt? — 

Hoop, — vergt gij, als *t eigen omfloersde verschiet 
Den dag met den nacht hem vereenigt! 

Al blijft voor uw troosteloos troosten hij doof. 

Hem rest in zijn ramp een bezielend geloof 
't Geen lijden door louteren lenigt. 



Laat eiken veroud'ren en buigen de kruin. 
Laat bruisende stroomen verdroegen; 

Verkeere in vallei zich het blinkende duin. 
Geen ommekeer heerscht in den hoogeri; 

Tot Hem die den schepter der werelden tilt, 

Den nood van 't gewormt als van 't geestenheir stilt. 
Tot Hem slaat hij biddende de oogen! 



1828. 



DE WILGENBLAEREN. 

Naar Madame Amable Tastu. 



" Un jour je m'éiais amuse a effeuiller 

//une bianche de saule; sur un ruisseau, et 
//a altacher une idéo a cliaque feuille que Ie 
«courant entrainait." 

CnATEAlBRIA.NÜ. 

»Vn songc, un rien, tout lui fait peur." 

La Fontaine. 



't Mogt najaar zijn, een heldre trans bleef over; 
Doch aan het woud ontrukte in 't bonte loover 

De herfst zijn kroon. 
En 'k werd te moè dien jammer prijs gegeven , 
Of zomertij en zonneschijn en leven 

M^ zaam ontvloón! 



DE WILGENBI/AÊREN. 13 

Al leunende op den tronk eens booms ontreinsde, 
Vergeefis bij wat zoo snel, zoo somber deinsde. 

Mijn hart zijn schrik; 
H Verweerd gebkêrt viel, suizlend, telkens droever. 
Op 't kille beekje, op 't laatste groen van d'oever, 

Hoe mijmerde ik. 



Daar greep mijn hand in 't peinzen een der twijgen. 
Die naar mijn hoofd d'aeloude wilg deed zijgen. 

Een groene tak; 
Weldra ontblaèrd liet ik den buit me ontvliegen. 
Om toe te zien hoe 't koeltje dien zou wiegen 

Op 't zilveren vlak. 



Mijn weemoed schiep in 't grillig spel behagen. 
Het lachte me aan de godspraak te ondervragen 

Door 't glanzig groen: 
Daar 'k in uw lot een beeld van 't mijne leze. 
Zeg, dwar'lend blad! zeg mij of hope of vreeze 

Ik heb te voên? 



Al zag 't een wijl de weelde zich beschoren, 
In vollen vree voortdrijvende te gloren. 

Toch week ze snel: 
Een golfje rees om schendig 't aan te randen 
En 't had geen rust voor 't in het riet mogt stranden, 

'k Verwachtte 't wel! 



14 DE WILGENBLAÊREN. 

Een nieuwe wensch deed in mijn iiart zich gelden, 
Hoe 't offer vloog! Het zal me uw toekomst melden. 

Mijn trouwe luit! 
Wat dorst mijn trots zich met een wonder streelen? 
De westewind verjoeg mijn luchtkasteelen , 

De hoop had uit! 



Fortuin en roem! 'k zag beide schipbreuk lijden; 
Zou ik der beek een derde blaadje wijden 

Met zoeter beè? 
2iOu ik mijn liefde aan *t grillig nat vertrouwen? 
Neen, neen, beschroomd bleef ik mijn hand weêrhoüen, 

*k Behield mijn vree. 



En toch, mijn hart, hoe zeer 't zijn zwakheid laakte. 
Bestreed vergeefs de smart die 't somber maakte 

En de ijd'le vrees: 
't Ontsteld gemoed gelooft aan onheilstolken, 
Het was me als of een heir van donk're wolken 
Rondom mij rees. 



De groene tak ontgleed van schrik mijn ving'ren, — 
'k Verliet de plek waar mij dat spel mogt sling'ren 

Met loome schreên, — 
En toen de slaap mijn sponde was genaderd. 
Vloog in den droom 't profetische gebladert 

Nog om mij heen! 



KLAGT EN TROOST. 

AAN EEN MEISJE. 



Wat liet gij aan uw rozenlippen 
Die bede ontglippen? 

Och, waarom vi-aagt ge wat ik leed? 
Nog schailt voor uw onschuldig harte 
In 't ooft des kennisbooms geen smarte, 

Uf dus het leven u ontgleed! 



Schoon wolkjes langs de verre kimmen 
Vast dreigend klimmen, 

't Is louter luister om u heen : 
Laat drijvend dies uw blikken pozen 
Op vreugde als gij zoo frisch ziet blozen , 

Geniet der jonkheid lieflij kheên ! 



16 KLAGÏ EN TROOST. 

O weelde, als slechts een wijl de striemen 
Der vlugge riemen 

Van 't bootje ons meervlak rimp'len doen, 
't Omlaag, in ied'ren zin, volkomen 
Een weerschijn van 't omhoog te droomen. 

Op aardschen hemel hoop te voên! 



Gij smaakt haar, — doch de witte vlokken 
In deez' mijn lokken, 

Die sneeuw, aleer de winter kwam. 
Mijn somber peinzen stoort uw ruste 
En angstig vraagt ge mij : wat bluschte 

In hoofd en hart der geestdrift vlam? 



Helaas! in stee van de idealen. 
Wier gulden stralen 

Allengs bezwemen in 't verschiet, 
Hoorde alle driften ik vergoden, 
Schoon elke beker dien zij boden 

Zoo wrang een nasmaak achterliet. 



Als 't wereldkennis deed verwerven, 
'k Zou graag ze derven 

Mogt op mijn pad terug ik gaan; 
En willig goud en glorie geven 
Om, andermaal begroet door 't leven. 

Weer rein aan moeders schoot te staan 
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Maar zoo vergrijp te menigvuldig 
Ik niet ontschuldig 

Nocli van de straffe mij beklaag; x 

Weet ook wat mij aanlokkend vleide. 
Wat jamm'rend ik vergeefs beschreide. 

Wat onverdiend ik noode draag! 



In zuiv'rer dampkring opgenomen. 
Hield huiv'rend schromen 

Met hevig blaken beurt in mij: 
De hartstogt zou den hoogsten luister 
Verspreiden over 't aardsche duister. 

Door liefdes heil*ge poëzy! 



Hoe vloog, zoo dikwerf de avondsterre 
Ons riep van verre, 

De tijd voor 't minnend paar te snel ! 
Op welk een toekomst durfde ik bogen! 
Geloofde, aanbad, — en werd bedrogen. 

En zei de levensvreugd vaarwel! 



Getuigen, bij 't verheelde schrikken. 

Die vochte blikken, 

« 

Van welk een deerenis gij beeft? 
Laat meerder dan mijn dank u loonen. 
Laat d'englen wacht door trouwe toonen. 

Dat zij haar zuster niet begeeft. 

Foëzy II • 
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Toch heeft mijn hart een reeks van dagen 
Zoo kalm geslagen 

Als nu, o lieve! 't uwe doet, — 
't Gebloemte smetteloos ontloken, 
En 't beekkristal nog niet verbroken, 

Strekte ook ten beeld van mijn gemoed. 



'Wat zoudt ge u wreed te leur zien stellen 
Dorst ik voorspellen. 

Dat op geen doornen gij zult treên. 
Dat, welke smart haar boog moog heifen. 
Ge u door geen enk'len pijl voelt treffen. 

Gij ongedeerd blijft, gij alleen. 



Er zullen tranen u ontvloeijen, 
üw wang besproeien, 

Als drupp'len daauw de rozenblaan: 
Maar niet als deze laafnis brengen. 
Daar gij geen meelij moogt gehengen 

Daar gij ze in kchjes schuil leert gaan. 



O bitt're taak, zich op te tooijen 
En 't hoofd te omplooijen 

Met blad'renvlecht en bloemenkrans! 
Al blijft de worm in 't binnenst knagen. 
Al steekt de blik, ter sluik geslagen. 

Zoo somber af bij al dien glans. 
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Dat huich'leii heet de kunst te leven! 
't Is offers geven 

Aan d'afgod dien men wereld noemt, 
Wien wij om *t zeerst tot slaven strekken; 
Hoe kan de wijsste zich onttrekken 

Daar dwaasheid in haar kluisters roemt! 



Eer gij de vriendschap mogt misprijzen 
Dat dus ze u ijzen. 

Dat, dierbre! ze u verstommen deed. 
Geloof dat ze op de wilde vloeden 
Uw boot voor klippen tracht te hoeden. 

Die ze ongewaarschuwd zelv* niet meed. 



Ik droomde voor een Eden blakend, 
Om, droef ontwakend. 

Te gruwen van de werkelijkheid! 
Gij wacht u voor dier dweepzucht togen. 
Als heur bedwelming is vervlogen, 

2jOo vaak, zoo vruchteloos beschreid. 



Ver van 't gevoel den toom te vieren, 
Leer 't kloek bestieren 

En regel door 't verstand uw lot; 
Zie uit naar hemelsche bestemming. 
Dan vraagt ge in bange h artsbeklemming , 

Geen troost van menschen, maar van God! 



1830. 
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DE GELOFTE DER JONKVROUW. 



Moeder Gods! wie 't zwaard der smarte 
Door den teed'ren boezem ging. 

Gij die weet hoe Aleid's barte 
Aan baar dierb'ren Floris hing. 

Liefderijke! erbarm u zijner, 
Doe het mijner! 
Trouwste troosteressc in wee. 
Neig uwe ooren naar mijn bec! 



II 



Vurig als ik hem mogt minnen 
Stond ik U hem willig af. 

Toen hij uitloog tet herwinnen 
Van des lieven Heilands graf; 
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Zoudt gij bem dan niet behoeden. 

Waar hij zwerve, waar hij strij, 
Op de barning van de vloeden, 

In het vuur der woestenij ? 
2^ven kaarsen zullen bfanden 

Nacht en dag voor uw altaar, 
Weert gij op die verre stranden 

Van zijn schedel elk gevaar! 
Liefderijke ! erbarm u zijner, 
Doe het mijner! 

Trouwste troosteresse in wee. 

Neig uwe ooren naar mijn beê ! 



III 



Houd dus 't woord door ü gegeven. 

Toen uw feest hier werd gevierd. 
Gij uw hand hebt opgeheven 

Die naar 't Oosten hebt geslierd; 
Toen uw blik zoo hemelsch lachte 

Als uit ieder aad'lijk huis. 
Op des vromen vaders klagte. 

Alle jonkheid dong naar 't kruis! 
Dubbel zilver zal er blinken 

Op uw prachtig hoogtijdskleed. 
Zoo ik weer in de' arm mag zinken 

Van wie met mijn kleuren streed! 
Liefderijke ! erbarm u zijner, 
Doe het mijner! 

Trouwste troosteresse in wee. 

Neig uwe ooren naar mijn beè ! 
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IV 



Lant getn Sarraceen hem wonden. 

Schraag zijn arm en stier zijn schild; 
Waar geen hulpe wordt gevonden 

ïoon gij daar in hulp u mild! 
Laat geen booze hem verleiden 

En vooral geen vreemde vrouw ! . . . 
Ach ! hoe bad hij bij ons scheiden 

Nooit te twijflen aan zijn trouw! 
Heerlijk zal uw kroone pralen, 

Flonkrend eêlgesteent haar sier. 
Wappert eerlang uit de dalen 

Mij van verre zijn banier! 
Liefderijke! erbarm u zijner, 
Doe het mijner! 

Trouwste troosteresse in wee. 

Neig uwe ooren naar mijn beê! 



V 



Als de lofzang weer zal galmen 

Over 't graf van onzen Heer 
En 't herploegde veld van halmen 

Hier zal ruischen als weleer; 
Als het: //missa est" mag klinken 

Waar ten derden dag Hij rees. 
En mijn voogd hier 't welkom drinken 

Van den bruidegom der wees, 
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Zullen we een kapel u bouwen. 

Zullen wij u dag aan dag 
Al ons lief en leed vertrouwen, 

Dankb'rer dan ooit echtpaar 't plag! 
Liefderijke! erbarm u zijner, 
Doe het mijner! 

Trouwste troosteresse in wee. 
Wie zoo scherp een zwaard het harte 
Krimpen deed van bitt're smarte 

Neig uwe ooren naar mijn beê! 



1880. 
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LAPLAKDSCH LIEDJE. 

NAAR Y. M. TrANZEN. 



Vlieg, in vollen draf. 

Ren! die ze alle kent 
Bergen op en af: 
Bij mijn meisjes tent 
Woelt ge 't weligst mos 
Fluks in 't sneeuw veld los. 

Ach! de weg is lang 
En de dag is kort: 
Spoed dan, met mijn zang. 
Eer het duister wordt; 
In den avondstond 
Waart de wolf hier rond. 

Zie ! eens arends vlugt. . . . 

Of als hij ik joeg! — 
Zie ! hoe werkt de lucht. . . . 
Zoo die wolk me droeg 
Zou ik u , misschien , 
Ginds al lagchen zien. 



LAPLANDSCH LIËDJ£. 25 

Wilde ren, verward 

In der tamme strik, 
Mijndet gij mijn hart 
Met den eersten blik 
En trekt nu mij meer 
Dan de bergstroom neer! 

Sedert ik u zag 
Heb ik overal 
Beide nacht en dag 
Wenschen zonder tal; 
En toch altijd één: 
'k Haak naar u alleen! 



Of ge uit schalken aard 
ü voor mij verbergt. 
En van bosch of haard 

Graauwe schuilplaats vergt. 
Voor mijn rappe hand 
Schut u loof noch wand. 



Vlieg, in vollen draf. 

Ren! die ze alle kent. 
Bergen op en af: 
Bij mijn meisjes tent 
Woelt ge 't weligst mos 
Fluks in 't sneeuwveld los. 



DE JONGE PRIESTER. 



De zonne neigde 't hoofd ter purperroode kimmen, — 
Een enk'le, laatste, straal doet nog de spitse glimmen 

Van d'ouden torentop, — 
Al flaauwer wordt de glans, liet heilig kruis genaderd 
En blaauwer schijnt de vliet en bruiner het gebladert, 

Ên de avondster gaat op. 

2 

't Is of een wazig floers deu hemel scheidt van de aarde, — 
Het westewindje strijkt zijn vleugels in de gaarde. 

Het beekje murmelt niet, — 
Doch blozend doet de maan haar vloed van zilver stroomen. 
En beurte houdt in 't loof dier overeen wd e boomen 

Der nachtegalen lied! 
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Verzoeking! wijk van mij . . . als hadde ik haar bestreden. 
Als waar 't getij boek straks mijn vingers niet ontgleden 

In 't gretig gade slaan: 
Als volgde ik 't jeugdig paar bij 't in de schaaüw verdwijnen 
Met mijn gedachten niet, tot ze op dat pad herschijnen 

En hand in hand nu gaan. 



Voort uit deez hof van lust ! voort naar mijn naakte celle ! 
Waarin geen landschap mij met liefdesdroomen kwelle. 

Waarin ik, op de kniên, 
Den Heiland 't zelfverwijt in tranen toevertrouwe , 
Tot Hij me van omhoog, bewogen door mijn rouwe. 

Vergevende aan zal zien! 



II 



Hoe aarz'iend rigten thans naar 't^ kruisbeeld zich mijn schreden. 
Al namen ook van hier mijn dankbare avondbeden 

Zoo vaak haar zoete vlugt; 
Wat durve ik 't bij den schyn van 't reine was genaken. 
Is tot Zijne eer, als dit, verteerende te blaken 

Nog mijner ziele zucht? 

2 

Heb deernis. Gij, die mij van schendig vuur zïiagt gloeijen. 
Die weer mij aan uw voet ziet blozen om de boeijen 
Waarin begeert' mij ving; 



28 DE J0K6£ FBIESTËB. 

Heb deernis als waarmee Gij op den jongling staardet, 
Dien door Uwe offerbeê zijns rijkdoms Gij vervaardet. 
Die weenend van ü ging! 

3 

Bewaar me er voor, o Heer! die mij 't gelaat bedekke. 
Dat immer, hem gelijk, ik me aan den strijd onttrekke 

En reddeloos verdwaal; — 
Eer onze klagte rijst, kent Gij reeds onze nooden. 
Stil ook de mijne dan, beschaamd tot u gevloden 

Opdat üw kracht mij staal! 



'k Heb voor geen menschlijk oor een zucht mij doen ontglippen, 
De drift heersche in mijn borst, de vrede is op mijn lippen. 

De wereld prijst me vroom, — 
Och! ijdle glorie, dat haar oordeel ik durf tarten. 
Daar Gij een reinheid vergt, die voor geen toets des harten 

Tot in ons mijm'ren schroom'! 



III 



Wat eisch! in 's levens bloei het leven te verzaken. 
Omhoog, omlaag natuur de liefde te zien smaken 

In alle land en lucht; 
En toch, ondanks 't besef der namelooze weelde. 
Waarmee ze om strijd de plant, het dier, den mensch bedeelde. 

Te gruwen van 't genucht! 
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Verloofden hand in hand, bij 't knielen, te doen leggen 
Om, 't huwlijk wijdend, tot de zaligen te zeggen: 

//Voor de eeuwigheid zijt ge een!" 
Terwijl we in ons gemoed de bittere klagte smooreri: 
Geen rozenwinde als die zal ooit uw stam behooren 

Altijd, alom alleen! 



Een blos van hooger heil te roepen op de wangen 
Der moeder, die haar al houdt in haar kind omvangen. 

Die 't voor den zegen beurt. 
En niet gegriefd te zijn als wij dien plegtig spreken. 
Dat nooit zoo lief een wicht ons d'armpjes toe zal steken , 

Wij, eiken band ontscheurd! 



Voor 't hoogste schoon de zuil in koelheid te gelijken. 

Elk blijk van huis'lijk heil, als waar' 't een slang, te ontwijken. 

En 't echter daaglyks zien 
Om 't and'ren en niet ons te wenschen in gebeden 
Is zwaarder dan do proef des kennisbooms in Eden; 
Heer! laat mij haar ontvlien! 



IV 



Waar doolde ik, boet'ling, heen in 't fluist'ren van die woorden? 
Ik koos het haren kleed, ik greep de geesselkoorden , 
Ik» zwoer Hem willig trouw. 



1 
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Ik bad om in de schaaüw van 't hoog altaar Ie rusten. 
En nu, waar is de krans die, na den dood der lusten. 
De Kerk mij vlechten zou? 

2 

Eens scheen hij mij zoo na, als waar' hij reeds gewonnen! 
In reinheid zweemde ik toen naar 't zuiver vocht der bronnen 

Of 't zilver van dat kruis; 
Ach! ik vermoedde niet, waar ik als koorknaap knielde, 
Dat immer and're gloed dan vrome 't hart bezielde 

Der dienaars van Zijn huis! 

3 

Och! had mijns vaders hand den sluijer van het leven 
Voor 't vurig jongske toen bedachtzaam opgeheven 

Of kloek mijn beê weerstaan. 
Dan kromp mijn borst nu niet bij 't zien der tempel wanden , 
Dan greep me, op 't onverwachtst, 't Hoogwaardige in de handen. 

Geen koude sidd'ring aan. 



Wat legge ik 't hem te last? Schat mij de Heer niet schuldig 
Als ik mijn eed Hem breek, als ik maar half Hem huldig, 

Wanneer zoo laauw ik strij? 
Verstommen mag mijn mond, doet Hem Zijn liefde toornen. 
Maar zie, van dat gelaat, zoo wreed gekroond met doornen. 

Spreekt louter medelij! 
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Ach! waarom werd, in stee der liefelijke waalren 

Die, door de zon bestraald, hier vonk'lende om mij klaatren. 

Ginds spieg'len onder 't loof, 
Niet zulk een wilde vloed beschoren aan mijn snoeren 
Dat ied're mijmering op rotsen mij zou voeren 

Voor elk gejammer doof? 

2 

De zee, — de woestenij, — ontbering en gevaren, — 
Een prediking van *t kruis bloeddorstigen barbaren, — 

Een honderdvoude dood, — 
Hoe zouden zelfs in mij ze een godsgezant ontwikkelen, 
Hoe tot een moed en trouw, hoe tot een ijver prikkelen 

Als die der Heil'gen groot! 

3 

Mislei 'k myzelven niet, die op de verste stranden 

Geen hut aanschouwen zou gebouwd door menschenhanden 

Van loover of van leem, 
Dan om, wat hitte of koude ook 't arm gezin deed lijden. 
Beminnend en bemind, den wilde te benijden 

Tot ik van schaamt' bezweem! 



Hoe verre ik vlugten mogt, wat zou de vlugt mij haten? 
Ofschoon ik heiligdom en haardsteê had verlaten 
Den vijand niet ontvloón. 
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Die allen vrede mij meedogenloos doet derven, 
In wiens bestrijding ik als martelaar zal sterven. 
Maar zonder martelkroon! 




VI 



Dat ge arendswieken hadt, gij, jammervoll_e jaren! 

Die kruipende om zult gaan, eer dat mijn bloed bedaren. 

Mijn hart berusten zal; 
Eer ik, de marteling met 's werelds lust te boven. 
De taak mij toebedeeld aanbiddende leer loven 

Benijdenswaardst van all' ! 

2 

Op aard' van de aarde niets te hopen of te vreezen, — 
In 't droev' omlaag de gids naar 't blijd' omhoog te wezen. 

Een zuiv're liefdevlam, — 
Wat aêmt den goeden strijd in 't stof te leeren strijden, — 
't Verdorven menschenkroost dien hemel weer te wijden 

Waaruit het oorsprong nam! 



O lieflijk ideaal! de kleenen en de grooten. 

Al wat te droef geleên , al wat te dwaas genoten , 

Al wat gezondigd heeft. 
Ook na den diepsten val meewarig op te beuren. 
Tot door de duisternis van wie het bitterst treuren 

De hoop verrassendst zweeft; 
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Volkomen priesterschap! alleen voor 't heil'ge blakend, 
In zelfverloochening zijn hoogste weelde smakend. 

Van alle zwakheid vrij. 
Zult ge ook op mijn gemoed uw zoete zege vieren 
Eer dunne vlokken sneeuws mij om den schedel zwieren 

In 's levens wintertij? 



VII 



'k Heb bloem bij bloem des velds zien vóór den tijd verwelken 
Dewijl geen zon haar blaên, dewijl geen daauw haar kelken 

Verkwikt had of gestreeld, 
Hoe mild natuur het vocht ook tot de kiem deed vlieten 
En lichts genoeg bedeelde om vrolijk op te schieten. 

Ik groette in haar mijn beeld ! 



2 



Toch was het telkens me in die wanhoop of: Niet verder! 
Vermanend tot mij klonk; ik zag den Goeden Herder 

Die 't afgedwaalde zocht. 
En hief nog nooit vergeefs tot Hem de smeekende armen; 
Verlosser! zoudt gij ü niet andermaal erbarmen - 

Hoe zwaar ik struik'len mogt? 

Poëzy II 3 
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Uw dienst kan voor de zucht jiaar rang en roem behoeden. 
Het goud lokt luttel aan wien vriendenzorg wil voeden. 

Doch 't hart behoudt zijn stem; 
Wat moederborsten zoog voelt menschendriften zieden. 
En vergt de Kerk dat we ü haar vuur ten offer bieden. 

Geef Gij die eischen klem! 



Onmeetbaar schijnt het rijk der zeeën aan onze oogen 
En grenzenloos 't azuur wanneer de zon die bogen 

Verbreedt door stralend goud. 
Oneindig zijt slechts Gij in wond'ren van genade! 
Leer mij dat ik in haar, in 't hemelsch licht mij bade 

Voor 't aardsche duister koud! 

Gothenburg 1831. 



HET ARME MEISJE. 

NAAR Y. M. FrANZEN. 



Weldra zijn jeugd en vreugd voorbij, 
Mijn zoetste lijd spoedt heen: 

En, ach! geen vrijer vraagde mij. 
Ik krijg, misschien, er geen. 



Wat baat het dat op 's Heeren dag 

'k Mee iofzing net getooid? 
Schoon 't om de kerkdeur weemlen mag. 

Verbeidt m' er iemand ooit? 



Hoe dringen ze om elkaêr te zien, 
Och ! sprak ook een m'er aan ; 

Hoe velen kiezen uit wel tien. 
Mij laat alleen men gaan. 



36 
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'k Verlies het dus bij d' andre wis 

Door inborst of geUat; 
Maar liep ik alle schoon dan inis? 

Maar wien toch doe ik kwaad? 



Ik zit aan 't spinwiel heel de week 
De vlijtigste uit het dal; 

En zoo 'k eens in den spiegel keek 
Geviel ik mij nog al. * 



Och, dat ik de allermooiste waar! 

Dan treurde ik hier noch spon! 
Daar ik uit heel een vrgerschaar 

Den braafste kiezen kon ! 



Helaas! een bloempjen en niet meer 

Is schoonheid zonder geld; — 
Men plukt het — kust het — werpt het neer 

En 't ligt verdord op 't veld. 



Zoo min de schoonheid als de deugd, 
•Slechts rijkdom wordt gevierd; — 

Vaarwel! zei mij de levensvreugd 
Toen vroeg ik weeze wierd. 



Arm kind! nog hebt ge dankensstof 

Dat niet in slechten man 
r 't zwaarst, u 't bitterst lijden trof, 

't Geen vrouwen grieven kan. 
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Maar ach ! op uwen ouden dag 

Gekweld door leed en pijn. 
Noch brood te hebben noch gezag. 

Ten doel aan spot te zijn! 



Wat jamniere ik ? Zoo vlekkeloos 
Mijn hart den Heer maar bleek! 

Der wereld vreugd duurt korter poos 
Dan 't blinkend schuim der beek. 



'k Was eens zoo blij, 'k vond me eens zoo mooi 

Als kind gedost tot bruid. 
Maar al mijn vreugd had met mijn tooi, 

Toen ik ontkleed werd, uit. 



Zie daar hoe 't veel gehuwden gaat, 
Eén dag, en 't is voorbij; 

'k Ben, zoo ik mij op God verlaat. 
Gelukkiger dan zij. 



DE ZANGERES. 



Doof uit dat licht en schuif die harp ter zij; — 
(Studeerend zou ten saai bezoek ik nopen 

Wie 't avonduur hier wand'lend voert voorbij,) 
Zet, goelijk kind! dat hooge deurraam open 

En wacht in 't voorvertrek mij af. 

Hoe zoet 
Is 't windje, dat zich louter schijnt te beuren 
Ter spreiding van dier linde bloesem geuren. 

Daar 't ginder toch den stroom niet rimp'len doet. 

2 

't Wordt bij den glans, ontvloeijende aan den horen 
Der bleeke maan, wel anders mij te moe'. 

Dan in den gloed, van wien de kimmen gloren. 
Neigt zich de zon der nieuwe wereld toe: 
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Al klonk er straks iets bitters uit mijn klagte 

Dat zelfs 't genie maar schaars zoo grootsch besluit. 
Voor weemoed wijkt 't beschamen dier gedachte: 
Ik ben begaan of weer mijn vader smachtte 
Naar meegevoel in muzykaal geluid. 



O tijd! waarin voor hem ik 's avonds speelde 
En meerder harts door mijn gezang verried 
Dan van zoo teer een jeugd zich wacliten liet. 

Daar 'k voelde hoe hem troost in tranen streelde; 
O schemeruur! 't geen icd're heugenis 

Van moederlief deed in zijn borst ontwaken. 
Het laatst genot in 't lang betreurd gemis. 

Waarom zal ik u nimmer dus weer smaken? 



't Vertrek , waarin zoo droef ik heb geschreid , 
Toen zelfs mijn lach zijn mond niet meer ontplooide. 

Het graf, waaruit ik antwoord heb verbeid. 
Als ten vaarwel 'k vergeetmijnietjes strooide, — 

Ons huis, — het dorp, — tot d' ouden torentop, 
Hoe deed de voogd uit mijn gezigt die wijken: 

In armoe ging 't gordijn des levens me op; 

Ter stad, ter school! — belofte van den knop! 
Wat zoudt ge bij de volle ontwikkeling blijken? 
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Och! wist de schaar, die mij benijdbaar acht 
Zoo vaak mijn spel, mijn zang haar mogt verrukken, 

Hoe willig ik de weidschc bloemenpracht, 
Gekwist om haar bewond'ring uit te drukken. 

Voor 't veldgewas volgaarne ruilen zou 
Weleer door wie mij lief had me aangeboden. 
Der mannen drift mogt minder mij vergoden. 

Meer eerbieds droeg mijn kunne voor de vrouw! 



Of waant gij dat, o zust'ren! in uw kringen. 

Die blikken, laai van hoon en nijd, me ontgaan. 
Als gade of zoon mij opleidt om te zingen; 

Als slechts naar mij om 't zeerst zij de oogen slaan? 
Uw schimp vergalt me 't feestelijk begroeten, 

Van schaamte, niet van sruarte, worde ik bleek: 
Met lachjes zoudt ge elke and're weeze ontmoeten; 
Mag ijverzucht mij als vergrijp doen boeten 

Dat elk verschiet van huis'lijk heil m' ontweek? 



3 



Der koortse gloed houdt met der koortse kilte 
Dan beurt in my, — ik wankel voor 't altaar; 
Tot van 't orchest de rustelooze schaar 

Bezworen blijkt in roerelooze stilte: — 



DE ZANGERES. 4] 

Al raischend voert een stroom van harmonie 
Verheffend me in 't melodisch wieg'len mede 

Die naauw van verr' des tempels tinne zie 
Of 't wiekenpaar der geestdrift ook verbreede. 



Daar rijst op eens dien chaos van geluid. 
Waarover zich bezielings adem beurde. 

Het paradijs als op den uchtend uit 
Toen de eerste roos voor de eerste gade geurde: 

Der schoonste stem cene ongelijkb're stof 
Paar' leeuwriks vlugt ze aan nachtegalenzoetheid. 

Beschaam' ze om strijd in hooger liefdes lof. 

En, wedergalm der hymne in 't hemelhof. 
Vloei' ze over van der Almagt groot- en goedheid ! l 



Verbaast ge u dat van 't handgeklap mij grouwt. 
Dat ik het zoet der zege boete in tranen, 

Zoo vaak aan mij dat jub'len werd vertrouwd. 
En 't onschuld nog der menschheid deel mogt wanen? 

Wat weelde als die de kunst'nares geniet 
Waar onbewolkt haar de idealen luchten. 
Maar ook wat smart die haalt bij haar verzuchten 

Benaauwt op nieuw der werk'lijkheid verschiet! 

6 

Ach! wekten me uit die wonderzoete droomen. 
Ach! troonde me uit die meer dan aardsche sfeer. 



' Eva's aria, uit de Schepping? van Haydn. 
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Slechts kransen^ die van alle zijden komen. 
Slechts lofgeschal, weerklinkend mij ter eer; 

Helaas! jnij toeft in de oogen van de schare. 
Geen blijk dat ik haar opwaarts heb gevoerd: 

Der zinnen spel is al wat ik ontware. 

Een hulde, een hoon, als geen van u er^are 
Hoe weinig ook mijn jammer u ontroert. 



't Is onze taak door klank en toon te schild'ren 
Wat drilt endrom in 't stof we zijn ter prooi. 
Voor onzen blik ontvouw' zich elke plooi 

Des harten bij 't vereedlen en 't verwild'ren: 
Geloof mij met die kennis toegerust 

En denk u al het bitt're van mijn beker, 
Die, aangerand door laster en door last, 

Geen vriend tot schuts, geen gade heb tot wreker! 

8 

Wie fluistert dat op 't meir van hoop en vrees 
Behaagziek met die dwazen 'k mij vermake. 

En fluks weer lokk' die straks ik van mij wees. 
En dag aan dag naar nieuwe aanbidders hake? 

Hoe onregt aan Gods hoogste gaaf zij doet! 
Wat ijverzucht ook de aardsche minnaresse 

Wat jaloezy ook d' aardsche minnaar voedt. 

De kunst eischt meer als onverdeeld gemoed. 
Zij duldt geen dorst dan dien het heil'ge lessche! 
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in 



En toch ontmoete ik nooit een maagd gesierd 
Met frissche myrthe en geur'g' oranjebloesem. 

Of ik verheel wat mij voor de oogen zwiert. 
Of ik bedwing *t verzachten van mijn boezem; 

En echter blijft in menig uchtendstond , 
Het droomenheir naar een verschiet mij wijzen. 
Dat juichende ik begroette bij 't verrijzen. 

Dat jamm'rende ik beschreide toen 't verzwond. 



2 



Al gleed de pracht der lange, blonde lokken. 

Ook weeld'rig langs dat hooge voorhoofd neer, 
't Is niet zijn schoon dat mij heeft aangetrokken: 

't Was de ernst, de troaw mij huldigend van veer! 
Idealist, me naauwlijks meer bewuste. 

Die om den zang de zangeres vergat. 
Tot zich de schare in luid gejuich verlustte 
En eensklaps hij de hand mij huiv'rend kuste 

In weelde waar geen woorden hij voor had! 



Helaas! er gaapte een klove tusschen beiden. 
Alleen in schijn voor 't leven toen vereend; 
Mijn zust'ren! die me uw rust gevaarlijk meent, 

Ik wees hem af, schoon 't hart mij brak bij 't scheiden! 
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Geen vlek zal in in\jn burgerlijken naam 
Op 't perkament van zijn geslachtsrol kleven! 

Eischt ge ook misschien^ dat ik den wenseh mij schaam' 
Bij wijle in zijne erinn*ring hem te omzweven? 



Begoochling! wijk om goud of om gezag. 

Om lauw'ren die eerst op zijne assche groenen. 

Vergeet de man des levens lentedag; 
Ons hart eischt liefde in alle vier saizoenen 

En neemt in 't graf die mee ! 

Mijn goelijk kind! 
(Wier deerenis me zwijgend schijnt te vragen 

Wat trocst mijn ziel in 't eenzaam mijm'ren vindt P) 

Sluit digt dat raam, vast toeft u wien gij mint, 
Mijn glorie krimpt bij uw geluk tot klagen! 

1833. 



F A N N Y. 

EEN NAGALM VAN AnDRÉ ChÉNIER's ElÉGIE. 



'k Zag hoe eens anders blik, waar liefdes lachje ia speelde. 

Een traan van meegevoel deed rollen langs haar koon; 
'k Zag hoe het honigzoet dat me op haar lippen streelde 
Ook hem, bedwelmend, werd gehoon; 



En toen op mijn gelaat een plotselinge ontroering 

De grieve bracht aan 't licht van mijn gefolterd hart 
Verzachtte een steelsche blik, vol teed're zielsvervoering, 
In mijn gemoed de wreede smart; 



Ai mij ! de wilde duif door 's jagers schicht getroffen 

Weerhoudt in 't scheemrig bosch haar droeve klagten niet. 
De krijgsman vloekt de vuist die hem doet nederploffen; 
Wat deed ik haar die mij verried? 



JOKGELIKGSCHAP. 



Hoe met geestdrift den beker des levens wij drinken, 

Ons door jeugd en gezondheid gevuld tot den rand, 
Als het oog in de verte de laiiw'ren ziet blinken 

En de roos van de min in hun schaauw is geplant ! 
't Paradijs licht weer aan voor wie beide mag plukken. 

Doch heel de aarde blijft woest wie niet zaani ze verwerft: 
Want den krans zonder roos rijt verveling aan stukken. 

Want de roos zonder krans slaat aan 't kwijnen en sterft. 
Maar de vrees dat ons glorie of liefde zou falen 

Is der koenheid des zaligsten leeft ijds zoo vreemd. 
Als een huiv'ring voor 't schuilgaan der koest rende stralen 

Aan 't ontluikend gebloemt van den zonnigen beemd. 

1833. 



VERBEIDING. 



Es per aha , desper ada 



Klim, eekhoorn! in dien reus der eiken, 
Ter twijg die tot den trans wil reiken. 

Die buigt en siddert als een riet 
Vlieg, eiber! vlieg van d'ouden toren, 
Dien ge u ten nest hebt uitgekoren, 
Naar 't hoogste kruis der kerk beschoren. 

Ten burgt die 't aan zijn voeten ziet! 

2 

Vier, adelaar! uw drift de leug'len! 
Den bliksem tartend met uw vleug'len 

Op 't sneeuwbed van der bergen top; 
En gij, dien nooit het uchtcnd blozen 
Bedaard in 't donzig nest zag pozen, 
Als riepen u der kimme rozen. 

Stijg, leeuw' rik ! stijg ten hemel op! 
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En nu, ziet ge uit der eiken twijgen. 
Op flitsen die de veste ontstijgen. 

Van 's winters troon, in 't iuchtgebied 
Door neevlen die de laagte omhuiven 
üeen vederbos van verre wuiven? 
Geen rookend ros het zand doen stuiven. 

Keert nog mijn welbeminde niet? 

NAAR ViCTOB HUGO. 



DE NALATENSCHAP 



VAN 



DEN LANDJONKER. 



Poëzti II 



OMMEKEER. 



O lust! door wien ik werd geblaakt. 

Als 't voorjaarslandschap scheen ontwaakt, 

In vaart die slechts de jonkheid smaakt 

Ten berg te rijden; 
Om, stil er staande, uit dennenschaauw 
Te aanschouwen hoe der wolken graauw 
Aan twee saizoenen viel te naauw 

In 't worstlend strijden: 
O lust! dien ademloos 'k genoot, 
Wanneer de hagel klett'rend vlood. 
De bliksem bundel, vierig rood, 

Verblindend straalde, 
ï)e donder in 't verschiet bezweek 
En 't lieflijkst licht op heel de streek 
Zich uitgoot, daar de winter week. 

De lente daalde! — 
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Verfrisschend storten in den vloed! 
Zoo vaak de felle zomergloed 
Het stof tot stikkens rijzen doet, 

Den lommer zengend; 
Gij, toets van beide moed en kracht! 
Voor dwarelkolk, voor duisteren nacht 
Als in dier waat'rcn schoot ons wacht 

Geen vrees gehengend: 
Een jongen god des strooms gelijk 
Te ontstijgen aan dat ziedend rijk. 
De breede borst ten zegeblijk 

Van schuim nog blinkend; 
Om fluks; met roerelooze leen 
Op 't golfgewiegel voortgegleên 
Heur dans te hooren, langs ons heen 

Melodisch klinkend; — 
O weelde! in veld en heide en bosch. 
Veelkleurig door hun najaarsdos, 
f Het schuwe haas, den schalken vos, 

't Wild zwijn te jagen; 
Of, — waarom toch zoo sohaarsch genucht? 
Het korhoen treffende in zijn vlugt 
De schoonste pluim uit onze lucht 

Ten sier te dragen; 
O weelde! als wis van 't schuilziek spoor 
De wouden uit, de dalen door 
'k Op 's heuvelstop, in middaggloor 

Het hert ontwaarde. 
Waar 't onverschrokken om bleef zien. 
Als mogt zijn kroon de spitse ons biên. 
Daar de overmagt hem dwong te vliên 

Maar niet vervaarde; — 
V"olzoete wedloop met den wind! 
In 't jaartij dat de jeugd bemint. 
Die vleugels aan haar voelen bindt 
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Voor 't vlak der stroomen; 
Gij, gulle vreugd! te huis op 't ijs, 
Vervelend- vroom noch wereldsch-wijs, 
Wier boert, hoe luid haar lach ook rtjz'. 

Niet weet van schromen: 
Een spiegel die zoo vaak mij droeg 
Wanneer ik forsch beentje over sloeg, 
Of, dartelziek, het handje vroeg 

Van mooije Klaartje 
En met haar voortzwierde op de baan. 
Om stout dat weeldrig lijf te omvaên 
Tot schaamrood ons 't gejuich deed staan: 

Ai, zie dat paartje! 



Geneugten! jaar en jeugd .bedeeld, 
Die beurt om beurt mij hebt gestreeld. 
Och, zegt wat hoofd of harte scheelt 

Dat 'k u verzake? 
Al hinnikte als voorbeen mijn hit 
Ik greep het zaal niet meer ten rid. 
Hij schudt geen schuim meer van 't gebit 

In onweêrswake; 
Het veld werd groen, het bosch liep uit, 
Er blonk gebloemt; er geurde kruid, 
Voor d'eerste maal was mij als bruid 

De Mei vei-schenen: 
Daar rees der nachtegalen zang! 
Van waar den onweêrstaanbren drang 
Dien 't oor te leen en uren lang 
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En schier te weenen? — 
Of 'k afschuw van die weekheid had 
Vemoegde mij geen sterkend bad. 
Doorkliefde ik, daav'rende overspat 

In storm de golven; 
Ach! bleken, keerende op de kust. 
De wenschen mij maar half bewust, 
Die onlust midden in den lust 

Voor goed bedolven? 
De vedel voerde in d' avondstond 
De maaijers over 't grasperk rond. 
Wat was mij die geen vreugd meer vond 

Bij 't schalk e dansen? 
Het hooi mogt geuren als weleer 
'k Genoot die weelde maar van veer. 
Op 't beekjen zeeg het maanlicht neer 

In zilv'ren glansen! — 
Trof anders tusschen 't suiz'lend graan 
Een flinke boerendeerne ik aan. 
Ik prees de smalheid van die paên, 

Ik plagde, ik stoeide; 
En nu! hoe hoog de halm ook zij 
Gaan korenbloem en klaproos vrij. 
Als ware ik weidscher gaard nabij 

Dan hier me ontbloeide! 
Wel sprong ik ran mijn legerstee 
Eer 't jagtsein aan den hoorn ontglee' 
Maar ging ik nimmer blij der meê 

Nooit keerde ik droever! 
Van deernis had mijn hart getrild : 
't Beroofde gaaike vloog zoo wild! 
Heeft gindsche buks de klagt gestild 

Die kreet langs d' oever? — 
Doch, wat gedenke ik 't in dit uur! 
Geeft niet, bij wolkenloos azuur 
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En zonneschijn, ons weer natuur 

Het ijs ten beste? 
Op schaatsen heeft het liedje val : 
//Wijs bij de lui, om 't hoekje mal;" 
Daar ^aait de vlag, daar rijst geschal, 

Doe 'k meê, voor 't leste? 
Neen, liever wijle ik aan den haard. 
Waar gast bij gast, zoo stil geschaard, 
In zoeten zang mij openbaart 

Hoe hij beminde. 
Om, dra verzaad van 't blakendst boek, 
Toch diep te zuchten in dien hoek: 
Verschijn me wie alom ik zoek 

En nergens vinde! 



n 



OF RHIJNSCHEN ROEMER, 
OF FRANSCHE FLUIT! 



Hoe ook verscheiden- 
Om *t zeerste schoon. 

Voegt toch bij beiden 
Geen zelfde toon: 

Als met festoenen 
Den steel ömkransd, 

't Ons uit de groenen 
Èn geurt èn glanst, 

Denke ik, bewogen 
Of *k weer ze zag 

Aan ligtblaauwe oogen 
En teed'ren lach! 



Als we in dier slanken 

Dun kristallyn 
Het vuur zien spranken 

In paarlenschijn , 
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Vermoede ik strikken 

Mij loos gespreid. 
Door donk' re blikken 

En dartelheid! 



Schuilt dweepziek droomen 

In 't ronde glas 
En geeft geen schromen 

Bij 't lange pas : 



Beurt naast elkander 
Dan op uw feest 

Wooit dubb'len stander: 
Gemoed en geest! 



Waar mijmeringen 
Uit Rhijnschen lust 

Zoo zoet me omvingen 
Of 'k wierd gekust, 



Deed schertsziek plagen 
Van schalken buur 

't Lief kind vertsagen 
V6ör 't herdersuur! 



En zoo bij wijlen 

Na Franschen toog 
Ook tal van pijlen 
Mijn pees ontvloog. 
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Bedeel een ommezicns die wond're kracht mijn ving'reii 

Waarmee 't genie de naaldstift greep 
En 'k zal uit onwcêi-siucht den laaijen bliksem sling'ren. 

Licht scheppend door een dwarelstreep : 
Op eens onthult zich dan in 't om u daav'rend klotsen, 

't Vervaarlijk wassen van den vloed, 
Die dreigend aanrukt, fier op scherp getande schotsen, 

Den grond verslindend voor uw voet! 
Al stooten ze op don wal de kruinen zich te pletter. 

Een straffer, stouter drom verrijst, 
Aan wien het heinde en veer weergalmende ijsgekletter 

De breede baan ter zege wijst! 
Er rolt in 't wolkend schuim een donder door die golven. 

Heraut van 't hartverscheurendst wee. 
Het dreunend bolwerk zwicht, en ziedende overdolven 

Verzinkt do streek in holle zee! 



III 



Wat vraagt ge of de ijss'lijkheid gaon dichterlijke zijde, 
't Ontzettend niets aandoenlijk s heeft? 

Betoov'rend blijkt natuur ook als zij daagt ten strijde. 
De blik bewondert schoon hij beeft ! 

Een sneeuwvlok, die de^ wind Van 't eeuwige ijsveld beurde. 
Die wolkende lawine wordt. 

En eiken medesleept, waar zij den rotswand scheurde. 
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Is schoon, — tot ze op het dorp zich stort; — ' 
Een vuurzuil, over dag den krater uitgestegen. 

Wier vlam de zon in *t aanzigt slaat. 
De heuv'len om haar heen gehuld in lavaregen, 

Is schoon, — tot heel hun oogst vergaat; — 
Maar 't water? Eer zijn nood verscheurend mag verrukken 

Doorvlijmt het zelfverwijt ons hart. 
Dat we in deez' rampen niet voor 't onvermij db're bukken, 

Dat baatzucht roekeloos die tart! 



IV 



Geef mij deze oorden weer zoo als de Batavieren 

Die smaakten zonder zweem van angst. 
Toen 't geele stroom nat vrij door 't groene veld mogt zwieren 

En 't vischnet scheurde van de vangst: 
Wat weelde 't wollig vee zoo rustig te zien grazen 

O]) 't oeverslib der lage wei. 
Die wel in voorjaarsnacht den golfslag voelde razen 

Maar nooit weerklonk van noodgeschrei ! 
Geef mij de bosschen weer, die ruischten op deez' klingen. 

Des najaars bonte schemerschijn. 
Waardoor zoo koen de schreên der kloeke jagers gingen 

In 't spoor van hert of everzwijn: 
Wat weelde als winterrust te lang viel op de terpen. 

Als zelfs het dobbelspel verdroot, 
D'ontboeiden stroom niet slechts het ijs te hooren werpen. 

Ook d'oogst te groeten uit zijn schoot! 
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V 



Verlang geen poëzy van matelooze ellende 

Op blijde welvaart zaamgehoopt , 
Die in 't gevaar gekweekt vast aan 't gevaar gewende 

En weêrlichtsnel toch wordt gesloopt! 
Waar ooren wreed genoeg om naar een lied te luisteren, 

Dat. jammerziek van ramp en rouw. 
Niet maar door deerenis der blikken glans verduisteren, 

Neen, tegenstellend, schokken zou? 
De lust eens zomerrids op 't kronklend hoog der dijken 

Von 't vrolijk bruiloft vierend paar, 
Als 't in den beemd des dals van veer de kerk ziet prijken. 

En eigen erf wijst aan elkaêr; 

■ 

Met de angsten van 't gezin de slaapstede uitgevlogen, 
't Geen, onder 't schuddend dak geknield, 

Van waat'ren die zoo min verwijl als vlugt gedoogen, 
Een sein vraagt, dat met hoop bezielt! 



VI 



Hoort dan de reddingsstond nooit dankb'ren lofzang rijzen? 

Of 't woord niet op de lippen stierf 
Dier bij het lijk huns zoons van smart versteende grijzen, 

Wier ouderdom zijn trooster dierf! 
Of immer zielsgevoel in hoorb're klanken slaakte. 

Wat d'armen boerenknecht verrukt, 
Die hopeloos voor 't kind zijns rijken huismans blaakte 
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En haar op 't vlot aan *t hart nu drukt! 
Of ook de rijkste taal verstond ten tolk te strekken 

Der moeder aan haar wicht ontscheurd, 
Langs d'oever voort gezweept om op die zee te ontdekken, 

Waar ergens zich een wiegje beurt. . . 
Die juichen zou van vreugd deed haar geen schrik verstijven 

Als naar dien schat de golfslag gaapt. 
Die plast in 't zwalpend nat om sprakeloos te blijven 

Bij 't zien des knaaps, die lagchend slaapt! 



IV 



BLOEI. 



De boogaard vloeit over 

Van rood en van wit, 
Waar plaats was voor loover 

Nam bloesem bezit; 
En zwaarhoofden duchten, 

In weelde. zoo groot, 
*t Verstikken der vruchten 

Uit wit en uit rood! 



Den jong'ling omzweven 

De vreugd en de min, 
Voor d'ernst van het leven 

Geen zweemsel van zin; 
En boctprcêkers schild'ren 

Het blakend geneugt. 
Als dreigde verwild'ren 

In minne en in vreugd! 
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Och , wacht maar ! — fluks kome 

De storm en de smart. 
Tot redding dier boomen, 

Ter lout'ring van 't hart: 
Een blaad'renzee wiegelt 

In spijt van den worm. 
Een zielsadel spiegelt 

Uit strafferen vorm! 



Wat dunkt u verloren? 

Wat acht ge verkwist? 
De lent' heeft gekoren. 

De liefde beslist: 
O heerlijk ontbloeijen 

In vruchten volend. 
En heiligend gloeijen 

Dat opwaart zich wendt! 



Foëzy II 



ONDER DE LINDE. 



Gij, lommerrijke linde! 

Zoo vaak me een zoete kluis. 
Als 't zonnelicht verblindde. 
Tot zelfs in schaauw der winde 

Die rankt om *t hooge hais: 
Laat weer me uw gunst gebeuren. 

Een digte bij endrom 
Zweeft door dien boog van kleuren. 
Gonst door dat bad van geuren. 

Daar oorverdoovende om; 
Gij, liev'lingsloof der minne 

In vast vergeten eeuw ! 
Toen nog van gindsche tinne 
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Onz' leuise: //Trouw verwinne"! 

Gevoerd werd door den leeuw: 
Uw schemerschijn doet drooinen 

Van menig raaagdelijn, 
Dat gij, met schalkte of schromen. 
Als bruid ten burgt zaagt komen. 

Verwacht ge ook dra de mijn? 
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*t Is me onder uw gebladert 

Of middeneeuwsche gloor 
In weidschen optogt nadert: 
Van heinde en veer vergaderd 

Rijdt *s adels bloem iien voor! 
De schoonste kransen sieren 

Zijn standerts zonder tal, 
Maar boven die banieren 
Zie ik een helmpluim zwieren, 

De schitterendste van alP; 
Toch geldt het welkom heeten. 

Waarvan de dorpsjeugd zingt. 
Niet wie, zoo hoog gezeten. 
Ten schred met zorg gemeten 

Des kleppers steig'ren dwingt: 
Verrukt zien aller oogen 

Alleen de blanke tel, 
Die op een maagd mag bogen 
Tot schreijens toe bewogen 
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Al was 't haar nooit zóó wel! 
Een lachje omzweeft haar lippen 

Voor 't vleijend hulpbetoon, 
Als z\j den toom laat slippen 
Bij 't uit den zadel wippen, 

Door paadjes haar gehoon; 
Een traan rolt langs haar wangen, 

Aan 's grijzen priesters voet. 
Die zich, in vroom verlangen 
Haar zeeg'nend hier te ontvangen. 

Naar 't slotplein heeft gespoed; 
Maar wien ik meer benijde. 

Dan hen, dien lach of traan 
Ze in dankb're ontroering wijdde, 
Den bruigom is 't die blijde 

Deez treên haar op doet gaan : 
Tot op 't bordes zij pozen 

Tot hij aan 't hart haar sluit 
En 't weergalmt: //Wèl gekozen!" 
Bij 't gloeijen van de rozen 

Op 't annschijn van de bruid! 



Bevoorregt in die dagen 
Wie sporen mee mogt dragen 

Uit luisterrijk tournooi. 
Wie ridder werd geslagen 

Der schoonste kleur zijn tooi! 
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Doch waar me ook toea gegeven 
Wat liefst mij is van 't leven. 

Wat teederst in mij trilt, 
Hadde ik een schild geheven, 

Hadde ik een lans gedrild? 
Waar ergens de oorlogswijze 
Triomfvoorspellend rijze 

Mijn harte voert ze meê: 
Maar zang dien zoetst ik prijze 

Vloeit niet dan voor den vree! 
Zoo min waar 't bosch van lansen 
Den luister ving der transen. 

Als waar de drom te paard 
Het harrenas deed glansen 

Had mij die tijd ontwaard; 
't Waar' lust geweest te zingen 
Voor liefelijker kringen 

Dan krijgsgeschal begroet: 
Wat zou 'k naar lauw'ren dingen 

Zoo droef miskleurd door bloed? 



Ik waan mijzelv' te aanschouwen 
Ter zij der edelvrouwen 

Die, verr' van 't woelig feest. 
Hier hof van minne houên; 

Wat schoon behaagt mij 't meest? 
Vaak heb des vlinders zweven, 
Het wellustvolle beven. 

Op 't bloemperk ik bespied: 
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De fraaije wiekjes dreven, 

Van wijlen wist hij niet ! 
Mij streelt als hem de ronde, 
In 't staren op de blonde 

Of 't mijmereiek gelaat 
Verrassend mij verkondde 

Wat in haar ommegaat; 
En 'k heb haar reeds vergeten 
Als wilde ik liever weten 

Voor wien der bruine lach 
De blijde boó mag heeten 

Van d' afgebeden dag; 
Tot voor den zetel *k pooze 
Waarop, 't zij 't wicht haar koze 

Of zij het kusjes bie, 
'k In beide knop en rooze 

Bij Venus Amor zie! 



Een glimlach van verlangen 
Plooit kuiltjes in haar wangen. 

Daar reikt ze mij de luit 
En kiest tot stof der zangen : 

//Het zoetst ontwaken" uit; 
Ik doe Vrouw Machteld klagen 
Wat worm ze aan 't hart voelt knagen, 

— Heer Aelbrecht voer naar 't Oost, — 
In 't vnichtelooze vragen 

Om mare die haar troost; 
Ik zie met loome schreden 
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Naar 't slaapsalet haar treden, 

Vergeefs heeft ze op de tin 
Gestaard, — gezucht, — gebeden, — 

Al schreyend sluimert ze in; 
ïoch blijkt haar 't heil beschoren 
Op eens den kreet te hooren 

Hoe nog de min hem blaakt: 
Hervonden is 't verloren! 

Wie zaliger ontwaakt? 
Zie, drupp'len daauws besproeijen 
De bloemen die me ombloeijen 

Ten loon der melodij, 
En in haar gulden boeijen 

Sluit deze keten mij. 



Gij, linde! die in 't stijgen 

U breede kroonen wolkt. 
Wat hebt ge, waar uw twijgen 
Maar twijfelgloor doen zijgen. 

Me al hartsgeheim vertolkt! 
Uit laaije zomerluchten 

Straks door uw luwt' gelaafd. 
Vernam ik teed're zuchten 
Of gij die mingenuchten 

In 't suizlen adem gaaft: 
Twee lett'ren diep gesneden. 

Bewaard in uwen stam, 
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Verkonden nog aan 't heden 
Wat paar in 't grijs verleden 

Hier kozend zamenkwam; 
Weer boeit me in 't lichte duister 

Dat schilderige schrift, 
En 't beurtelings gefluister 
Daar 'k ademloos naar luister 

Wordt blakende van drift! 



//Gedenkt gij, zoete A lei de! 

//Gedenkt ge in dank dien nacht, 
//Waarin mijn ros ons beide, 
//Voortstuivende op de heide, 

//Naar 't bootje aan d' oever bragt?" 
//// — Nooit, Diederyk! nooit gloort me 

////Sints d' avondstarre toe 
////Of heugenis bekoort me, 
////Noch voogd noch Toedstër stoort me 

// //Die op uw sein mij spoe' . . ." " — 
//Toch duurden de oogenblikken 

//Yerbeidens uren mij! 
//Hoe moest, werd ons beschikken 
//Verraên, voor u mij schrikken, 

//Ik verre van uw zij ! 
//Daar kwaamt ge tot mij zweven, 

//Daar stegen wij te paard: 
//Waar was mijn angst gebleven? 
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//'k Hield u in d' arm geheven 

tin\ Had aan mijn heup een zwaard!" — ' 
tnt — En echter durfde ik vragen, 

////Op uwe borst geleend, 
//'/Wat dus uw hart deed jagen? 
//"Hoe moedig bij het dagen, 

////Mijn Diederyk! ge ook scheent!"" — 
//Geen teed're vrouwen kennen 

//Der mannen wilden gloed! 
//Ik had zelfs aad'laarspennen 
//Verwenscht als traag in 't rennen, 

//Zoo haakte ik naar den vloed! 
//Aleide! welk een weelde 

//Toen 't licht werd op den stroom, 
/Toen 'k met uw handjen speelde, 
//Toen ik uw wangen streelde, 

//Vervuld was liefdes droom!" — 
//// — Waaruit ge zoudt ontwaken 

////Ter zege, in strijd bij strijd, 
////Op hen wier toorn dorst blaken 
////Wijl uw gezegend schaken 

////Mij, weeze, had bevrijd!" 



Mijn trouwe hazewinden! 
Die uws gelijk mogt vinden 

In vurig ongeduld. 
Als 't ros mij deed verzwinden 
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Door wolkend stof omhuld; 
Mijn wakkVe jagtgenooten ! 
Waar 't wild werd opgestooten. 

Waar 't wild werd ingehaald, 
Hoe rap, der ruigte ontschoten, 

't Ook bleek ter wei gedaald: 
Om me uit mijn rust te wekken 
Komt gij de hand mij lekken. 

Vlijt ge op mijn kniên uw kop 
En, tolken als zij strekken. 

Zien de oogen naar mij op. 
Ach, liefste gunstelingen! 
Laat af van 't sierlijk springen 

Of vreugde u zwenken deê: 
Niet in al ruimer kringen. 

Voert gij, Hallo! mij mee! 
Wat strekt gij, vlugge Tuite! 
Als rookt ge vast de buite 

Veerkrachtig 't slanke lijf? 
Zoo ik een deuntje fluite 

't Geldt niet het koenst bedrijf. 



Riep later jaargetijde 

Ons nu reeds op ten strijde 

Bij 't krieken van den dag. 
Wis hoorden aan mijn zijde 

De heuv'len uw geklag: 
Zoo droomen bot ik vierde 
Waar 's nevels si u ij er zwierde 
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Van zonneglans doorspeeld 
En 'k slechts mijn schreden stierde 

Ter lieve er in verheeld; — 
Zoo dalende ik niet staarde 
Op wat uw reuk ontwaarde, 

Op wat uw staan weêrhieP, 
Daar me in des huismans gaarde 

Zijn spelend kroost geviel; — 
Zoo trots mijn trouw verzeilen 
Ge in boschjes en in dellen 

Ge op stoppels van het graan, 
Me uw snuflTlen en uw snellen 

Niet prikk'lend ga zaagt slaan; 
Gij dierft de welkomstgroete 
Waarmede ons elk ontmoette 

Als vol de ransel hing: 
Een leege weitasch boette 

Der minne mijmering. 



Gezelligste geleide,' 

Op d' onafzienbare heide, 

In d* eenzaamheid van 't woud ! 
Verbeid als ik verbeide 

Tot haar mijn oog aanschouwt, 
Die me in dit scheem'rend loover 
In werklijkheid betoover' 

Als ze in verbeelding deed; 
Wier hand en hart 'k verover'. 

De mijne in lief en leed! 
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Eer van der stormen ruischen 
Deez' blaad'renzee zal braisen. 

Dier stammen hooge sier 
Smaragd voor purper tuischen, 

Verschijn*, verruk' zij hier! 
Dan dreigt des horens schallen 
Op *t stroo u te overvallen 

Voor gij de leden rekt. 
Terwijl een zweep gaat knallen 

Die slechts tot speeltuig strekt! 
Volschoone priesterinne 
Der vlugge jagtgodinne 

Zweeft zij uw sprongen voor, 
In wie de reinste minne 

Mij 't hoogste heil beschoor! 



VI 



GEERTE'S UITVAART. 



Middag-ruste 

Streelde of suste 

Veld en vloed, — 
Uit de waat'ren 

Sprak geen klaat'ren 

Meer van spoed, - 
Al omvingen 

Heuvelklingen 

't Geelend graan, 
Zag ik over 

*t Naaldenloover 

Adem gaan? 
't Liet zijn twijgen 

Zacbtkens zijgen 

In een glans, 
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Vurig gloeijend, 

Laai ontvloeijend 

Aan den trans; - 
Onder *t gloren 

Strekte in 't koren 

Ik de leen. 
Hoog gevaren 

Welfden de aren 

Langs mij heen: 
Nergens beurde 

Wat ook geurde. 

Wat ook blonk. 
Lager leven. 

Om te zweven, 

Vleug'lenpronk; 
Geen gedommel. 

Bij noch hommel. 

Stoorde mij , 
In die pooze 

Hartstogtslooze 

Mijmerij. 
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Echter schrikte ik, 

Echter blikte ik 

Op en om! 
Wat beduidden 

Die geluiden, 

Dat gebom? 
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*t Somber klagen, 

Voortgedragen 

Door een beemd 
Wiens genuchten 

Weelderig luchtten, 

Dreunde vreemd! 
't Drong me in de ooren 

Uit den t oren- 
Top der kerk. 
Die, voor flitse, 

't Kruis tot spitse 

Hief in 't zwerk: 
TJdel staren 

Om te ontwaren 

Wat het riep! 
Waar gewemel? 

Aarde en hemel 

Alles sliep! 
Uitgenomen 

Wie 'k zag komen 

Tot de hut! 
Trots dier eiken — 

Schaduw reiken 

Onbeschut 
Voor een kommer 

Daar nooit lommer 

Heul voor wist: 
Uit de schare 

Rees een bare. 

Rees een kist! 
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Honderd schreden 

Voortgetreden, 

Haar te moet. 
Tolkte 't harte 

Me Arends smarte 

Door zijn groet: 
Hij op d'akker 

Anders wakker. 

Lach en lust. 
Was bij *t delven 

Nu zich zelven 

Naauw bewust. 
Aarz'ling deinzen 

Wie in 't peinzen 

Toespraak stoort: 
Schichtig hortte 

Hij in 't korte 

Wederwoord, — 
Sloeg zijn spade 

Schijnbaar gade, — 

Draaide ze om 
Waar van hitte 

't Versch gespitte 

Blinkend glom, — 
Tot mijn vragen 

Wie gedragen 

Werd naar 't graf. 
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Hem deed stikken 

In zijn snikken . . . 

'k Brak die af, — 
Hoe ik mee leed 

Wat hem wee deed 

Werd geduid; — 
*t Zalfde, dacht mij, 

// — Geerte!" — bragt hij 

Schreijend uit. 



's Herders deerne 

Die zoo geerne 

's Ochtends vroeg, 
't Lam ter zijde, 

Woelziek blijde, 

Vlinders joeg; 
Maar vertsaagde 

Kwam 't gejaagde 

Zij naby. 
Of het spreken 

Kon en smeeken : 

Laat me vrij ! — 
't Aardig meisje 

Menig reisje 

Loos bespied. 
Waadden zoetjes 

Blankje voetjes 

Door den vliet: 

Poëzy II 6 
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Die haar bukken. 

Die haar plukken 

Zag in 't bosch, 

Waar violen 

Zicli verscholen 

Tusschen 't mos; 

Mooije Geerte 

Trots de veerte 

Fluks herkend. 

Had de zonne 

Naar de bronne 

Zich gewend: 

Voller vroeg er, 

Traaijer droeg er 

Geen de kan. 

Zij die hoorde 

Hoe ze gloorde 

Bloosde er van! 



Beelden, groepen. 

Opgeroepen 

Yoor mijn geest! 

Was hun vreugde, 

Die mij heugde. 

Dan geweest? 
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Lief verschynen. 

Droef verdwijnen, 

In gezucht; 
'sJonglings rouwe, 

'sJong'iings trouwe 

Zochten lucht: 
Hartstogt schildert 

Schoon verwilderd 

Treffend leed! 
Woorden, daden. 

Liet hij raden 

Uit een kreet: 
's Levens morgen, 

Zonder zorgen, 

Zaam gesmaakt, — 
't Vroeg beminnen 

Door geen zinnen — 

Lust geblaakt, — 
Fluks de ellende 

Van miskende 

J aioezij, — 
Toen de weelde 

Der verheelde 

Kozerij, — 
Eind'lijk 't hart'lijkst, 

Innig-smart'lijkst : 

//Och! mijn lief!" 
Als ten hoogen 

't Lang gebogen 

Hoofd zich hief. 
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Eenig donker 

In 't geflonker 

Heinde en veer, 
Schaduw werpend. 

Schril en snerpend. 

Keer op keer: — 
't Zij in 't komen. 

Langs de zoomen 

Van de beek. 
Op wier spiegel 

Dat gewiegel 

Grillig streek, — 
't Zij in 't glijden. 

Waar bezijden 

d' Open weg 
Lachjes klonken. 

Oogjes blonken 

Uit de heg! — 
Vaak de ronde 

Doende in blonde 

Halmenzee, 
Door wier stilte 

't Omziens kilte 

Sidd'rend glee, - 
Elke gaarde 

Die 't ontwaarde 

Somb're wenk. 
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Of de groeve 

Tot de hoeve 

Riep : gedenk ! — 
Eenig duister 

In dien luister 

Kwam ze ons na 
De ongetooide, 

Breed geplooide, 

Zwarte wa. 



//Aert! kom mede!" 

Voor mijn bede 

Bleek hij doof. 

Die zijn spade 

Toch niet laadde 

Spijt de kloof; 
//Aert! wat draalt gij! 

//Waarom faalt gij 

//In den stoet?" 

Welk een plage 

Was die vrage 

Zijn gemoed! 

Geen verdenken 

Dat mogt krenken 

Gaf haar in. 
Al ontvlamden. 

Al vergramden 

Ziel en zin! 
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Och, hem luidde, 

Hij misduidde 

Ze nis verwijt: 
Scherpste wonde 

Van dier stonde 

Boezemstrijd ! 
't Aanschijn blaakte 

Toen hij 't wraakte: 

//Ontrouw, ik!'* 
Riep hij hijgend. 

Om weer, zwijgend. 

Schuw van blik. 
Voort te marren, 

In 't verstarren 

Beeld des schrooms. 
De aandacht kluist'rend 
V Door zijn fluist'rend: 

//Geert was Roomsch !" 
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Plegtig beurde, 

't Vaal verkleurde 

Lijk kleed voor, 
Daar een grijze, 

Stafsgewijze , 

't Kerktrezoor; 
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Lichtend blonk er 

Half in donker 

Floers gehuld 

't Beeld des lijders 

Des bevryders 

Aller schuld! 

Hooge schedel 

Die zoo edel 

Doornen droeg, — 

Blik die Gode 

Zelfs voor 't snoode 

Deernis vroeg, — 

Hield hij de armen 

Uit erbarmen 

Nog verbreed? — 

Was, wat griefde, 

//Louter liefde!'* 

Weer zijn kreet? 

Ach! al welfde 

Steeds dezelfde 

Hemeltrans 

Zich om de aarde. 

Waar bewaarde 

*t Kruis den glans 
Dien der dagen 

Eerste zagen 

Verre in 't Oost? 
Tweedragtsteeken 

Hier gebleken 

Dierf 't zyn troost! 
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Geene smarten 

Als des harten 

Heugenis , 
Blikt het heden 

Naar 't verleden 

In 't gemis! 
Bij 't ontmoeten 

Viel 't begroeten 

Arend in. 
Vaak te voren 

Hun beschoren 

Door de min: 
//Lieflijk lachje!" 

Vroeg hij, //zag je 

//Me al van veer, 
//Tot u komen 

//Uit de boomen, 

//Op het meer?" 
Zoet voor dezen 

Naauw herrezen 

Of geboet: 
Onder 't naad'ren 

Stolde in de aad'ren 

Hem het bloed! 
Langs ons beide 

Droeg 't geleide 

Geerte's lijk: 
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De ongenade 

Van 't versmaadde 

Liefdeblijk. 
//Dierste! al miste, 

//Mij uw kiste,'* 

Klonk zijn klagt, 
//'k Breng uw groeve, 

//Dra mijn droeve 

//Goeden nacht!" 
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Langzaam kronk'lend. 

Op de vonk'lend 

Lichte baan. 
Hoorden zwijgend 

Ze Arends stijgend 

Jamm'ren aan. 

Wie het leste 

Wat nog restte 

Van zijn bruid, 

Ongeroerden ! 

Hem ontvoerden 

Als hun buit: 

Niet bewogen 

Rigtten de oogen 

Van den drom 

Straf zich verder. 

De oude herder 

Slechts zag oml 
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Hoe hij krommend' 

In 't verstommend' 

Ongelak , 
Hoe hij steenend' 

Overleenend' 

Op zijn kruk, 
Muks der jaren 

Zilv'ren haren, — 

Vrank en vrij 
't Hoofd omzwierend 

En versierend, — 

Streek op zij 

Van 't bedroefde. 

Zwaar gegroefde. 

Bleek gezigt. 
Eensklaps gloeijend 

In vervloeijend , 

Waat'rig licht. 



11 



Ons bedeelde. 

Wee en weelde 

Zwang're gift! 
Nu bezielend. 

Dan vernielend. 

Door uw drift; 
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Oogenluister, 

Oogendiiister , 

Wond're magt! 
Die verschrikkend, 

Die verkwikkend, 

Schreit of lacht ; 
Waarom falen 

Alle talen 

Toch om 't zeerst, 
In hun streven. 

Weer te geven, 

Hoe gij heerscht! 
Arend schouwde 

Naauw den oude 

Trillende aan. 
Of: ff mijn zegen 

//Op uw wegen !" 

Was verstaan! 
Schoon geen lippen 

't Lieten glippen. 

Schoon geen hand 
't Wuivend meldde, 

Wat hem kwelde 

Lag aan band! 
Voor de vreeze • 

Dat ook deze 

Hem vergat 
Lichtte een sterre 

Weer van verre 

't Eenzaam pad ! 
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tfOnvGgt leed ik! 

//Maar wat deed ik 

//Zelf dien man," 
Vroeg zich Arend, 

^'Hem bezwarend 

//Met mijn ban ! 
//'t Moest hem deeren 

//Mij te weeren, 

//Schier een zoon, 
//'Wijl zijn magen 

//'t Lijk te dragen 

//Mij verboón! 
//Buiten lieten, 

//Buiten stieten 

//In hun vaart 
//Mij die wreeden, 

//Trots haar beden: 

//'/Roept toch Aert!" 
//Krank ten doode! 

//Bleef ik bloode 

//Staan van veer? 
//'s Nachts te tikken 

//Mogt doen schrikken 

//'k Waagde 't weer; 
//De oude waakte, 

//Waarom kraakte 

//Zoo de deur? 
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— ////Borst! ge kwelt mij!'*" — 
////Vader! stelt gij 

//Haar te leur?"" — 
//Aarz'len bleef het, 

— ////God vergeef het 

////Zoo 'k misdoe;"" — 
//Sloot hij 't strijden, 

//'t Medelijden 

//Liet mij toe! — 
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//Ach ! hoe moede 

//Lag mijn goede 

//Geerte daar! 
//Even krachtig 

//Golfde 't prachtig 

//Blonde haar; 
//Maar 't omhulde 

//Geen gevulde 

//Wangen meer, 
//'k Zie het blozen 

//Van die rozen 

//Nimmer weer! 
//Droomend sliep zij: 

////Arend!" riep zij 

////Blijft ge op 't land P" 
//W"it als marmer 

//En niet warmer 

« 

//Was haar hand; 
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ffToen 'k die kuste, 

//Hief, bewuste, 

ffZij het hoofd, — 
//De oogen blonken, 

//Schoon gezonken 

//Onverdoofd : 
//Schokte ontroering 

//En vervoering 

//Haar te fel? 

////'k Zeg mijn beste 

////Nog voor 't leste 

//'/Niet vaarwel!" 
//Opwaarts rijzend 

//Wilde prijzend 

//Zij mijn trouw 
//Dankbaar loven ! . . . 

//Deert daar boven 

//Haar mijn rouw'r" 
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Troost als droeven 

Dien behoeven 

Smaakte hij: 
Wilt mijn klagten 

Gij verzachten. 

Schrei met mij ! 
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Zie, daar leende 

'Wijl ik weende 

Arend's arm 
Op mijn schouder; 

Maakte ooit kouder 

Deernis warm? 

Straks vemeed'rend 

Bleek verteedVend 

Nu het wee, 
Onverbolgen, 

Stemde in 't volgen 

Hij gedwee: — 
't Blakend schijnen 

Eluks in pijnen — 

Schaauw ontgaan, 

Was het ledig 

In die vredig 

Stille laan; — 
Starend miste 

'k Baar en kiste 

Waar 't verschiet, 
Overzegen , 

Schier geen wegen 

Ruimte liet, — 
Zeker sloegen 

Wie ze droegen 

Ginder om. 

Daar ter reede 

Sluimerstede 

't Voetpad klom. 
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//Geerte minde 

//De oude linde 

//Van dien hof." 

Hoorde ik klagen, 

//Der waart dragen 

//Zij haar stof;" 

Maar in *t keeren 

Uit des Heeren 

Heilig huis 

Juichte wijding 

Um bevrijding 

Trots de kluis ! 

't Licht mogt zwichten 

üit dien digten 

Loovergang, 

Wieken beurde 

Der betreurde 

's Priesters zang; 

Vast geleien 

Eng'lenreiën 

Ze in zijn beê, 

Blinkend varen 

Martelaren 

Juichend meê ! * 



* De Antiphonie uit de Ordo Sepulturae, etc. 
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't Beurtlied prees haar, 

't Beurtlied wees haar 

's Hemels stad! 

Toch bezielde 

't Niet wie knielde 

't Niet wie bad! 
Schoon zij woorden 

Klinken hoorden 

Droeg hun zin. 
Boven de aarde 

Hen de ontwaarde 

Sfeer niet in. 
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Droef aanschouwde. 

Vroom vertrouwde 

d'Arme schaar, 

't Half gegiste, 

't Half gemiste 

Kerkgebaar; 

Doch mij boeide 

Slechts wie gloeide. 

Slechts wie kreet: 
Hoe verscheiden 

Droegen beiden 

't Vlijmend leed. 

Arend hief zich. 

Of zijn lief zich , 

Eenmaal nog, 

Poëzy II 
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Uit de wade 

't Hart verzaadde: 

//*k Minne u toch!' 
Maar van koude 

Rilde de oude. 

Daar zoo dof 
Vallende aarde 

Zich verzwaarde, 

Stof tot stof! 

Jonkheid tartte. 

Schoon de smarte 

Haar 't gebeent' 

Mogt doen ijzen, 

't Vingerwijzen 

Der gemeent'; 

Doch al schoorden 

Die verstoorden 

Van weerszij 

Den bedaagde. 

Luid beklaagde 

Zwijmde hij ! 
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Harp van 't Oosten! 

Tot vertroosten 

't West gegond, 
Sionite ! 

Balsem vliete 

Beider wond! 
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Aller tijden 

Innigst lijden 

Drukt gij uit; 
Welke snaren 

Evenaren 

Uw geluid? 
Dringt verloren 

Ziel 't in de ooren, 

Schreijend vaart 

Boete in bede, 

Vreeze in vrede, 

Hemel waart! — 

Welde *t wenschen 

Dus uit menschen- 

Nooddruft voort. 

Dat 't verlangen 

Naar die zangen 

Werd verhoord? 

's Paters vingren 

Staakten 't slingren 

Met het kruis, -r- 

üit zijn blaad'ren 

Groette ik 't naad'ren 

Van 't geruisch, — 

Maar noch treffend 

Noch verheffend 

Steeg de psalm : * 

Indruk faalde 

't Onvertaalde 

Raauw gegalm ! 



De psalmen Miserere en de Profundis. 
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Droomziek staarde. 

Naar d' eerwaarde. 

Al wie boog: 
Eerst te midden 

Van zijn bidden. 

Hadden ze oog! 
Glinst'rend tolkte 

't Vocht dat wolkte 

Wat hij las! 
//Godes heiPge 

//Daauw beveil'ge 

//Hier uwe asch:" 
En in 't: //Amen!" 

Smolten zamen 

Hoofd en leen, 
Reet ook grievend 

't Arend's lievend 

Hart van één! 
Viel d' ellende 

Hem in 't ende 

Dubbel zwaar, 
Sints haar teeken 

Was geweken 

Met de baar? 
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Hoe hem schrikte! 

Waar hij blikte. 

Nergens troost: 
Wie daar scheidden, 

Hen verbeidden 

Gade en kroost; 
Doch wat blonk er 

Door zijn donker? 

't Graf was digt ! 
Slecht een wachter 

Bleef er achter 

Met een wicht. 
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't Bloeijend kindje 

Toonde een printje 

d' Ouden man: 
Spijt haar beuren 

Zag zijn treuren 

Iet er van? 
Zoeter strookte 

Nooit 'tgekrookte 

Riet de Mei 
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Dan dier lokken 

Witte vlokken, 

Dat gevlei; 
Wis viel 'tligter 

Deze digter. 

Van die kniên . . . 
En haar kusjes 

Deden flusjes 

Op hem zien! 
//Vader!" — //Arend!'* — 

Groetten starend 

Zij elkaêr: 
Wat erbarming 

Was de omarming 

Voor het paar! 
Tn het rulle 

Zand der hulle 

Knielden zij, — 
Beider weemoed. 

Beider demoed. 

Liet ik vrij, — 
Om de gave 

Van haar brave 

Petemoei , 
Fraai te prijzen 

In dier Wijzen 

Kleurgegloei ! * 



* Een Drie-Koningen's bidprentje. 



VAN DEN LANDJONKER. 



103 



20 i 



Voor het leven 

Was 't gegeven 

't Woord van trouw! 

De aangezigten 

Zag ik lichten , 

Trots den rouw: 

//Wordt hij zwakker, 

'/'k Bouw zijn akker, 

//'k Hoê zijn vee ;" 

De oude dankte. 

Dat in krankte 

Hij 't al deê ! 

Handen-drukking 

Der verrukking; 

Bragt, begaan, 

Uit de veerte. 

Kleine Geerte, 

Bloempjes aan? 

Arend strooide, 

Of hij tooide, 

't Graf die zacht, 

Met een klagend. 

Antwoord vragend: 

//Goeden nacht!" — 

//Juich tot weerzien!" 

Ging dat neerzien 

Ik te keer: 



104 DE NALATENSCHAP VAN DEN LANDJONKER. 

//Hier ontbrandde 

//De oflPerande 

//Dierst den Heer ! * 
//ü Zijn vrede 

//Schoon de veede 

//'t Voorhoofd frons' 
//Stijgt te gader: 

////'t Onze Vader! 

////'t Vader ons!"" 



^ Psalm LI, vers 19, en Micha VI vers 8, in het midden. 



VII 



STOORNIS. 



't Leed een lange, lange poos: 
Uit den schuilhoek dien hij koos, 
Zat de visscher, roereloos. 

Naar het dobb'rende aas te staren, 
Waar de kilte van het diep 

Onder frissche wilgenblaê'ren 
't Schubbig volkje zamen riep; 

Daar bewoog zich 't spieg'lend vocht 

Of een koeltje suiz'len mogt. 



Was het waarheid? had hij beet? 
Looze Gerrit gaf geen kreet. 
Schoon het kurkje nedergleed, 
. Schoon zijn harte sneller klopte, — 
Rijzend van den oeverrand 
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Trok hij ijlings toen het nopte. 
En zijn grijpensgrage hand 
Wikkelde, in 't gesneden gras, 
D'armen eerst'ling uit den plas. 



Voorboó bleek hij van geluk: 
In een omzien liep het druk. 
Schok bij schok en ruk op ruk. 

Telkens kromde zich de hengel , 
Na ten dartelzieken boog. 

Dan tot duchtiger gebengel 
Als het offer zwaarder woog; 

Beurtelings schitterde uit die schaauw 

Goud en zilver door het graauw. 



Hoe bekoorde hem de buit! 
Maar wat liefelijk geluid 
Rees 't bemoste stulpjen uit? 

Ging een wijle in 'tbosch verloren, — 
Deed zich fluks met sterker drang. 

Van het glooijend voetpad hooren? 
Schoener stemme zoet gezang! 

Hartje vol van levenslust, 

Louter weelde zich bewust! 



't Schalke kind des meesters was 't! 
Dat der bezies ligte last, 
In een korfje zaamgetast. 

Sierlijk droeg op donk're lokken: 
Bruine Jaantje, wier gezigt 



VAN DEN LANDJONKER. 107 



Als een voorjaarstrans betrokken 
Dien gelijk ook blonk van licht. 
Brak der wimp'ren floers de gloor 
Als de zon bet wolkjen door. 



Looze Gerrit werd dat paar 
Stralende oogen niet gewaar. 
Of het letten viel liem zwaar 

Op de buiging van de roede, 
Of verloren was de kans ! 

't Losgesparteld vischje spoedde 
Weder zich ten blijden dans. 

Waar nog nooit eens roovers blik 

't Vlugste reien sloeg met schrik. 



w Waarom mart ge aan d'overzij? 
//'t Vonder is hier zoo nabij! 
/'Staat het kiezen u niet vrij 

//Uit het beste van mijn zoodje? 
//Grijp met beide handjes toe ! 

//Gruts genoeg hou ik daar grootje 
//t' Avond zich te goed aan doe: 

//Wat van u 'k er voor begeer 

//Deed nooit lagchend mondje zeer! 



Flikk'ren mogt het uit dien lioek 
Van den losgestrikten doek: 
Graauwe zeelt en blaauwe snoek. 

Baarzen, rijk aan purp'ren vinnen. 
Zelfs der karpers weidsche pracht, 
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Oin der lieve gunst te winnen 
Trof te diep hun doffe klagt : 
Allen kromp er 't veege lijf 
Van het martelziek bedrijf. 



r/Weet ge wat de onnoozelheid , 
//Die uw lokaas heeft misleid, 
//Uit haar jammer tot me schreit?" 

Toomde, tartte 't bruine Jaantje, 
////Spiegel u aan 't harde lot! 

////Lustig kraaijen zou dat haantje 
////Wierdt gij aller hennen spot!' 

Over 't beekje gonsde 't been: 

Looze Gerrit wreef zijn scheen. 



i>j >> 



^ 



vm 



VERRASSING. 



// — Mevrouw komt fluks;" — de goede grijskop leidde, 

*t Belovend, mij de koepelkamer in 
En bood me een stoel, — maar voor de vensters spreidde. 

Ten hoogen trans gestegene vorstin. 
De zonne, of zij in 't flikk'ren zich vermeidde, 

Op 't deinzend meer van de onbewolkte tin 
Zoo gulden glans dat 'k naar 't balkon mij spoedde. 
Uitlokkende in der slingerplanten hoede. 
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Verwenscbte pracht van dabb'le pronkgordijnen. 
Trots al den smaak dien verwe en vorm verried! 

Was 't zoet van veer den luister te zien schijnen 
Op 't half door haar omsluijerde verschiet , 

Eerst buiten trof de grootschheid van de lijnen 
Die 't landschap in zijn breedte smaken liet: 

Daar groep bij groep van beuken 't oog verraste, 

Wier staat'lijkheid om 't spieg'lend meervlak paste. 
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Niet enkel hing, don heuv'len af, hun loover. 
Dat donker groen het kronk'lend geel dier paên, 

De blaad'renwolk het sluim'rend landschap over. 
Waar 'k regts of links de vraaijers ze uit zag slaan 

Yerhief zich naauw een koeltje of schild'rig stoof er 
Hun schaduw voort op zachtkens golvend graan. 

Hier naar het diep der boekweitzee zich reppend. 

Of daar in bruin des korens blond herscheppend. 



En, weelde, die te hooger ik waardeerde 
Naarmate 'k op den verren ochtendtogt. 

Door 't zand der hei, te droever haar ontbeerde, 
Hoe vorschend 'k zelfs in 't struikgewas die zocht. 
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Gebloemte! dat de hand der kunst schakeerde 

Tot kransen ze uit den schat van kleuren vlocht; 
Wat droom van lust die bij uw beemd mogt halen 
Toen digtebij mijn blikken gij deedt dalen! 



Er prijkten daar, — om *t altijd frissche groenen 
In de eerste jeugd dat zonnig zuid ontschaakt 

't Geen lente en herfst vereenend tot festoenen 
Ter zelfder stond met bloesems vruchten smaakt, 

Er reiden zich oranjes en citroenen, 
Of de ommegang den zetel hield bewaakt 

Der min bestemd, om hoog haar sier te beuren. 

Tot heinde en veer de dreef zich baadde in geuren. 
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O regenboog van weidsch ontbloeide rozen! 

Den wolkentooi beschamend door uw duur; 
Bespiedend moog' bij u de mijm'ring poozen. 

Verscheiden als gij de inspraak der natuur 
Uit witte tolkt — der onschuld zedig blozen — 

Uit roode staaft — des hartstogts zengend vuur 
Hoe zou, wanneer de schoonste zij moest kiezen, 
In d'overvloed zich de oordeelsgaaf verliezen! 
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Daar zag ik om, als dacht ik haar verschenen 
Die 't fraai vertrek den naam van //klaiske" gaf. 

Schoon 't luttel zich tot boetedoen mogt leenen; 
Doch stierf zij dan in iet der wereld af 

Die nog alleen door vreugde wist van ween en 
En klonk hier straks de gisping niet te straf 

Toen mij, verrukt door weergaloos geflonker, 

De zin ontbrak voor lieflijk helder-donker? 
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In 't stille rijk dier scheem'ring weêrgekomen 
Bleek deze er met den tooverstaf bedeeld. 

Op wiens gebod der dichterlijke droomen 
Onzigtb're schaar ons hoofd en harte streelt: 

Geen boek werd daar der gulden reeks ontnomen. 
Geen blik staarde op naar 't leven daar geheeld. 

Of 't ideaal deed de alledaagschheid deinzen. 

Gemoed en geest vereed 'lende in gepeinzen ! 
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Hoe boeide m' er — natuur, maar diep gedachte, — 

't Saizoenenpaar van Leopold Robert: 
Dier maaijers rust, — van zoo veel kloeks verwachtte 

Te regt oud-Rome een zegevierend heir, — 
Dier visschVen groep, — aandoenlijk als een kiagte. 

Der Dogen zee kromp weg tot eenzaam meir, — 
Helaas! wat gold den kunst'naar aller hulde. 
Zoo lang 't penseel maar half zijn wensch vervulde ! 



Fluks leende ik, in verbeelding, willig de ooren: 
't Zij hoo^e moed naar oorlogsglorie heeg, — 

't Zij liefdes klagt in tranenvloed mogt smoren, — 
't Zij schalk vernuft tot levens wisheid steeg, — 

Driedubb'le gaaf der Fransche trits beschoren, * 

Wier kreet, wier zucht, wier' lach toejuichend zweeg. 

Als Götbe er keerde uit 's werelds uchtendkrieken, 

Germanje's eerste en laatste van de Grieken! 



Maar wie was zij, daar 'k honderdmaal naar blikte? 

Hoe dikwerf ik het doen mogt nooit genoeg ! 
De jonge vrouw, wier glimlach mij verkwikte. 

Verrukkende als dat rozenmondje loeg! 



1 CORNEILLE, RaCINB, MoLIÈRE. 

Poëzy II 8 



114 DE NALATENSCHAP 

Die starend van elk mannenhart beschikte 

Door 't vochtig vier dat aller offer vroeg; 
Wier blanke hals geen nijdig floers omplooide? 
De lisa die da Vinci niet voltooide. * 



Wat zoete geur bleek in dat boek besloten? 

Een tniltje versch geplukte reseda 
liet zij^ die straks deez' verzen had genoten. 

Hier tusschen twee der schoonste bladen na: 
Voorzeker was 't gemoed haar vol geschoten, 

Genietend sloeg 't benijdb're paar zy ga - 
't Geen nimmermeer de Muze zal vergeten, 
Hoe weinigen een Staring rijk ons weten. 



III 



Verklaar het mij, die al zoo vroeg ik vierde. 
Wier lof zoo vaak van mijne lippen klonk. 

Als de uchtendgloor door 't ruim der heem'len zwierde. 
Als 't avondrood de kimmen luister schonk. 



' LaGioconda. 

' Herdenking uit A. C. W. Starino's Gedichten, 1820. 
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Waar ik mijn schreên in 't rijk der lett'ren stierde. 

Waar 'k uit de bron der kunsten gretig dronk. 
Zeg, schoonheid! zeg, waarom de spraak me faalde 
Toen eensklaps mij uw volheid levend straalde? 
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Was 't angst wat wee den wellust zou vervangen 
Als visioen ook deez' verschijning bleek? 

Maar neen! — mij rees geen droombeeld uit die zangen! 
Maar toch ! — het scheen dat Lisa zij geleek ! — 

O blijdschap, toen het blosjen van haar wangen. 
Om hooger weer te keeren, vlugtig week! 

O zaligheid, toen *k zien mogt dat zij aêmde 

En huiv'rend die hartstogt'lijkheid mij schaamde ! 
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Zij zweefde in stee der vrouw des huizes binnen, 
Zij gleed terug toen zij alleen me er zag; 

Om fluks den schroom bevallig te overwinnen, 
Om mij, beleefd, te groeten trots den lach 

Dien *k wekken moest, beroofd, naar 't scheen, van zinnen 
Al stamelde ik 't gehuichelde beklag 

Dat ze er vergeefs maar wist ik wat ik zeide? 

Die haar aanschouwde en van vervoering schreide! 
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Gestalte en gang als vorstelijk we prijzen, — 
Om 't bioeijend hoofd het glinst'rend donk're haar, 

Een tweelingstarre in 't zomerzwerk aan 't rijzen, — 
De levensvreugde op 't frissche lippenpaar, — 

Het voorregt, dat den palm ik toe zou wijzen. 
Een stem zoo zacht of melody ze waar', — 

En laatst maar liefst, wat mangelt aan mijn woorden. 

De harmonie waarin deez' gaven gloorden! 



Volkomen blinkt ons die alleen uit bloemen. 
Zoo schitterziek en toch zoo schuldeloos! 

Wat valt er liefs of reius of schoons te noemen 
Dat zich tot beeld niet een der zust'ren koos? 

En echter dacht mijn geestdrift, in haar roemen. 
Een omzien slechts aan lelie en aan roos. 

Als werden vast de wieken uitgeslagen 

Die verder dan 't vergankelijke dragen. 
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Wanneer ze alleen mijn zinnen had betooverd 
Ik waar' bedwelmd gebleven door 't genucht; 

Maar zag mijn stam zich van die winde omlooverd 
Gebeurd bleek eerst zijn kruin in zuiv'rer lucht: 
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De schoonheid die met éénen blik verovert 

Weet opwaart meê te voeren in haar vlugt! 
Of hemelsch licht door 't aardsche duister speelde 
Wa« daar iets hoogs, iets heiligs in mijn weelde! 



IV 
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Wij waren aan den zoom van 't meer gezeten. 
Door beukenschaauw beschut voor zonneschijn 

De gastvrouw die beau fils mij plag te heeten 
Al had ik slechts haar broeder kunnen zijn. 

En zij, naar wie 'k geen blik mij dorst vermeten 
Wijl elke haar zou smeeken: word de mijn! 

Vermoedde wie 'k een wijle in 't kluiskc toefde 

Wat paradijs- verschijning me er beproefde? 
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//De heuschheid eischt dat ik mij dies ontschuldig, 
//Doch waart ge," vroeg de schalke, //lang alleen?" — 

//// — Was ik het ooit bij vrienden die ik huldig?"" 
Mogt 't antwoord zijn, ////uw boeken om mij heen!" 

////// — Gezelschap dat gemoed'lijk en geduldig 

// // //Mijnheer om 't zeerst mogt stemmen, naar het scheen ; — 

Hoe 'vlug ik 't hoofd ter stoute derde ook rigtte. 

Geen stralenvloed die me uit haar wimpers lichtte. 



i » 
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//Biecht op, beau fils! van wie uw jeugd er droomde, 
//Schoon 'k vlind'ren aard in uw verbeelding laak . . . 

//// — Dat nog geen ernst mijn wisselzin betoomde 
////Mag gelden voor veelzijdigheid van smaak." — 

// — Bravissimo! weer blijkt gij de onbeschroomde, 
//Vlamme op dan 't vier, tot ook ons beide 't blaak; 

//Wat sliüm'rend schoon zien sprekend wij verrijzen?" 

Wees twintig jaar en wedersta zulk prijzen ! 
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Wel lokten mij hooghartige Chimène ^ 
En teed're Bérénice beurt'lings aan, - 

Maar zag ik daar, met frisschen twijg verveine, 
't Logétje niet zoo triomfant'lijk slaan 

Dat, uitgetart, ik eensklaps Célimène ' 
Als boeteling den schemer deed ontgaan? 

Wie vergen mogt dat om die keus zij bloosde. 

Ik was te vreên: het blanke handje poosde. 



En toch, ai mij ! . . . bewonderde ik haar trekken, 
In 's levens bloei de schoonste van het feest! — 

En toch , ai mij ! . . . wel mogt zij hartstogt wekken , 
Verrassendst door het tint'len van haar geest! — 



1 Uit Le Cid van Pierre Corneille. 
* Uit Racine's treurspel van dien naam. 
3 Uit Le Misanthrope van Moltèke. 
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Behaagziek? maar heeft zelfs de zon geen vlekken? 

Wat dampkring is haar hoofsche school geweest! — 
Alceste! heet het hand en harte bieden 
De wereld in een wildernis te ontvlieden? ' 



//Houd op, beau fils!" — liet zich de gastvrouw hooren, — 
Verplooide onz* derde een strikje aan haar gewaad? — 

//Mogt onverhoopt zoo wreed een starre u gloren, 
//Zoek dan voor 't wee bij kloeker meesters baat! 

//Molière ging door t-eederheid verloren! 
//Gij weet hoezeer ik Göthe's zelfzucht haat, 

//Maar 'k juich hem toe zijn: //Herz! was soli das ^eben?" 

//Verklarend: //Neue Liebe neues Leb en/'" ^ 



Wat stoorde zoo welluidend daar ons zwijgen? 

't Stierf zachtkens weg, 't verhief zich ijlings weer. 



' Et que dans mon désert oü j'ai fait voeu de viv^re, 

Yoas soyez sans tarder résolue a me suivre. 

(Le Misanthrope, Acte V, Scène VII.) 
^ Göthe's Lied er. Schuilt waarlijk in dat opschrift de wisheid 
door de vrouw des huizes haren gast toegewenscht? 

(Aanteekening van den Uitgever der ^Nalatenschap.) 
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Waar blinkend ze uit der waatVen schoot niogt stijgen 
Omwolkte 't schuim de kleine boot van veer; — 

In paarlen zag het helder vocht ik zijgen 
Als 't riemenpaar weêrechitterde over 't meer; 

// — Zacht, Hendrik! zacht," — de goede grijskop roeide 

Of voor de vrouw des huizes niets vermoeide. 
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Daar stiet ze aan wal, — er luchtig ingesprongen 
Was ik gereed der dames hulp te biên; 

Maar de oogen die naar zoeten glimlach dongen 
Helaas! hen zou geen lafenis geschiên! 

Voorzeker had de schroom mijn hand bedwongen. 
Toch. schenen haar die vingertjes te ontvliêii : 

Doch viel er van geen plaatsje te beschikken 

Waar steelsgewijs ter lieve ik op kon blikken? 
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De schalke die, niet luistrend naar mijn beden, 
Te roer mij onbetrouwbaar had verklaard. 

De gastvrouw gaf, het stuurstoeltje ingegleden. 
Het eiland aan als doel der spelevaart; 

En 'k wachtte tot des lommers lieflijkheden 
Bezwemen voor den gloed van verre ontwaard. 

Om, ongevraagd, meê spanen te doen bruisen 

Waar, trots de tent, wel koelte ons toe mogt ruischen. 
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Mijn liefete hield het lokkig hoofd gebogen, 
Hoe schild'rig was, gekruist, dier handjes rust; 

Een baste door elke' ademt ogt bewogen, 
In 't rijzen als in 't dalen louter lust; — 

Volschoone toorn uit die verheem'lendc oogen 
Werd ze in 't gepeins dat staren zich bewust; ■ 

Ach ! waarom moest te midden van 't genieten 

Myn reseda haar schuilhoek rap ontschieten? 



De gastvrouw wist het tuiltjen op te rapen: 

't Logétje had, ontsteld, zich niet gebukt, 
Een zweem van rood vloog over d' elpen slapen; 

//Geef 't mij terug" — bad ik, van vreugd verrukt, — 
Wat riep mijn drift een dartelheid te wapen! 

////Tenez, beau fils! maar zeg waar 't werd geplukt!"" 
Al bragt een blik mij Lisa op de lippen , 
'k liet noch den naam, noch 't dier geheim me ontglippen. 



6 



Waar* toen ons beide, — alleen, — de beemd verrezen 
Door wien de trits weldra aan 't meijen ging; 



1 
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Op bloempjes uit, als 't gras nog gaf te lezen. 
Op bloesems uit, als vol nog 't boschje hing: 

Hoe zou hij wijk der minne zijn geprezen 
Niet louter 'wijl er wildzang ons ontving: 

'k Had levenslang mijn luite doen gewagen 

Van zoet bescheid op zielvervoerend vragen! 



IX 



STIL SPEL. 



Wat gunt de gastheer, in 't vertrek 
Waar druk gesprek 
't Onthaal mag kruiden, 
Den tijd toch een metalen tong 
Om oud en jong 
Zijn vaart te duiden? 
Schoon levenslust, in bonten kring. 
Hem blijde omring' 
Steeds zijn er onbarmhartige ooren. 
Die, trots der schare luiden lach, 
Den zachtsten slag 
Van 't uurwerk hooren: 
Wij smaakten in de ruime zaal. 
Na 't prettig maal. 
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't Genot te kouten, — 
t Vernuft was langer niet bedeesd. 
Er vonkte geest 
In 't schalk verstouten, — 
't Logétje sloeg glimlagchend ga 
Hoe reseda 
Mij ridder tooide, 
En zocht, bij *t staren van mijn blik. 
Naar geenen strik 
Die scheef zich plooide! 
Daar bleek — verdenk de jonkheid niet 
Wie 't morren aan den disch verdriet 
Als de ooftschaal zij geplonderd ziet: 

De vensterdeuren uitgestoken 
Zoodra de gastvrouw vrij haar liet. 

Verdween ze in 't lommer van de hoven; - 
Daar bleek het vaak herhaalde slaan 

Der stalen staaf op 't blinkend bekken. 
Door d'ouden dag te goed verstaan 
Om niet ten afscheidsgroet te strekken! 
Ach! waarom wist ze alleen van rekken 
Als 't gold den handschoen aan te trekken 
Die eerbiedwaardige, wier ring 
Het licht niet ving 
Of 'k zag hem flonkren, 
Tot met zijn luister om haar heen 
De vreugd verdween 
In 't vaal verdonkren? 
Op, rees zij, op, — van 't hooger eind 
Was 't naauw geseind 
Wij rezen mede. 
Ten zuilengang, om nieuw genucht 
In frissche lucht. 
Ging aller schrede 
En boette er die, — ik 't duurst welligt 



VAN DEN LANDJONKER. 125 

'Wijl *t lief gezigt. 
Bij ander groepen 
Der gasten, ijlings straffer grens 
Stelde aan mijn wensch 
Die zoete stemming te herroepen 
Waarin, al schudde zij het hoofd. 
Zoo niet geloofd 
Toch was geluisterd 
Naar hulde dien de hartstogt bragt. 
Naar teedre klagt 
Haar toegefluisterd! 



2 



Helaas! het scheidingsuur was daar: 
Dat dubbel paar 
Te vlugge wielen 
Van 't rijtuig, me uit die laan niet vreemd. 
Het zou mijn beemd 
Van lust vernielen! 
Steeg onz' verweduwde gravin 
't Ooit keerende in 
Dat haar de jonker niet verzelde? 
Hoe, bij den toom gevoerd, mijn paard 
In blijde vaart 
Naar 't voorplein snelde! 
Spijt oor en oog deed aan haar zij 
't Logétje mij 
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Betooverd toeven, — 
Al mogt zoo wankelbaar een trouw 
De grijze vrouw 
Op 't wreedst bedroeven; — 
Zoo min van wie beau fils hem prees 
Als van dien wees 
Eene aanverwante, 
Had zij innemende ons verpligt: 
//Wees neef, wees nicht 
//En noemt mij tante!" 
Hoe waren wij om 't zeerst gehoor 
Als hare erinn'ring glans en gloor 
't Vergeten oude Hof beschoor. 

De fiere Willemijne ons boeide; 
Of zij tot held den paadje koor 

Die haar moffinnetjes verfoeide; 
//Het heugt mij dat me uw vader vroeg: 

////Wilt ge u mijn narrcnsleê vertrouwen?" 
//En door 't Voorhout zoo/ driftig joeg 
//Dat van den schimmel mij moest grouwen, 
//Dat zich mijn kapsel ging ontvouwen, 
//Tot pluim noch poeder *k mogt behouen. 
////Zie," — riep hij, — //zie, hoe 't inkarnaat 
////Van uw gelaat 
////Die stijve stokken 
// //Taankleurig worden doet van spijt, 
////Gij, luid benijd 
////Om pracht van lokken" — 
//Die ondeugd!" — Of hij in den nood 
Ter hulp mij schoot? 
Er viel van 't scheiden 
Partij te trekken voor de trits, 
Mogt maar als gids 
Mijn inval leiden: 
Ik dorst mijn arm 't logétje biên. 
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't Aanvaardde dien: 
//Tot afscheid nemen!" 
Gold die verklaring slechts mijn oor, 
Of heel 't gehoor 
't Geen 't zamenwand'len kon bevreemen? 
Ik vro^ het niet, — ik zuchtte alleen: 
//Och! waarom streên 
//Ooit lust en pligtenP" 
En zag van onder 't wimp'renpaar. 
Al wolkte 't zwaar. 
Geen gramschap lichten! 



3 



Er is een vrouw 'lijk e ouderdom 

Die, schoon geen drom 
Aanvalligheden 
Haar meer in luchten dans omzwiert. 
Zich toch gevierd 
Den troon ziet reeden; 
Niet enkel dankt zij 't aan ontzag, — 
Een vroede lach 
Ontplooit die stroef getrokken lijnen, — 
Trots d' ernst, die voegt bij zilv'ren kroon. 
Blijft heuscbe toon 
De barten mijnen; — 
Wat zegt het dat haar blosje week? 
Nog blaakt dat bleek 
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Voor 't goede en 'tgroote; — 
En zoo naar scherts gij de ooren heft. 
Wie overtreft 
Die feestgenoote ? — 
Al voeren oude en nieuwe tijd 
Op 't geestigst strijd 
In haar gedachten, 
Den miidsten humor viert zij bot 
Door schalken spot 
Met ijd'le klagten! 
Wis ëen der slankste uit heel de schaar. 
Maar tevens staat'lijk stond zij daar 
En werd van veer mij fluks gewaar. 

En zeide: //j'ai failli attendre," 
Met schertsend koninklijk gebaar: 

//Plus tard tu pourras te défendre, 
^/Maar gun mij nu dat handje, neef! 

//Gij moogt u op deez bank verpoozen;" 
Of inderdaad ik verre bleef? 
Een schilder bad die groep gekozen 
Tot studie van een drietal rozen, 
't Verbleekt, 't volbloeid, 't verlokkendst blozen! 
Hoe zou, wie, door mijn paar begroet. 
Ge maar vermoedt 
Met beide sprekend. 
De gastvrouw u er onvertraagd 
Uit zijn gedaagd 
Door zijn geteekend! 
En toch, schoon potlood als penseel 
Op eens, geheel. 
Ons doen genieten. 
Wat langzaam slechts, al spoên zij voort. 
Uit woord bij woord 
TVe aan 't licht zien schieten; 
Ik wenschte mij de wond' re gift 
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Dier tooverstift 
Dat uur niet eigen, 
'Wijl d' afstand tusschen blik en beeld 
Dan had verbeeld 
Wat nu zoo gretig 't oor deed neigen. 
Een weelde als ik mij bad gedroomd : 
^/Nicht! dingsdag koomt 
ff Ge op Eikenstede; 
ff'En brengt, — sta toe, lief kind ! dat ik 
wVan u beschik k', — 
v'tLogétje mede!" 



Wat buiging: als voor vijftig jaar 
Door heel een schaar 
Van Haagsche heereu. 
Bevallig trots d' onplooib'ren dos. 
Op 't Huis in 't Bosch 
Zij zag waardeeren! — 
Wat houding: met den staatsietred 
Der menuet 
Ging 't van de breede marmren trappen. 
Mij deerde de engte van 't portier 
Voor zulk een zwier 
Bij 't binnen stappen; — 
Wat ongeduld : of aarzelde ik ? 
Een waaijertik 
Beval: //en route!" 

Poëzy IJ 
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Voort, reed zij, voort, terwijl ik zag 
Hoe mild een lach 
De straf verzoette! 
En hief ik naar den zadelknop 
Mijn hand toen op. 
Mijn voet ten beugel? 
En gunde ik, baar ter zijde, aan 't vier 
Van 't blakend dier 
Terstond den teugel? 
Beklagenswaardige, die 't vraagt ! 
ü is geene allerliefste maagd 
Ooit dus in 's levens lent' gedaagd. 

Wanneer den wensch gij kondt weêrhouën. 
Als gij niet alles hadt gewaagd 

Haar nog een ommezien te aanschouwen! 
Het hoog terras weer opgewipt, 

Den zuilengang weer doorgetreden 
Heette iet dat ik niet dierf me ontglipt. 
Vond ik de zoete aanminnigheden 
In kamperfoelieschaaüw gegleden, — 
Verstond haar hart mijn stille beden? 
Eer 't //ja" me uit drijvende oogen glom. 
Verraste een drom 
Van gasten beiden. 
En bleef me slechts, op nieuw gestoord 
üe keus van 't woord 
Waarmee te scheiden! 
Doch kon ik weif'len tusschen 't paar 
Dat zich te gaêr 
Mij aan kwam bieden? 
Schoon 'teen, weemoedig uitgebragt. 
Als bede in klagt 
Maar valt te dieden: 
't //Vaarwel !" dat jammert langs de reê 
Om fluks in zee 



VAN DEN LANDJONKEB. 131 

Den blik te ontzinken, — 
Schoon 't ander, onbeschroomd geslaakt 
Zoo vierig blaakt 
Of blijde hoop 't zich toe zag blinken: 
Het woord, dat tuigt van moed eens mans 
Die eiken kans 
Houdt bij de slippen. 
Het woord, dat weet van geen misschiens: 
//Tot wederziens!" 
Ontvloog mijn lippen. 



Mijn snuivend ros verslond de laan, — 
Nog zette ik 't aan, 
Hoe rap het snelde, • 
Toen nergens wolkend stof ons voor 
Op 't kronklend spoor 
Het rijtuig meldde; — 
Daar sloegen we om ter heuvelkling, 

Waar 't opwaart ging 
Naar 't hooge scherm van enk'le pijnen. 
Dat, uit den Oost het eerst begroet 
Ook 't lest den gloed 
In 't West zag schijnen; — 
Nog steeg maar halverweeg den top 
Het tweespan op, — 
'Dat voor te stuiven 



' 
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Viel ligt, — CQ 'k zag uit wolk van kant 
Een kleene hand 
Mij 't welkom wuiven; — 
Te voet, toen *t boven stil bleef staan. 
Vatte ik die aan. 
Om haar te leien 
Mogt, wandlende op dien gladden grond. 
Haar d'avondstond 
Des dals vermeien : 
ff ff Gi], heerschers over meer verschiet 
ff //Dan eigen erf den landzaat biedt !" 
'/Herinnert gij u Staring niet?" 

Begon ik haar de torens wijzend. 
Wier spitsen 't flikk'rend goud verried 

Aan de overzij des Rhijnstrooms rijzend. 
Die glinstrend bruischte in *t schuilgaand groen; 

//Och, neef!" was 't antwoord der bedaagde, 
//De verte vrolijk in Ie spoên, 

//Waar bleef de jonkheid toen 't mij haagde P 
//Soleil couchant! — maar zoo ik klaagde 
//Wat zou 'k ondankbaar zijn! . . ." Vertsaagde 
Die kreet mij das, dat 't hoofd ik neeg 
Terwijl ik zweeg; 
Of wist voor 't vlieten 
Der tranen langs dat bleek gelaat 
Mijn troost geen baat? 
//Gij zult genieten" — 
Hernam ze — //al wat ik heb gesmaakt: 
//Ge zijt ontwaakt, 
//Gij hebt gekozen!" 
Al wachtte ik voor bekent'nis mij. 
Te goed zag zij 
Mijn heftig blozen! 
//De wind steekt op;" — in vluggen draf 
Ging 't heuvel af. 
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Ik dweepte, ik droomde. 
Tot in gepeinzen Eikensteê 
Ik binnen ree 
En *t ros van zelf zijn vaart betoomde ! 
Bij 't afscheid tuigde 't edel hart 
Wat straks baar smart 
Me hield verborgen; 
//Gedenk, wordt ooit bij ondergang 
//Der zon 't u bang: 
//Op nacht volgt morgen!" 



G E M IJ M E R. 



Schoon de dag nog marre 
Schittert door 't azuur 

Vast der avondstarre 
Rozenkwistend vuur: 



Hoe zij liefdes wassen, 
In 't ontwaakt gemoed. 

Ons door haar verrassen 
Laai aanschouwen doet! 



Treffend toch gelijken, 
Zusterlijk, ze elkaêr 

In 't wedijv'rend prijken 
Met een glans zoo klaar: 



] 
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Dftt tot zegepralen 

Beider gloor volstond, 
't Minnen noch het stralen 

Ergens weerstand vond! — 



Blinkende avondsterre ! 

Die het beuken woud 
Ginds de kruin van verre 

Tooit met vloeijend goud; 



Ziet gij uit den hoogen. 
Van 't balkon, uw vaart 

Door de helderste oogen 
Peinzende aangestaard? 



Blijft ge dus die boeijen 
Dat, in de eenzaamheid. 

Tranen haar ontvloeijen 
I^ooit zoo zoet geschreid? 



Laat het lieflijkst wezen 

Uit zijn mijmerij 
U de klagte lezen: 

Vreemd is ruste mij? — 



Siersel onzer transen. 
Starre van het west! 
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Op wier vochte glansen 
Nimmer blik zich vest, 

Of der grijsheid harte 
Voelt, ondanks 't gemis, 

Lafenis van smarte 
Door zijn hengenis: 

Of aan hooger weelde 
Dan in wulpsch genot 

Ooit de zinnen streelde 
Viert de jonkheid bot; 

Tuig het, gij, die luister 

'tSpieg'lend meervlak schenkt. 

Dat ze in 't schemerduister 
Mijner stil gedenkt! — 



Ster, zoo dier der minne! 

Strek haar mij ten tolk. 
Vóór uw held're tinne 

Prooi wordt van die wolk; 

Eer zij zich verbreed e 
Langs uw aangezigt . . . 

Ach ! daar zijt ge aireede 
Huiverziek gezwicht! 

Om die breede zoomen 
Heeft de tint'ling uit: 
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Heel de rei van droomen 
Ziet haar viugt gestuit; 



Droef de wieken strijkend 
Schoon zoo blij ze rees, — 

Worst'lend maar bezwijkend, 
Heerscht voor hope vrees! 



XI 



ONDER DE LINDE. 



II 



Verschenen is me, aéloude linde ! 

Wie in uw lommer, menigmaal, 
Ik droomen durfde als mijn beminde. 

Verschenen liefdes ideaal: 
Trots al den luister, dien 'k mogt leenen 

Aan wie ik uit uw scheem'ring riep. 
Is zij meer hemelsch mij verschenen, 

Dan immer fantasie haar schiep ! 



Of mag ik haar geen engel noemen. 
Die maagd met lokken zwart als gitP 

Noch versche sneeuw noch leliebloemen 
Zijn als haar boezem zacht en wit; 
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Der zonne glans op lenterozen 

Zoo straalde mij baar glimlach toe. 
En blakend deed de wensch mij blozen: 

Beminde zij me als ik 't haar doe! 



Er zijn wier jammerklagt het leven 

Laat worst'len onder donk'ren trans. 
Als waar' geen weerschijn ons gebleven 

Van Edens onverdoofb'ren glans; 
Maar schoon ook elk genot der aarde 

Thans voort zich reppend* schaduw wijz', 
Nog bloeit der jeugd in liefdes gaarde 

De schoonste roos van *t paradijs ! — 



Och, droeg op blaauwen waterspiegel 

Ons 't bootje naar de hut in 't woud; 
Geen golfgeruisch, geen loofgewiegel 

Verklapt er 't paar dat kozend kout; 
Hoe zou, waar' ze aan mijn zij gezeten. 

Mijn hart, alle ijd'le glorie moe. 
De wereld om haar gunst vergeten, 

Beminde zij me als ik 't haar doe! 



O weelde! beurt'lings tecd're toonen 
Te ontlokken aan de zoete luit, 

En zich voor deze te zien loonen 
Door traantjes die een lachje stuit: 

O weelde ! beurt'lings doiik're haren 
Te tooijen met wat geurigst Woeit, 



^ I 



140 DE NALATENSCHAP 

Om zelfs geen zweem van toom te ontwaren 
Hoe schalk de drift dier ving'ren stoeit. 



Vermeet'le! — als lag ze mij reeds open 

Die lustwarande van geluk; 
Maar gaf haar zwijgen regt tot hopen. 

Dat dra haa¥ fluist'ren mij verrukk' ! 
Geen zuchtje uit meelij opgerezen. 

Beschaam' den hartstogt dien ik voe': 
Een blos, een kus zou 't antwoord wezen. 

Beminde zij me als ik *t haar doe! 



Laat door uw hartgelijke blaêreri 

Al toeft die wellust elders mij 
Geen somb're klagt, o linde! varen. 

Geen huivering van jaloezij : 
Of zou, door teed're erinneringen 

U op 't erkentelijkst verknocht. 
De wees niet hier zijn pleit voldingen 

Als hij tot u haar voeren mogt? 



Hem heugen wie zijn kreten susten 
Eer hij zich zelv' verlaten wist, — 

Hem heugen wie zijn lippen kusten 
Voor oud'renzorg hij had gemist, — 
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Hem is de laafnis niet vergeten 

Der deernis met zijn lot begaan: 
En, jong'ling, zou 'k geen dank u weten. 

Gij, die mijn hart me deedt verstaan? 



Gaf me eerst uw vredig ademhalen. 

Dat alle wilde jagt verbood. 
Wat zwevend schittrendst om mogt dwalen 

Het schoonste insectenleven bloot: 
Fluks viel mij, op uw mos, na 't spelen. 

De ruste al luist'rend dubbel zoet. 
Daar onvoorziens der voog*len kweeleu 

Een weerklank vond in mijn gemoed. 



Zoo dikwerf, uit uw bad van geuren. 

Ik, mijm'rende, opzag naar uw stam. 
Scheen deze een lief gelaat te beuren 

Dat vriendelijk me in zijn hoede nam: 
Verrassend hieft gij den beschroomde 

üw wond're tooverzangen aan. 
Tot hij, verrukt, van minne droomde, 

Gij, die zijn hart hem deedt verstaan! 



Ontsteegt de stofwolk der kronijken 
Ge op 't geele perkamenten blad 

Als schuts die nooit van ons zoudt wijken. 
Die zalige ure staafde dat: 

Eeuw uit eeuw in altijd dezelfde 
Vertrouwde van de jeugd op 't huis. 



^ I 
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Als zich uw loof tot netjes welfde 
En tjilpen toon gaf aan 't gesuis. 



Gij, boom der liefde! gij, dryade! 

Bezield door duitsch en grieksch genie. 
Ging met mijn wenscli 't gebruik te rade, 

Hoe willig boog ik hier de knie; 
Maar 's werelds vonnis viel te vreezen. 

Als leidde ik op verboden paên. 
Dorst onverzeld uw gast zij wezen. 

Gij, die mijn hart me deedt verstaan! 



Ai! zag ik 't lieflijk west al gloren; 

Ai! daalde vast de scheem'ring neer. 
Waarin ik 't zoete: ja! zal hooren. 

En 't weer zal vragen, keer op keer! 
Ai! had de trouwste van mijn magen. 

Ten loon van 't vaderlijk bestier. 
Mijn wensch reeds door zijn beê zien slagen, : 

Hoe bragt ik in triomf haar hier! 

I 



Gij hoort het, linde! en stort uw zegen 
Mij eensklaps suiz'lende over 't hoofd. 

Ter profeet cy wat bloesemregen 

Gij aan haar blijde ontvangst belooft: 
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Als sloegt gij uit uw lichte duister 

De weergalooze schoonheid ga. 
Die met zich voert in bloemenkluister. 

Mijne allerliefste Amelia! 



Wat liet ik mij haar naam ontsnappen? 

Wat bragt ik dien hartstogt'lijk uit? 
Schoon ge eer hem 't zwaat'len kon verklappen 

Der blacren rids'len hebt gestuit! 
Wanneer tot dartele Wichilde, 

Wanneer tot schalke Leonoor, 
Die klank door 't elzenloover trilde, 

Hoe strafte er mij heur plaagzucht voor! 



Aan mij de weelde beide nichtjes 

Op 't onverwachtst mijn bruid te biên, — 
Aan mij de weelde heur gezigtjes 

Om 't zeerst verrast, verrukt te zien, — 
//De droomer!" klonk het heinde en veere, 

//De droomer!" heette ik vroeg en spa; 
•Dat uw verschijning haar bekeere. 

Mijne allerliefste Amelia! 



Och, ruischte, linde! reeds uw loover. 
Door de avondzon gezet in gloed, 

Den blijden drom van gasten over 
Om haar naar 't hooge huis gespoed; 

Dan hoordet gij, bij 't mildlijk plengen 
Van neefs ouschatb'ren gouden wijn. 
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Den ganschen kring haar hulde brengen. 
Om koningin van 't feest te zijn! 



En echter, zoeter stond zal komen. 

Als, hand in hand, alleen ge ons ziet, - 
En 'k haar vertrouw wat teed*re droomen 

Gij me in uw scheem'ring smaken liet, - 
En zij geen zucht zich laat ontglippen 

Als om haar leest mijn arm ik sla, — 
En ik 't zal tolken op haar lippen : 

Mijne allerliefste Amelia! 



XII 



MEESTER JOCHEM. 



I 



Statig, trots zijn schrale kuiten, 

Stapte door de linden laan 

Meester Jocheni rondziende aan; — 
Was niet heel zijn hart hij buiten. 

Soms verrukt en steeds voldaan? 
Streelde hem der voog'len fluiten? 

Wist hij 't wiegelend spel der blaên 
Ga te slaan? 
Schoon de wildzang overvloeide 

Hagen uit en dreven in, 
Wien zijn zoetheid -t oor er boeide. 

Voor geen melody der min 
Had hij zin: 
't Was hem of zijn aanschijn gloeide, 

Glinst'rend dacht hij zich zijn kin! 
IJlings aan den zak onttogen 

foëzy 11 
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Zwaaide een groote witte doek 

Wuivende uit naar eiken hoek. 
Om dat badende af te droogen: 
Onder *t pogen 

Waren mees en muschje zoek. 
Vink en sijsje weggevlogen; 
Enkel klonk nog uit den hoogen 

't Onheilspellende : koekoek ! — 
Schoon de gulden zonnestralen 

Zwierden door het loofgordijn, 

Om, in zoeten schemerschijn. 
Rond te dart'len, af te dwalen. 
Om bij knop of kelk te dralen 

Bloemenstreelsters als ze zijn: 
Meester Jochem, die wat rustte 

Van zoo zwaar een wandeling. 

Had geen oog voor 't schalke ding 
Dat een poosjen zich verlustte 

In der veldviooltjes kring, 
't Geurigste er het weeld'rigst kuste 

En op 't mosbed sluim'ren ging! — 
Waar' hy niet in toom ontsteken 

'Wijl te dwaas dat zwervend licht 

Wil en wensch bleek toegedicht. 
Bijster had hij opgekeken; 
Of u over 't stralen breken 

Met een lange les verpligt: 
Wars toch was de man van spreken 

Werd er niet door onderrigt 
Nut gesticht! 
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//// — 't Vierde spoor, — ge kant niet missen, — 
//// — 't Vierde loopt op Meerhof uit."" — 
ffMaAT de drommel haal' den guit! 

//Regts of links? dat liet hij gissen; 
//Wel verbruid! 

//Is 't niet of de stralen sissen 

//Hier waar tak noch twijg ze stuit? 
//Jochem! neem een kloek besluit!" 

En de Meester, — met deez' woorden 
Fluks den zijweg opgetreên. 
Die, door jeugdig hakhout heen, 

I 

Nu ten zuiden, dan ten noorden, 
In de glansen die er gloorden, 

Eindeloos te kronk'len scheen, — 
Waande dat hem schichten spoorden. 

Stoof nog nooit zoo rap ter been: 
Foei van kreten! foei van klagten! 
Naar wat lommers mogt hij smachten. 

Haken mogt hij naar een dronk. 
Dra zou zoet het zuur verzachten 

Als de gastvrouw thee hem schonk! 

't Was of reeds haar welkom klonk 
Waar de leuningstoel bleef wachten . . . 

Hoe het doel hem digter blonk! 
Onder 't borstbeklemmend stijgen 

Viel er wijzers niet te doen 

Dan wanhopig hoop te voên! 
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Zie, daar ging de grond aan 't nijgen, 
Breeder werden vast de twijgen 

Van dat glooijende plantsoen; 

Bleef hij nog een omzien spoên 
Poozen zou hij van het hijgen. 

Ginder, in dat somb're groen, — 

Welk bedriegelijk visioen! 
Eind'lijk in de schaaüw gekomen, 

Eind'lijk door de luwt* verkwikt. 
Kaatst de helderste aller stroomen 
Er 't gewelf dier oude boomen 

Donker weder waar hij blikt; — . 
Maar hem schrikt! 
Eensklaps zwiert en bruist dat water. 

Stijgt en wolkt dat blanke vocht 

Ziedende uit die schemerkrocht, — 
Welk een daverziek geklater! 

//Wie beginnen daar hun togt?" 
Vraagt de Meester, bij 't geschater 

Galmend langs den oeverbogt: 
Tot de golven dartel stuiven, 

Paarlend' waar het duister zwicht. 
Tot hem armpjes tegenwuiven. 

Minne wicht bij minnewicht 

Schildrig 't kroeze kopje richt 

Naar zijn dol verbaasd gezigt! 



j 
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Voor den schoonheidszin wat weelde! 

Jonkheid, zich genot bewust, 

Veel te vreemd aan alle rust 
Dan dat ooit de kunst ons beeldde 

Hoe de stroom haar koost en kust: 

Overmaat van levenslust, 
Die uit blijde schalkte speelde, 

Dra door bloote schaamt' gesust! 
Meester Jochem vond het naakte 

— Als zoo vele kiesche liên — 

Ergerlijk om aan te zien. 
Maar, hoe zeer hij 't schouwspel laakte. 

Ging den grnwel hij ontvliên 

Wie zou zich ten gids hem biên? 
r/Jongen !" riep hij — kwade jongen ! 

Hield hij in, al viel 't hem zwaar — 

^/Zeg, ligt Meerhof hier of daar?" 
Halverlij fs .den vloed ontsprongen^ 

't Lange goudgelijke haar 

Vonk'lend om het schouderpaar 

Of een watergod hij waar'. 
Galmde 't uit de frissche longen 

Wees hem 't gliust'rend handgebaar 

//Regtsomkeert, en voort dan maar!" - 
Waartoe zoude ik u vertellen 

Hoe de Meester steende op 't pad 

Dat hij andermaal betrad? 
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Zooveel jammers vergezellen, 

Waar' met ijd'le klagte ons kvirellerij 

U hem voor te leeren snellen, 

Even of gij wieken hadt. 
Gun me dat: 
Onder 't loofdak veler beuken 

Hoort g:e zoete melody, 

Suiz'len lieven u voorbij. 
Voelt ge vast de hielen jeuken 

Om te hupp'len zoo als zij. 
Die er 't mollig mos niet kreuken, 

Reiende, even vlug als vrij. 

Onschuld, vreugde, harmony ! 
Schoon ge uw ernst nooit prijs wondt geven 

Aan de wuftheid van een bal : 

Wild geflikker, woest geschal. 
Paren, aemloos voortgedreven. 
Boezems, die van hartstogt beven. 

Blikken, lokkende ten val, — 
Wijsgeer, als ge zijt gebleven 

In den vensterboog der hal, — 
Toch verlustigt hier u 't zweven, 

Trots uw stroefheid danst gij al! 
Vree des harten schiet zijn stralen 

De oogen uit van heel dien stoet, — 

Wieg'lende op der toonen vloed, 
Als het lelietjen der dalen 

't Op den aem van 't westen doet, — 

Meester Jochem! arme bloed. 
Wend den voet. 
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't Is te laat! — De luchte reien 
Spoeden wederzijds reeds aan 
Tot ze een bloemkrans om hem slaan: 

wLaat ons*' — klinkt het — '/laat ons meien!" 

— //Pater! gij moet knielen gaan!" — 
Hoort hij fluks de flinkste vleien, 

— //Ik, uw nonnetje, blijft staan, 

//Ruimt de baan!" — 
En de lieve meisjes zingen 

D'ouden deun met luide stem. 
En de vlugge beentjes springen 
Of zij naar den hemel gingen; 

Meester Jochem in de klem 
Laat zich tot een zoentje dwingen . . . 

Neen, de stoute weigert hem! 
— '/Liever bleef ik eenzaam treuren 

//In mijn stille kloostercel, 
//Dan dat ik mij op liet beuren 

//Door zoo sufiPend een gezel; 
//Tronies zuur als edik steuren 

//Al het prettige van 't spel; 

//Pater Ernst ! het ga je wel !" — 
Blanke en bruine lokken' stoven 

Eensklaps suiz'lende, uit elkaêr, — 

Verder toog de blijde schaar. 
Verder door de groene hoven 

Vlinders wijze of paar aan paar, — 

Meester Jochem zuchtte zwaar: 
//Wie zou 't van een kind gelooven? 

//Dat ik al op Meerhof waar'!" 
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't Was niet verre! — Lieflijk blaauwde, 
Waar het dichte lommer dook 

Naar de huizing die 't beschaauwde. 
Niet des steenkools vuile smook, — 

Die zoo menig oord benaauwde 
Sedert de industrie ontlook, — 
Neen der turven ijle rook; 

En des Meesters stap vergaauwde. 
Maar zijn ergernis wies ook ! 

Langs eer\ kersenboomgaard rigtte 
Hij de laatste, zwaarste schreên, — 

't Glanzig, gladde loover zwichtte 

Voor den wir»d die 't opwaarts ligtte, — 
Watertandde hij met één 
Rijp als reeds die roodheid scheen? 
Eens nog, neen! 

Hoe de boosheid hem ontstichtte! 
Zag hij niet door de oop'ning heen, 
Trijntje in Japiks arm gegleên? 
Moederziel met hem alleen! 



V 



Uit den kamperfoelieregen, 
Uit der winde bloesempracht 
Juichte, vroeger dan verwacht, 

't Welkom Meester Jcchem tegen; 
Was de zure togt volbragt? 

Op een veldstocl neergezegen. 
Eer gevallen en onzacht. 
Had hy naauwlijks aêm ter klagt 
//Hoe ik smacht!" 
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China's frissche laafdronk vloeide 

Langs zijn dorre lippen neer, — 
Of het vocht slechts zand besproeide 

Gaf hij 't kopje, — keer op keer 

IJlings leeg — der gastvrouw weer: 
//'t Öchijnt, dat u de zon verschroeide, 

//Ook is 't waarlijk warm. Mijnheer!" — 
r///Warm? Mevrouw! zeg heet, maar 'tloopen 

// //Ware een beuzeling geweest, 

// //Voelde ik niet altijd mijn geest 
////O]) het land tot gramschap nopen: 
// //Wat valt van een jeugd te hopen 

n ffDie niet leert, niet schrijft, niet leest? 

////Foei! zij tiert hier als een beest!"" 
En het zondenboek ging open. 

Dans of bad, wat schold hij 't meest? 
't Is om 't even! 't Was de klagte 

Aller Censors van de jeugd, 
Of de schooltucht kroost verwachtte 

Wars van vrijheid, wars van vreugd. 
En 't haar hoogste taak niet achtte 

Lust te louteren tot deugd 

Door vereed'ling van geneugt! 
Welk een preek ! De gastvrouw lachte, 

Hoe haar wijzer wenk mij heugt! 
Spelend met haar jongste wichtje. 

Dat zijn handjes dartel sloeg 

Aan het tuiltje 't geen zij droeg, 
Gaf zij 't minlijk aangezigtje 

Al de kusjes die het vroeg: 

Voor wie oor had les genoeg! 
't Rusten in 't ])rieel beloonde 

Meester Jochem 't wand'len niet: 

Dacht zij, — starend naar 't verschiet 
Waar een eik den heuvel kroonde. 
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Heerscher in het luchtgebied, — 
Zoo ik schop en wip hem toonde 

Die 'k mijn jongens maken liet. 

Ligt dat weêr zijn ernst zich stiet! 
Of ik hem den weg ging wijzen. 

Waar hij, na zooveel bedils, 
Stoffe vinden zal tot prijzen. 
Pijp en wijn en keur van spijzen? — 
//Volg mij", sprak zij onder 't rijzen, 

//T'huis zal 't klaar zijn: elk wat wils!" 



xm 



VELDBLOEMEN. 



I 



Welk een vlugt gunt de hoeve den wingert. 
Die aan d* ingang veeltwijgig ontschiet 

Tot hij venster bij venster omslingert 

En voor *t zoldertjen streeft naar het riet! 



Hoe omhoog zich het groen van die blaêren 
Tegen 't graauw van den uitstek daar beurt: 

Heen en weer als het koeltje 't laat varen. 
Lichtend warm als de middagzon 't kleurt. 
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't Is een wedstrijd van loover met luister 
Die verijdelde worst'ling gelijkt, 

Daar op eenmaal der gevelkap duister. 
Als haar luikjes ter zijde gaan, wijkt! 



Heeft dat mollige handje ze ontsloten, 

't Geen, nu 't levend gordijn er voor zwicht. 

Fluks door stralen van 't westen omvloten. 
Strekt tot scherm van het bloeiend gezigt? 



Slechts haar blondheid, maar kwalijk verborgen 
Onder 't mutsje, geplooid naar 's landswijs. 

Slechts haar lippen, zoo frisch als de morgen 
Waar zijn rozen hij strooit, geeft het prijs. 



Ach! vergeefs blijkt dat vorschende blikken, 
Uit de veert' spoedt geen schaduw zich voort. 

En wegdeinzende schaamt zij zich 't schrikken 
Als 't geklapwiek eens vogels zij hoort.. 



2 



Noch het reukwerk van oostersche hoven. 
Noch de wierook geplengd voor 't altaar. 
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Gaat in zoelheid het windje te boven 
Van de geuren des hooiwagens zwaar. 



't Laat van verre zijn wellust ons smaken 
Eer het wagg'lend gevaart' valt te zien, 

Eer verschrikt door der raderen kraken 
Regts en links wij ze op 't voetpad ontvliên. 



Dwaze vrees! het gehinnik dier vossen, 
Daar gezwenkt om de meidoornenheg, 

Meldt de kloekste, de krachtigste rossen 
Vol verlangen naar 't weiland op weg. 



Zegevierende zweepslagen knallen. 

Door hun drift wordt de draf schier galop; 
En toch huivert geen oogwenk voor vallen. 

Wie zoo hach'lijk zich waagde op den top. 



Mogt de beitel 't gezwier doen aanschouwen 
Daar zich 't raafzwarte haar in verlust, 

't Waar' genot hem uit marmer te houwen. 
Slanke sterkte nog speelsch in haar rust. 
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Wat ZOU hij aan 't geschommel zich kreunen, 
Die, zijn veerkracht, zijn vlugheid ten blijk. 

Fier versmaadt tegen 't houtwerk te leunen? 
Jeugdig vorst in 't welriekende rijk! 



Hoe verrassend, nu holder de bolder 
Door de keijen des dorpswegs het gaat. 

Tegenover d'omwingerden zolder. 

Een, twee, drie, op zijn zetel hij staat! 



Wist zijn flonk'rende blik, onder 't naad'ren. 
Dus het wuivende loof te bespièn. 

Dat een handje hij speurde in de blaad'ren. 
Dat ze een lieflijk gelaat hij zag biên? 



Er straalt gloed uit het git van zijn oogen. 
Zedig slaat de zoet-blaauwe zij neer; 

Maar wat is hem den ving'ren ontvlogen? 
Maar wat kaatst van haar voetjes er weer? 



I 
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't Is een tuiltje; — dat op zij zal rapen 

Als de wagen het venster ontschoot; 
't Is een tuiltje, — hoe kloppen haar slapen, 

Tot de blankte van 't halsje wordt rood! 



Kan het zijn, dat te midden der drukte. 

Hij niet slechts, langs den weg, maar een paar 

Dat dier bloemekens aantal hij plukte 
En ze zaamwond en meêbragt voor haar? 



Ha ! een starretje . . . zou zij zich kwellen 
Om baar toekomst, door 't raaf len dier bloem. 

Zich uit //al" of uit //niet" te voorspellen. 
Schoon in and' ren ze 't bijgeloof noem'? 



II 



Op het land valt zoo knechten als maagden 
Van den voorspoed de vreugd nog ten deel 

Daar in 't bergen des hooibouws zij slaagden 
Hoort het erf van Jan Willemsz de veel. 



l 
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Al houdt ze anders, in *t zuinig besturen. 

Op den knip van haar tasch graag den duim, . 

Schaft zijn Machteld voor dienstvolk en buren, I 

Sonorf VA iiif IrAmai* on L-anlmn rtii «••lï'm ' 



Schaft ze uit kelder en keuken nu ruim. 



Van de bank, op des notenbooms heuvel. 
Zien die oudjes het rondzwieren aan. 

Vast te moê in vertrouwelijk gekeuvel 
Of zij zaam weer een flikkertje slaan. 



wOnze borst is de wakkerste springer;'* 
Tuigt de trots van het vaderlijk hart; — 

r///Doch hij schuift maar geen ring aan zijn vinger. 
Zegt de moeder en zegt het met smart. 



» » 



//Er valt meest voor een misgreep te duchten, 
//Wordt de keuze ons geboón uit eendrom;" — 

////Tot aan 't einde van 't bosch we verzuchten: 
////Ook het leste der stokjes is krom!"" ^ 



//Zie wel toe, wat gij wenschen durft, grootje! 
//'t Kleene goed maakte 't gaauw-u te druk;" — 



* Toespeling op den kieskeurigen wandelaar uit het volkssprookje, die 
vergeefs heel een woud doorzocht om een loodregte twqg te vinden. 
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// r/Och! al namen de schelmpjes me in 't ootje 
////'k Zou niet zaur zien, weer jong van geluk!"" 



2 



Willem Jansz moog zich roeren en reppen 
Waar de schalkheid der minne vrijbuit, 

Waar de kannen op 't lustigste kleppeu. 
Keer bij keer wipt den f eestkring hij uit: 



Om in 't laantje van berken gekomen. 
Op het geestigst verlicht door de maan 

Tusschen 't zilverig waas van die boomen 
Toch geen lieve gestalt* te zien gaan; 



Om er echter van veer haar te groeten 
Daar zich 't loover zoo schild'rig beweegt, — 

En in weemoed die weelde te boeten 
'Wyl 't gedroomde verzwindt in de leegf ! 



O verschijning! waarmee hij zich vleide, 
Tot beluist'rens van 't klaphekje toe 

Poizy II W 
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't Geen hij naauw in 't verschiet onderscheidde. 
Is hij thans uw teleurstellen moêP 



Of de star van de hoop niet bleef gloren 
Aan der liefde verduisterden trans: 

Louter oor, om slechts 't koeltje te hooren, 
Louter oog, voor maar tint'lenden glans. 



Oog en oor, om hartstogt'lijk te blaken 
Daar hij jubelend uitroept: zij is 't! 

Van het blijd, van 't bevallig genaken. 
Door haar stem, door haar schred vergewist! 
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Als een pijl die in 't snorrende snellen 
Fluks het wit is genaakt van zijn vlugt. 

Zoo beschaamt hij het vlugste vertellen: 
In den groet geeft zijn harte zich lucht: 



//Schoon de leste de liefste!" — bij 't zeggen 
Breidt de duchtige handpalm hij uit. 
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Doch ziet haar er geen vingertje op leggen 
En weet niet wat die aarzeling beduidt. 



Het ging aan dat zij haperde in 't zingen. 
Het ging aan dat ze stilstond van vrees, 

Toen langs twijgen die roereloos hingen 

Straks 't gedruisch van den wervelwind rees; 



Maar dat thans zij hem schijnt te mistrouwen. 
Maar dat schichtig thans verder ze wijkt. 

Tracht vergeefs zich verbazing te ontvouwen. 
Die 't benaauwendste droomen gelijkt. 



Echter zoekt hij haar mollige handjes. 
Onder 't zwenken zoo angstig verheeld. 

Op den rug, waar met plooirijke pandjes 
't Lijf omspannende jakje is bedeeld. 



Die trouwloozen slaan om door 't bewegen 
En het veldbloementuütje verkondt, 

Hoe mooi- Anneke hem is genegen. 

Ook al pruilt nu van schaamte haar mond. 
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Blinde Piet laat den strijkstok maar krassen. 
Als d'eenzelvige deun hem verveelt. 

Om door 't zoetste geluid \e verrassen 
Daar voor Willem *t spanjooltje hij speelt. 



//'t Zal niet gaan," moge onze Anneke dieden, 
//'t Is zoo vreemd een gespring, laat me vrij"; 

////Al de kunst steekt in sierlijk te vlieden,"" 
Zegt de schalk, ////wie verstaat haar als gij?"*' 



En te regt: meegevoerd door de noten. 
Daar de gloed van het zuiden uit blaakt, 

Is den gretigen arm zij ontschoten 
Die haar middel zoo digt was genaakt. 



Schoon zij bloost bij 't behaagzieke zwieren 
Met het tuiltje, naar d' eisch van den dans. 
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Waar zoo graag hij zijn hoed meê zoa sieren. 
Hem ontglipt de verlokkende kans. 



Al vermoeden boerinnen noch boeren 
Hier den dubbelen zin van het spel. 

Dat zij hem, waar zij wil, weet te voeren, 
Han gegrunnik begrijpt het te wel. 



Wat geschater! — dat de oudjes het zagen 
Hoe blootshoofds om die bloemen hij smeekt. 

En ze fluks, als zijn bede mogt slagen. 
Op het zwellende jakje haar steekt! 



2 



Naar de buisklok slaat Machteld haar blikken: 
//Bestevaêr ! alle lust heeft zijn last, 

//Zoo ons beiden wat slaaps zal verkwikken, 
//Zet voor morgen den wekker dan vast." 



// //Laat mij eerst nog mijn zwartjen eens stoppen, 
////Schenk mij eerst nog mijn roemer eens in,"" 

En zij hebben geen ooren voor 't kloppen 
Van de bloode en de blakende min: 
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Want mooi-Anneke en Willem staan buiten, — 
Zonder ringen voor *t leven verloofd, — 

Te vergeefs tracht zijn vaart zij te stuiten, 
Om den post van de deur steekt hij 't hoofd. 



//Helpt mij, vader en moeder! — verlegen 
//Blijft zij stil op het drempeltje staan, 

//Die ik graag tot u voer om uw zegen," 
En zijn de oudjes verschrikt of voldaan? 



Dat de pijp aan Jan Willemsz ontvalle 
Ga ook kent'lend zijn roemer omveer. 

Bij den uitroep: //de mooiste van alle", 
Deert het dubbel gemis hem niet meer. 



)» >> 



////Ook de braafste! Wat voeddet gij vreeze? 

Vraagt de moeder het schreijende kind: 
//////Och, Vrouw Machteld! zoo arm'lijk een weeze,*'" 

////*t Is genoeg dat onze eenige u mint!" 
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Onder 't hangende loof van die berken 
Is zoo dikwerf door *t paartje gepoosd. 

Dat de suiz'lende twijgen 't wel merken 
Hoe bij beurte hij bidt en zij bloost! 



Waar het klaphek geleidt naar den akker, 
Schut de haag weer d' aanvallige groep : 

In 't geboomt' wordt de woudduive wakker. 
Als vernam zij een minziek geroep. 



Eerst als koutend ten wingert zij 't brengen. 
Die maar flaauwtjes van 't maanlicht meer glom. 

Wil geen marren zij langer gehengen. 
Vleit ze fluistrend: //Och, lief! keer nu om!" 



////'k Zou het doen, zoo de nacht waar' geweken, 
////Maar het oosten weêrschittert nog niet,"" — 

//Zie eens op, hoe de starren verbleeken, 
//Hoor eens meê, 't is des leeuweriks lied." 
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////Zoeter licht lacht mij aan uit uwe oogjes 
// //Dan zich ooit aan de transen verhief! 

ff //En wat wildzang of laagjes of hoogjes 
iitfA\& de klank van uw keeltje mij lief?"" 



Hij bezegelt dien lof op haar lippen; 

Maar zij troont naar den ingang hem zacht. 
En als ze eensklaps zijn arm wist te ontglippen. 

Wuift het lailtje uit het venster: goê nacht! 



XIV 



GRAAUWTJE. 
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Voort, graauwtje! voort; 

Wat heeft de heide, 

Toeu ik u leidde 
Van oord tot oord, 
Het vaak gehoord: 
Voort, graauwtje! voort! 

Al was die breede 
Woest^n zoo stug, 

Gij, vast van schrede. 
Gij, sterk van rug, 

Gingt op mijn bede 

Trouwhartig mede! 
Geen buurt-gezeg, — 

Geen huifkars groeve, — 
Geen wandlaars steg 
Wees ons den weg 
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Naar hof en heg. 
Van huis of hoeve; 

Toch scheent ga dien 
Van veer te ruiken. 
Als, trots het duiken 
In nacht van struiken 

Tot aan de knièn, 
'k (J op zag luiken! 

Verrassend blonk, — 

Daar 't klokje klonk. 
Of blijdschap 't klepte. 
Waar 't oog zich repte 

Van oud en jonk 

Dan lach en lonk: 
Houweel en hamer 

En vlegel zweeg, — 
Zoo kluis als kamer 

Liep ijlings leeg, — 
Zelfs zoet gestamer 
Zei krom: de kramer! 

Hoe nog de vreugd 
Dier bonte kringen, — 
't Elkaèr verdringen 
Om snuisteringen, — 
't Vcrgeefsche dingen, - 

De winst mij heugt! 
U, graauwtje! mogen 
Dat t wij ge en tak 

Langs 't gastvrij dak. 

Als aan 't schabrak 

Het weêrzijds pak 
Fluks bleek onltogen: 

Riep niet die tijd. 
Zoo rijk aan zegen, 

Ons wijd en zijd 
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Het welkom tegen? 

Wij toen om strijd 

Gevierd, benijd! 
Waar vrouwen blikken 
Het zcetvst bij knikken 

Gij bragt het mee: 
De mooiste strikken, — 
De nieuwste kwikken, — 

De laatste snee; — 
Ook mogt ge gloren 

Door wat gevalt 
Aan mannenooren: 
't Is lust te hooren 

Naar zweep die schalt, 

Of buks die knalt; 
Tot onz' belooning 

l^^^g^ g\j waar 't gras 

Het weligst was, 
En in de woning 

Bij 't volle glas. 
Dacht ik me een koning! 

Daar zaten we aan: 
Wat hartlijk nooden, — 
Er was gezoden, — 

Er was gebraên, — 

Wat lust, voldaan, 

Ter rust te gaan ! . . . 
Of baai, die krulde 

Uit vaders doos, 
— De in 't vuur vergulde, — 
Terwijl ik smulde 

Alreeds, altoos 
Mijn pijp niet vulde: 

Ik blies gedwee. 

Op 's meisjes beê. 
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De twalef blaadjes, — 
Mijn nieuws voldeê: 
Van krijg en rreê 

De jongste praatjes; 
Schoon tot besluit 

De schalke ik kwelde, 
Daar 'k buurmans guit, 
Al trok hij uit. 
Een flinke bruid 

In haar voorspelde! 
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Op, graaiiwtjen! op; 
Zoo wekte, in d' uchtend 
Van daauw nog luchtend 

Uit drop bij drop. 

Mijn schouderklop : 

Op, graauwtjen! op! 
Werdt ooit gij wakker 

Door mijn: kom hier! 

Of blonkt van vierV 
Of vloogt van d' akker P 

Op stal 't plezier! 

Van elk kwartier! 
Steeds fierder droegt ge 

Den ligter last 

Vlug zaamgetast, — 
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Steeds blijder joegt ge. 

Als wist gij vast 

U weer te gast! 
Hoe wij het bleken 
In tal van streken, — 

In elk Siüzoen, — 
Tot mij *t ontbreken 
Van doek of deken 

Naar huis deed spoên. 
Wie 't u verklapte 

Dat ik 't besloot 

Die sprak noch floot? 

Vooruit toch schoot, 
Hoe snel ik stapte. 

Ge als lag 't u bloot ! . . . 
De storm mogt loeijen 

üit voórjaarsnacht , — 
Of 't hei veld bloeijen 

In purp'ren pracht, — ' 
Of 't luchtruim gloeijen 

Van sterren wacht, — 
De sneeuw mogt stuiven. 

Tot om ons heen 

't Verschiet verdween 
In 't war'lend wuiven, 

Bevleugeld scheen 

De vaart dier schreên: 
Wel wist de draver 
Dat met wat klaver 
Dat met wat haver. 

Hem voor zijn trouw. 

De jonge vrouw 

Verrassen zou! 
Wees zy naar 't vonk'len 

Van 't morgenlicht 
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In 't vergezigt, 
Den blik op 't kronklen 

Der beek gerigt. 

Haar speelziek wicht? 
Neen, 't zoete droomen 

Had straks zoo blij. 
Langs gindsche zoomen, 
Uit luwt' dier boomen, 
Ons aan zien komen, — 

Waar marden wij ? 
Sclioon wildzang streelde. 
Als minne weelde 
In 't maanlicht kweelde, 

Ging ze om den lust 
Die 't loof doorspeelde 

Eerst laat ter rust? 
Neen, slechts 't verlangen 

Om 't sein van veer 
Al op te vangen: 

Weer komt hij, weer! 

Boog keer bij keer 

Uit 't venster neer: 
O blyd ontmoeten ! . . . 

Al doet ge duur 
Uw heugnis boeten. 

Wat togt- zoo zuur 

Dien zulk een uur 
Niet mogt verzoeten? 

O kreet van 't hart ! . . . — 
O teeder fluist'ren ! . . . 
Wil weer mij kluist'ren. 
Laat me eens nog luist'ren. 

Voor rouw en smart 

Mijn zin verduist'ren ! . . . 

Op 't graauwtjen zal 
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Ons jongske rijden: 

Geen vrees voor val 
We gaan bezijden, — 

Het kent hem al 
Het mag hem lijden, — 

En trouwe draagt 
Of ze onschuld vierde; — 

De rid behaagt. 

Wat prinsje jaagt, 

Zoo onvertsaagdP 
Juicht zij die 't sierde. 
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Ach, graauwtjen! ach, 
Hoe lust in 't leven 
Mij heeft begeven 

Door dubb'len slag 

Op éénen dag: 

Ach, graauwtjen! ach! 
Uit held're kimmen 
Mag 't wolkje klimmen 

Langs galden trans. 

Al zwijmt de glans 
Er blijft bij 't grimmen 

Tot schuilgaan kans; 
Mijn donder rolde 

Zoo onvermoed 
Dat 't bloed mij stolde 
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Toen 's koopmans goed 
üw manden volde 

In gragen spoed: 
Wie puik van zaken 
Als ik mogt maken? — 

Hy schonk me wijn, — 
Kwam 't uur van staken 

Naar alleii schijn 

Zou 'k binnen zijn! 
Wat gold dat zeggen P 

Vroeg 'k onbeducht; 

Klonk me uit de lucht. 

Dan niet 't gerucht 
Yan wegen leggen 

Door elk gehucht? 
Een rilling liep me 

Koud over 't lijf: 
Mijn ijver schiep me 

Het best bedrijf. 

Maar dan, waar blijf 

'k Met wicht en wijf? 
Dat, graauwtje ! uw banden 

Dien dag te wreed. 
Te wringend spanden 

Vergeef 't mijn leed ; 
Wist met mijn handen 

Ik wat ik deed? 
Gij, die noch steig'ren 

Noch schoppen kondt. 

Zaagt van den grond 

Zoo angstig rond 
Of 't magt'loos weig'ren 

Geen deernis vond! 
Zou door de menigt' 
Ik zijn gesteenigd 



VAN DEN LANDJONKER. 177 

Wanneer uw druk 
Niet waar' gelenigd? 

Een forsche ruk. 

Het koord was stuk: 
Weer reest gij moedig, — 

Weer stond ge daar 

Met schoud'renpaar 

Van zessen klaar, — 
Weer droegt gij goedig 

Den last hoe zwaar! 
De tranen gleden 

Den baard mij af: 
Hadt gij geleden, 
Hadt gij gebeden 

Toen ik te straf 

Een taak u gaf, 
Toch, naauw bevrijde! 
Dien ik benijdde. 
Zwierde aan mijn zijde 

De dunne staart, 

In vlugge vaart. 
Op nieuw zoo blijde: 

Wat goede wil! 

Trots graauw en gril 
Geen wraak beramend. 
Geen hartstogt aêmend, 
*t Geweld beschamend: 

Aandoenlijk stil ! 
Mijns lots verkeeren 
Mogt diep mij deeren, — 

Weerklonk 't in mij, — 
Yiel 't niet te weeren 

Geduld zoudt gij 
Uw meester leeren! 

Geduld? maar sloeg 

Foëzy II -I 2 
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Mijn hart dan rustig 
Toen 'k dorpwaart joegP 
Hoe 'k best mij droeg 
Als zij me vroeg: 

Waarom niet lustig? 
Geen welkom steeg 

Schoon *t kluisje naakte, — 

De moeder waakte 
Bij 't kind, dat veeg 
^aar adem heeg . . . 

En zacht dien slaakte! 



Wis, graauwtje! wis 
Trof tal van dagen 
U 't zwijgend klagen. 
Haar droefenis 
Om 't wreed gemis. 
Wis, graauwtje! wis: 
Al sprongt zoo olijk 
Gij om door 't zand. 
Ging van den wand 
De havermand 
Noch vlug noch vrolijk 
Hief ze u haar rand; 
En nimmer streek ze 
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Den rug weer glad 

Waar 't jongske zat — 
En schuw ontweek ze 

Het zweepje dat 

'k Gevlochten had; — 
Voor de arme vloeide 

De laafnis niet 

In tranen vliet. 

Mijn hart slechts ried 

Dat in 't verschiet 
Haar 't kerkhof boeide! 

Het meelij zocht 

Wat troosten mogt. 
Toen weer beladen, 

Gij waart ten togt; 
Werd ik verraden 

Door blik te vocht? 
Hoe ze om mij henen 
In snikkend steenen 

Hare armen wond. 
Tot, onder 't leenen, 
't Hartstogtlijk weenen 

In dank verzwond! 
Waarom mijn zorgen 
Voor 't haoh'lijk morgen 
Haar toch verborgen? 

Had d' overvloed 

Zij ooit begroet 
Als 's levens zoet? 
Myne onheils-tijding 

Was logenmaar . . . 

Hoe kuste ik haar 
In ziels verblijding. 

Of ons gevaar 

Geweken waar'! 
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Doch, graauwtje! al gingen 
Ter bruine klingen 

Wij rap van tred. 

Uit had uw pret. 
Uit had mijn zingen 
Toen ze ons omvingen: 

'k Zag paal bij paal 
Daar niet gestegen 

Ten vlug verhaal, 

In wond're taal 

Der zegepraal 
Van 's Keizers degen, — 

Daar straks geplant 
Yan zuid tot noorden 

Door hand bij hand 
Dat ze er óf koorden 
Of ketens schoorden 

Ter maat van 't land: 
Mijn hart mogt tsagen. 
Mijn stap vertragen 
Toen de oogen zagen 

Hoe groepsgewijs 
Daar werkliên lagen 

Bij drank en spijs; 
Verschrikt herkende 
'k Als hoofd der bende 

Aan d' ambtnaarsdos, 

Wie laatst in 't bosch 
Omver ons rende 

Op 't snuivend ros; 
De rhijnsche bleeker 
Loeg nu hem toe 
Uit vollen beker, — 
Die dronk gold zeker: 

//Dat d' arbeid spoê!" — 
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Miju slaande roe. — 
Maar schuchter traden 

We digter bij. 

Daar vierden zij 

Hun spotternij. 

Die teugelvrij 
Dra tartte uit daden: 

Waarom den stok, 

Ten mooi) en rok 
Al opgeheven. 

Terug ik trok? 

Haar had mijn wrok 
Van schrik doen sneven! 



Neen, graauwtje! neen. 
Zoo 'k bitter schreide 
Toen zij verscheidde. 
Niet meer beween 
'k Mijn ijd'le been. 
Neen, graauwtje! neen! 
Wanneer 't beschoren 
Die waar' geweest 
Haar schoon e leest. 
Haar blijden geest, 
In rouw verloren. 
Te zien herboren, — 
Had, weer gezond. 
Ze in d' avondstond 
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Me op nieuw gegond 

Die zoete zangen. 

Die frissche wangen. 
Dien rozenmond, — 

Weer op haar knieën 
Na zuren dag, 
't Gestild geklag, 
Den liefeten lacli 
Dien oog ooit zag 

Me doen bespieën, — 
Zie, fier moge ik 
Alleen *t beschik 

Des lots niet duchten. 
Van schaamte en schrik 
Dwong beider blik 

Me thans tot vlugten: 
Waar bleef mijn jeugd P 

Waar bleef 't vermogen 

Daar 'k op dorst bogen? 

De lust der oogen. 
De hartsgeneugt' 

Zijn weggevlogen; 
Ik ben niet meer' 
Die 'k was weleer: 
Bij zomerweer 

Is op mijn haren 

Een sneeuw gevaren 
• Als winters gaêren; 
Dra teerde ik in 
Door klein gewin: 
Een droef begin 

Van droever en de; 

In mijne ellende 
Mij geen gezin! — 

Moogt op mijn wezen 
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Gij, graauwtje! lezen 

Wat in mij klaagt. 
Dat gij, herrezen. 
Mij als voor dezen 

Uw last weer vraagt P 
Rust vrij! — Vertrouwde 
Ik, stramme en oude. 
Niet tot 't mij rouwde 

Op onze vlijt? 

Ha&r kansen kwijt 

Nu alles rijdt! 
Kom — eerst die kroten 
Volop genoten; 

Dan, uitgestrekt. 
Op 't fulp der pooten 

Den kop gerekt. 

Tot 't licht u wekt! 
Wilt, daar 't verkwikken 

Ge u wordt bewust. 
Eer 't stroo 'k mag schikken. 
Bij 't vriend'lijk knikken. 
Mijn hand gij likken 

Of dank die kust? 
Voor mij slechts levend. 
Me nooit weerstrevend. 
Werd, brood u gevend. 
Nog niet verevend 

Wat, oude vriend! 

Gij hebt verdiend . . . 
Maar ach, het naad'ren 
Dier rappe raad'ren 

Op 't klink erspoor, — 

Een knol er voor! — 

Dringt tot ons oor 

Weer daav'rend door! 
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Wat rust mag heeten: 
Dat zoet, dat zacht 

Zich zelf vergeten. 

Dat niets te weten 
Voor nieuwe kracht 
Uit d' ochtend lacht, — 

Hij komt voor beide. 
Die ware slaap. 

Eerst als de heide 

Een groeve u spreidde 

En men mij leide 
Bij vrouw en knaap! 



XV 

GEDROOMD PAARDRIJDEN. 

ANTWOORD AAN DE VROUWE VAN MEERHOF. 



«»Beau fils! laat door uwe voorspraak 
«aanstaanden Vrijdag op de Burcht twee 
//rijpaarden ter onzer beschikkiDg z^jn." 



Wat wolk van dwarlend stof, met weêrlichtspoed geheven, 
2^u Meerhof op zien gaan bij 't dreunen van zijn grond, — 

Wat even stoats als schoons verrassend haar ontzweven. 

Van onder 't hoog geboomt' door 't blijdst gebriesch verkond, - 

Wanneer uit 's Konings stal de keus mij waar' gegQ^en 
Of 's Prinsen stoeterij * tot mijn beschikking stond. 



^ In die dagen op het Hof te Borculo. 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 
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Der schemerstilte ontijld van beider hooge hallen. 

Om weem'ling over 't veld, om klaat'ring in den vloed, 
Doen rossen zonder tal daar 's levens lust weêrschallen , — 
Verbeidt, verbaast, verrukt me in stijgend welgevallen 
Er vormenpracht gestaêg met meer genots begroet, 
'Wijl fraaijer wijkt voor fraaist en glans bezwijmt voor gloed. 



Bedeelt der vorsten gunst vaak weelde deez' gelijke? 

Drie werelden, Europe en Azië en Afryke 
Wedijv'rend om de bloem te bièn van teelt en tucht: 
Der malsche weiden sier , geboren tot genucht, — 

Den lust der steppen, daar de wind in vaart voor wijke, 
De tarters der woestijn, uit wie de zonne lucht. 



Verscheidenheid van ras, verscheidenheid van gaven! 
Wier mengeling den blik bewond'rend tot zich trekt 
Als minne uit dubb'le deugd een nieuwen adel wekt. 

Waar de eigenaardigheèn het weêrzijdsch bloed in staven. 
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Mogt immer schoonheidszin zicli aan uw schepping laven 
Die tot bestijgen niet de hand heeft uitgestrekt? 



De mijne deed het ras, van honderd edelingen 

m 

Den edelste, — zoo zou, misschien, mijn hoogmoed zingen. 
Als deze reeg'len niet tot u, o schalke! gingen. 

Die 'k vast hoor vragen of ik *t sein gaf tot den togt 
Eer uit der schoonen drom 'k me een gunstelinge zocht, 
Aan wie mijne allerliefste ik toevertrouwen mogt? 



Mijn renpaard overtrof wat ooit the turf zich droomde 

Van veerkracht, daar 't alleen in slankte borg voor ziet, — 
Schoon hoog de haag mogt zijn, schoon wild de woudbeek stroomde. 
Geen sprong voor wien de zoon van zulken huize schroomde! — 
Zijn' oogen straalde 't uit, verslinders van 't verschiet: 
Laat toch die teugels los, aan mij het luchtgebied! 



Hoe echter hij van zelf meer voorwaarts schreed dan snelde 
Verheugd ontwarend' dat Mimosa ons verzelde. 
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Mimosa hem ter zij' de vlugge hoeven zacht 
En sierlijk nederzette of zij haar schreden telde , 
Mimosa die haar schoon de liulde zag gebragt 
Dat rappe Robin Hood * niet botvierde aan zijn kracht. 
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Ten volle was zij 't waard! Mogt hij op luister bogen 
Zoo als de zomerzon dier bruine vruchten geeft 
Wier bloesem, wit of rood, den vorm eens ruikers heeft. 

En hief zijn forsche hals een flikkergloed ten hoogen 

Door wien hem 't voorhoofd ook in vlokken bleek omzweefd 

Van verw de veer gelijk der ravenwiek onttogen; 
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Innemender loeg zij door smetteloosheid aan, 
Wie louter zilverglans de leen zoo mild omvloeide 



,,In this uur spacions Isle, I think there is not one 
„But he of Robin Hood bath heard, and little John, 
„And to the end of time the tales shall ne'er be done , 
„Of Scarlock, George a Green and Much the Millei-'s Son, 
„Of Tuck the merry Friar, which many a Sermon made 
„In praise of Bobin Hood, his oatlaws and their trade." 

Dbayton. 
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Dat, waar 'k een sprank azuurs die kringend door zag gaan. 
Of *t hoogsel was van 't wit, te meer haar blankheid boeide; 

Wier manen, als haar trots die suiz'lende uit liet slaan, 
ISaar zeeschuim zweemden, daar het morgenrood meé stoeide. 
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Geen jagthoorn doet zoo schel zich langer heinde en veer ' 
Als Robin Hood dien stak door Eng'lands wouden hooren; — 
Zyn forsch gedreven pijl vergaan wt geen herten meer; — 
De vogelvrije kromde in 't juk der wetten neer, — * 
Doch wat er flink en fier dier wildheid uit mogt gloren. 
Veredeld scheen het in zijn naamgenoot herboren ! 



> «Vers Ie temps oü Ie héros da baronage anglo-normand (Ie rot 
Richard I, en 1194) visita la forêt de Sherwood, dans cetie mème 
forêt vivait un homme qai était Ie héros des serfs, des paavres et des 
petits, en nn mot de la race anglo-saxonne. «Parmi les déshérités;" dit 
nn ancien chroniqueur, „on remarquait alors Ie fameux brigand Robert 
»Hode, que Ie bas peuple aime tant a fêter par des jeux et des coroé- 
„dies, et dont 1'histoire, chantée par les ménétriers, Tintéresse plua 
«qu'ancuDe autre." 

Histoire de la Conquête de TAngleterre par Ie» 
Norinands, par Augustin Thierky. Torae IV. 1825. 

* Op gezag eener oude ballade: „Renowned Robin Hood; or hi& 
«famous archery truly related in the worthy exploits he acted before 
„queen Katherine, he being an outlawman; and how he obtained hia 
,own and his fellows pardon. To a nenr tune;" die echter in den naam 
der Koningin reden tot twijfel medebrengt. Zie Old English Ballads. 

Aanteekeniug van den Uitgever der Nalatenschap. 
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De warmste dag in 't Noord is vreemd aan weeld 'righeid 
Als Spanjes lusthof smaakt wanneer de zonne scheidt, 
En 't koeltje, dubbel zoet door 't geuren en door 't klinken. 
Uit elk getralied raam een tweelingstar ziet winken: — 

Maar bleef behaagzucht die bij beurt daar weert en vleit 
Spijt onzen dampkring me ook niet in Mimosa blinken? 
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Eerst stak zij de ooren op, als streelde melody 
In 't luid gehinnik, waar zijn blijdschap toe vervoerde, — 
Toen was 't of staartgezwaai electrisch hem beroerde, — 

Daar deinsde, aanvalligst in haar schuchterheid, ze op zij 

Hooghartig Albion geloofde zich nog vrij 
Schoon Andalusië aan haar zegekar 't al snoerde! 
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U is 't bekend, vriendin! dat ik geen vonnis vrees 
Als over verzen vaak de nuchterheid er wees. 
Die puntjes geeft aan d' i's en streepjes d' f 's en t's; — 
Maar toch, als in haar hand dit blad papiers ooit raakte. 
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Wie weet hoe niet alleen 't gespring des styls zij laakte, 
Wat mooliks voor de jeugd zy vaa ons tweetjes maakte? 
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//Den tegen woordigen met den verleden tijd 
//Verwisseld, schoon geen wenk den overgang verkondde, — 
//Dat korte, daar altoos de duidelijkheid bij lijdt, — 
//Die beelden, onverhoeds gegrepen wijd en zijd, 
//Als stoof door alle lucht hij rusteloos in 't ronde!" — 
Vergrij ps genoeg, voorwaar! maar 'k pleegde zwaarder zonde! 
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//Stel u het blozen voor, daar elk beschaafde vrouw 
//Deez' weelderige schets meè van zich werpen zou 
//Die lager leven stout durft schild'rens waard verklaren 

//Zoo in den minnelust" ... als in de moedertrouw 
Waar de onschuld zelve op 't land toeknikkend naar mag staren 
Wanneer met d' aêm des winds zij 't veulen leert te varen! 
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Wat //lager leven!" — heeft vergeefe dan 't meesterstift 
Van hofflijken BufFon het ros ons zoo welsprekend 
Des menschen schoonste zege en trouwsten vriend geteekend? 
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Wat //minrielust !'* — als of uw kiesoh-onkuische drift, 
O nuchterheid! zich op mijn phantasietjen wrekend 
Den hoofdtrek looch'nen kon 't geschapene ingegrift! 
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Een schertsziek lachje plooit, me lieve! uw schoone lippen 
En voor dat geestig licht versmolt mijn gramme vlaag 

Deed and're stoornis mij geene and're klagte ontglippen: 
Waar ook de poëzy een zweem verhefTens waag' 

Daar grijpt de proza haar, belemm'rend, bij de slippen. 
Niet smeekend: voer me meê! — gebiedend: blyf omlaag! 
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't Verscheid'ne boeide mij, waardoor één zelfde weelde 
Uit sterkte en schoonheid sprak maar deez' gewijzigd streelde: 
De blik, die op zich hief, — de blik, die neer zich sloeg. 
Waar fierheid blijde in blonk, — waar schalkte loos uit loeg; 
Mimosa, die haar lust betooverend verheelde. 
En Robin Hood, die roem op zijne liefde droeg! 
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Zoo vaak aan Sherwood door zijn paramour gekluisterd. 
De Yeoman alle groen door glans zag opgeluisterd 
En alle gras gebloemt' van honderd verwen bood. 
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Heeft tot zijn Marian ^ hij zacht en zoet gefluisterd 
Van wat de lijster^ luide in 't weeld'rig wieg'len floot; — 
Vermeidt in d' eigen beê zich nu zijn naamgenoot? 
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't Weerbarstigst hartje volgt gedwee der minne wetten 

Wanneer Sevilla blinkt van held'ren maneschijn; 
Geen voetjes die zich fluks niet in beweging zetten 
Zoo dra de roep weerklinkt der rappe castagnetten. 
Zoo dra der driften drom zwiert langs de tamboerijn ; 
Hoe, telge Iberia's, hoe mag 't Mimosa zijnP 
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Der liefde hemel wordt gewelfd door alle tinnen: 
't Gelukkig tweetal dat elkanders hart mogt winnen 



' „Of Robin Hood's folio wers the most celebrated were — Little 
,Johii, ---, hls chaplain, called Friar Tuck, ---, and his paramour, 
,named Marian." 

Cyclopaidia of Biography. Vol. V. 
Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 

» When shaws beene sheene, and shradds f uil fayre, 

And leaves both large and loDge, 
Itt is merrye walking in the fayre forrèst 
To heare the small birdes' songe. 

The woodweele sang, and wold not cease, 

Sitting npon the spraye , 
So lowde , — 
Bishop Peecy's Reliqaes of Ancieiit Poetry. 1765. 
^oézy II 13 
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Vaart op het vleug'len paar der hoop dien juichend binnen! 
Maar uit heeft, plots'iing uit, der neiging dartel spel, 
Wedijv'rend draven beide om *t zeerste practisch snel: 
//Au trot" gebood op eens Monsieur de Pluvin el. ^ 
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Wie? vraagt gij, nieuwsgier, wie? me dacht gij moest het weten 
Dat sints twee eeuwen hij heeft in den zaal gezeten 

Als voor hem niemand deed, als na hem niemand kon, — 
De ruiter daar Euroop haar rijschool mee begon, — 
Hem dien trois rois de Trance^ eerbiedig meester heetten, 
Die chambrière en main het van hun schepter won! 
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Weer blijkt het dat te schaars de Burcht gij komt bezoeken. 
Of, doet gij 't, zoo veel geest in uw gesprekken plengt 
Dat aan den theedisch Neef geen surrogaat gehengt; 
Hoe willig anders, uit de schemerzieke hoeken 
Van d' eiken studiecel, hij heel een stapel boeken, — 
Wichilde en Leonoor ten schrik , — beneden brengt. 



* l'Instriiotioü du Roi et 1'Exercice de Monter a Che- 
val, par Messire Antoine de Pluvinel, son Sous-Gouverneur, Conseiller 
en son Conseil d'État, Chambellan Ordinaire et son Escuyer principal; 
etc. 1625. 

« ^ENRi Trots, Hbnri Quatre, Louis Treize. 
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Wat vreest ge, ondeugende! dat kwaamt ge ook alle dagen, — 
In beeld van leergrage ernst, herschapen op mijn beê, — 

Als zulk een oud kwartijn voor u werd opgeslagen 
Uw handje noch uw blik met welgevallen glee 
Door rinstruction du Roi, niet meer verguld op snee, 

Maar steeds aan ruit'ren rijk als nooit uwe oogen zagen? 
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Al liet het leed u koel van 't arme titelblad 
Waarop de tijd den inkt van 't handschrift droef miskleurde 

Dat staaft hoe lang ons huis het exemplaar bezat, — 
Al scholdt gij 't wreed zoo ik den ondergang betreurde 

Van "t steekspel, 't geen den gloor der middeleeuwen had 
Waar riddertrouw de lans voor zijne liefste beurde. — 



26 



Hoe menig phrase bood tot jokkernij u stof! 

Ons vragende of niet vaak door d' overmaat van lof 
L'Escuyer principal zich zelv' in 't vak vereerde? 
Hij niet, professoraal, inaugureel oreerde: 

//Geen kunst die in waardij mijn kunst ooit overtrof! 
r/Geen wetenschap die 't volk zoo tot zijn schade ontbeerde! 
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Zou ik u dus de rol bedeelen der Kritiek, — 
Wier roe' voor d'ijdelheid de Pluvinel mag treffen, — 
Als ik me /f een feeks" ze dacht, gelijk de rym'renkliek 
Die schetst, wop vitten uit, van louter afgunst ziek"; 
Als ik geen priesteres in haar ons op zag heffen 
Tot zoo gemoed als geest, genietend, 't schoon beseffen! 
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Gij, die veel liever looft dan laakt, zoudt gaarne regt 
Aan *t edel harte doen, waarvan zijn lessen tuigen: 
Uit vrees bevleug'le zich de traagheid van de vuigen 

//Een hooger prikkel blijk' 't heldhafte niet ontzegd; 

//Alleen waar liefde 't ros aan zijnen ruiter hecht 
//Is 't grootsch zoo fier een moed gewillig te zien buigen !" ^ 



* »Car si les Chevaux n' allaient point par. antres ordres que par 
„les coups d'épéroDs, je confesse franchement que je quitterais 1'eiercice 
„de la cavalerie, n'ayant nul plaisir de faire manier un Cheval par 
„la seule force: parceque jamais 1'homme n'anra bonne grace, tant qu'il 
„sera contraint de Ie battre et jamais Ie Cheval ne sera plui sant a regard er 
„en son manege s'il ne prend plaisir a toutes les actions qa'il fera. 
„C'est pourquoi je me sers de la houssine, sans Ini donner cognoissanc& 
„des talons." 

L'Instraction du Roi etc. 
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//Laat mij 't aanschouwen", vraagt ge; en 'k biê mijn dank u voor 
De gisping, — poëzy stelt haar publiek te loor 
Wanneer zij 't oog vergeet ter wille van het oor: 
Een wijle moog' het spel der zcete klanken streelen. 
Tot zelfs het murm'len toe van 't meirvlak zou vervelen 
Als niet de zonnestraal kwam met zijn golfles spelen. 
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Beklagenswaardig dien 't aan zulke wenken faalt! 

Of was ik, prijzend, tot den preektoon niet gedaald 
Me vleijend dat ik *t best de Pluvinel dus vierde. 
Wiens weidscbe vederbos aan mijne regte zwierde. 

Wiens slinke, schoon de toom werd op- noch aangehaald. 
De viervoets, die zijn wil te raden schenen, stierde? — 
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Te wonderbaar is niets in onzer droomen rijk: 
Door kreet noch blik toch gaf ik van verbazing blijk, 
Opzwevend naar het zaal, — bij 't vatten van de teugels. 
Bij 't grijpen naar den knop, — niet l'Escuyer gelijk 
Maar leerling zijner waard, als schonk mij 't voorbeeld vleugels, 
Aan 't ros te raken met de sporen noch de beugels! 
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En echter, beider vorin was vreemd mij als mijn dos, 
Hoe fraai, min schitterziek dan sierlijk: statig plooide 
De kant, — 't fluweel, — de zij' — wat edelknaap mij tooide; — 

Vrij golfde alleen mijn haar, in lokken lang en los 
Het koeltje tegen dat der heest'ren bloesems strooide; 

Au trot, als straks ik zong, au trot doorschreên wij 't bosch. 
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Verbeeldingswereld zijn geen grenzen aangewezen 
Als tijd en ruimte om 't zeerst 't onz' werkelijke doen: 

Wat zij verdwenen wenscht, of wat zij wenscht verrezen. 
Het deinst! het daagt! 't volstaat dat zij de zucht durft voên; 

Des wijsgeers ergernis, die haar de les blijft lezen 
Voor luttel logica in 't wiss'len van visioen. 



U 



Wie wakk'ren Robin Hood uit mijn geheugen wischte? 
Waarom 'k aanvallige Mimosa niet herriep? 

Gelooft gij dat ik 't paar met vol bewustzijn miste? 

Ik zag, ik hoorde slechts wie van de vaart besliste 

Waarmee, toen heel de groep op eenmaal om zich schiep. 
Des meesters Normandie en mijn Proven ce liep. 
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Te donkerder van git, door 't vlokjen sneeaws gezegen 
Op d'ebbenkleur'ge kruin, was d' eerste naauw bestegen 
Of 't vuur herblonk, waarvan zijn voorzaat had gegloord 
Toen schildgek letter juichte om 't schrik beschamend woord: 
//'k Val niet, maar neem voor u bezit!" • — en lansen negen 
Voor wie zich, struik'lend, kroonde op Eng'lands oeverboord! 
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En de and're, lieflijk bleek als 't loover van d'olijven, 
Alleen der manen vloed door 't zachte rood getint 
Waarmee d'amandelboom in bloei den voorrang wint. 
Liet weerschijn van den glans des edens om mij drijven 
Dat Frankrijks Muze altoos gewijde grond zal blijven 
Schoon vast de nagalm van zijn minnezang verzwindt. 



* „Le duc" — (Guillaume, duc des Normands, fils bfttard dn dernier 
dttc, nommé Robert, que son caractère violent faisait sutnommer 
Robert-le-Diable) — „\e duc ne vint a terre" — (prés de Hastings, Ie 
28 Septembre de Tannée 1066) — ,que Ie dernier de tous; au moment 
„oü son pied touchait Ie sable, il fit un faux pas et tomba sur la 
»face. Un murmure s'éleva; des voix crièrent : „Dieu nous gardel c'est 
, „mauvais signe." Mais Guillaume, se relevant, dit aussitót: „Qu'avez 
„„vous? quelle chose vous étonne? J'ai saisi cette terre de mes 
» „mains, et, par la spiendeur de Dien, tant qu'il y en a, elle est a vous." 
, Cette vive repartip arrêta subitement Tefifet du mauvais présage." 

Augustin Thierry, in het vroeger aangehaalde werk ; Vol . I. 
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Zachtzinnige aard der vrouw, waarvan al 't zoete ik huldig! 
Gij vraagt met volle regt, doch vraagt niet ongeduldig: 
Waarom de Pluvinel van proza ik beschuldig? 
En nimmer viel mij nog 't bekennen minder zwaar: 
Al werd den toestand ik weer dichterlijk gewaar, 
't Ondichterlijke scheen me in d' onderwijzer daar! 
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Wij zwenkten, — 't klonk: ^///plus vit e!"" — een haarbreed was 

(ik achter; 
Wij zwenkten — : // //lentement !"" een haarbreed was 'k 

(vooruit; 
Ons drietal had in hem een onverbidb'ren wachter, — 
Die niet maar mij beval: wat vlugger, of: wat zachter. 
Door wien in 't rossenpaar elk teeken werd gestuit 
Van loosheid of van lust, van teelt uit Noord of Zuid. 
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Provence en Normandie! de scherpste tegenstelling 
Gelijkelijk gedoemd om door een zelfde kwelling 

Den hals te krommen in der pligten looden juk; 
Tot aan geene enk'le drift de dart'lende opwaartwelling 
Van 't bloed, dat hen natuur bedeelde;, meer gelukk'. 
Tot triomfant'lijk, tucht op beide 't zegel drukk'! 
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Wat dorst die ook in mij de zege zich beloven?... 

Daar geurde ons uit de veerte een frissche meidoorntak ! 

Hoe 'k in gedachte een twijg door 't goud der nestels stak; 
Hoe 'k toch de hand niet hief toen wij op zij haar stoven; — 

Hoe 'k bloosde of l'Escuyer vermoedde wat me ontbrak. 
Of staat'lijke ernst volstond om d' oproervonk te dooven! 
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De vlugge draf verkeerde in vliegenden galop: 
Gelijk een golvenpaai*, dat voort zich rept ter kuste, 

Als beurden naar de maat heur blanke kruinen ze op — , 
Als school in harmonie een weelde ook haar bewuste, — 

Zaamstemmend 't ziedend schuim doen steigeren ten top, 
2iaamstemmend slaan uiteen voor slechts gewaande ruste; 
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Zoo, schoon de ruwe weg in gladheid niet geleek 
Naar 't rimpelloos verschiet dat nimmer baar zag stronk'len; 
Verhiefde en nijgde zich, bij 't spoeden door de streek 
In 't eigen omzien tijds het blinkende en het bleek: 
Geen tweetal ruiters meer, één reuzenslang wier kronk'len 
Het dubbel oogenpaar liet, tusschenpoozend, vonk'len! 
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Was gindsche booinengroep 't ons aangewezen doel? 

Hoog hieven d' eiken zich , hoog boven 't wild gewoel 
Dat stof in wolken zweepte om de overeeuwde stammen. 
Al hoorden oost noch west der winden heir vergrammen; 

Waarin trompetgeschal te loor ging door 't gejoel; 
Waaniit ik spiets bij spiets van speeren op zag vlammen. 
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Hier lag een ruit'ren hoop, gestrekt in mos of gras. 
Wier rossen teug'lenlal aan hek of heining knoopte. 
Zijn welkom klonk het luidst wie 't rapst bij huisliên stroopte; 
Daar rammelde onbesuisd, hoe ruw ook 't speelbord was, 
Der dobbelsteenen vaart, bij 't rondgaan van het glas; 
Wel dwaas wie van dien drom een schitt'rend schouwspel hoopte! 
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Wel dwaas? — de veldbanier wuift, wapp'reud, van de brug 
Vaarwel toe aau 't kasteel; — wat springen ze allen vlug 
Elk naar zijn viervoet heen, — gezeteld op hun rug 
Zoo goed geregeld, dat de voorjaars zonneglansen 
Verkeeren in een krans die flikkert van de lansen. 
Dat naar één melody hun bonte pluimen dansen! 
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2k)odra het vriendenpaar elkanders blik ontmoet. 
Erkent de burgtlieer zich die bloem van oorlogsknapen 
De Pluvinel verpligt, — en viert hem heel die stoet 
Van dapp'ren, — of ontlook in school zoo streng gehoed, 
Hen 't eikenloover niet thans zwierende om hun wapen? 
Helaas! geen lauwerkrans geeft burgerkrijg den slapen! 
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Daar TEscuyer herneemt: //Souvenez vous d'Ivri,* 
//Y battant les Wallons vous en avez cueilli!" 
Gaan hoeden in de lucht en zwaarden uit de schede; 
Doch hooger geestdrift wekt de krijgsman als hij die 



» Slag bij Ivri, of van Yvry of Ivry, als Hooft beurtelings schrijft, 
14 Maart 1590. Men kieze voor mijn Burgtheer, naar aanleiding van 
des Drossaards scbilderachlig verhaal, dezen of genen vergeten evenknie 
van den Maarschalk d'Aumont, die, tegen een , schaar van omtrent 
«zeshondert Albanóizen, Italianen, ende Fran9Óizen met hunne landts- 
^knechten op zijde, aanklonk met zulk eenen stoot, dat hy ze brak 
„ende al slaande in 't bos dreef;" — of van den Baron db Biron, die, 
„meenende den Duitschen ruiter te onderscheppen, niet dan den staart 
„bereikte, daar hy in sloegh, ende twee wonden, d'eene in den arm, 
„den ander in 't aanzight, haalde"; — of van den Hertog de Montpen- 
siER die „derwaarts stak, van 't paart geworpen" werd, „weder op ge- 
„holpen ende baarde zoo gróót een' dapperheidt, dat de Duitschen, 
„Walen ende Vlamingen 't veldt ruimden." 

P. C. HooFTS, Henrik de Groot e, zijn Leven en Bedryf. 
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Door zijn: //Vive Henri Quatre!" omzwaaijen doet voor vrede: 
Het woud, — de stroom, — 't geliucht, — de gansche streek j uiclit mede ! 
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't Vliegt al zijn woning uit in menigte zoo digt 
Dat 'k mij de dwaasheid schaam die tegen tucht straks morde 
Heeft dan deez' proza niet haar poëzy in orde? 

Eén wenk: de breedte van 't geharnast achttal zwicht; 
Één wenk: zoo vrij als ooit een pijl der peeze ontsnorde 

Valt, dwars door 't volk, de togt ons paarsgewijze ligt. 
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Parijs gaat over! ^ roept de heuvel zijn valleijen, 
Parijs gaat over! roept liet boschje tot den beemd; 

Daar stoort om d' ouden olm onz* veldklaroen het reijen — , 
Waar jeugd die deel als deze aan al wat schittert neemt? 

Maar hoe aanvallig ook zoo bruine als blonde vleijen 
De straffe dienst gedoogt niets dat naar kozen zweemt! 
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Parijs gaat over ! — als we aan 's Konings heir ons sluiten 
Laat binnentrekkend toch niet alle vreeze 't buiten: 
//Verdoolden kome zijn grootmoedigheid te sta: 
//Dat niemand dies de hand aan burg'ren have sla; 



' 22 Maart 1594. 
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r/Doch waar de Zestien ^ u door hun trawanten stuiten 
r/Op pistoletten - uit; velt neer! 't gebroed verga!*' 
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Ons lacht slechts blijdschap toe, ook uit de naauwste straten. 
Waarin wij, stapvoets, ruimte aan grijze en kind*ren laten. 

Als hadde elk snuivend ros zijn steigerzucht verleerd; 

Den Spaaiiscben krijgsman nioog' de goè gemeente haten 

Om d' overmoed die aan haar kermen zich niet keert. 

Door grooten Henrik wordt der kleenen hart begeerd! 



1 „De Zestienen (dat waaren lichte lieden, opgemaakt, in elk der zestien 
„wijken /' — van Par^s, — ,door de hoofden der bondtgenoten, om menschen 
,in te leiden ende aan hnn snoer te krijgen)." 

Hooft, in het vroeger aangehaalde werk. 
* „Les Seize comptaient snr la garnison étrangère et sar les mino- 
„tiers; on nommait ainsi des artisans et des petits bourgeois qne les 
„agents espagnols avaient enrdlés dans toas les quartiers, et aux qnels 
„ils donnaient, chaqae semaine, nn minot de blé et 45 sons par tête." 
Henbi Maktin, Histoire de France, 1855 — 1870, Tomé I. 
De Landjonker zinspeelde in zijn „pi stol et ten" op Vondel's uit- 
drukking: (Geuse -Vesper of Siecke-Troost) 

„In syn goet 
„Vondt men noyt de Pistoletten 

„Van 't verraet, 
„üytgestroyt," 
De Werken van Vondel, door Mr. Jacob van Lennep, Ilde Deel. 
Aanteekening van den Uitgever der Nalatenscbap. 
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Hij mijnt die, schalk vernuft niet sparend bij hun snappen 
Hij mijnt die, elk een hoen toewenschende op elk feest. 
Hij mijnt die, waar wij hem de dertien breede trappen 
Der weidsche Notre-Dame op 't achtbaarst af zien stappen; 
Gelukkiger is nooit dat vroom gemoed geweest. 
Daar 't aller liefde thans in aller oogen leest. 
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De hemelvaart voorbij dier reuzigc kolommen 

Is, toen der priest'ren beê er 't orgel deed verstommen. 

Naar aller Heeren Heer zijns harten zucht geklommen 

Om Frankrijks ruste, Frankrijks welvaart, Frankrijks roem; 
Trots ieder oflfër waar hem d'ijz'ren tijd toe doem'. 
Tot vader van zijn volk hem heel de wereld noem' ! 
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We zien de vochte glans dier oogen 't schitt'rend tolken: 
Verhoord acht hij haar nu de vendelpracht der volken 

Zich voor zijn witte van die dubb'le torens nijgt; 

En, zoeter hulde, schoon hun klokgebom niet zwijgt 
ffVive Ie Rol" 't beschaamt, weerklinkend door de wolken. 

Als op 't onrustig ros de Koning rustig stijgt! 
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ffl\ sent son maitre," juiclit bewondering aan mijn zijde: 
//Le superbe étaion, il hennit de plaisir;" 
De blanke vederbos wuift van den helm zoo fier, 
Wuift van des kleppers kruin * of 't weder ging ten strijde 
Al tempert vast de taak, waaraan de held zich wijdde. 
Op 't geestige gelaat het vroeger oorlogsvier! 
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Geen gulden eeuw smee* nog de zwaarden om tot sikk'len, 
Zoover zijn schepter reikt zij 't woên des krijgs geschorst, 

Tot grootscher roeping hem ter zegepraal zal prikk'len 

Dan godsdiensttwist bedeelt! — wordt niet dier breede borst 
Het harnas te eng, geblaakt door zulk een gloriedorst 

Herscheppend 't oude Europe in nieuwen bloei te ontwikk'len? * 



* Hoopt beeldt hem ons iu den strijd af „met den blanken vederbos 
j,op den helm, ende op het hóóft van zijn paardt." 

Zie het aangehaalde werk: Henrik de Groote. 

* «Dieu ne le permit pasi Henri IV emporta dans la tombe, non 
«seulement le système europe'en qn'il vonlait inangarer, mais tons les 
«éléments d'ordre et de puissance qa'il avait rendns a son pays." 

H£NRi Martin in de aangehaalde Histoire de France, 
hetzelfde deel. 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 
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//Die hulde Hooft te regt in zijnen held gehoon, 
//Verlustigt de achtb're schimme, aan *t hooge Huis te Muiden, 

//Om 't schandelijk verval door ons gedoogd ^ , ontvloón ;" 
Vooghdesse van mijn ziel! mag dus uw vonnis luiden P 

Uf ducht ge, zoo een wijl de Burcht zij koos ter woon. 
Zou ze op den dietschen hoed de fransche veer misduiden? 
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Als ik gelooven kon dat ge inderdaad het deedt, 
'k Ha,d niet in luchte scherts de straffe les gekleed ; 

W"at zou 'k me zijn bewust, waarvoor ik heb te boeten? 

Daar onze meistreel zelf de nimfen, bij 't ontmoeten 
Van zijne liefste , gunt uitheemsch gebloemt ' , gereed 

Ten krans, zoo 't kleurt zoo 't geurt, te leggen aan haar voeten. 
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In vollen ernst, — al vier ik meê den goeden smaak. 
Verheelend' wat hem krenkt in bastaard-euphemisme , — 



* Sedert, ja, op de bede van Mr. J. van Lennep, voor den moker 
bewaard gebleven; maar niet, zooals de Engelschen het de gedenktee- 
kenen hunner letterkundige glorie doen, uit dankbare heugenis in ai- 
ouden luister hersteld. 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 

* „Bloeit noch uw* zoete gunst, en weet ghy te verzieren". 
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Ik schaam den vloed mij niet van vloeken dien ik slaak* 
Wanneer de dagbladpers zoo driest, zoo bont, zoo vaak 
Haar germanismen reit om eenig ander cisme: 
En toch is 't ook een plaag, dat overpreutsch purisme! 
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Wel heeft de Drossaart al het wrange er van geproefd. 
Als hij ons gulgaauw volk bij zijn goedrond verschijnen 
Ten statelij ken schred verpligtte der Latijnen; 

Wel, minnezanger, hem de deftigheid bedroefd 



„Uitheemsche ' verw en reuk van bloemen en van kruidt, 
,,Zoo leest ze keurigh uit : 

»0m my niet, maar 't sieraadt van Aamstellandt te vieren. 
;,Niet dat ghy, koomend* haar eerbiedelijk t' ontmoeten, 
„Znlt, om het heiligh hair van zonnelijken glans, 
„Gaan vlyen krans op krans ; 

„Maar past ze tot'mgn hoofdt, en legt ze voor haar voeten." 
P. C. Hooft, Mengelwerken. Zangen: „Ghy heilighheedjens," 

enz. BI. 643 en 644. Tot Amsterdam, 1704. 



1 De heer P. Leendertz Wz. teekent, in zijn verdienstelijke „Eerste volle- 
dige Uitgave" der „Gedichten van P. C. Hooft," late Deel, blJ dit woord 
aan: „Wthcemsche, zeldzame, uitnemende," — maar had de Landjonker, ware 
de druk dezer verzen door hem bezorgd, zich niet mogen beroepen op: 
"WtheemBche ballingen van have, en huys berooft, 
„Gelockt, gewellekonit, en in mijn' schoot gestooft:"? 
Mr. J. VAN Lknnep, de Werken van Vondel, enz. 11 deel, bl. 369. Fala- 
medes, de eerste handel; v. 121 en lü2. 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 
Poëzi/ II 14 
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Waardoor zijns harten zucht in marmer scheen gegroefd. 
Terwijl Guarini dien versmeltend weg liet kwijnen M 



61 



Uit alle zeeën beurt zich niet dezelfde visch; 

't Valt voog'len aan te zien wat lucht hun hemel is; 

Verscheiden vruchten biedt in noord en zuid de disch; 
En zou het wederzijds dan taal bij taal gelukken, 
In al zijn tinten, al zijn toetsen uit te drukken 
Wat, onvertaalbaar, ons in ééne mag verrukken? 



62 



Het fransch heeft zijn: esprit; — wij hebben geest, vernuft. 
Wij oordeel, wij verstand, — de buur werd overbluft. 

Of minder scherp hij dacht, of minder fijn hij voelde; 

Tot door een stortbad ons d'ondeugende bekoelde. 
Tot bij zijn schalke vraag het stoffen bleek versuft: 

Wat Lafontaine, en vrai Gaulois, er meè bedoelde? 



» Vergelijk het Italiaansch met het Nederlandsch , het oorspron 
kel^ke met het nagevolgde, niet in de beide Sonnetten van 
Peteaeca door Hoopt vertolkt , — toen had onze dichter het erts z g n e r 
taal nog te ziften en te smelten, — doe het in den lof der liefde, den 
Pastor Fido afgeluisterd in de Granida overgebragt. Slechts een 
omzien was het Hollandsch onder des Drossaards vingeren een smij- 
dig metaal gebleken; zoo lang, dnrf ik beweeren, als Do rilea's 
schalke oogen toezagen hoe h^ haar juweeltje kastte. 
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Aldus het daitsch: Gemüth; — eene innigheid van hart 
Waardoor ons Göthe boeit aan Gretclien's vreugd en smart: 
Wanneer zij zich verbaast wat Faust in haar mag vinden; — 

't Verlies der rust betreurt, en echter d'onrust tart 
Voor zijner kussen vier, — in *t smeekende onderwinden. 
Of zaligend geloof hun zielen zaam mogt binden ! 



64 



En 't engelsch: fancy; — 't geen verbeeldende behaagt, 
uitsluitend eigendom dier stijf gescholden natie, — 
Dat zich aan humor huwt, dat gaat gepaard met gratie, — 

Maar vreemd bleef aan de borst der koninklijke Maagd ^ 
Zoo Shakespeare waarheid sprak, door dubb'le alliteratie: 

A meditating maid, die fancy-free zich draagt. 



* Elizabbth, koningin van Engeland, op wie de overlevering de 
volgende verzen toepast: 

,That very time I saw, ( ) 

„Flying between the cold moon and the earth, 
«Cupid all arm'd : a certain aim he took 
»At a fair vestal, throned by the west; 
,And loos'd his love-shaft smartly from bis bow, 
„As it should pierce a hnndred tbousand hearts: 
„Bat I might see yoang Cupid's fiery shaft 
„Quench'd in the chaste beams of the watery moon; 
„And the imperial votaress passed on, 
„In maiden meditation, fancy-free." 

A Midsummer Night's Dream. Act. II Scène I. 



j I 
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Ons Hollandsch . . . waarom zie *k u bij die wending schrikken. 
Als beurde vast mijn hand 't bedwelmend wierookvat? 

Schoon kleine volken zich aan klankgeriiisch verkwikken 
Hun tongval prijzende op miskende gaven prat: 

Ik zou bij 't zelfgevlei mij schamen voor uw blikken, 
De taal ontwijdend' daar het voorgeslacht in bad. 



66 



Ééne enkele hulde slechts die zooveel ernst bevredigt, — 

Geen odes haar ter eer zwaait zij in vree den staf — 
Voor lof alleen maar oor wanneer zij wreed beleedigd. 
Haar regt gehandhaafd wenscht, — als Loots ^ het heeft verdedigd 
Toen haar Napoleon gebieden dorst: //treed af!" 
En de arm van Bilderdijk * der wank'lende begaf! — 



67 



Een hulde aan ophef vreemd, die echter daaglijks rijze, — 
Waar ondicht en waar dicht om 't zeerste haar door prijze. 



' Loots, Gedichten; de Hollandsche taal, 1810. Te Amst. 
bjj Joh. van den He^ en Zn. 1817 , II Deel bl. 63—83. 

» Bilderduk's Rapport aan Napoleon ter Suppressie. van 
de Hollandsche Taal. 
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't Zij 't eene, kemig kort, in zinnen geestig ets', 
't Zij 't aêre, weeld'rig warm, in zangen lieflijk schets', — 
Een keus van woorden, die haar overvloed bewijze: 
Een keur van woorden, die door overdaad niet kwets*. 



68 



Een eerbied voor de stof, die, schoon zij nooit in 't kneeden 
Als flink hij bootst en beeldt des meesters hand weerstaat, 
Tot louter vormenspel zich kwalijk buigen laat, — 
Die nimmer afstand doet van de eigenaardigheden 
Des gronds, waaruit zijn greep haar riep aan 't licht te treden. 
Die zeegeweld braveert, doch niet in zonlicht baadt. 



69 



Ons Hollandsch, — laat mij nu tot lof van Hooft het zeggen. 
Wiens torentjen hem rap den tabbaard af zag leggen 
Als 't heuv'lig oord, ten dank voor 't ploegen en voor 't eggen. 
Een handvol zaads herschiep in meiren zilvrig graans, — 
Is hem een woord verpligt, latijnsch noch italiaansch, 
Oorspronk'lijk heel het Gooi ons schild'rende uren gaans. 



70 



't Gaf weer met wat genot door 't geuren bad hij doolde, 
Bij 't fluiten in het loof, bij 't flikk'ren in den vliet. 
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Waar ergens in de schaaüw een paartje zamenschoolde 
En fluks de borst zijn lief om zoete kusjes foolde, — 
Waar zelfs het water *t zong langs 't walletje van riet: 
Zijn lustighjes, de leus van 't inheemsch minnelied! * 



71 



Geen Klaere die 't weerstond, ook in haar droefste luimen; 

Geen Rosemont die 't niet het zwanendons deed ruimen 
Als de ochtendwildzang 't won van alle luit en veel; 

't Klonk Tesselschade toe in 't: //pluk me," van de pruimen; 
Waar 't blaauw des hemels week voor zijner starren geel; * 
Maar streelde zoetst den Drost zoo 't jubelde uit haar keel! — 



* De Landjonker haalde de uitgave van David van Hoogstraten 
aan; men vergnnne m^j het die van P. Le£ndertz Wz. te doen; bij de 
betntteling der nakomeh'ngschap had bet versje niet gewonnen: 

, Anders en speelt het windetje niet, 
,0p elsetacken, en leuterigh riedt, 
«Als: lustighjes: lustighjes. Lustighjes gaet 
«Het waetertje, daer 't tegen 't walletje slaet." 
Hoopt'S: Klaere, wat heeft er uw hartje verlept. 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 

* Twee aanhalingen uit P. C. Hoopt's Brieven, nieuwe, ver- 
meerderde, en naar den oorspronkel^ken text herziene 
uitgave van De. J. van Vloten worden, misschien, vereischt om de 
toespelingen in dit couplet te doen verstaan. 

Hooft schreef aan Tesselschade, van den Hujze te Mn j den, 
j Aug. 1636: 

„De prujmen beginnen all' teffens, op een bodt, te r\jpen en te 
, roepen: Tesseltje, Tesseltjes mondtje. Etlijke deuntjes van Belusar" 
(Barlaeus) ,en andre roepen daer tegen aen: Tesseltje, Tesseltjes keel- 
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Als Neef den foliant dier Mengelwerken tilde, 
— Een zijpad is me lief, mits 't weer mij brenge in 't spoor, — 
Vond hij voor Beamais noch Medicis gehoor; 

Doch smeekte , als Daifilo , //den wind daar *t bosch af drilde'* ^ , 
'k Om hulpe, lachlust gierde uit bruine Leonoor, 

Terwijl de blos bezweem der blondheid van Wichilde. 



»tje, daer zy geime van gezongen waeren, ende wenschten wel, dat 
.U. E. Joffre Francisca" (Dvarte) ,,te hnlpe meêbraght. Wat jkhaerzeg: 
„Tesseltje zuft; Tesseltjen heeft pen noch inkt, om een brief ken te be- 
mant woorden ; zy nemen *t niet aen, en willen dat jk U. E. ujt den 
«droom wekke. Op, op dan, 

„Rozemondt, hoor je speelen nocht zingen?"" 

IXTde Deel, 609de Brief. 
Hoopt had zich vroeger, [ter vlucht, ujt z^'n Toorentjen, 
27 Jan^ 1632] b^' haar over den kouden zomer van dat jaar beklaagd, 
en z^ner beide pruimensoorten de bekende vergel^king gewijd: 

,Uit wat hoek dat de wint ook waejt, geen' warmte komt er over. 
„lek erbarme my over onze arme pruimen, die niet een zonneschjn ge- 
, beuren magh. Wanneer zal 't eens z^n, dat wy die rijpe geeltjes met 
„baeren waes, onder de blaeuwe van Bamasco zullen zien ujtBteken, 
„als starren aen haeren hemel?" llde Deel, SOSste Brief. 

Aanteekening van den Uitgever dezer Nalatenschap. 
' Daifilo. 

„Wiudeken daer het bosch af drilt, 
„Weest mijn brack, doet op het wilt 
„Dat jck jage." 
P. C. Hoopt's Granida, Iste deel. 
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Geleid'lijk ging tot liier zoo wat ik zag ais zong, 
Al rafelde ook bij wijle het dunne roode draadje: 

Door 't rossenpaar verrukt, daar 'k stout voor u naar dong. 
Gedacht onz' rijschool ik als grooten Henrik's paadje. 

En niet halsbrekend was van hem tot Hooft de sprong .... 
Maar wie bragt me eensklaps in zoo donker een bos'schaadje? 



74 



Vergeefsche vrf\ag voorwaar: gunt toch Calliope, — 
Die prijs stelt op haar regt voorspellend te verrassen 
En dus haar transen kleurt met naad'rend wel of wee 
Uit heel eten zust'ren stoet alleen Melpomene 
Het meelij of den schrik door droomen te doen wassen, 
Wier zin bij voorbaat elk op de uitkomst toe kan passen. 



75 



Helaas! van episch noch van tragisch vuur vervuld 
Werd even weinig mij de wijze als 't wit onthuld, 
— Het tweetal muzes doelt alreeds in de eerste op *t laatste. 
Des wond'ren overgangs die me uit Parijs verplaatste 
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Waar de eik van Pharamond ', door zomerzon verguld, 
Langs ieder kroongewelf der stralen vloed weerkaatste. 
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't Was zeker *t zelfde woud, — bewonderend aangestaard 
Toen 'k wakend gaêsloeg hoe de daauw in paarlen beefde 
Van dubb'le tint, waar blank en bruin het loofdak weefde 
Uit zilver en uit brons, in berk- en beukgeblaêrt, — 
Al faalde er thans wat trouw mijn heug'nis had bewaard: 
Het wuivend naaldgroen dat zoo fier ten wolken streefde ^; 



77 



Het bosch in 't bergrijk oord, — eer door begeertes hand 
Om schatten toevertrouwd aan 't steenig ingewand. 
Uit groeven zonder tal, 't zich wreed zag aangerand; — 
Het bosch, — waar beek bij beek nog wild in voort mogt schieten. 
Om, breed als meiren fluks, tot spiegels te vervlieten. 
Wier vlak de lommerschaauw haar stilte deed genieten; — 



78 



Hier mosbed, losgewoeld van wortelrijken tronk 
Waarop het everzwijn de scherpe tanden wette 



' De beroemdste onder de hobgstammigeD van la Tillaie, in het 
bosch van Fontainebleaa. 

* Eerst onder Lodewijk de XVTde beproefde men , volgens Denecoukt , 
de naakte kruinen met noordsche p^nen te beplanten. 
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Tot uit het borst'lig zwart zijn tweelingwapen blonk. 
Daar groene klip, van wie de hinde frischheid dronk 
Als ze BAn haar speelziek jong der klitten ruigte nette 
En, schilderige groep, in 't hooge gras zich zette. 



79 

StoflFeerde erinn'ring me ook niet dus 't herdaagde woud. 
Al had, omlaag, omhoog 'k er zelden wild aanschouwd. 
Toch was 't Fontainebleau : van onder 't ruischend loover 

"Werd weder, in 't verschiet, me een alpen reeks ontvouwd 
De wind joeg 't zandsteengruis in wolken op, en 't stoof er, 
Aan versche sneeuw gelijk, der rotsen kruinen over. ^ 



80 

Ginds rees met schel gefluit, de aeloude dolle jagt, 
't Gekrijsch, 't geblaf, de toorn, de lust der honderd honden; 
Was 't spoor van 't edelhert verloren of hervonden? 

Daar schoot Ie Grand Veneur in overeen wde dragt 
Der hoornen flikk'ring na ^ . . . maar bleek 't gezigt verzwonden 

En gaf ik ijlings op een ander schouwspel acht? 



' ,Le rocher des Sablons, dit Ie petit Mont-blanc, l'amas de 
«gres Ie plus curieax seds contredit de toute la forêt a cause de la 
„ressemblance qae ses sables moiivaDts preDDent, soas Taction du vent, 
»avec la neige des sommels les plus élevés des Alpes." 

* j,On cherche encore de quelle nature poiivait être ce prestige, vu 
^si souvent et par tant d*yeux, dans hi forêt de Fontaineblean. C'était 
j,an fantdme environné d'une meute de chiens, dont on enteudait les 
^cris et qu'on voyait de loin, mais qui disparaissait dès qu'on appro- 
„chait." 

SULLT. 
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Uit schemerzieke laan op 't staatlijkst voortgereden , 

Verraste, in 't volle licht, me een dubbel schimmelpaar , 

Harmonisch, niet alleen door vorm en verw der leden. 
Tot in zijn rijders toe, ernsthaftig van gebaar: 

Vier beeldtenissen Gods uit ebbenhout gesneden. 
Een hagelwitte wrong op 't glinst'rend zwarte haar. 



82 



Hoe anders blikten deez' den zadel af der keeni'len. 
Waar 't vloeijend vuur gekwist door goudgelijke heem'len, 
Verdoofde in 't kronk'len van hun donkerblaauwen Nijl, 
Waar ze offers van de fee, die heerscht in lucht zoo ijl. 
De pelgrims ter moskee van Mecca zagen weem'len, — 
Gelukkig door 't bedrog in geestdrift s korte wijl! 



83 



O laaiheid Nubiëns, betreurd in 't laauwe Europe! 

Vergoedt ons stugge kalf zijn schrandere antilope? 
Wat jacht eischt mannenmoed als die van d' olifant? 

Schoon 't Westen linde en eik met minne en trouwe doope, 
Verdient de dadelpalm, waar breed zijn tent hij spant. 
Niet dubbel beider lof? voorzienigheid van 't land! 
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't Was dichterlijke waan, dat ik hun stemming raadde: 

Geen glimlach straalde er , — maar — , er wolkte ook geen gefrons ; 
Het viertal sloeg vernoegd de gulden tressen gade 
Waarmede een Vorst der Kerk hen 't purper overlaadde, — 
Toen schoot, de wimpers uit, het weêrlicht over 't brons. 
Vernamen zij van veer eea zweem van hoefgebons? 



85 



't Gehoor bedroog hen niet: in 't bad hun jeugd ten hoede. 
Als strand noch stroom verried dat ergens onraad broedde 
En toch de krokodil zich uit de diepte spoedde; — 
't Gehoor, waar 't lot aan hing van heel een karavaan 
Als stil de zandzee sliep in 't zilv'ren licht der maan 
En echter Lybia haar leeuwen op zag staan. 
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't Verschiet waarin, mij voor, hun toortsenblik mogt dringen 
Gaf beurtlings 't zwieren bloot van pluimen en van klingen, — 
De lelievaan woei uit, bij 't rijzend hoorngeschal, — 
Een wacht, een ruit'rendrom op rossen hoog van stal. 
Dien met: //Messieurs du Roi!" d'Afrykers heuse h ontvingen. 
Op hunne beurt begroet: //Messieurs du Cardinal!" ^ 



• De Landjonker dnidde, op het bewaard gebleven broaillon dezer 
verzen, maar met potlood, bij den eersten groet Louis Quatorze, bij 
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Wij schelden 't Oosten slaafs, als knechtsche dienstbetooning 
Zijn vorsten goden maakt, voor stof in 't stof geknield: 
Maar trouw, die dag aan dag ter strafste taak bezielt. 
Maar trouw, die nacht aan nacht niet wijkt van 's meesters woning , 
En schamel voedsel slechts verlangt tot haar belooning. 

Wat kroost, als 't kroost der zon, dat vlekkeloos die hield? 



den tweeden Mazabin aan, — voor de Vrouwe van Meerhof, in de 
galden eeaw der letterkunde onzer naburen te huis, werd die toelich- 
ting, naar het schjnt, niet eens vereischt. Volgaarne erken ik, dat, 
waar in het gegeven tgdperk en op het gegeven tooneel sprake is van 
een » Vorst der Kerk" die zijne oosterlingen dus uitdoste, niemand 
anders kan worden bedoeld dan deze prachtlievende Kardinaal; al zag 
ik, terwijl de weelde van zijn paleis uit beschr^ving bij beschr^ving 
te staven valt, terwijl ieder van zijne bibliotheek en van zijne verza- 
melingen van standbeelden en schilderstukken heeft gehoord, voor deze 
Nubiërs vergeefs naar historisch gezag om. Ondeugend zou het intus- 
schen z^n die slechts aan den grilligen zin voor zeldzaamheden toete- 
schqjven, waardoor de begaafde Italiaan zich niet enkel in velerlei 
uitheemsche dieren, zich ook in tal van apen verlustigde, — de weid- 
Bche trant naar welken hij zjjne vporbeeldelooze stallen inrigten liet, 
het verbazend aantal staatsiepaarden en muilezels dat h^ op vorstelij- 
ken voet huisvestte, brengen een vrijbrief meê voor wat de vinding 
anders te schitterends aankleven mogt. Onzen Landjonker voor lokte 
die luister reeds La Fontaine aan, in z^ne schildering der figuur 
door les mulets de son Éminence gemaakt , bij den intogt van 
Louis Quatobze et Mabie Thébèse k Paris. 

„Mais tout cela n'est rien an prix 
;,Des mulets de Son Éminence. 

«Leur attirail avait dd coüter cher. 

«lis se snivoient en file ainsi que patendtres; 

»0n en voyait d^abord vingt et quatre marcher. 
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Haar eerbied duldt geen scherts, als die waarvoor 't geleide 
Des jeagdigeii monarchs zich straks niet heeft geschaamd, 

Toen eensklaps 't bloeijend paar van beider hofetoet scheidde, — 
// — A gauche!" — // — a droite! — ", deelt de wachten hier 

verzaamd : 
Niet met haar mind're macht had Nubië geraamd 

Als weer in spotternij zich Gallië vermeidde! 
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Gij, die a met de helft van een roman vernoegt, 
Om, frisscher dan d'autheur; zijn fabel af te dichten. 



„Puis aatres viugt et quatre , et puis vingt et qaatre autres. 
„Les housses des premiers étoient d*uu fort graad prix, 
«Les seconds les passoient, passés par les troisièmes: 

,Mais ceux-ci n*ont, a mon avis, 

„RieD laissé poar les qaatricines. 
„Monsieur Ie cardinal Tentend en bonne foi, 
„Car après ces malets marchoient quinze attelages, 

„Puis sa maison, et puis ses pages 

„Se paradan t en hel arroy, 

„Montés sur chevaux aussi sages 

„Que pas un d*eux, comme je croi. 

„Figurez-vous que dans la France 

„Il n'en est point de plus haut prix, 

„Que 1'un boudit, que Tautre danse, 

„Et que cela n'est rien au prix 

„Des mulets de Sou Éminence/* 

Lettre a Fouqüet. 
Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 
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Waart, heiligje! in uw rol zoo gij me plaagziek vroegt: 
//Wat stroobrand wilt ge door mazarinades ^ stichten?" 

Indien de schoonheidsleer daar 't waken zich naar voegt 
Het droomen evenzeer tot orde mogt verpligten. 
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Acht ge ook voor dat gebied haar theorie gesmeed 
Van aanhef, niet te weidsch? — van opzet, niet te breed? — 
Van afvaart, zoo volmaakt ter juister plaatse en ure. 
Dat, naar 't verrassend wit, van zelv' het bootjen sture? — 

Van wat, — weer bastaardwoord! — zij expositie heet? 
De geest der opera verkond door de ouverture? 



' HooïT noemde, — zie zgn aardige regelen Op Clorindes 
schreven, — de lieve Susanna van Baerle 

j,T hajlighjen daer jck bij sweere"; 
al ademde uit dat gedichtje de dartelzieke geest der renaissance, hoe 
zeer volkomen verstaan , gaf het geeiierlei ergernis. Onze Landjonker 
bedeelt denzelfden zoeten naam aan de Vrouwe van Meerhof; maar zal 
het niet bevreemden dat hij haar, in 

„Wat stroobrand wilt ge door mazarinades stichten?" 
even veel stadie der fransche litteratnur toeschr^ft, als de Drossaart 
het Clorinde in de grieksche fabelen deed? 

Andere tijden, andere zeden, andere letteren — voor vgftig jaren, 
toen onze dames zoowel de Lettres de Mad. de Sévignéalsde 
Mémoires de Saint-Simon lazen, lokte beider stadie uit tot ken- 
nismaking met wie deze zoo verscheiden begaafden waren voorafgegaan, 
en de schimpdichten op den Kardinaal bleken zoo goed sleutelen des tij ds, 
als de historie van Leda het voor den Trojaanschen oorlog heeten mogt. 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 
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Verklaar dan *t raadsel dat geen heugenis mij bleef 
Der lessen die ik lang en vaak met lust betrachtte: 

Hoe 't aan ging dat wie u het dreigend zwerk beschreef 
Niet zachtte toen de bui zoo zachtkens overdreef P 
Hoe *t naspel van de F ronde aanschouwende in gedachte 
*k Geen dolkgeflikker uit dier scheden goud verwachtte? 



92 



Verband als 't oordeel van den kunst'naar vergen jnag 
Hem gunnend' dat hij ons des weefsels draèn verbloeme. 
Ontbreekt geheel der sfeer die dichterlijkste ik roeme. 
Ai geeft zij nimmermeer de teugels van 't gezag 
Aan starrenrijke nacht of luistervollen dag, 
Schoon d'eeuw'ge scheem'ring ons tot lijd'lijk toezien doeme. 
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Wat tooverstaf weerhield, bij 't glooijen veler paên 
Des overwelfden w^egs, 't gesuis van dorre blaên 
De nadering mijns voets der schuwheid te verraên. 
Die, vlinder, opzweefde of ze een lichtstraal vangen wilde. 
Die, eekhorentje, al haar kracht aan dart'le sprongen spilde, 
Die, vogel, van den gloed der minne kweelend trilde? 
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Dezelfde wis. die me iiit den nacht der mijmering 
Op 't ruime grasperk voerde en me in den hoofschen kring 
Van jonkheid, daar vereend om carroasel te rijden, 
Een klepper gunde die, bij *t naar 't geboomte glijden. 

Zoo zeker ried wat twijg mijn lans aanlokk'lijk hing 
Dat dra de rapsten onz' triomfen mij benijdden; 
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Dezelfde wis, waardoor het edelaardig dier. 
Gewoon te steig'ren bij 't verheffen der banier, 
Als 'k op de beugels stond van lust tot rijzen blaakte : 

Of 't meè behagen schiep in d' ongelijkb'ren zwier 
Der bloesemregens die ik 't wuivend groen ontschaakte. 
Wier geuren en wier gloor een stoet van schoonen smaakte; 
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De too verstaf, — of werd geen beker mij bereid 
Wier wedergade nooit de werk'lijkheid mogt brengen? — 
Door wien, al was 't verboón den toegang te gehengen, 

Hoe? vraagt ge vruchteloos, 'k zoo veilig bleek geleid 
Waar togteu des gemoeds hun tranen ik zag plengen 

Aandoenlijker dan op die plek natuur er schreit. ^ 



* „La Roche qui pleure (pres Franchard) ainsi nominée a caose 
,de Teau qui, d'ane mare superieure, sninte a travers les fissures du gres 
Foëzy II 15 
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Eeu stilte, die niet wist van 't verre vreugdgeschater , 
Een stilte, die niet wist van 't verder zwaardgedruisch. 

Leende ademloos het oor aan langzaam dropp'lend water. 
Verzuchtend glijdend door der rotsen donkre kluis: 

Zoodra 't een ommezien zich ophief tot geklater 
Stierf 't ijlings weder weg inkrimpend tot gesuis. 
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Onvruchtbaar, — of geboomte en gras dien grond blijft schuwen, 

Hoe mild'lijk licht en vocht er beurt'lings neer op strijk'; — 
Steeds naakt, — of 't grijs verleen den storm niet voelde luwen 
Door wien eens zee bij zee deez' blokken voort mogt stuwen, — 
Voegde aan dat steenig oord die sombere muzijk, — 
Al koos verliefde kout 't zich nu ter veil'ge wijk. 
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Wanneer eene ijd'le beè verhooring mogt verwerven 
Ik wenschte mij de vaart, ik wenschte mij de verwen 
Waar Rubbens zulk een paar meê uitdoste op zijn doek: 
Slechts hij zou leest zoo slank, slechts hij zou leest zoo kloek, 
Trots schitt'ring van sieraên, hun indruk niet doen derven. 
Bij weidsche woordenpraal, vóór 't eind' des zins, al zoek. 
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Wat eisch voor alle kunst ik 't zelfde beeld vermogen? 

Verveling mengde dra zich in der zust'ren rij ! 

Ook boeide, ook trof wel 't minst de glans dier weelde mij. 
Niet door hun tooisels werd zoo innig ik bewogen 
Die beider liefde las bij 't licht uit beider oogen : 

Begon zij: //Maesta!" ////Luigi,"" * smeekte hij. 
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Zij spraken wat hem zoo verrukkelijk had geklonken. 
Daar liefelijke lach, daar luistervolle lonken 
Wedijv'rend uit den vloed van zijn vokalen blonken. 
Het zoete Si; 't geen ons de rassche zegepraal. 
Waarvan Mancini's telg zich roemen mogt, verhaal:' 
Was niet de minnegod zijn meester in haar taal? 
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Geen antwoord! Immers wordt d' innemendheid dier lijnen 
Niet enkel door den rand des jagthoeds overschaauwd : 



* ,Uwe Majesteit 1" — , „noem m^ Lodewgk;"" de aanhef van Mabia 
Mancini, het antwoord van Lodewijk de XlVde. 

* „LorBqu'ir* (Louis Quatorze) „s'attacha k Marie Mancini, il ap- 
^prit aisément Titalien ponr elïe-" 

VoLTAiBB, Ie Siècle de Louis XIV. 
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De wimpers doen den glans van 't starrenpaar verdwijnen, 
Der lippen faalt de lust die straks de scherts dorst mijnen. 

Haar boezem hijgt of vrees de zijden keurs benaauwt; 

Wat toekomst mag het zijn die haar zoo dreigend graauwt? 
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De jongeling vraagt het meè: zie, witte en groene veder. 
Hun beider kleuren S zie , zij buigen statig neder , 

In d* eigen rigting daalt zijn wolk van krullen voort; 
Hij grijpt haar kleene hand, die, van 't juweelrijk leder 
Op 't hoffelijkst bevrijd, verrassend blank bekoort: 
Ai! wie benijdt hem niet wat naauw'lijks wordt gehoord? 
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Weemoedig staart zij op: //Houd, bidde ik, 't mij ten goede 
//Dat hier, zelfs aan uw zijde ..." — iets trillends in haar stem,. 
Als waar 't vergrijp te grof, hoe vleijend streelt het hem! — 

//Vervaard door wat me omringt, ik vroeg'ren angst weer voede," 
Een pauze, en zucht op zucht geeft aan de klagte klem 

Waarvan bij zijn gelaat ze al 't grievende bevroedde. 



* "Wit was de kleur der Bourbons, groen die van Mazarin; of ver- 
kiest men zilver en sinople? 
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//Wat fronst gij 't voorhoofd dus? Bij 't staren op 't gesteent', 
//Hoe huiverziek ik ook van 't somber schouwspel grouwde, 

//Verrees de jonkvrouv mij, die ia deez' grotte weent: 
//De ellende groet zoo gaarne in deernis een vertrouwde; — 

//Och, zang- en zienersgaaf wie u benijdbaar meent 
//'k Wist nooit u weelde dank die me ijlings niet berouwde! 
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//Ontwaarde zij een helm? een ros? een lans? — 't Gezigt 
//Bezielde haar, — ter zij schoof 't golvend goud der lokken, 
//Van vreugde blonk die blik, als 't meir van middaglicht, 
//Weer had de bleeke roos zich blozende opgerigt: 
////Wees welkom!" borst zij uit; wie was zoo onverschrokken 
//Als loeg 't gevaar hem aan, voor haar ten strijd getrokken? 
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//Een held den lof der lier van Ariosto waard ! 

//Op zijnen klepper trotsch, maar trotscher op zijn zwaard 
//Waarvoor hij toovenaars en reuzen heeft zien sidd'ren; 
//Het trotscht van al op 't blijk dat hem de bloem der ridd'ren 

//Dat een'ge gunst'ling van de schoonste hem verklaart: 
//Haar lint, verworven spijt een honderdtal aanbidd'ren! 



330 D£ NALATENSCHAP 



108 



//Hij daagt het monster uit dat in zijn boei haar sloot ^ 
//Dat weet van schrik noch schroom bij d' aanval der bedreig' ren > 
//Dat veinst ook hem 't genot des tweestrijds niet te weig'ren, 
//En echter 't schild verheft welks stralen, zengend rood, 
//Den dappre blinden eer hij 't valsche hart doorstoot . . . 
//Mogt niet tot jammerkreet ons beider klagte steig'ren?" 
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Wanneer de liefste schreit geeft vindingrijke min 
Ons zoete woordekens tot haar vertroosting in: 
//Maria !" fluistert hij , //mijn schoone koningin !" 
En kust, wat schittrend snoer van paarlen ook moog hangen 
Om haren donzen hals, er held'rer van haar wangen, 
In wie de kuiltjes fluks de groeves weer vervangen. 
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//De kroone Erankrijks die geen ihededingster ducht!" 
Herneemt ze en bij dien lof zie ik den yd'le blozen; 

//Niet om haar luister waagt mijn wen^ch zoo steil een vlugt; 

//In stilte hebbe ik om uw hoogen rang gezucht, 
//Waart ge ook maar edelman mijn hart hadde u gekozen. . . . 
//De scherpste doornen zijn de vloek der schoonste rozen!' 



f» 
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////De diadeem zij weidsch, toch zal hij al zijn pracht 
// //Beschaamd zien door den glans uitstralend van deez' nacht !" " 
Is 't weerwoord als hij 't lint des hoeds haar mogt- ontstrikk^n; 
// //Heeft ieder welfsel niet zijn eigen sterrewacht ?" " ' 
Hoe vleit hij zich dat hem haar glimlach toe zal knikken 
Die schalk de suiz'ling om haar schouders durft verschikken. 
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//Geen kozerij!" zegt de ernst, gezeteld op 't gelaat 
Dat nieuw'ren beitel tot model zich aan mag bieden 
Voor wat door de ouden we als 't verhevenst ons zien dieden 

Eens menschenaanschijns : orde, ontvouwd in evenmaat; 
't Geen, blakend' van een gloed als nooit we uit marmer rieden. 

Door de oogen tolkt wat diep in 't binnenste ommegaat. 
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O spiegels onzer ziel, van klaarte en kleur verscheiden. 
Dewijl gij in natuur der mildste welle ontsteegt. 



* Het portret van Maria Mancini, in het MiiBeum te Berlijn, door 
PiKRBE MiONARD geschilderd, doet ons haar blootshoofds aanschouwen, 
met een overvloed van zwarte krullen bedeeld ; enkele zwarte lokken dar- 
telen om den blanken hals. 
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Zou speling des vernufts mij op een dwaalspoor leiden 
Die waan dat vorm en verw ge naar beor aard verkreegt; 

Dat, schoon gevoel en geest ge om strijd ten toon kunt spreiden, 
Gij toch verrassend tuigt wat in u over weegt? 
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Niet op denzelfden prijs hebt gij dezelfde kansen ! 

Als 't lentelandschap drijft in tint'ling van zijn transen, 
Der minnegoden drom de hartsgeheimen gist. 
Hij honderd boogjes spant, hy met geen pijltje mist. 

En wij om 't hoofd der bruid d' oranjebloesem kransen, 
Wordt ooit de voorrang aan de bruine dan betwist? 
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Ach! voer de najaarsstorm alleen maar door de hoven! 

Wij zien ons vriend en maag, ons gade en kroost ontrooven. 

Vereenzaamd bij de baar grieft boezemsmart zoo fel! 
Maar heft, 't beneden moê, de blik zich op naar boven. 

Wie zeggen 't aardsche leed verhemelendst vaarwel? 

De blaauwe scheppen licht ook in de boetecel! 
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Wij torsclien keet'nen die onze oorsprong moest verfoeijen. 
Des vreemden dwing'knds prooi, der eig'ne dwaasheid buit 
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Om echter 't vaderland te vrijen van zijn boeijen. 

Om voor wat goed en groot mag heeten weer te ontgloeijen. 

Zoo dra de geestdrift ons den weg ter zege ontsluit; 

Straalt niet der zwarte zij het onweerstaanbaarste uit? 
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Maria viert haar bot, — van teed're minnaresse 
Herschapen in heldin, die 't vaandel op de bresse 
Durft zwaaijen, — viert haar bot, volscboone profetesse 
Van and're gulden eeuw; — hoe zeer ten strijd zij spoor' 
Om 's konings schedel eischt ze onsterfelijker gloor 
Dan ooit de god des krijgs in bloedig loof beschoor: 
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^/Roemruchtig wenscht ge u in de halle der historie! 

//En willig zal mijn hand u waap'nen ter victorie, 
//En blij mijn blik, als gij, der dapp'ren dapp're gids, 
//Verwinnaar wederkeert, u groeten aan hun spits, 

//Geeft ge ook der beê gehoor die rijst om reiner glorie, 
//üw' lof bevelende aan der kunsten schoonste trits! 
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//De luister van Jiaar sfeer heeft langs mijn wieg gevloten; 
//Al wat ter wereld, fraaist gebootst, geschetst, gekweeld. 
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//Ons door verrukking vormt, ik zag nie er door omspeeld: 
//Voor mij is zielen-weelde aan zinnen-lust ontsproten ! ^ 
//Hoe schijnt me uw moeder bij haar taak te kort geschoten, 

//Hoe gaarne heeft mijn voogd in haar verzuim gedeeld!' 
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//Beschaam ze, Lodewijk! ik wil geene and're wrake 
//Dan die waardoor uw naam zich tot de starren heff' ! 

//Geef met den schepter 't sein dat Frankrijks geest ontwake, 
//Tot heel het volk wat 't u verpligt zal zijn beseff*: 
//Bourbon zoo Medici als Este's orertrelf 

//En ijverzucht de stad der zeven heuv'len blake!"' 



* Makia Mancini werd te Rome in aanzienlijken kring geboren en 
opgevoed. 

* Anna van Oostenrijk, weduwe van Lodewijk de XlIIde, liet zich 
weinig aan de opvoeding van haren oudsten zoon gelegen liggen ; Ma- 
ZABIN trachtte slechts hein tot heerscher te vormen. 

* Eer iemand zich verbaze over het vurige der kunstliefde of het 
dichterlijke des gedachtengangs van Maria Mancini, deel ik uit de 
Grand Dictionnaire historique des Précieuses, de woor- 
den mede, welke ons hare beeldtenis doen aanschouwen. ,Si toute 
«TEurope ne connoissoit pas les belles qualitez qui rendent Maximiliane" 
(Maria's verdichte naam) „une des plus admirables de son sexe, j'aurois 
j,de la peine ii me résoudre a la mettre dans ce Dictionnaire, n'ignorant 
»pas que 1'on n'anroit point manquë de publier que j'estois obligédedire 
,du bien de celle de qui j'en ay tant receu. Mais puisque Ia connoissance 
»que chacun a de son mérite a leve eet obstacle, je puis dire, saus estre 
»soub9onné de flaterie, que c'est la persoune du monde la 2)lu8 spiri- 
«tuelle, qu*elle n'iguore rien ,' qu'elle a leu tous l«s bons livres, qu'elle 
„escrit avec nne facilité qui ne se peut imaginer et qu'encore qu'elle 
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Och! bleek hij zoo bezield, als hij betooverd blijkt! 
Ter schoone dweepster strekt hij de armen, in vervoering. 

Van hartstogt gloeijende, uit; — een hulde die ze ontwijkt — ; 
Te loor gesteld verbergt zij naauw'lijks hare ontroering 

Hoe weinig laaije lust op lout'rend licht gelijkt, 
Hoe hemelvlugt zij wenscht, geene aardsche zamensnoering ! 
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Veel minder vlijmt de smart, die ons door 't ligchaam vaart 
Bij wond van pijl of dolk, dan 't leed van teed'rer aard 

Waardoor, zoo 't woord gij duldt, 't gemoed schijnt weg te 

(krimpen: 

Als, wreed ontnuchterd, wij vergeefs het nog verglimpen 
Dat om ons ideaal zich duisternis verzwaart. 

Schoon 't zegevierend blind moest stralen wie 't beschimpen. 



„ne soit pas de Grèce (France) elle eo s^ait si bien la langne qae les 
«plus spirituels d'Athènes (Paris) et ceux mesmes qui sont de l'assem- 
„blée des qoarante barons (1'Acade'mie fran9aise) coofessent qa'elle en 
„coDQoist tont a fait bien la delicatesse. 

„J'oseroy adjonster a cecy que Ie Ciel ne lui a pas 8enl*»ment douné 
»un esprit propre aux lettres, niais encore capable de régner sur les 
•coenrs des plus puissans princes de 1'Europe." 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 
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Is 't wonder zoo de blos op 't lief gelaat verbleekt? 
Zoo 't vonk'len schuil gaat met der lokken sierlijk wuiven? 

Zoo uit der wimp'ren floers 't weerhouden traantje leekt? 

Niet vreemder dan dat luid zijn stille deernis spreekt. 
Dat om haar vinger hij zijn dierst kleinood wil schuiven, 
In smachtend wachten of zich 't voorhoofd zal onthuiven; 
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En 't wolkje wijkt! — wie des behaagzucht haar verwijt 
Vergeet hoe vaak hij zich in 't zoetste der saizoenen 
Gevleid heeft dat op 't lest de dorheid zelv' zou groenen: 

Jeugd, — schoonheid, — gloriedorst, — het drietal voert geen 

strijd 

Waarin de star der hoop ooit aan zijn trans ontglijdt. 
De handvol bloesems vast verkeerende in festoenen. 
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Een lachje omzweeft haar mond, zóó schat ze wat hij schenkt; 
//üw zegelring! — ofschoon des wigch'laars roede wenkt 
//Dat ge om der minne wil uw dierste pligten krenkt!" — 
Bij zulk een blik doet zelfs geen Mazarin vertsagen: 
////Hoe zoude ik van mijn echt me levenslang beklagen, 
////Als and'ren raad dan dien mijns harten ik kon vragen!' 



ijj» 
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^/Uw harte, Lodewijk! maar gunt uw rang het keus? 

//Bekeerbaar, — Pulci's dicht getuigt het, — is de reus, ^ 
ffRn Tasso schildert ook de tooveresse* ontvankelijk 
ffYooT kreten des gemoeds,' doch, in geen beè toegankelijk, 

//Eischt staatszucht, nimmermeer verlegen om een leus, 
ffD&t ge in haar juk u kromt, verloochenend en afhanklijk. 



jj 
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// //Ik heb gekozen , ik ! dezelfde wien de zweep 
////Volstond om 't parlement,'* met heel zijn jammersleep, 



' Il Morgaate Maggi ore. Canto I. St. 42 — 59. 

* ,De Bchoone toveres 

.Voor wien Daiuasco boog," 
P. C. Hooït's Sang. Gedichten, uitgave van Leendertz. 1. 195. 
Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 

' La Gernsalemme Liberata. Canto XX. St. 134—136. 

" „Il n'y eut qn'ane occasion, oü ceax qni savent jager de loin, 
«prévirent ce qu'il" (Louis Qnatorïe) „devait être; ce fut lorsqu'en 
«1655 après 1'extinction des gaerres civiles, après sa première cam- 
«pagne & son sucre, Ie parlement vonlut cncor s'assembler aa snjet 
„de qnelqufs édits; Ie roi, qiü n'avait pas dix-sept ans, partit de Vin- 
„cennes en habit de chasse, snivi de toate sa conr; enti*a an parle- 
„ment en grosses bottes Ie fouet t\ la main; & pronon^a ces propres 
„mots: „on pait les malhenrs qu'ont prodnit vos assemblees; j'ordonne 
„ „qu'on cesse celles qui sont commencées sur mes édits. Monsieur Ie 
„ „premier président, je vons défens de sonffrir des assemblees, & a pas 
„ „nn de vons de les demander. 

„Sa taille déja majestnease, l;i noblesse de ses traits, Ie ton & 
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fff/Vit één te jagen, bang voor 't klett'ren van de sporen; 
////Sints zag het oorlogsheld hoe ik naar 't wapen greep, 
ff f/De jong'ling had den moed van 't knaapje niet verloren : 
////Maria! spijt aw oom, mij zult ge toebehooren !' 
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//Herhaal het! dat uw woord weer hoop in 't harte wekk'! 
//Te dikwerf ziet de nacht me aan 't hooge venster marren, 
//VertwijPlings offer bij de profeetcy der starren, 

//Die me afscheid nemen doet na 't lang, na 't laatst gesprek, 
//'Wijl gij het net niet scheurt dat niemand kan ontwarren: 

////Gij hebt mij lief, — ge zijt de Koning, — en 'k vertrek!"" * 



„Tair de maitre dont il paria imposèreut plus que 1'autorité de son 
„rang, qu'on avait josques-la pen respectée." 

VoLTAiRE, Ie Siècle de Louis XIV. 
* Historisch: Maria Mancini, die met den Kardinaal Mazabin de 
zwakheid van beider tijd gemeen had , aan de verdichtselen der astrol(^ie 
te gelooven , — sprak inderdaad deze woorden bij haar afscheid van Lode- 
wiJK DE XlVde. De lezer kieze tusschen de beide overleveringen: 

„Le moment venu de partir pour la frontière" (d'Espagne), «oii il 
;,devait conférer avec don Luis de Haro" (sur Ie mariage avec Marie 
Thérèse) „Mazarin ne voulut point laisser de péril derrière lui; il sépara 
„les deux amants et envoya sa nièce a la Roebelle. Ce fut alors que 
„Marie Mancini adressa au jeune roonarque ces mots si souvent cités: 
„ „Vous êtes roi: vons pleurez et je pars !...."" 

Henri Martin, Histoire de France. Tomé XH. pag. 517. 
„Elle" (Marie Mancini), „n'a eu qu'une page, il est vrai, mais 
„cette page couvre sa vie, et Thistoire n'oubliera pas ces mots charmants : 
„ Vous m' aimez , vous êtes roi , et je pars I" " 

Les Nièces de Mazarin, par Amédée Renée ; Marie 
Mancini, page 292. 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 
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//Nooit!" zweert haar Lodewijk. Wat ridder 'sloeg gereeder 
Bij zijnen eed op 't zwaard dan hij P Verrassend bluscht 

Dat vuar der gramschap ze uit, door blik zoo trouw, zoo teeder, 
Waarin hem regenvlaag en zonneschijn verlust. 

Bij wien hij haar omarmt en zich voor 't eerste weder — , 
Voor 't eerst, trots schaamte en schroom, verloofde — voelt 

gekust ! 
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Verrukkend oogenblik! volzaligst uur des levens. 
Als onze ziel zich vleit dat zij haar weêrhelft vond! 

Ach! waarom zijt gij ook 't bedriegelijkste tevens? 

Zoo zuchten wie 't genot des blijden opwaart zwevens 
In onverwachten val op bitter lijden stond. 
Voor beide hoofd en hart een ongeneesb're wond! 
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Zou hij het duchten die het frissche loof der wing'ren 
Zich nooit om forschen eik bevalliger zag sling'ren 

Dan langs zijn breede borst der lokken pracht 't nu doet? 

En echter, de innigheid waardeerend van 't gemoed 
Uit de oogen hem verklaard, zijn dartelzieke ving'ren 

Weerhoudt, of eerbied voor haar onschuldswaas hij voedt! 
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Zou zij het ducliteii die alreeds de volle halmen 

Hoort ruisclien van den oogst, dien ze in verwachting schept? 

Gelukkigst 'wijl de faam haar wieken minder klept. 
Voor 't lauwerloof des krijgs dan voor der kunsten palmen: 
Waar 't loflied Lodewijk's de wereld door mag galmen 

Verneemt de erkent'nis ze ook die van Maria rept! 
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Neen, — moedig, of voor hem de hindernissen weken , 
De dochter Habsburg's had verleerd in toom te ontsteken, ^ 



' «Madame de Motteville, favorite de la reine mére, dont les mémoires 
,ont UD grand air de vérité, pretend que Mazarin fat tenté de laiBser 
»agir Tamour da roi , & de mettre sa niéce sur Ie tróne. Il avait déja 
, marie ane autre niéce an prinoe de Conti, nne aa dac de Mercoear : 
«celle que Louis XIV aimait, avait été demandée en maria^ par Ie roi 
,de angleterre. C'étaient aatant de titres qui poiivaient justifierson ambi- 
,tion. Il pressentit adroitement la reine mére: je crains bien, lui 
«dit-il, qne Ie roi ne veüille trop fortement épouser ma 
«niéce. La reine, qui connaissait Ie ministre, comprit qu'il souhaitait 
«ce quMl feignait de ci*aindre. Elle lui répondit avec la hauteur d'une 
«princesse du sang d'aütriche, fille, femme & mére de rois, & avec 
«Vaigrenr qne lui inspirait depuis qnelque teins nu niinistre qui affec- 
«tait de ne plus dépendre d'elle. Elle lui dit: si Ie roi était ca pa- 
«ble de cette indignité, je me mettrais avec mon second 
«fils a la tête de toute la nation, contre Ie roi etcon- 
«tre vous. 

«Mazarin ne pardonna jamais, dit-on, cette réponse a la reine; mais 
«il prit Ie parti sage de penser comme elle; il se fit lui-mème nn 
«honneur & nn mérite de s'opposer h la passion de Louis XIV, son 
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Ea Mazarin, gekrenkt, verzoenlijk waar' gebleken; — * 
Neen, — vrolijk, of het wit bereikend van liaar trots 



«pouvoir o'avait pas besoin d'nne reine de son saug ponr appni. Il crai- 
agnait même Ie caractère de sa nièce; & il crat affermir encore la pnissance 
«de son ministère, en fuiant la gloire dangerease d'e'lever trop sa maison." 

VoLTAiBB, Ie Siècle de Louis XIV. 

Zooverre de geschiedschrijver door zijne tijdgenooten met blikbare in- 
genomenlieid begroet; de latere, welke met lueer regt aanspraak maken 
mas op dien zoo kwistig bedeelden rang, Henbi Maktix, is billijker 
jegens den kardinaal, in zijn bjj herhaling aangehaald werk: 

,0n a prétendu que Mazarin avait éte séduit par 1'idée de placer sa 
„nièce sur Ie tróne de France; que, déja, antérieurement, il avait songé 
,a Olimpia, et qu'il n'aurait recule', quant a Marie, que devant la colère 
„d'Anne d' Autriche , qui 1'aurait menacé de soulever tont Ie royaume 
,contre lui, et de se mettre a la tête d'une nouvelle Fronde. Il est 
„vrai qu' Anne d'Autriche fut très-alarmée des projets de son fils et qu'elle 
»fit rédiger d'uvance sa protestation par écrit; mais il est certain qu'elle 
„Ie fit non pas contre Mazarin , mais d'accord avec Mazarin pour arrêter 
„Ie jeune roi; si l'org-ueil du ministre avait été un instant ébloui, ce 
„dont il ne subsiste aucune trac/e, sa raison prit aisément Ie dessus; 
„il combattit Ie dcssein du roi avec au moins autant de force et avec 
„plus de succes que n'avait fait la reine mère et contrai^nit en quelque 
„sorte Louis a souffrir la continuation des négociations avec TËspagne; 
„pour Ie raitriage avec Marie-Thérèse." 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 

* De Landjonker twijfelt er aan, en te regt; al kende hij de verhou- 
ding niet tnsschen Mazahin en Marie, zoo als die thans in het voor- 
treffelijke werk van Amédée Renée, les Nièces du Cardinal Ma- 
zarin, is blootgelegd. De brieven door den Kardinaal aan den Koning 
geschreven, om hem van die verbindtenis te doen afzien, ons in dat 
boeijend boek medegedeeld, schilderen den eerste alleraanschonwelijkst : — 
in het verschillend karakter van wie zich staatsman gelooven mogt, en van 
wie zich vorstin droomde, school de bron van den weerzin door Oom 
en Nicht voor elkander gevoeld. 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 

Poèzy II 16 
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't Lief aanschijQ oplook in den dampkring des genots. 
Verlaat het bloeijend paar de schreispelonk der rots. 
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D(iar gaan zij, hand in hand: de schoone troont den sterke 
Naar elke zij' des wegs waar frisch gebloemt* verrast, — 
En eischt, als vaak zij poost, dat oog en oor bemerke 
Wat schitt'rend licht er stroomt door de ongekorven kerke, 
Hoe bij den schemerschijn 't geroep der woudduif past. 
Tot hij in 't roode vest naar 't jagersfluitje tast. 
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"Waar beuk bij beuk het scherm der breed gespreide twijgen 
In ied're hemelstreek ten lommerdak laat zijgen. 

Warande, die den blik uit twintig vista's noodt. 
Zoo laai, zoo laauw, dat ze om een koeltje zouden hijgen. 
Wanneer des middags niet alle adem 't bosch ontvlood. 
Herroept de schelle klank het leven uit den dood. 
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Dóór dringt hij: 't woud blijkt oor! — de diepste vergezigten 
Ontwaken, — pracht stoffeert het landschap, — wederschijn 
Verkondt hier vonk'lend goud, daar vlekkeloos satijn — 

Van honderd tronies zie den glans der vreugde ik lichten: 
Ach! ware Wouwerman's penseel een omzien 't mijn. 

Voor welk een rossenpaar zou dit Arabisch zwichten P 
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Een laister, als alleen 't azuren zwerk van 't Oost 
Zijn weergalooze zon des avonds mag ontleenen, 

Verzelt Dhéjane alom, bekleedt haar onverpoosd: 
Uit manen en uit staart slaan vlammen langs haar henen. 

Terwijl zij, witte wolk, op 't weelderigste bloost. 
Van stargevonkel, als het waas der lucht, doorschenen. 
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De stoutste rijknecht plage in 't knabb'len op 't gebit. 
Uit afschuw voor zijn boei, onlijdb're schoon vergulde. 
Geeft Omar's drift zich lucht: hoe stuift het ziedend wit 
Des schuims den teugel af in 't ronde op 't glanzig git. 
Tot, of des konings komst met eerbied hem vervulde, 
Den forschen hals hij kromt in fier geboden hulde. 
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Dhéjane, 't valt de vreugd dier oogen aan te zien. 
Ontwaart haar meesteresse, en buigt de blanke kniên 
Op 't vloertapijt dat rap de Nubiërs ontrolden. 

En beurt den zoeten last, en draagt zoo willig dien 
Als zag zij reeds den rid zich duizendvoud vergolden 
Door 't sierlijk korfje dat Maria's handjes volden. 
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Uit Omar*s zad^l rigt de vorst'lijke gestalt'- 
Van Lodewijk zich op; als hij de gouden toornen 
Verheft is ord'lijk plaats door hof'en wacht genomen: 
Een flikk'ring van de zweep, die zonder dat zij knalt 
Gebiedt, en *t liev'lingslied van Henri Quatre schalt, 
't Geen heel de wereld deed van Gabrielle droomen. 
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De god der minne zweeft op 't wiekenpaar den drom 
Der stil-verloofden voor; hij zwenkt de vista's om 
Tot beide leste pluim en leste zwaard verglom: 
Een weelde wier gemis betreurd ware in verzuchten 
Hadde eensklaps 'k in 't verschiet geen toekomst aan zien luchten 
Om 't zeerst betoov'rend door haar bloesems en haar vruchten! 
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Itaalje's hemel trok van donk're wolken zaêm, 
Haar renaissance-zon ging, moêgeschenen , onder: — 
Noch kunst noch wetenschap die niet voor Leo's naam 
Thans dien van Lodewijk de hulde wenscht der faam: 
Versailles biedt aan de aard' het achtste wereldwonder, — 
En 't Invaliden-Huis verzoent met d' oorlogsdonder. 



^v. 
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't Herschapen landschap volgt gedwee Lenostre's wet; 

Beschikker beurtelings van beitel en palet 
Leidt uit dier parken beemd Lebrun ons in zijn zalen, - 

Wier prachtig welfsel dus niet in verbazing zet 
Als dat voor weidscher troon dan irtimer hof zag pralen 
't Genie op allen rang de zege mag behalen! 
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Wie boeit u in de groep van die vernuften 't meest V 
De schoone Markiezin, occupée a distraire 
Haar fabeldichter door 't: //Quiconque ne voit guère"?^ — 

Boileau, uit zelfkritiek voor geen kritiek bevreesd? — 



> Onze landjonker geeft in deze twee regelen de stof nan voor een 
genre-tafereeltje dat ik wenschte te bezitten : Mad. de SéviGNÉ die 
aan het glan&rijke hof van Louis Quatorze Ie bon homme in 
zijne mijmering stoort. Hetz^ eene hengenis uit de Saint-Simon, of 
eene herinnering uit Walckenaek hem tol dien greep verlokte, — als 
de eerste ons (de) la I^ontatne schetst: «si connu par ses fablcs et 
„ses contes, et tontefois si pesant en conversation"; als de laatste 
ons des dichters verhouding tot de groote vrouw aangeeft: ,La Fon- 
„taine flatté du suffrage d'une femme auBsi polie que spirituelle", — 
de Landjonker is gelukkig geweest in de keuze van het citaat, waar- 
door de bevallige den afgetrokkene beschaamt. Op wien ook de van 
gemoed en geest tintelende fabel, — in franschen zin altoos — les 
Deux Pi'geons, maar een voorbijgaanden indruk maakte, de veel- 
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Racine, qui du coeur dévoile toul mystère? — 
^/Molière" roept gij uit, //d' oorspronkelijkste geest!" 

Ach! waarom, lieve! mag dat woord ik niet beloonen. 
Door frissche blijken hoe zijn vuur te flonk'ren plag? 



zedige dien Mad. de Séyioné er van ontving, bleef haar bg; van aan- 
halingen en toespelingen vloegen de Lettres over. 

,Qaiconque ne voit gaère 
»N'a guère a dire aassi." 

Het zijn de woorden waarmede de eene dnif de zwerfzacht veront- 
schuldigt die in den vreemde spoort, als de andere al de geneagten van 
het zoet te huis heeft geschilderd: 

«Bon soapé, bon gite et Ie reste;'' 

«Quiconque ne voit gnère" hooren wij de plaafi^ieke, vlejjend en 
vermanend tevens, tot den drooroer zeggen, als zij waant dat hij geen 
partij trekt van het schitterend schouwspel om hem heen, waarin zoo 
velerlei driften zich niet maar veri'ieden, waarin zij zich bloot gaven 
tot belagchelgk wordens toe. Hoe zij zich bedroog, vreezende dat hem 
in den vensterboog, uit welken hg met de slechts schijnbaar gesloten 
adelaarsoogen de wemeling gadesloeg, eenige dwaasheid ontging. Henri 
Taine heeft het in zijn: Lafontaine et ses fa bles, meesterlgk aan- 
gewezen : in des dichters dierenwereld leeft het menschelijk geslacht der eeuw 
welke wij die van Lodewijk den XlVde heeten. Hoe ik mij misschien 
vergisse, — geloovende dat er in het letterkundig-belangrijke van dat 
oogenblik onderhouds een onderwerp schuilt, geschikt om door palet 
en penseel te worden veraanschouwelijkt in meer dan twee schitterende 
costumes uit een' prachtlievenden tijd, in twee historische portretten, — 
dat verwgte mij niemand die er de proef van neemt , zonder zich eerst 
rekenschap te hebben gegeven, van de verscheiden grenzen woprd 
en kleur aangewezen, van wat deze wederkeerig is vergund en ontzegd. 

De Uitgever der Nalatenschap van den Landjonker. 
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Ik, die hem Harpagoa', schrikwekkende, vertoonen. 
Noch, schaikheid zelve, Sganarelle - geven zag; 

Of, met een doomenkrans, zich als Alceste kroonen. 
Tot schreijens toe ontdaan bij der bewondering lach ! ' 
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Hij peinsde: er schooi genot in 't pogen zijn gedachten 
Te gissen, — 't zij ze, droeve, een wijle schadaw bragten 
Op 't helder voorhoofd, — 't zij ze, gramme, om de ijdelheén 
Zoo schaamteloos gevierd, den knevel trillen deèn. — 
't Zij, blijde, 't welkom ze uit de diepe kijkers lachten 
Waar jeugd en schoon en min hem, reiende, verscheen! 
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wContemplateur!" die nooit in 't oordeel heeft vergeten 
Met welk een kleine maat de menschheid dient gemeten, 
Hoe zwak zij is van hart, hoe ziek'lijk ze is van hoofd! 
Trots d' overvloed van luim bewaard voor lasterkreten 



» L'Avare, Acte IV, Scène VH. 

* De Sganarelle-type alt Ie Médecin malgré lui. 

3 Wat moest er ia het binneDste des dichters omgaaD, wanneer bg 
eene opvoering van zgn Misanthrope zgne vrouw Célimène en fa^ 
Alceste gaf? — zg, met wie hij ten gevolge van hare behaagzncht in 
onmin leefde, — hg, haar des ondanks liefhebbende, door jaloerschheid 
verteerd? ledere toejuiching der natuurl^kheid van zijn spel, werd eene 
teistering voor zgn gemoed: wat den geest der schare verrukte, ver- 
scheurde hem het hart. 
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Als groette bij den glans der toekomst onverdoofd 
Door waarheidszin en liefde aan ons geslacht beloofd. * 



' De Landjonker Molière vr^kennende \an allen aanleg tot men- 
Bchenhaat, doet hem , om den wille van twee verhevene gaven on& 
geslacht bedeeld , verwachting koesteren van zijne toekomst. 

Anders Vinet, op zijn standpunt: ,L'arrière-goüt de la lecture de 
«Molière est tonjonrs amer. Plus on Ie lit, plus on est saisi de cette 
«connaissance de notre pauvre humanitë , que personne , pas même 
«Racine, n'a égalée. C'est a jnste titre que Boileau nommait Molière 
,1e contemplateur. Dire qu*il est philosophe, c'est trop peu dire : 
,qui donc serait philosophe si ce n'étaient les grands poëtes? Mais la 
«profondeur de ce coup d'oeil, 1'intimité de ce commerce avec les 
„plus secrètes vérités du coeur, a peut-être droit de nous surprendre 
„chez un observateur qui en était resté k la lumière naturelle. On 
„a dit que Molière était mélancolique. Comment un coeur naturelle- 
„ment sensible, nflligé du spectacle a la fois multiple et monotone 
„de nos misères, et place en dehors du rayon consolatenr, qui permet 
„d'en espérer la guérison , anrait-il pu ne pas Têtre?" 

Poëtes du Siècle de Louis XIV. 

Welk een indruk ook deze aanhaling achterlate, niemand zal looche- 
nen dat, op de lippen van zulk een geloovige, het: peut-être 't geen 
men er in aantreft, allerbeminnelijkst bescheiden mag heeten. 

Weer anders Sainte-Beuve in zijn bekend opstel: Rabelais, als hij 
Molière met dezen vergelijkt. „On a fort discuté sur la vie et sur Ie 
„caractère de Rabelais. Je crois, et tont lecteur réfléchi croira de 
„même, que ceux qui se seraient attendus k trouver exaclement en lui l'hom- , 
„me de son livre, une espèce de curé-médecin , jovial, bouffon, tou- 
„jous en ripaille et a moitié ivre, auraient été fort désappointés. La 
„débanche de Rabelais se passait dans son imagination et dans son hu- 
„meur; c'était une débanche de cabinet, débauche d*un grand savant, plein 
„de sens et qui s'en donnait plume en main, a gorge déployée. Toute- 
„fois je ne suis pas moins persuadé qu'après très-peu de temps passé 
„dans son commerce, en pratiqnant 1'homme de science, d'étude et 
„sans doute aussi de tres bonne compagnie pour son siècle, on devait 
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Ontging 't me hoe 't penseel dat echte vroomheid maalde; 
Volkomen harmonie in alle woord en werk ! ^ 



„troüver aa fond et bien vite Ie raillenr incomparable. Il était impos- 
sSible que Ie jet naturel d'une telle veine se contint et ne sortit pas. 
,La personne de l'homuie, si noble de prestance et si vénérable qa'elle 
,püt être au premier aspect, devait par instants s'animer et se réjouir 
,aux mille saillies de ce génie intérieur, de cette belle humeur irrésis- 
«tible qui s'était jonée dans son roman, ou plutót dans sou théatre. 
„Je dirai cela de Babelais comme de Molière. Ce dernier n'était pas 
„toujours gai et plaisant, tant s'en faut; on 1'appelait Ie Conté m- 
„platif; il avait même de la tristesse, de la mélancolie, quand il était 
„seul. Mais il est immanquable quVxcité et nne fois ponssé dans 1'entre- 
„tien , il devait redevenir Ie Molière que nous savons." 

Ca u series du Lnndi. Tomé III p. 2 et 3. 
Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 
* „Ce ne sont point du tout fanfarons de vertu 

„On ne voit point en eux ce faste insupportable , 
„Et leur dévotion est humaine et traitable. 
„lis ne censurent point tontes nos actions, 
„Us trouvent trop d'orgueil dans ces corrections; 
„Et, laissant la fierté des paroles anx autres, 
„C'est par leurs actions qu'ils reprennent les nótres. 
L'apparence du mal a pour eux peu d'appui, 
„Et leur S,me est portee a bien juger d'autrui. 
„Point de cabale en eux, point d'intrignes a suivre; 
„On les voit, pour tous soins, se meier de bien vivre. 
„Jamais contrc un pécheur ils n'ont d'acharnement, 
lis attachent leur haine au péché seulement, 
„Et ne veulent point prendre, avec un zèle extreme 
„Les interets du ciel plus qu'il ne vent lui-même." 

Le Tartuffe. Acte I. Scène VI. 
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Een bliksemflits gelijk in zijne ving'ren straalde 

Toen 't op de huichelarij Tartuffe's zegepraalde? 
Wie *t waant, hij wete: als ^t kwaad de momme kiest der kerk 
Stelt maar de hand die stout haar afrukt 't euvel perk! — 
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De witte vaan benijd wat luchtstreek haar doe zwieren. 
Niet 'wijl des standaards kroon mag prijken met laurieren. 
Om vruchten zoo van vlijt als handel die haar sieren; — 
De zucht naar kennis door geen steile vlucht vermoeid j 
Der kunsten beemd die wijd en zijd verrukkend bloeit, ■ 
Heil haar die Lodewijk er 't hart voor heeft ontgloeid! 



150 



Maria! . .. waarom faalt zij ih deez' weidsche kringen? 

Slechts haar ter eere moest de trits fonteinen springen. 
Tot zuilen stijgend, die 't verstuivende kristal 
In bogen welven doen van kleuren zonder tal: 

Den koning moge een stoet bevalligheên omringen 
Met haar gelaat ontbreekt 't bezielendste van all'. 
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Maria ! . . . dat haar lach weerklonk door deze gaarde ! 
Hoe streelde ons dan in scherts verscheidenheid van toon. 
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Der staat'lykheid ontzegd gezeteld op den troon: 
Waar 't vleiziek brons zijn beeld zoo schitt'rend hief te paarde 
Of, zegevierend, hij den wereldstaf aanvaardde. 

Daar voegde in marmer 't hare, als vreugde, last der goón. 
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Ai! — zoo de geest voorzag hoe des gemoeds begeeren 
Vervulde zich zijn wensch zou boeten voor zijn waan, 

't Verstand mogt aan 't gevoel met regt den rug toekeeren; 
Wie weet of niet uw hoofd 't mijn hart reeds heeft gedaan? 
Als koninginne waar' Maria in die laan 

Niet door haar hof ontstuwd dan om ons diep te deeren ! 
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//Que de misère au sein d'un faste sans pareil!" 
De heug'nis van hun wijle in 't woud is bem ontvloden. 

Toen vonkelende wijn encoupedevermeil 
Niet halen mogt bij melk uit houten nap geboden 

Door lieflijke onschuld; — blijkt al vast Ie roi-soleil 
Zoozeer der zinnen prooi dat zij de ziele dooden? 
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't Gedroomd paleis verrees, de wonderbcemd ontluikt. 
Waarin bem de adel viert wiens trots hij heeft gefnuikt. 
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Waarin zelfs vorsten naar zijn gunsten hij ziet honk'ren; 
Maar hoe die laister voor zijn lust zich zou verdonk'reni 

Ontbrak ze er wie zijn blik, van schaamte rood, ontduikt, ' 
Ontbrak ze er wie haar gloed hem schaamteloos laat flonkVen ! ^ 

155 

Marie-Th érèse ! al noodt die spiegel-statiekoets 
Ten wandelrit u uit, al briesclien haar genetten 

Of 't naar den Prado ging, u toeft meer zuurs dan zoets: 
Daar naauw verheelden spot des overwulpschen stoets 
Gij opvangt, trots 't gedruisch van trommels en trompetten. 
Daar van de tree gij deinst en *t echter voelt beletten! ^ 



* Madlle de la Vallière, sedert 1661 maitresse van Lod'ewijk 
DE XlVde , die in 1660 met Marie Thérèse , Infante van Spanje , 
dochter van Ftlips de IVde was gehuwd. 

* Madme de Montespan van 1668 af den koning aan Madlle de la 
Vallière betwistend, welke harer bekeering (1675) de belangstelling 
der nakomelingschap heeft dank te weten. „Ce que mademoiselle de la 
„Vallière souffrit entre cette femme altière/' — Mad. de Montespan — 
,[l'altière Vasthi] et eet hom me a 1'é^oïsme raonstrneux" — Loais 
Qnatorze — ,je n'ai pas a Ie raconter,'' schrijft 6. Vattier in zgne 
stndie, bij de beeldtenis van Madame de Montespan. Les Émauz 
de Petitót, Volume I. Het leed tot in 1681 dat zij, op hare beurt 
voor Mad. de Maintenon wijken moest. Hoe vergeten is, in verge- 
lijking met deze drie vrouwen, de arme koningin Marie TeÉRibSB, 
van welke Bossuet, in de lijkrede haar gewijd, (1683) getuigde: „En 
„effet , elle est sans reproche devant Dieu et devant les hommes : la 
„médisance ne peut attaqner aucun endroit de sa vie, depuis son 
„enfance jasqu'ji su mort; et une gloire si pure, une si belle réputation 
„est uu parfum précieux qui réjouit Ie ciel et la terre." 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 
3 Een droom duldt geen narekenen, en vreest dus evenmin hier 
het verwijt van plaats verwarring. Versailles voor Avesnes of Compiègne 



VAN DEN LANDJONKEB. 253 



156 



Uw meester wijst u plaatse en kiest zich naast u die; 

Wat huivert gij dewijl hem twee sirenen volgen? 

De bitt're dank glijdt zachtst met blijd gelaat gezwolgen! 
Voorkoom dat bij de scherts van 't landvolk: wie der drie 
De koningin mag zijn? heur blik een traan bespie*: ^ 

Hoe daverde d'Olymp werd Zeas op u verbolgen! 



het tooneel yan dit voorval kiezende, als hij vroeger, in Strophe 142 
dat van anachronisme deed, in eenea adem van het achtste wereld- 
wonder en de woonstede voor oude krijgslieden gewagende, of beide 
gelijktijdig waren gesticht en voltooid. 

* »De tels eicès de paissance, et si mal entendns" — les construc- 
tions de Versailles et de Marly — „faut-il passer a d'autres plus con- 
;oforme8 a la nature, mais qui , en leur genre, furent bien plus fu- 
„nestes? ce sont les amours dn roi. Leur scandale a rempli TBurope, 
«a confondu la France, a ébranlé V État, a sans doute attiré les 
«malédictions sous Ie poids degquelles il s'est vu si imminemment pres 
j,du dernier précipice, et a reduit sa posterité légitime a un filet 
yUnique de son extinction en France. Ce sont des maux qui se sont 
«tournés en fléaux de toot genre, et qui se feront sentir longtemps. 
»Lonis XIV, dans sa jeunesse, plus fait pour les amours qu' aucun 
;,de vses sujets, lassé de voltiger et de cueillir des faveurs passagères, 
„se fixa enfin a la Vallière, On en sait les progrès et les fruits. 

«Mme de Montespan fut celle dont la rare beauté Ie toucha ensuite, 
„même pendant Ie règne de Mme de la Vallière. Elle s'en apper9ut 
«bientdt, elle pressa vainement son mari de l'emmener en Guyenne; 
«nne folie confiance ne voulut pas récouter. Elle lui parloit alors de 
„bonne foi, A Ia fin Ie roi en fut écouté, et Tenleva a son mari avec 
„eet épouvantable fracas qui retentit avec horreur chez toutes les 
«nations. Il les promena aux frontières, aux camps, des moraents aux 
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Vroegt, Spaansche lelie! die geleên hebt en gedoogd, 
Vroegt gij u zelve nooit, als gij in demoed boogt: 
Waar de Italiaansche roos tot mijnen rang verhoogd , 
Zou 't lust haar zijn geweest, in ijverzucht ontsteken. 
Zich op viooltje en tulp des Franschen beemds ' te wreken 
Al had des konings vloek van rouw haar hart doen breken? 



158 



Verloochenende! of in 't wee van uw bespiegeling 

Hij toch niet d'afgod bleef daar heel uw ziel aan hing , 



„armées, toutes deax dans Ie carrosse de la reine. Les peaples accou- 
«rant de toates parts se montroient les trois reines , et se deman- 
«doient avec simplicité les uns aux autres s'ils les avoient vnes." 

Mémoires de Saïnt-Simon, Tomé VIII chapitre X. 

Amours du Roi. 
' Madame de Sévioné hrengt in hare Lettres hnlde aan de be- 
minnelijkheid van Madlle de la Vallière, deze naar aanleiding van 
een vierregelig versje, ,1a petite violette" noemende, »qui se 
yCachait sous 1' herbe." Madame de Montespan, van welke die brio- 
yen evenzeer gewagen , maakt , ondanks hare schitterende schoonheid 
en groote gaven van geest , schier nimmer een' > aangenamen indrnk. 
Ik weet geen treffender beeld voor die „Jnnon, tonnante et triom- 
phante" als zij door haar wordt genoemd, dan de prachtig-pralende , 
doch overigens aanlokselen-arme bloem, welke wg tulp heeten; zich 
weergaloos op haren stengel wiegelend, glanzig getooid, maar zonder 
geur. 
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Wien ge, eer hij haar u vroeg, vergiffenis woudt schenken: 
Niet als Mancini's telg kon a de jammer krenken 

Dat digte bij de krans van stralen onder ging 
Dien ze uit de verte zich zoo schitterend toe zag wenken! 



159 



Veelvormig van gelaat zweemt liefde naar de zee: 
Die lokkend straalt en streelt in 't ruischen langs de reê. 
Die schokt, die slaat met schrik wil zij de wolken naad'ren; 

Geweldig als de leeuw, of als het lam gedwee; 
Gevierd waar gade en kroost om *t keerend zeil vergaad'ren. 
Gevloekt als 't zinkend schip ons 't bloed verstijft in de aad'ren. 



160 



Ontvangt wie Aphrodite aan de oudheid heeft gebaard 
Thans hooger hulde in 't lied dat alle tongslag mengelt 
Wanneer met zusterband zij werelden ojjistrengelt. 

Wie prijst den hartstogt, dien geen andere evenaart. 
Niet godd'lijkst als 't geslacht, in 't grootsch verschiet verengeld. 

Hem hier reeds wieken dankt, wier vlugt aan 't stof ontvaartF 



161 



U, teedre! wars van alle ontleedzucht in 't gevoelen, 
ü, die het lyrisch-kort gaat boven 't episch-lang. 
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Verklaart mijn enk'le vraag der geestdrift snel verkoelen 
Voor Prankrijk's gulden eeuw zoo goed als heel een zang; 

Maar schildert ze ook hoe *k bij dat dartelzieke woelen 
Steeds somb'rer werd gestemd, tot 't uitzigt viel te bang? 



162 



't Was noch meewarigheid, die om Maria schreide 

Daar ze ontrouws offer bleek in d' opgedrongen echt: * 
Teloorgestelde , als hoop op dank der kunst haar vleide, 
Teloorgestelde , als 't eind der ballingschap zij beidde. 
De zwerfster zuid en noord, wie ruste was ontzegd 
Eer ze in 't vergeten graf vergeien werd gelegd j — 



163 



Noch verontwaardiging, 'wijl d'adelaar, wiens pennen. 
Volstonden om der zonne in 't aangezicht te rennen. 
Uit laauwe hoflucht niet naar frisscher dampkring heeg: 
'Wijl Bossuet, wiens stem tot die des donders steeg, 
Molière's heug'nis op zijn lijkbaar aan dorst schennen. 

Doch in de wierookwolk van 's konings gruw'len zweeg; — 



' Le Cardinal, peu de temps avant de mourir, avait aiTeté Ie mariage 
„de Marie avec un prince romain, le connétable Colonna;" zegt Amédêe 
Renée , in het aangehaalde werk , — en de koning was even onverbid- 
deligk wanneer zij hem smeekte dat huwelijk niet te doen voltrekken, 
als toen zij verscheiden jaren later, haren echtgenoot uit Rome ont- 
vlugt, vergunning verzocht in Frankrijk te mogen wederkeeren. 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 
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^och afscbuw van de vrouw ' , den hofkring ingeslopen 
Als trouwe hoedster van der dubbele echtbreuk teelt, — 
Die stroef, die stemmig maar de vroomheid bragt in beeld 
Om voor ennui sans fin de schaauw eens rangs te koopen, 
Bie d' ouden zondaar op een troon omhoog doet hopen. 
Wanneer omlaag geloofsvervolging hij beveelt! 



165 



Die nacht viel nog niet in; — mijn blik zag langs de kimmen 
Ber wereld van het west een oorlog tegen grimmen. 
Waaruit zijn gloriczon ten hoogsten ti*ans zou klimmen: 
In toomeloozen trots lachte, alle marren moê. 
Een dubb'le zegepraal zijn veldheersdegen toe. 
Om strijd der koopliên en der kett'ren geeselroe! 



166 



Hij heft dien dreigende op: //wat durft het zich vermeten 

//Ons wederstand te biên, als niemands onderdaan, 
//Bat kroost van visschersvolk , *t geen met gesmoord geweten 
y/Be teugels van 't gezag aan flarden heeft gereten, 
//'t Geloof den schop gaf in verguisde kerksieraen: 
//Zijn slibb'rig erf gelijk het schuim van d' oceaan. 



* Madame de Matntenon. * 

Foëzy II 17 



1 
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/rWat stoft het op zijn beemd, ontwoekerd aan moerassen? 

ffWaX op zijn staapUen gouds die gierigheid mogt tassen, 
//Geneugten-arm als dag aan dag zij d* arbeid rekt? 

//Wat op 't verkeeren van de buikjes uit zijn plassen 
/;In zeekasteelen , waar geen kust door wordt ontdekt 
//Op wie zijn winzucht niet de bavianen lekt? 



168 



//Wat hebben er, door God tot heerschers uitverkoor'nen 
//Zich in Europa's raad zoo lang, zoo laf bekreund, 
//Aan 't oordeel van zijn Maagd op 't bijbelboek geleund? 

— //Een huich'larij alleen volstaande tot vertoornen ! — 
//Als van Vauban's geschut der duinen grondslag dreunt, 

//Buigt d' oproerspeer voor ons, in 't purper grootsch geboor'nen !" 



169 



Vriendin! 'k verheelde u niet wat lof mijn harte wijdt 
Dier slechts al mijm'rend voor ons hoofd te ontsluiten wareld. 

Waardoor verbeelding met haar reuzenschreden schrijdt 
Van dienaressen in der droomen stoet omdwareld. 

Waaruit gezigte bij gezigte ons dus verblijdt 
Dat der verrassing dank in vochte blikken parelt; 
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Toch tiiige ik dat mij vaa dier penning keerzijde ijst, 
Hoe zeer de ontroering voor de ontbeering 'k niet wil ruilen. 
Zoo vaak in 't visioen een vrees'lijk schouwspel rijst , 
Dat alle tusschenkomst wreedaardig van zich wijst: 
Als ik het arme lam niet ijlings weg doen schuilen, 
Den wolf niet vellen mag, dien 'k hong'rig aan hoor huilen. 



171 



Vermoedt gij hoe de hoon van zoo verwaten vorst. 
Wiens zedeloosheid zelfs de deugden last'ren dorst 
Ten pijlers strekkende aan de Zeven Vrije Landen, 
Onduldb're foltering werd door 't knellen van die banden? 
Verteerende, als het vuur mogt smeulen in mijn borst, 
Onmagtig, als het bleek in laaije vlam te ontbranden; 



172 



Of gij niet moeder waart! of nimmermeer het hart 
ü zaamkromp scheen de kreet eens kinds uw slaap te storen, 
't Geschrei uit vuur of vloed zoo jamm'rend drong in de ooren. 
Dat, toegesneld, gy gloed of golven hadt getart. 
Zaagt, radelooze! vast versteenend, ge in die smart. 
Ter redding langer maar de veerkracht u beschoren. 
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Ontwakend* smaakt et gij 't verteed'rendst zielsgenot: 

In 't wiegje lachte 't wicht; erkent'Ujk voor aw lot 

Verhieven dank en lof al jub'lend zich tot God, — 

Maar viel de wassende angst uit mijn gemoed te weeren 

Die 's lands bewind, dat tal van legers moest braveeren, 

De borg van magt niet meer in eendragt zag waardeeren? 



174 



Partijzucht offert driest der goê gemeente heil 
Haar driften op, — wist ze ooit van aarz'len in 't verminken 
Eens volks? — vreest haar triomf dat, //nergens is zoo veil 
//De nietverwachte val, als op de toppen steil; 
//Zoo slibbrigh staan, als op de kruin; zoo te bedinken 
«f Het gypen als voor wind, en zoo gereedt het zinken?" ^ 



175 



Vergeefs zag 't gister nog den Theems gezet in brand-, — 
Ten oorlog uitgezeild, de vree gehaald in 't land, — 



' De aangehaalde verzen zqn een fragment uit de profeetcyder Vecht 
tot de Aamstellandsche Jofferen, in P. C. Hooft's treurspel 
Geeraardt van Velzen, uitgave van David van Hoogstkaten. 

* De Togt naar Chatham, 22 Junij 1667, bezongen door Antoni- 
DES, in z^n: DeTeemsinbrant. 
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Den vijand als weleer in 't aangezigt gevlogen 

En van 't ligtzinnig hoofd de pracht gemaakt tot schand' ^, — 
Zelfs in 't gevierd Verbond 2, trots al zijn glans, bedrogen, 
Wordt, weerelooze schaar! uw ondergang voltogen! 



176 

//Te wapen!" klinkt uw kreet; te wapen? zonder heer 
En zonder legerhoofd? aan wien de burgerijë 



* ToepaBslng der volgende verzen van Hooft, uit het aangehaalde 
treurspel : 

„Bat 's in zijn' kroon den Vorst des ondergangs gevlogen ; 
«En, van 't vermetel hoofdt, de pracht gemaakt tot schandt. 
„Zoo zeindt men 't oorlogh uit, en haald men vreede in 't landt." 
De Drost schreef deze regelen met het oog op Filips de lilde van 
Spanje, voor Karel de Ilde van Engeland eischten zij luttel wijziging; 
immers, droeg de togt naar Gibraltar hij tot het sluiten des Bestands, 
die naar Rochester gaf den vrede van Breda. Vondel trok er partij van 
in zijn „Zeeleen op den Teems": 

„Karel, die de trotse schepen 
„Zaeght verbranden in uw nest, 
„En uw zeeslot, 's nabuurs pest, 
„Met een klaen naar Tessel sleepen, 
„Zeghme, ó scherpe wateiToe, 
„Hoe was toen uw hart te moe? 

„Toen de Zeeleeu uwen Standert 

„Streeck, en zonder schrik en schroom 

j,U braA'^eerde op uwen stroom , 
j,En Breda, van toon verandert, 

„Leerde zwichten voor dees kans, 

„Van onsterfelycken glans?" 

* De veelbeloovende , de in teleurstelling opgeloste Triple Allian- 
tie, 23 Jan. 1668. 
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Gewillig goed en bloed voor 't erf der vaad'ren wijë, 
Den dood niet schromend redt in *t sneav'len zij hare eer? 

//Te wapen! dat nog eens de wanhoop ons bevrijë, 
//Of overzwalp' de zee het lieve Holland weer!" — 



177 



Verkwikkende ommekeer ! . . . . Straks hevig aangevochten 
Door fll vat viccic of schrik ccit boistheklemmendshad 

Ontging op eens ik 't juk dier beide onvruchtb're togten: 
Voor 't weegejammer van de radelooze stad 

Genoot op stille hei, haar slingergrage bogten 

Er smakend, geel door bruin, ik 't streelendst herfstluchtbad. 



178 



Slechts bruin? — moest menig plek zich met deez' kleur ver- 
noegen , 
Als witte wolkjes, die naar d' avondkimme joegen, 
Heur sliiijers spreidden, op 't bevalligst fluks verbreed; 
Zoodra in snelle vaart de schaduw verder gleed, 
Scheen 't weidscher: paars ter nood bij 't bloeijend veld te 

voegen, 
£leek 't vorst 'lijk: purper 't woord wel waard fer aan besteed. 



179 



Slechts geel? — waar schaars, waar nooit, door 't hellen naar 

het noorden 
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Van klingen zonder tal, de zonnestralen gloorden. 

Misschien; — maar louter goud, bij beurte in oost en west, — 

Maar toen metalen gloed, in kwikken, kransen, koorden. 
Om heuvelen gek wist, — maar blinkend, tot op 't lest 
De luwt' van 't bosch ik wenschte, als wapht in 't zuid gevest. 



180 



Verfrissching aèmde me uit het oosterkoeltje tegen. 
Al woei 't zoo wteinig, dat de daauw in drop bij drop 

Aan *t schomm'lend struikgewas haar luister bleef bewegen; 

Wat schrikte dan, gerust in 't lommerloof gelegen. 
Wat hief dan blaauwe hals, wat hief dan roode kop, 
Van die patryzenkluft vervaard in 't zwerk zich op? 



181 



Om blikte de oude haan, wiens zorg de zijnen telde: 
Niet één die faalde; — voort! was 't sein naar veil'ger velde 
Dan 't heivlak, waarop hem geene ijdele onrust kwelde: 
Mijn oor ving uit de veerte een schett'rend jagtrumoer, 
Dat ondergang den vorst der gindsche wouden zwoer. 
Die met des weêrlichts vaart het dwar'lend stof ontvoer. 



182 



De wilde woede van wie hijgend na hem renden, 
Begeerig uit op 't bloed dat afdroop van zijn lenden. 



F 
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WaAr walgelijk geweest, had ü] hem niet vergood: 
Wat aardsche majesteit bleek afgestreên zoo groot. 
Als toen zijn fierheid ik de horens op zag wenden. 

En naar den trans zijn blik 't vaarwel in tranen schoot? 



183 



Gedacht zijn hart hoe hier de min zijn moed beproefde. 
Wanneer, op d' oorlogskreet die door den nacht weerklonk, 
In 't maanlicht breeder vlugt dan hij mogt beuren blonk; 

De bangste worst'ling hem in beider schaak 'ling toefde; 

En echter hij het graf des mededingers groefde. 
En de overwinning hem de schoonste hinde schonk? ' 



> ;,I1 revoit ces grands bois, si chers a sa mémoire, 
,Oil cent fois il goüta les plaisirs et la gloire, 
«Quand les monts, les rochers, les dntres d'alentonr, 
„Répondaient n ses cris et de gaerre et d'amonr, 
,Et qu'en snltan snperbe a ses jeanes maitresses 
,Sa noble volnpté partageait ses caresses, 
„Honneur, empire, amour, tout est perdu pour lai." 

J. Delille, TH o mm e des Champs, Chant. I. 



of: 



,En vindt die bosschen weer, nu balling en verstoten, 
, "Waarin hij zooveel roems en wellust heeft genoten, 
,Toen eertijds wond en rots en omgelegen dal 
, "Weergalmden van z\jn stem in liefde en kr^gsgeschal ; 
,Daar zijne onblnschVre vlam in Morgen landsche weelde 
,Den wellust van zgn koets met twintifi^ gaden deelde — 
,'t Heeft alles voor hem uit, Eer, Liefde en Heerschappij I" 

W. BiLDERDiJK, Het Buitenleven, l«te Zang. 
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Een heugenis van zege in wanhoops laatste stonde! 
Gejammer noch gejuich dat blijk gaf aan de schaar. 

Die daav'rend digter kwam, hoe d* indruk zalfde of wondde; 
Maar uit had alle schrik bij 't steigeren van 't gevaar: 
Verwinnaar keerde hij verwonnen zich tot haar. 

Een eerbied vergend' dien zij hem al huiv'rend gonde ! ' 



185 



Voorbij bleek die : — der zweep viel 't zwaar genoeg den troep 
Bespring'ren in hun roes van zege te weêrhouën, — 

Daar galmde langs de hei der jaag'ren vreugderoep, 
Ten hoogen hemel steeg 't Wilhelmus van Nassouwen, — 

Een jeugdig ruit'renpaar stoof uit der eed'len groep 
Ons spoorslags nader: waar mogt heide ik meer aanschouwen? 



' »I1 chancelle, il succombe et denx rnisseaux de pleurs 
»Be ses assassins même attendrissent les ccears." 

Delille, als ommestaande. 



of: 



«Hij wankelt, stort, bezwpt, en sterft in 't aak'ligst trearen 
»En roert hun zel?en 't hart, wier tanden hem verscheuren." 

BiLDERDTJK , eveuzoo. 
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*t Was of in 't antwoord mij de kunstkast openging. 
Het sieraad van de Barclit, — daar vriend noch vreemdeling 
Ooit meesterhand als die haar beitel wist te sturen 
Een eikenlooverkrans zag slingeren bij de buren, — 

Ons echter dierbaarst door de wijding die ze ontving 
In 't allerheiligst', rijk aan twee miniaturen. 



187 



Geen dankb're stoffe boon beur beeldekens 't penseel 
In vrouw'lijk schoon dat ons bij d' eersten blik betoovert, 
In wangen perzik waas bedeelende aan fluweel, 
In lokken, goud of git, wier dartelziek gespeel 
Naar bladgesuizel zweemt dat bloesenipracht omloovert, 
In geest en gloed die al wat deez' bestraalt verovert! 



188 



Wel zwaarder eisch had zich de schilder zien gesteld. 
Door 't uiterlijk verschil bij 't innerlijk gelijken 
Van 't jong'lings tweetal , wier gemoedsaard niet mogt blijken 
Uit wedstrijd om wat borg voor mannen-toekomst geldt : 
De lust in 't leven, daar de breede borst van zwelt. 
De worsteik racht, waarvoor 't weerbarstig lot zal wijken; 
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Verheev'ner indruk toch dan zinnen-poëzie 
Te weeg mag brengen, vroeg, in zielen-sympathie, 
Zoó ernstige eerste jeugd van 's kunstenaars genie: 
Aanschouw'lijk had het ons een vriendschapsbond voor *t leven , 
Orestes-Py lades, wier schimmen zamen zweven ^ , 
Of David-Jonathan, de onscheid'bren -, weer te geven; 



190 



En slagen mogt het! — nooit werd ongelijkb're trouw, 
Werd lout'rer weelde nog dan liefde voor een vrouw ^ 
Verheerlijkt als 't om 't zeertt geschiedde op deze ovalen: 



' «Dort anten 

.Sach' ich euch anf; dort bindet alle daun 
«Ein gleich Geschick in ew'ge matte Nacht. 
,Nur dich, mein Pylades, dich , meiner Schuld 
»Und meines Banna anschuldigen Genossen, 
»Wie nngem nehin' ich dich in jenea Tranerland 
«Frühzeitig mit!" 

GoETHE, Iphigenie auf Tauris. 
Her Anfzug, Ier Aiiftritt. 
^ „Saai ende Jonathan/ die beminde/ ende die lieflicke in haer leven/ 
,en zijn oock in haren doodt niet gescheiden :" 

Samael II, Cap. I v. 2Za. 
* «Uwe liefde was my wonderlicker dan liefde der wijven." 

Samuel, als boven, v. 26b. 
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Den weêrspoed tartend, schoon hij schicht bij söhicht liet dalen. 

Daar 't innigst meegevoel hen 't leed verzachten zou. 
Daar in 't verscheidens-uur hun handdruk niet kon falen * ! 



191 



En slagen mogt het! — toen der rossen wilde ren 
Voor 't hert zich teug'Ien zag, begroette ik fluks in hen 
Den luister van ons huis in 's lands gescbied'nis-blaêren. 
De glorie eens geslachts welks weêtgade ik niet ken: 
't Gaf mind'ren lof geen pas aan meerd'ren zich te paren 
Wanneer de laatste 't eerst mijn lippen ware ontvaren. 



192 



Onz' voorzaat, — Neef's gestalt' verheft zich als hij 't zegt, — 
Was, eer de vier'ge vaart zijns kleppers bleek bedwongen, 
In paadjes overmoed, den zadel uitgesprongen. 

En stond bij 's Prinsen hengst, en wierp ten rapsten knecht 
De toornen, allen voor die mee om de eere dongen 

Den meester 't hert te biên naar 't oude jagersregt. 



' The King „called for the Earl of Portland, but before he ca me , 
,his Voice quite failed , so he took hiiu by the hand , and carried it 
,to his heart with great tenderness." 

Bishop Buknet's History of his own Time. 
Of the Life and Reign of King "William III. 

Vol II, paj?e 303. 
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Hoe sierlijk kwam zij uit, de slankheid van zijn leden, 
Het offer tillend dat te zwaar den arm niet woog . 

Al was 't, bezwijkend', diep het heizand ingegleden; 
Hoe schild'rip beurde hij de staat'lijkheid omhoog 

Der kroon, wier takken zich nog even fier verbreedden, 
Als toen er in den vloed der golven schuim om vloog ! 



19 i 



In beeld gebragte vreugd door *t weidmans-hart genoten 

Omvonkte hem niet slechts het bloeijend aangezigt 
Een gulden tinteling der lokken pracht ontschoten: 
Yoldoening, 'wijl de kamp met zege werd besloten, 
Vond, werwaarts ook zich 't blaauw der kijkers had gerigt. 
Bij ieder lid des krings weerkaatsing van hun licht. 
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En toch, den trots ten spijt dien deez' triomf mogt wekken, 
Tiel zelfs geen blijdschapsgloor op 't 'bleek gelaat te ontdekken 
Des jongen vorsten, die, hoe lief de jagt hy had. 
Te groot een heerschappij op elke drift bezat 
Om raeê ten speelbal van hartstogt'lijkheid te strekken. 
Die, stillend, door de schaar tot voor de hoofdgroep trad; 



270 DE KALATENSCHAP 



196 



Het staal ging uit de schee, — verhief hij 't onbewogen? — 
Mij dacht zijns voorhoofds strak zoo schitt'rend ruime baan 
In graauwheid van gepeins , wegscheem'rend , schuil gegaan , 

De wimperhuive strekte een scherm voor d* aad'Iaars oogen; 

Verteederde die val 't gemoed tot mededoogen ? 
Of greep dat lot den geest als een voorspelling aan? 
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//Ach, Bentinck M" sprak de Prins, — als weer te paard gestegen^ 
't Gevolg vooruitgesneld, aan 't eind der heide wegen 
Hen lommerloof ontving ten welfsel zaamgezegen: — 

//Ach, Bentinck! hoe ik straks werd door den wensch verzocht 
//Dat, dra de grens genaakt van 's levens lijdenstogt, 
//Manhaftig, 't hert gelijk, ik strijdend' sterven mogt?' 



)» 
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Er ademde uit de wijz' waarop zij balsem stortte 
Een teederheid van wie schaars jong'lings- vriendschap weet : 



' ,Jan "Willem Bentinck, wiens ouders op de tweede tafel, Colom 
,9 gemeld staan," — Bernard Bentinck en Anna van Bloemendaal 
21 December 1638 gehuwd, aan wien dit vierde kind in 1648 werd 
geboren; — „Jan Willem Bentinck begaf zich, al vroeg, als Paadje, 
,in dienst van Prins Willem des Derden, en werd, kort daarna 
„door denzelven tot Kamerjonker verhoogd." 

Vaderlandsch Woordenboek, door 
Jacobus Kok, Vide deel, blz. 385. 
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De paadje hoorde naauw hoe 's meesters stemme hortte. 
Of zachter draafde 't ros dat hij den teugel kortte; 
Den paadje deerde naauvir des harten jammerkreet. 
Of d' aanblik van het bosch beloofde troost in leed 
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////üw heden, Hoogheid! geeft maar slof tot somber klagen, 
////Wanneer, de blikken naar die dorre blaên geslagen, 

////Ge alleen het duister ziet daar mos en gras in kwijnt; 
////Doch and'ren indruk zoudt gij vrolijk mede dragen, 

// //Yer raste u, treffend beeld van wat me uw toekomst schijnt, 
////Omhoog dier kruinen glans, waaruit de schaauw verdwijnt."" 
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//Vergeef," — was 't wederwoord, — '/ofschoon uw doel ik schatte, 
//Het middel mist bij mij : zoo vinding u verheugt , 
//In dichterlijken droom schiep nooit mijn geest geneugt; 

//Vergeef mij, die dan eer het woord der Schrift nog vatte: 
////Gelukkig wie zijn juk mag dragen in zijn jeugd" ^, 

//Het borgt zijn kracht dat in niets oevels uit zij spatte. 
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//Och! waar 't mij niet ter straffe, uit wraakzucht opgelegd! 
//Heeft dan mijn voorgeslacht den geest des volks verdorven? 



/t Is goet voor eene man / dat hy het jock in sjjoer jeagt draegt." 
De Klaegliederen Jeremia, Cap. lil, vers 27. 
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//Die overgrootvaêr ^ , voor zijn onvervreemdbaar regt 
//Op vrijheid van gewisse, als martelaar gestorven? — 

//bie oud-oom -, door de zege omstraald in elk gevocht, 
//Tot de onafhankelijkheid bleek met zijn kling verworven? 
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//Die grootvaêr^, goelijk, als d' olijf hij heeft gezwaaid 
//Zoodra de lauwerkrans mogt blinken om zijn schedel, 
//Gevierd, 'wijl overvloed van oogsten werd gemaaid, 
//Als nimmer zaad nog bood in tranen uitgezaaid? — 
//Ai! wat misdreef ik toch, een twijge uit tronk zoo edel, 
//Dat niet om gunst, dat om mijn regt vergeefs ik bedel! 
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//Mijns vaders hoog e moed, wat staat zijn wees gij duur! 

//Een zetel in den raad, waardoor des lands bestuur, 
//Een rang in 't heir, waardoor ik oorlog voeren leere, 
//Geweigerd wordt wat ook het kind des staats begeere: 

//Des jammers zoon zoo vaak, na 't vlugtig jagensuur, 
//Op 't Huis te Dieren "^ ik tot mijn bespieders keere ! 



* Willem de Iste. 

* Maübits. 

* Fredbrik Hendrik. 

* , Dieren, eene aangename lustplaats gelegen in de Buurtschap van 
«dien naam, in het Richterampt van Veluwezoom," door Prins Willem 
DE lilde van zijnen vader geërfd, die haar in 1647 van de Ridders 
der Daitsche Orde had gekocht. 
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//Bespieders? heeft mij straks 't Wilhelmus niet verschrikt, 
//Of voor die oproerleus, wegstervend' langs de heide, 
//Me een straffer hoede van mijn strenge meesters beidde? . . . 
//Zie, hadde ik toen als thans ten. hemel opgeblikt, 
//'t Bewustzijn waar' gekeerd dat liefd'rijk voorbeschikt 
//Een werktuig van zijn wil de Heer in ons bereidde !" ^ 
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Geloof! dat als een star zijn somber pad bescheent. 
Schoon later wijsbegeerte u maar een dwaallicht meent. 
Wat hebt ge al kracht van ziel den zwakken knaap verleend 
Die, sedert in uw school zijn pligtbesef ontwaakte, 
Hoe menigwerf 't geluk op 't grilligst hem verzaakte. 
Trots wapen-wederspoed den heil'gen strijd niet staakte! 
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Misdeelde, had geen lach in 't leven hem begroet 

Dewijl van vreugd noch. dank 't langs moeders wangen leekte. 



' «And wheü he spoke of religioas matter, what he did not often , 
,it was Mvith a becoming gravitj: He was mach possessed with the 
, belief of absolate Decrees: He eaid to me, hi alhered to these, 
«becaase he did not see how the Belief of Providence could be main- 
,tained npon anj other Sapposition." 

Bishop BuBNET, in het vroe^r aangehaalde werk. 

Poëty II 13 
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— Voor d' eersten zoeten kus een ziiten tranenvloed ! — 
Der vroeg verweeuwde ^ greep de lieug'nis in 't gemoed 
Wat weelde haar gemaal den forschen boezem weekte, 
Toen 't blosjen hem verried hoe blijde hoop zij kweekte; — 
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Misdeelde, wien 't gewest^ — welks trouwe zijn geslacht 
Onkreukbaar als de moed des waterliebaarts dacht 



1 Willem de lilde zag het licht 14 Nov. 1650, acht dagen na den 
dood zjjns vaders, — zgne moeder. Mart Stuabt, the Princess 
Royal, oudste dochter van Koning Kabel de Jste, was in 1631 gebo- 
ren. „Mabia de Medicis," zegt Wagenaab, ,Koninginne Moeder 
„van Frankrijk, te gel^k Moeder der Koninginne van Groot-Brittanje ," 
had, in 1640 nit Holland naar Engeland gereisd, ,den eersten voor- 
„slag tot dit hnweljk, aan den Koning en de Koninginne'' gedaan; 
„die derw^ze gehoord werdt, dat Zgne Hoogheid", — Fbedbbik Hbn- 
DBiK — „eerlang besloot, Joan van der Kerkhoven, gezeid 
„Polyander, 'Heer van Heenvliet, naar Engeland te zenden, 
„om er nader over te handelen. H^ slaagde, boven verwagting. Want 
„daar men, in 't eerst, slegts staat gemaakt hadt, op eene verbindte- 
„nis met de tweede Prinsesse, die in 't jaar 1635 geboren was, ont- 
„ving de Prins, in 't begin van Wintermaand, berigt, dat de Koning 
„bewilligt hadt, in een hnwelijk met zijne oudste dochter, Maria, 
„die leeds tien jaren bereikte." — De schryver der Yaderlandsche 
Historie vaart, in hetzelfde hoofdstuk, voort: „De jonge Prins" 
— Willem de Ilde — «toog zelf, in Grasmaand" — 1641 — „naar 
„Engeland, begeleid door den Luitenant- Admiraal Tbomp, mei twintig 
„Oorlogsschepen, en de plegtigheid van het Huwelyk met de Prinsesse 
„Maria werdt, op den twaalfden van Bloeimaand, voltrokken. Prins 
„Willem keerde, in 't begin van Zomermaand, wederom her waard». 
„Zijne gemalinne volgde hem eerst, in de Lente des jaars 1642." 

Het aangeh. Werk, XI Dl., XLIII Boek, blz. 297—300. 
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De golven tartend door: ik worstel, maar drijf boven;* 

Eene eere derven deed in zijn geboortenacht. 
Een luister om zijn wieg haar glansen uit liet dooven 
Die erfelijk zijn huis zich mogt verknocht gelooven;' 
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Misdeelde, vreemd aan vreugde in vorstelijke zaal, 
Als vrouw'lijke ijverzucht om zijn voogdijschap twistte, 
Ab louter luim van spel en straf des knaaps besliste, 

Princesse Douairière^ of wel Princes Royaal; 



»» 



»» 



» » 



» Lactor et Emergo. 

' „In Zeeland, hadt men, juist op den dag van 'e PrinBen ge- 
„boorte" — (Maandag den veertienden van Slagtuiaand, tnsschen agt 
en negen nuren des avonds) — vastgesteld, „dat de hoedanigheid van 
„„eersten Edele, met welke, wjlen zyne Hoogheid bekleed was ge- 
„„weest, enkel persoonijk ware, en, door de Prinsen van Oranje, 
niet geëischt kon worden, nitboofde van eenig goed, welk zj in 
Zeeland bezaten; dat zy hnn alleen opgedraogen was, nit aanmerking 
hnnner hooge geboorte, persoonlyke hoedanigheden, en gewigtige 
„„diensten, den Staat beweezen: waarom zy moest aangemerkt worden 
„„als vernietigd, met de dood van den jongst overleeden Prinse."" 

J. Waoenaar, Vaderlandsche Historie. 
XHe Deel, XLVIe Boek; blz. 132. 
' Princesse Donairière, de weduwe van Fbedebik Hendrik, 
Volgens onze geschiedschrijvers Amelia, Gravinne van Solms, — [vol- 
gens Yehse de dochter van „Oraf Johann Albrecht I, der Stifter 
„der neuen Speciallinie zu S o 1 m s-B r a u n f e 1 s. — Er starb am 4teii Mai 
„1623 in des Winterkönigs (Fbiedrtch der Vte, Pfülzer Kurfürst), 
„seines Herm Exil im Haag. Er war zweimal vermalt gewesen, erst 
„mit einer Westphalingerin , einer Grafin Wittgenstein , die ihm 11. 
„Kinder gab, 6 Söhne und 5 Töchter, von denen Aualie 1625 , die wich- 
„tige Heirath mit Fbiedrtch Heinbich von Oraniën that"; u. s. w. 
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Ed wiens ontwikk'ling ia zijn meesters mannen miste 
Op *t harte- winnen uit, ook bij het stagst onthaal. 



[GeBchichte der Kleinen Deutschen Höfe, von Dr. Ediiard 
Vehse, Die Mediatisirten.] — .Princesse Donairière ofwclPriaces 
«Royaal": Amaltb en Mart, de grootmoeder en de moeder van Wil- 
lem DE Ille, wier twist over de voogdg van het jongske, door Con- 
STANTIN HüYOENS, in zgne Sermones de Vita Propria, Lib. II, 
V. 692—704 werd gedacht: 

«Infantis tntelam aviae, matriqne Britannae 
^Dissidinm geuaisse mihi damnabile visum. ' 

„Turpins hoc, liiem pravis alicande foveri 
«Artibas. Occnrri medius, verbisqne manuque et 
;,Consiliis, qno pax et amor coalescere possent. 
„Non par gratia ntrimque fait: ego munere functns, 
„Integritate mea me involvi, conscius aeqüi 
„Ipse mihi cansaeque bonae constanter adhaesi. 
«Consorti tandem iraperio concordia crevit: 
„Nee seciis ac bina quondam sub consule Roma, 
„Res omnis tractata fait tntrice gemella. 
„His ducibus mecnm, quae relliqua turba senatum 
„Principis implevit, veteri quoque munere fiincta est." 
Als volgt, in hoUandsche verzen, door Adr. Loosjes Pzjï. vertolkt 
en verlengd : 

»Hoe ernstig werd door mij de tweespalt niet gelaakt, 

„Die om 't Voogdijschap van het Vorstlgk Weesje ontbrandde, 

„Van elders aangevuurd, den stokers zelv' tot schande; 

„Die 't Vorstlijk Weduwpaar te deerlijk hield verdeeld. 

„Hoe gaarne had ik niet die droeve wond geheeld I 

„Met woord en raad en daad trad ik zoo vaak in 't midden, 

„Ook hoorden zij mij vaak 't herstel der eendragt bidden, 

„En schoon 'k denzelfden dank niet weêrzijds heb behaald, 

„Mijn hart getuigde, 'k had niet in mijn pligt gefaald. 

„En, daar 'k de onzijdigheid vervolgens aan bleef kleven, 

„Ben ik der goede zaak standvastig trouw gebleven. 

„In 't eind greep de eendragt plaats; en 'k zegen nog dat uur. 
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Het stugst onthaal? Wanneer ge uit (luister zulker boomen , 
Wanneer ge in luister als dier scheem*ring grenzen daagt, 

Van verre, op 't fiere ros, hem, fierder, hadt zien komen, 
Er zou door u van stuursch- noch stroefheid zijn geklaagd: 

De lachjes mogen nog die dunne lippen schromen. 
De vroeg're rimpel blijkt van 't voorhoofd weggevaagd. 
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In schalkte wijkt hij voor des paadjes ondeugd geerne. 
Zoo vaak langs doomenhaag een flinke boerendeerne 

Hen gaêslaand wegschuilt of weer opduikt uit het groen, 
— Gelijk de zoete Mei 't er wit en rood zag doen, — 
En Bentinck schertsziek roept dat zij haar lokken tweerne, 
'Wijl ze in zijn flikkerts vaart den wind voorbij zal spoên; 



JZoQ werd te Rome eertjds bet opperstaAtsbestaur 

.Door 't ConsiÜBchap getorscht: 't Voogdijschap rustte op beide. 

„Toen heb ik met den Raad, en onder 't hoofdgeleide 

„Dier twee Vorstinnen weer mjn onden post aanvaard 

],En voor Oranjes telg noch vlqt noch t^d gespaard." 

Molière gispte de dwaasheid der geleerden ten z^'nent, toen hij 
Philaminte deed uitroepen : 

„Monsieur, avec du grec on ne peut gftter rien." 

"Wat zou hij van hunne geestverwanten ten onzent hebben getuigd, 
die blikbaar van meening waren, dat iets romeinsch nergens kwaad kon ? 
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Doch wie, zoo 't heuschheid geldt, die hem op zij' mag streven? 

//Al is ons Prinsje. . /' wordt daar vrolijk aangeheven. 
Om de oude linde liep 't van speelsche schooljeugd vol. 

En 'k zie de regterhand hem d' ouden krijgsman geven. 
Die 't neuriede, of zijn borst van trotsche erinn'ring zwol 
Des blijden zegegalms: //Prins Frederick heeft Grol!"* 
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Verscheiden mann'lijk schoon der lente-levensjaren. 
Zoo kwistig door natuur het vriendenpaar bedeeld, 

Hoe blijft de menigte op uw tegenstelling staren : 

Hier 's ochtends blonde tint. — daar glinst'rend bruine haren. 
Een blik zoo blij te moê, dat aller liart hij steelt, — 

Een oogenopslag, die, verzoekende, beveelt. 
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//Och, waarom beurt gij niet, als eertijds tegen Spanje 
//üw grootvaêr plag te doen, //'t veldteeken van oranje 



* „Prins Frederick heeft Grol;" de vreugdekreet, waarmede 
Vondel, in zgne Verovering van Grol, de schets beslnit des 
weggevlagten maar weêrgekeerden huisman s: een landschap welks stof- 
faadje volkomen inheemsch zou zijn, als Melckerbuur maar niet 
pjjp eo fluit had te bespelen. 
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n V Versierd met gouden kant, en blaaiiwe en zilveren franje" * 
//Thans tegen den Fran9ois?" — maar Willem leent geen oor 
Zoo hagchelijk een beê, — op 't smalle heuvelspoor 
Zwiert vast de witte veer den wapenbroeder voor; 
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Steeds kronk'lend stijgt de wegj — • de stoppelige akkers wijken 
Allengs voor boschjes, die met roode bessen prijken. 
Voor eiken-herfstgroen , dat hun voorjaars- overtreft: — 
Als zich een vleugelslag ter slinkerzij verheft, — 
Dan zien de lijster naar een diepte neer zij strijken 
Waarvan zoo rap een rid den afstand naauw beseft; — 
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Ter regter zwenken ze op, waar enk'le popels trillen: — 
Daar sluimert' aan hun voet een beukenblaad'ren zee; 
Wat wolkje rook 's blaauwt voort langs gindsche geele stee? 
Wel mogt van eenzaamheid zoo doodsch als deez* hem rillen 
Wiens arm het hout er hakt om 's levens nood te stillen 
Ging huw'lijksliefde niet in 't schamelst hutje mee, — 



„'t veldteeken van oranjen, 
.Geciert met goaden kant, en blaeawe en silvre frangieu:" 

Vondel's VeroTcring van Grol; v. 413 — 414. 
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Neer stuiven ze in hun vaart, ~ niet uitgelokt tot poozen, 
Schoon loof- bij loofgang zich ter wederzij verbreedt. 

Schoon 't wijfje, dat haar wicht de borst geeft zonder blozen. 
Met d* eersteling zoo blijd, hen hartiijk welkom heet, — 
Gewezen is de weg, dien zij den kortsten weet: 

Op rent weer 't rossenpaar, ala had het zelf gekozen; 
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En echter blijken prins en paadje, om 't zeerste, doof 
Voor allen prikkel, die hen riep naar 't Huis te Dieren 

Zoo lang des heuvels zand in 't klaav'ren om hen stoof: 
Den top bereikend, waar het naaldhout 't mos laat tieren, 

Weerstaan den lust zij niet, verkwikt door 't geurend loof, 
Bewond'ringsweelde in 't schoon van 't landschap bot te vieren. 
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Schakeering-rijk beheerscht de verw der hoop 't verschiet, 
Waarover 't zonnelicht een gulden luister giet, 
Die weerkaatst van den vloed in kronkelflikkeringen. 
Of aad'ren zilvers door 't smaragd der beemden gingen; 
Die weerkaatst waar de blik zich kerken beuren ziet. 
Wier torenspitsen tot in 't graauw der veerte dringen; — 
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Een uitzigt, 't geen- niet slechts des landbouws lof verkondt 
Als, onder 't stappen dat de kleppers doet bedaren, 
Hen 't bont tapeet verrukt van zoo verscheiden grond: 
Voor wien hij 't velerlei dier zaadgewassen vond. 
Wier ruischende oogsten vast ten dorschvloer zijn gevaren. 
Wier weer beloofde ze in dien zweem van groen ontwaren ; 
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Een wereld, waarin 't lot geen wreev'lige aanklagt ducht 
Wijl 't minder hoog dan laag bezoekt met krankte en kommer. 
De stulp gelijk 't kasteel opnemende in haar lommer. 

Voor beiden mild met licht, — voor beiden mild met lucht 
Der armoe eenvoud dus verkwikkend' door genucht. 
Dat rijkdom last haar schijnt in overvloeds beslommer! 
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Niet Willem mijmert zoo: de zadelknop van 't paard 
Verstrekt hem steunpunt voor de uit een gevouwen kaart 
Van 't landschap, waar hij met zijn kijker om in waart, 
Of hij in hinderlaag des vijands heir vermoedde. 
Of hij, ter hulp der schaar, bevolen aan zijn hoede, 
't Bedreigde plekje zocht en pijlsnel derwaarts spoedde: 
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//Als ginds de lelie vaan liaar banen wapp'ren deed/* 
Vraagt stouter vlugt, //als vast de veldbrug werd gereed, 

//Wat plek zou Lodewijk tot landingsplaats verkiezen? 

//Deez', — dunkt me, — en toch zoo hier de Zeeuwen, daar de 

Friezen, 
//In 't midden Holland, zich verhieven op mijn kreet, 

//Bebloede vederpracht moest schuil gaan in die biezen! 
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//Zie, Bentinck!" — maar de blik des jongen mans verraadt. 
Schoon dien gedroomden krijg hij schijnbaar gadeslaat. 
Dat minder tooverkracht hem boeit aan 's vorsten vinger 

Dan de uiterwaard bezit, daar 't vee zich, spieg'lend, baadt. 
Dan troont naar 't schild'rig veer, waarheen, hoe dwars zij slinger,. 
Dat touw die pont toch voert, des dwarelstrooins bedwinger. 
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////Uw Hoogheid!"" — zegt de paadje, — ////aan elk van ons 

zijn taakl 
// //Gij mogt het uit den mond diens ouden krijgsmans hooren 
////Hoe u de veldheersstaf door 't volk al werd beschoren: 
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////Voor mij, uw dienaar, zie de slag, naar wien ik haak 
//'/Als deez' rivier naar zee, door u de plek gekoren, 
// //Waarop mijn degen tuig' van welk een trouwe ik blaak. 



»> » 
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//Gij dienaar . . . ! evenmin als Zuylestein 't mag heeten , — 
//Gij dienaar.. .! even min als ik dus Huygens schat, — 

//Gij, Bentinek! die den last verligt hebt van de keten 
//üw makker aangelegd bij d' opgang van zijn pad; 

//Gij, vrienden, die mijn hart te vuur'ger dank moet weten, 
//Te grooter vleijersdrom mijns vaders gunst vergat!" — 
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Vóór alles eischtet gij steeds waarheid in 't vertellen, 
//Soet vrouwtje, diens gebed gebod is over my," ^ 
En, trots verschoonb're vrees hoe gij me uit jok zoudt kwellen 

Wat hoogmoed bij die groep mijn naneefs borst deed zwellen. 
Had hunne omarming mij verlokt tot hovaardij 
't Ware u beleden, .... maar op eens verflaauwde zij. 



* Eerste en laatste regel van het vers door Constantin HuTavNS, 
aan de Vrouwe van Merode gewgd. 
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Geen hechte schalmen , door der rede wil geklonken. 
Gelijken in den droom gedachten maar de vonken 
Ontspringende aan het staal, als 't laai op 't aanbeeld gloeit 
Veelkleurige tinteling, die slechts verdwijnend boeit, 
Gispt de ouderdom de jeugd, zoo vaak, verrassing: dronken. 
Ze bij de smidse wijlt, waaruit de stormwind loeit; 
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Maar schat hij, in zijn waan van weten, ons niet wijzer 
Dan wat er blonds of bruins iii rossen schemer draal'. 
Dan wat die vaart van vuur er toejuich' honderdmaal, 
Wij groeten, als die drom, de ontnuchtering wel grijzer 
Maar niet gelukkiger, 'wijl bij 't verspattend ijzer 

Haar zin zij dierf voor 't schoon dier spranken van metaal. 
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Ofschoon van 's heuvels top noch prins noch paadje weken 
Scheen tegen 't blaauw der lucht hun omtrek te verbleeken. 
Terwijl vergeefs ik zocht dien 'k noode er zag ontbreken: 
//Het ijdel wenscben daar der jonkheid hart van hijgt," 
Valt wijsheid vinnig in, //of niet meer gloed nog stijgt, 
//Als in de duisternis de laatste flonk'ring zijgt.' 



»i 
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U is 't geen raadsel meer naar wien mijn blik zich rigtte, 

Sints d* aanhef ik gedacht vernuft en vriendschap dier, 
Sints *k u het fraaije vers dorst wijden dat hij dichtte, ^ 
Fraai, — schoon 't gebruik zijns tijds hem tot een diens 

verpligtte. 
Door d' onzen, ligt min juist, verzangerigd in wier, — 
Fraai, — hart'lijke innigheid gepaard aan hoofschen zwier. 
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üwe oogen hadt ge, als ik de mijne, laten weiden 
Of ergens, op de paên, die naar ons loofdak leidden, 

Geen statig stijgend ros een deftig ruiter droeg. 
Wiens heuschheid in 't gebaar zijns groets viel te onderscheiden 

Zelfs als de wind door 't blond der dunne lokken joeg, 

Wiens ernstig aangezigt van zielenvrede loeg: 
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Gemoed en geest elkaêr opwegend en doordringend, 
't Geheim der grootheid van dier gulden eeuw gemeent', — 



^ De regel alt de Koren-Bloemen van Hutgens, het IXe boeck, 
Mengelingh, in strophe 226 aangehaald: ,Soet Vrouwtje'', enz. 
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Wier zin en ziel in hem verrassend bjeek vereend. 
Geen kracht, geen gaaf, geen lust verlooch'nend of bedwingend; 
Die prikkien achtend' ter ontwikkeling ons verleend, — 
In *t stof alreè naar 't heil van hooger sfeeren dingend ! — 
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Hij, in wiens eerste lied * zich hoofd en harte ontslait. 
Of 't blad of *t bloesem waar' van zijn gevierde linden : 

Wat frischheid straalt er af! Wat balsem geurt er uit! — 
Schoon hij de banden prijst, die 't hechtste aan de aarde binden. 

Der vaad'ren land, der liefste lippen, — weet zijn luit 
Yerheev'ner noten voor onz' hemelvaart te vinden ! ' 



» C. HüYQBNS, Batava Tempe, 't Voorhout van 's Gravenhage ; 
zijne regels aan de verwelkende linden in het herfstgetgde , als heur 
„jaerigh sterven naeckt," 

„Sterven? neen; noch sult ghy leven, 
„'t Zij de Somer blaeckt of swicht; 
„'t Leven sal n niet begeven 
„Isser leven in m^n Dicht; 
„Konde magh ons ook berooven 
„Van nw soete lommer-loov ; 
„Maar ons' oore te verdooven 
* »Slayt ick buyten Jaeren roov." 

* C. HuYGENS , hetzelfde gedicht : de vier eerste regels van 't voor- 
laatste conplet: 

„Is doch 't Vaderland te minnen 

„Boven al dat min-verleidt; 

„St\jght dan hemel- waert , mqn* Sinnen, 



,Daer uw' Vader erve leit:' 
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Werd vroege kennisdorst ooit weelderiger gedrenkt 
Uit schalen, die om strijd verleen en heden boden. 

Dan 't hem weêrvoer, wien oud en nieuw den lauwer schenkt? 

Zag immer jong'ling zich door kunst bij kunst gewenkt 
Als hij, dien alle om 't zeerst in haren lusthof noodden 
Eer naar de lier hij dong, de hoogste gaaf der goden?* 
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Hij, die de wereld van zijn dagen, 't licht en 't bruin, 
Benijdbaar ga mogt slaan als ganst'ling der fortuin, — 
In vaderlandschen beemd, van vergelegen reede, 
't Gebloemte plukkend waar 't ook oplook voor zijn schrede, 

Nu in der Britten hof, dan langs der Alpen kruin, — 
Ging niet naar 't zoet tehuis al wat hij zaamlas mede? 



236 



Gekeerd stoffeerde hij geen breed gespannen doek 
Met wond're wemeling van reuzige figuren: 



' AaDschonwelijker valt de ontwikkeling van Huyoens niet te schil- 
deren dan hij zelf het in zijn de Yita Propria deed. 
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Slechts in de korte wijl der werkzaam ledige ur.en, ■— * 
De zoetste wis zyns dags, — kwam d*etsplaat uit den hoek 
En griffelde zijn naald zoo kunstig en zoo kloek 

Dat ze in een oogwenk schiep wat de eeuwen zal verduren; 
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Toch had, trots al den lof dien 't werk ge waardig keurt, 
— Zoo zijn verrassing ons ware uit het dal gebeurd, — 
üw dankb*re hulde, opregt, de soberheid betreurd, 
Die, schoon kenschetsend hij zijn vorstentrits dorst roemen ' , 
Hunne egaas hem alleen eerbiediglijk deed noemen, ^ 
Als ging het oordeel schuil iti schaduw zulker bloemen! 
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Gij, die den spot drijft met onz' kieschheid, — zoo verfijnd 
Of ze alle vlam van minne, of ze al heur vonken bluschte, 
Hoe zeer ze in donker nog de liefste dartel mijnt, — 
Gij, die 't geen grofheid acht wat haar een gruwel schijnt 
Dat, op zijn ouden dag, zich Hofwyck's heer verlustte 
In 't luist'ren naar het paar dat om een hoekje kuste'; 



^ Otia, Ledighe Uren, het allerlei van Huygbns' eerstelingen, 
door hem in 1625 aan Daniël Heinsius opgedragen. 

* Frederir-Hbndrik , Willem db Ilde en Willem de Hlde, bq 
welke HuYGENS opvolgende de betrekkinac van Secretaris vervulde. 

' „Kees voelde dat de Boom te met begon te kraecken; 

„Met noch een houw twee dry kond hy ter aarde raecken. 
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Gij die dat, wedde ik, al wat zingt gerust liet doen, 
— Het luist'reii, meene ik, — als ook ons in //vrouwen-soen" 
Het lieflijk voorspel klonk van eerbaar huw'lijks leven ' , 
Van hope als Keesjes beè van Trijntjes ja! mogt voên. 
Van hand en hart zoo graag en zoo geheel gegeven 
Dat d'evenoar geslaêg bleef in het huisje zweven *; 
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Gij, and're Sterre^, — die zijn Daghwerck 't minst genoot 



„Daer «hackten hy op aen, of 't in den snoeytyd waer, 
^En, naer ik mercken kon, daer wierd van twee een paer: 
«D'een rechter hand kwam voor, en d' ander liet haer vangen, 
„En, als een Lyster-bey, soo sagh Trgn om haer wangen: 
„Al gaehde, sagh ick wel, soo vielder veel te doen, 
„En, naer 't van verre klonck, soo was 'teen vrouwen Soen." 
C. HuYGENS, Koren-Bloemen, Vitauliam-Hofwijck. 
* Ick „socht gesonde leden, 

„Daer in een held're Ziel, gelqck een hlinckent swaerd 
„Tn een' fluweelen schee, gehuyst waer en gepaert. 
„God liet my sulcken Ziel en sulcken Lijf gebeuren: 
„En doe was Keesjes hart van Trijntjes niet te scheuren." 

HuYGENS, Hofwijck. 
' „de Schael moet even staen 

„Door eigen weder-wight." Als boven. 

3 SusANNA VAN Baeble, de echtgenoote van Constantin Hutgens 
is door dezen in het Daghwerck vereeuwigd onder den naam van 
Toczy II 19 
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Waar, *t meest om harent wil, hij schijnschoon onkruid plukte, 
Marino volgend, — maar wier hoofd in weemoed bukte 

Niet enkel toen de klagt Petrarca's *t lied besloot. 
Neen, telkens als hij zoo oorspronkelijk uit het drukte 

Wat heil een echt, als deez' hervormd en huis'lijk, bood; 
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Gij hadt hem, als hij ons" ware in dat uur verschenen. 
Vol geest toch goelijk, zoo beminn'lijk schoon bedaagd. 



Sterre; eene hulde door hem, naar het voorbeeld der Italiaan sche 
dichters van Petrakca tot Guartni, zgner liefste gebragt. Het vers 
schildert een ideaal van huwelijksleven, dat zich voor beide echtge- 
nooten ten volle verwezenlijkte, tot haar onverwachte dood het hem 
beweenen deed. Aan Mabino's invloed op onze toenmalige poezy, aan 
Svzannaas ingenomenheid met het geknnstelde der vernnftsspelingen 
van dezen, vallen de gebreken toe te schrgven die het dichtstuk ontsieren. 
HuYGENS worstelde nog met de hengenis dier voorliefde toen hij het 
h^gment in proza toelichtte, door de aanhaling van eenige verzen uit 
Petrarca's In Morte di Madonna Laura zijne smart schilde- 
rend. Losse regelen, heele of halve zinsneden maar, uit een Sonnetto 
of eene Canzone, had Bilderdijk die niet moeten aaneenrijgen tot 
een gedichtje, waaraan zeker het „deftige'' niet ontbreekt dat hij Val- 
chiusa's gelauwerde toeschrijft, doch in 't welk daarentegen het 
zangerige en het gevoelvolle wordt gemist , waardoor deze verrast eu 
verrukt. Intusschen, hoeveel er tegen de manier waarin het Dagh- 
Werck geschreven werd, moge zgn in te brengen, is het niet slechts 
vreemd aan de zinnelijkheid van den dichter des Adone, ihaar ademt 
er al de zedelijkheid uit, waaraan de echt van Ond-Holland z^ne heili- 
ging dank wist! 

Aan teeken ing van den Uitgever der Nalatenschap. 
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üw bede niet gestort of haar ook 't oor zien leenen: 
Prinsessen, daar zijn dicht te zelden van gewaagt, 

Schoone oogen, licht van vreugd, — schoone oogen dof van 

't weenen, — 
Hoe waren zij door u bewonderd en beklaagd! 
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"Wis deedt ge 't fluks om 't zeerst de grijze, fransche vrouwe ', 



^ LouiSE D2 CoLiGNi, wcduwc van Prins Willem db Islc, van 
10 Jnlij 1584 tot 9 Oct. 1620. 

„Hac aetate mihi qnicquam si ducere landi 

„Fas erat, illiid erat certe, quod maiima mater 

„Henrici Colinea suo me amplexa favore est, 

„Tum pnerum rerumque rudem se visere jassit 

„Saepins, andivit, possa est, constanter amavit, 

„lila sui sexns diam decns, illa parentis 

«Gaspari [quem qnis nescit, cui Gallia lecta est, 

„Et regmi pudor aetemus, laniena snornm?] 

„Filia, bis coninx, geminis orbata maritis , 

„Utriqne infanda snblato caede superstes. 

„Saepius, illa suo, dixi, de cnlmine tanto 

„AUoquiis contenta mets descenderit, illa! 

„Hei, qnis ego, qnid eramp nisi qaod, quae tempore longo 

„Hngenium affectu patrem dilexerat, hajns 

„Non nihil haeredi voluit debere videri." 

C. HuGKNii Sermonum, Lib. I. v. 267 — 281. 
of: 

„Kon op dien lagen trap van m^'ne levensjaren 
„Iets in m^n hart met regt een' eed'len hoogmoed baren; 
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Die hij in wijlen zag van onvertroostb're rouwe 

Toen zij hem, knaapje aan 't hof, ten handkus naad'ren liet; 

Wat vleijend vorsten woord zijn' heugnis ooit ontschiet' 
Het voorbeeld dat zij hem beval in vaders trouwe: 

//La patrie et la foi!" die les vergeet hij niet! 
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Aanvallig tegenbeeld van Freed'rik Hendrik's moeder 



»'t Was OQgetw^feld de eer, die ik zoo mild genoot 

„Van de edele Vorstin, die nit het Stamhuis sproot 

„Der fiere Coligny's, en Fredrik Hendrik baarde; 

„Zij was het, welker gunst ik vaak zoo ruim ontwaarde 

„Wanneer z^ mjj, nog jong, in wetenschap zoo kleen, 

„Vergnnde, dat ik vaak bg haar ten hoof verscheen, 

„En menig blijk m\j schonk van achting en vertroawen 

„Z^ , Nassaus wedaw en het pronksieraad der vrouwen, 

„Telg van den Admiraal, wiens dood 't geschiednisblad 

„Der Franschen heeft met bloed en tranen o verspat, 

„En onnitwischbre schande op Frankr^k heeft doen kleven, 

„Dat raoordhol, waar 't geweld den vromen staat naar 't leven. 

„Z\) zag tot twee werf zich door moordend staal of lood 

„Van dweepziek kerkgespuis beroofd van echtgenoot, 

„En eensflrlags neergeploft in d'ijsselgksten rouwe. 

„'k Vroeg menigwerf mgzelf , hoe kan die eedle Vrouwe , 

„Zich nederbuigende uit haar hoogte tot mjn niet, 

„Genoegen scheppen in mijn benzlen, het verdriet 

„Vergetend, dat haar hart tweemaal zoo hevig griefde; 

„'t Was niet om mij, o neen 1 't was de achting, 't was de liefde, 

„Die ze eenmoal toedroeg aan mijn vader, die misschien 

„Haar in mij d'erfgenaam van 's vaders deugd deed zien." 

A. LoosjES PzN. Het leven van Constanten Huvgens, I Boek. 
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Daagt jonge Amalië u, — dien prinse door zijn broeder 
Tot gemalin beschikt, ten bate ran den staat ; 

//Is Mouringh", twijfelt gij, //niet meer zijn huis ten hoeder 
//Dan *t vaderland, als hij gerust ten grave gaat 
//Daar ze aan zijn stervensspond verschijnt in bruidsgewaad?'' ' 



* Maurits' „zwakheid nam toe, tegen den aanvang dêr Lente (1625). 
^Nogtans liet hy niet na» zig geduurig bezig te honden met het over- 
„ leggen en regelen der gewigtigste zaaken van Staat en van oorloge. 
,Ook riedt of drong hy, op zyn ziekbedde, zynen Broeder, Fredrik 
»Henrik tot het aangaan van een Huwelyk met Anielia, Dogter van 
«Joan Albert, Graave van Solms, die, in 't gezelschap der 
«Koninginne van Boheeme, in Holland gekomen was. Het H«we- 
»lyk werdt, zeer haastig, in 't begin van Grasmaand, voltrokken: 
«hebbende de Gekommitteerde Raaden den ondertrouwden ontslag var 
„de gewoone Huwelyks geboden verleend: welk, naderhand, door de 
„Staaten, ten overvloede, bekrachtigd werdt. Prins Henrik hadt, zoo 
„men verzekert, kleine genegenheid getoond tot deze verbindtenis. Maar 
„Prins Maurits was er zeer op gezet geweest. Doch of hy, om zynen 
„Broeder te be weegen , gedreigd zou hebben , zoo hy 't weigerde , zelf 
„zekere adelyke Jongkvrouwe , by welke hy eenige natuurlyke kinde- 
aren hadt, te zullen trouwen, waardoor deze kinderen gewettigd, en 
„Prins Henrik van zyns Broeders erfenis versteken zou zyn geweest, 
„zou ik niet durven bevestigen, * 

J. "Wagenaak, Vaderl. Historie 10e Deel, 
XI Boek, bl. 498, 99. 

* BiLDEBDiJK gaf, in zijne dictaten over de Geschiedenis des Vader- 
lands, de bij Wagknaah in doodsverf gelaten Jonkvrouwe van Mechelen een 
weinig kleur door baar '/van voornamen Brabandsehen adel en groote schoonheid" 
te prijzen; en bevestigde verde» de bedreiging van Maurtts, dat Fkedebik, zoo 
hij Amklia niet trouwde, zich van zijn erflating verstoken zou zien — "en dit 
klemde". Hij teekende bij die woorden aan: //Wagenaak twijfelt. Stultèü" 
Prof. H. W. Tydeman vertolkte ons het laatste woord met «[Dwaasselijk]", maar 
beide bleven ons het bewijs schuldig. 

Bijvoegsel van den Uitgever der Nalatenschap. 
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Sla jaren lang haar ga, met dochteren gezegend 

Wier deugden volk bij volk houdt in gedachtenis * , 
Het dankbaarst voor een zoon ' , in wien zoo overwegend 
Wat groot is blinkt, of *t lot den hoorn des voorspoeds leegend 
Hem alle gaven kwist, opdat hij geene er miss*: 
En tuig hoe echtpaar en gemeent' gelukkig is! 
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Ach ! waarom faalde toch den toovenaarspenseelen 
Van Dyck's 't vermogen om in schets van kinderspelen 
Ons harte door een greep uit schalk genot te stelen? 
Hij, schild'rend schepper van waarachtige edelliên 
Vergt huiv'rende eerbied af als wij zijn Stuart zien; 
Maar mogt door 's meesters hand den kleenen regt geschiên? ^ 



^ Het volstaat hier van deze LouizE Henriëtte, de echtgenoote 
van den grooten Keurvorst Fribdrich Wilhelm von Brandenburg, 
en Albertina Aones, de gemalin van Willem Frbderik, Stadhouder 
van Friesland, Groningen en Ommelanden te noemen: van den lof der 
eerste vloeit Pruissens geschiedenis over, en van de laatste stamt het 
ons regeerend Vorstenhuis af. 

* Willem de Ilde van wien de Witt, volgens Temple, getuigde dat 
zoo hij langer had mogen leven, hij de bekwaamste zou z\jn geworden 
van zgn gansche geslacht. 

' £r is schier geen openbaar Museum van schilderijen op het Vaste 
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Der bloode Mary , toen te Helvoetsluys zij landde ? — ^ 
Der blijde Mary , die zoo geestig zich vermande - 



Land dat, oader zgne Van Dyck's, niet op eene voorstelling der 
drie oadste kinderen van Koning Kabel de Isle boogt, door de hand 
van dezen meester; in Engeland vloeijen zij over, — de britsche ka- 
binetten, beweren onze overburen, bewaarden de oorspronkelyke stuk- 
ken, de eerstelingen, het overig Ënropa heeft met duplicaten voor lief 
te nemen: — maar, welke ook de verdiensten van de vele en velerlei 
doeken zjjn mogen, den indruk van levenslust der jeugd geven zjj niet, 
stokstijf staren de kleenen ons aan. Eene verklaring, eene verontschuldi- 
ging gchgnt voor de hand te liggen in de donkere dagen die deze telgen 
uit den Huize Stuakt zagen opwassen; doch de geschiedenis logen- 
straft het vermoeden dat daarom eene sombere stemming in het gemoed 
van Charles of Mart of James de heerschende zou zijn geweest. 
Valt wat wij gispen dan toe te schrijven aan het weinig bevallige, aan het 
overladene van den dos ,^ waarmede het britsche hof vau dien t\jd zelfs 
kinderen tooide? Th. Thoré zou het ons schier doen gelooven, als h\j 
met verrukking gewaagt van eene schilderij , waarop drie onbekende 
kinderen zijn gepenseeld; een stuk dat, volgens hem, dagteekent uit 
den tijd door van Dyck in Italië, te Genua doorgebragt. Zoodra de 
twee jongetjes zijn omgetrokken voert bg den derde dus op: »Ohl 
„Ie gentil patricien! Il porte déja Tépée et nn charmant costume rosé 
„camellia, broche d'or et d'argent. Sa tête fine et fiere sort, comme 
„un frais bouquet, d'nne épaisse collerette tuyautée. Ces costumes ita- 
„liens sont bien plus sveltes et plus élegants que les costumes anglais." 
[W. Burger, Tre'sors d'Art en Angleterre. Les Maitres Anglais. 
Écoles du Nord. pag. 215. Schilderijen in 1860 het eigendom van 
Earl Grrt.] Echter verpligtten noch verscheidenheid van climaat, 
noch verscheidenheid van costuum den meester, die de italiaansche 



296 ^ DE NALATENSCHAP 



Waar *t hof op Honslaersdyck ' voor haar den feestkelk hief, 
En zij zijn Hoogheid vroeg wat Willem'is ^diartedie/!" 



kinderen met vogels spelen liet, het kroost van Kabel met honden 
te kwellen; ook wordt de disinvoltura der beweginj^en van het Zaiden 
door de op den buik gekruiste handjes het Noorden niet vergoed. Het 
moet gehaperd hebben aan den Vlaming, die, zoo als Gilpin (Aanteekening 
op Horace Walpolb's Anecdotes of Painting in England) 
opmerkt: »does not seem to have had mnch invention, nor have ex- 
„celled in composition ;" gehaperd aan zgn gemis van gave groepen 
te bezielen , ondanks al zijn meesterschap der enkele gestalten welke 
h\j schilderde adel te bedeelen, adel van het zuiverste water, den 
mannen iets gedistiugueerds, der vrouwen iets élégants. Al wat hij nit 
het azuur van Ansonië in de nevelen Londens medebragt en behield, 
het schqnt, buiten zijn zin voor de verwen Titiaans, de ingenomen- 
heid met weergalooze handen te zijn geweest, handen, zegt Gilpin, 
als waarmede Ariosto zijn gespan van schoonheden Al ei na 's besluit: 
„E la candida man spesso si vede 
„Lunghetta alquanto e di larghezza angusta , 
«Dove nè nodo appar, nè vena eccede." 

Orlando furioso. Canto Settimo. S, 15. 
Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 
* Mary', princess royal, nam 23 Feb. 1642 te Dover, op elf- 
jarigen leeftijd, af&cheid van haren Vader, Karel de Iste, dien zij nimmer 
weer zou zien; en landde, na een stormigen overtogt, met hare moeder 
Hbnriëtte Marie, te Helvoetslnis, van waar de reize naar den Haag 
per as werd voortgezet. 

^ Vermannen moge door Bildekdijk , in zijne aan teeken ingen op 
de verzen van Huygens verklaard worden , als : vermaken , veroveren , 
bekoren; kennen wij Let wel meer anderen zin toe dan verstouten? 

» De jeugdige bruid van Willem de II»1« werd , bij hare komst 
hier te lande, door Fredertk He.vdrik, wiens gemalin om hare aan- 
staande bevalling den Haag niet verlaten kon, op het Huis Honslaars- 
dijk ontvangen. De Koningin- Weduwe van Bohème, vergezeld van 
haren zoon Prins Rupert en twee harer dochters, waren mede het 
nichtje temoet gekomen, zoo als beide Hooft en Huygens durfden 
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Beduidde, als hij haar leest ten welkomkus omspande? 
Het bruidje Mary zoo luchthartig en zoo lief? 



sclkr^ven. Of hield zij , die de ongelukkige echtgenoot van den vijfden 
Fbedbrik Paltsgraaf aan den Rhgn was geweest, hield Elisabbth er 
voortdurend verblijf, zoo als de volgende cnrieuse plaats uit Bildbk- 
dijk's vroeger aangehaalde dictaten vermoeden doet? ^.Wij spreken 
«dns slechts met een woord van de schuilplaats, die de Paltsgraaf 
„Fredrik (van den Rhgn) na Koning van Bohemen gekozen en ge- 
^kroond te zjjn, en tot schande van zijn laffen schoonvader" (Jacobus 
DE Iflte van Engeland) „uit zjn nieuw Rjjk en erfelijke Staten ver'- 
„jaagd te worden, hier in het jaar 1620 zoeken kwam. Z^n gedachte- 
„nis is bij ons in wezen gehouden, door het schoone Slot van Hons- 
„laarsd\)k, dat Manrits hem en zjjn Gemalin en gevolg ten verblgf 
„gaf, maar dat nu reeds (helaas) vernietigd is, zoowel als het wereld- 
„beroemde Slot van Rgswgk ; in welke beide ik mij zoo dikwgls met 
„de terug roeping der gelukkige dagen van Maurits regeering placht te 
„verzetten. Dubbele waarde h^ft derhalve onze Huygens nu voor elk 
„rechtschapen Hollander, die nog gevoelt wat het is Hollander te zijn 
„en geen Fransche of Engelsche slaaf of verduitschte aap." — Brr! — 
wie wenscht niet dat de Uitgever dit blgk van in bekrompenheid ontaarde 
vaderlandsliefde hadde achtergehouden? — wie doet het niet nog vuriger 
dat BiLDERDiJR andere bewgzen zijner verlustiging in die huizen hadde 
bijgebragt, dan zijne Aanteekeningen op de Korenbloemen 
ten beste geven? Twee klagten zgn alles wat h\j er voor over heeft 1 
Als CoNSTANTiN, die uit allerlei anderen hoofde gegronde aanspraak 
op onze bewondering, op onze liefde maken mag, dan den woorden, 
waarmede hg van die sloten gewaagde, te ontleenen valt; als CoN- 
STANTIN er in tien regels naar heeft gestreefd het Huis te Rijs- 
wgck, in welstand, als men zegt, te verheerlijken, wanneer hij dit 
wel niet als de stoeterg maar toch als den stal van Prinse Mau- 
rits heeft geprezen, dan schrijft Bildebduk er bg : „Ook dit heer- 
„Igk overblgfsel van de heerlijkheid onzer Vaderen heb ik (nevens 
„zoovele sloten, Insthuizen, haizen; en hoven) zien verwoesten, en er 
„een ellendig zoogenaamd gedenknaaldjen , met eene (quasi) Latijnsche 
„inscriptie, maar het één zoo lomp en onverstandig Hoogduitsch als 
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Uit zwacht'lend mos voorspelt de roos 't betoov*rendst bloeijen, 
In 't maagdelijn komt reeds der schepping sier aan 't licht: 
Doch waar ook van 't paneel haar blik op ons hij rigt 
Wien kondt die aan hoe tier deze oogjens zullen gloeijen. 
Wat lust, ach! ook wat leed, in tranen hen ontvloeijen 
Wordt d' argelooze dra de prooi xan 't minne wicht? 



„het ander voor neerzetten. — Achl waartoe overleeft men zijne eerste 
«jongelingsjaren , dan om wat men zien moet te beweenen en te ver- 
„foejen." — De mjjne zijn lang voorb\j , en leeds genoeg heeft me sedert 
voorzeker de onverschilligheid gedaan, waarmede de laatste halve eeuw ten 
onzent belangwekkende boawvallen inéén liet storten en wegruimen, leeds 
genoeg het ^brek aan studie en smaak, tengevolge waarvan onder de 
overblijvende zoovele wanstaltig werden gerestaureerd; maar toch 
schijnt het me toe dat men nog iets beters kan doen dan maar be- 
weenen en maar verfoeijen 1 Ten bewgze wil ik hier b. v. de bede niet 
weerhouden, zelfs voor dat naaldje meer zorg te zien dragen, dan er 
bg een nog niet lang geleden bezoek dier plek aan bleek besteed 1 Verkondig 
het, verkondig het luide hoe diep wij vervielen, maar le^ce men toch zelfs 
de schaamte over dien val niet af, door ook de nog overblijvende steenen tot 
zwegen te doemen: wat de moker slechten moge, het geschiedboek blijft. 
Van Rjjswijck naar Honslaersd^jck terug, zoo ge wilt. Als Constantin, in 
het dichtstuk Hofwrjck, heeft uitgeweid over den lof zgner abeelen , 
die niet alleen ten schots strekken der lustplaats, die ook een sieraad van 
Voorburgh mogen heeten, als zijne buren door hem ter navolging zijn 
aangespoord, — eene navolging, welke „Honslaersd^ck verbijsteren zal*', — 
dan verzucht Bilderdijk, bg den naam dier huizinge : «Helaas ! allerbelang- 
«rijkst gedenkstuk van gelukkige tijden, en waarvan ik bg mgne terugkomst 
,uit mijne ballingschap den roof by Uitdragers in Amsterdam en elders 
, verspreid zag; de hoogst belangrijke Poiiretten zelfs, zoo van den 
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üe jonkvrouw Mary, tot dat gulden tijdperk komend' 
Waarin wat adem heeft ons *t lied der liefde zingt, — 

De jonkvrouw Mary, zich met waardigheid belöomend, 
Als menig speelnoote uit den stoet die haar omringt 
Te dartel naar de gunst des dapperen Willems dingt. 

De gade Mary, van het zoetst verwachten droomend; 



«Nassauschen Btam, als van andere Vorsten ep Vorstinnen niet nitgezon- 
„derd." Vijftig jaren later vervange eene bede die nnttelooze klagt, eene bede 
aan onze groote romancière bij den herdruk der historische novelle : 
Het Hnis Honselaarsdijk in 1638, met hare kleene hand die 
hnizinge voor ons weer op tebonweu ! Het boekske van Gebard Valk, — 
gezigten van het slot en van zjjne hoven, — heeft blijkbaar b^ het 
schrijven op haar lessenaartje gelegen; waarom zag zjj het slechts in 
ten behoeve van schermen voor het tooneel, waarop zq nne comédie 
d'intrigue zoo geestig spelen lietP Al het piqnante van deze kan behou- 
den bljjven, wanneer bij eene voltoojjing des tafereels de plaats waarop 
wij de draden zien zaam weven en los wikkelen meer regt weer vaart. 
Een andere aanhef moge ons van Loosdnynen, of van Naaldwijck, of 
van Wateringe, haar kens beslistse, op het Hnis brengen, mits maar 
de tegenstelling van dorp en slot de stemming waarborge door de ou- 
verture geëischt. Op heffe zich daardoor het kasteel , geregeld en ge- 
riefelijk, op, in eigenaardigen eenvoud, doch gesierd met zuilen en 
beelden; zal het iemand invallen de stndie aan de uitheemsche kiee- 
ding dier dagen kwistig gewijd minder te waardeeren, dew^'1 hij zich 
ook ziet verrast door blijken hoe de toenmalige wandeldreef in hare 
schijnbare grilligheid te genieten viel? Wie vreeze dat ik mj ijdellijk 
vlege, geen oogenblik aarzel ik het vernuftige dier gesprekken grooter 
sncces te belooven tegenover het ernstig bewaard stilzwegen der ons dan 
niet maar aangeduide , niet maar vermelde statnën ; die wufte wemeling 
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Sir Antony ^ hadde ia verrukking ons gezet 
Elk oogenblik gepeins der eeuwen reeks vermakend' 

Door tinten slechts voor hem beschikbaar op 't palet, 
Als eer zij niijm'ren mogt zoo hopende en zoo liakend' 

Niet lang reeds in St. Paul's - het allerlaatst gebed 
Ware aan een ziel gewijd te laai voor *t schoone blakend' ! 



onder de oogcn van het veraanschonwcl^kt voorgeslacht onzer vorsten , 
tot welke opmerkingen zou zij geest en gemoed der dichteresse uit- 
lokken , als deze of gene gedachtenis aan de stammoeder onzer 
Nassau's, aan de vrome Juliane herinnerde! — Volgaarne erken 
ik dat er van de diergaarde meesterljjk part\j is getrokken , maar de 
binnen- ep bnitengalerjj welven hare bogen slechts in nevelen; wie 
aanzitte in het Speelhuis met de Prieclen , niet wij. Waarom 
werd ons het geruisch der groote Fonteyn onthouden, daar men 
zich de gave bedeeld zag, alle spel des lichts te smaken? waarom ver- 
lustigde zich niet in paauwen en faisanten , wie zoo veel zin voor 
schitterende vederen heeft, en toch de schijnbaar verwelooze, de een- 
voudigste witte niet voorb^ ziet? doch al wenken genoeg, meent ge, 
waarom zegt ge niet wenschen? voor haar op wie onze laatste hope ten 
opzigte van het Hais Honselaarsd^jk rust! 

Aanteekenicg van den Uitgever der Nalatenschap. 

* »Van Dyck" came „over to England, and was lodged amongst the 
„King*8 artists at Blackfriars" — London — , „Thither the King went 
„often by water, and viewed his performances with singular delight, 
„frequently sitting to him himself, and bespeaking pictnres ofthequeen, 
„his children and his courtiers ; and conferring the honour of knigthood 
„on him, at St. James's, Jnly 5. 1632". 

HoRAC£ Walpole, Anuecdotes of Pain t ing in 
England. Vol. 1, page 320. 

* „He" — van Dyck — „died in Blockfriars, December 9, 1641, 
„and was buried on the llth, in St. P«uls". 

Hok. Walpole, in het aangehaalde werk, bl. 336. 
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Geen gunsteling van ons hof, — als deez' 't aan Karels was. 
Geen Gerard Honthorst die in hoofd noch harte las 
Bij 't staren op 't gelaat van vorsten en vorstinnen. 
Voor zielsverlangen doof, maar oor voor dat der zinnen. 
Gelukkigst slagend klonk de veel en blonk het glas, ' 



* Schijnt dit uordeel over Honthorst, — niet enkel volgens Vosmabr 
in zijn Reiubrandt Harmens van Rijn, ses précarseurs et 
ses années d'apprentissage, „durant sa vie Tenfant gaté de la 
«fortnne", dit ook nog na twee eeawen b\j onze romancière, — iemand te 
hard toe? luidt het schier als een weergalm van Bildebdijk's beken- 
den nitval: „Ongelakkig trouwens de Vorsten, die voor een Rnbens 
.of Van Dyck thans door een Honthorst geschilderd moesten worden, 
j,meer geschikt, ^(gel^k bljkt nit z^n stukken) om een valschen kaart- 
«speler of lichtekooi, dan om een ridderlijke en edele ziel, als Willem II 
«op het aangezicht droeg, te vatten of nit te drukken?" De liandjonker 
mag zich op latere, op bevoegder knnstregters dan onzen bcvooroor- 
deelden dichter beroepen : «L'absence d'originalité et de chaleur sont 
«les caractères distinctifs de Gérard Honthorst", begint de schets hem door 
Charles Blanc in zijne Histoire des Peintres, École Holian- 
daise, gewijd, begint de karakteristiek van dezen, wier beslnit de volgende 
aanteekening zal mededeelen. «Honthorst", zoo eindigt het resumé 
van Th. Thoré, als hg in zgn Miisées de la Hollande, Masée 
de Rotterdam , een portret van dien schilder geprezen heeft , „Honthorst 
„est rarement de cette force \k. On Ie trouve froid, vide, assez vulgaire, 
«dans ses nombrenx portraits au Pavillon du bois a la Haye et dans, 
«ses coropositions a la Salie d'Orange". — «Gelukkigst slagend" enz. — 
wil men een bew\js er voor? Dezelfde criticus geve het in zjn omtrek 
van des meesters schilderij in het Rotterdamsche Museum N**. 185, die 
hj Ie Tête-a-tête zou willen noemen. «Deux personnages seulement: 
„un gentilhomme en costume militaire et sa maitresse. H est assis, de face, 
«Ie bras gauche accoudé a une table couverte d'un tapis vert sur laquelle 
«sont des frnits, un beau vase en métal et son sabre. Il a un ponrpoint en 
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Gevierdst viel 't licht, des nachts, * iets schild*rigs af te winnen ; 



«chaniois gris-glacé, ud col rabattn k riches gnipures, des hauts-de-chausses 
«rouges et des holtes molles. Il s'est mis k Taise, jamhes écartées, 
«chemise entre'oaverte sur la poitrine, la main droite appayée sur sa 
^caisse; de Vaatre main il tient ane conpe pleine, et il léve sa tête 
«iin peu fatigaée et ses yeaz tendres vers la jenne femme dehoat, qui 
«s'appuie. sar son epaule et se penche en lui présentant ane pipe. Elle 
«aassi n'est pas tres soigneusement ficelée: Ie corsage est desserré, la 
;,gorge mi-nue. Qu'elle est gentille avec son honnet hlanc et sa pélerine 
«hlanchel Pardonnons-leur tont ce 8an8-fa9on, pnisqu'ils s'aiment." 
Laat ons even heasch zgn; laat ons eene volgende nitgave van de 
Beschr^ving der Schilderijen op 's Rijks Museam te 
Amsterdam iets van de warmte, iets van het oordeel toewenschen, in- 
lichtingen, als die welke wjj mededeelden, zoo gnnstig onderscheidende 
van dorre verslagen. Of verwondert iemand er zich over dat wij , ten 
einde ook van den Honthorst met » vedel en ^\a&" te gewagen, 
hoven eene onloochenbaar getrouwe descriptie als die van „de Vroljjke 
Speelman", uit onzen laatsten catalogus, de voorkeur geven aan 
Thobé's korter maar tevens kenschetsender woorden? Hoor het Hol- 
landsch eerst: „Een man, met losse krullen en langen baard, ziet met 
„een vrolqk gelaat door een venster, waarvan h^ de gordqn w€g- 
„schnift. In een groen met wit gestreept 8at\jnen buis gekleed", gaat 
het voort, „eene muts met roode, witte en blaauwe vederen op het 
„hoofd, heeft hij eene viool in de eene en eenen gevulden roemer in 
„de andere hand." En wat zegt het fransch? „Il y a encore de ce maitre : 
„un Homme joyeux (N°. 130) avec une helle toque a plumes, et 
„tenant un violon et un verre. Cette peinture, dans sa première maniere 
„hollandaise , avant sa déformation en Italië, a de 1'éclat et de 1'am- 
„plenr." Als wij voor de schilderg staan lokt de inheemsche gids 
ons uit tot de nuchtere erkenning: Het is w^aarlijk zool — terwijl de 
uitheemsche belangstellend vragen doet: Welke was zjne eerste manier? 
Wie kan aarzelen tusschen beide indrukken, indien ontwikkeling van 
kunstzin zijn doel is? 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 
* Gerardo della Notte werd Honthokst geheeten, ten gevolge 
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Geen tweeden rangs talent, als 't zijn', vermogt het ooit 

Den strijd van lierfet en lente op doek met tact te brengen: 

A malie, — nog schoon als schitt'rend ze is getooid, — 

Naast Mary, — die ten lach alleen de lippen plooit; — 

Den weemoed, dien bij d' eene in 't huldeblijk we mengen. 

De geestdrift, waarmee wij aan d' andere offers plengen; 



zgner uachtetukken en kaarelichten , door Charles Blanc, in de be- 
loofde voortzetting zijner teekening van dien meester, volgenderwgze 
gewaardeerd : ,A voir la direction donnée" par Honthokst „a ses étn- 
«des, on pent croire que eet homme intelligent fut secrètement averti 
,de8 facnltés qni lui faisaient défaat; car il rechercha tout ce qui pou- 
»vait donner Ie change aux antres et a Ini-même sur la nature de son 
, talent. Dépourvu de vigueur et d'initiative, il imita Ie peintre Ie plus 
„énergiqne et Ie plus original de son temps, Michel-Ange de Caravage; 
,pcu fait pour arriver, par les moyens ordinaires, a produire une 
„impression forte, il s'attacha de préférence anz eifets de nuit, comme 
»ponr suppleer par la magie du clair-obscnr k Tinsuffisance de 1'émotion 
„et cacher sa froideur dans la poésie du mystère." Th. Thoré's oordeel 
over die stukken, over het gansche genre is niet gunstiger, men hoore: 
„GÉRABD HoNTHORST est pluB conuu par sa maniere italienne etseseffets 
„de nnit que par sa maniere hollandaise. Il est pourtant bien préférable 
„dans sa premiere période, quand il cherchesincèrement lanature, au lieu 
„de pasticher les Italiens et d'ambitionner des effets baroques." Van heeler 
harte beamen wij zjne uitspraak over al die boerenbedriegertjes : „Pour 
„ma part, je ne suis pas fou de ces espèces de jongleries en pein- 
„tore, dont quelqnes grands maitres ont pourtant donné 1'exemple: 
„Corrège , dans sa fameuse N u i t [l' Adoration des bergers] , du musée 
„de Dresde; Rembrandt, dans une Adoration des bergers (a la 
„National Gallery de Londres), oü, comme dans Ie tableau du Corrège, 
„Ie centre de la scène est illuminé par Ie radienx bambino, lumière 
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Hartstogt'lijke van aard, eerzachtige van geest. 
Der scheem'riog uitgebeurd 't gevolg eens hofs beschoren 
Ziet rreed'rik Hendrik's ga haar starre in luister gloren. 
Herschept door kunst bij kunst zij 't aanzijn in een feest. 
Geroemd, gevierd, gevleid .... tot zij haar spiegel vreest. 
Tot de eerste rimpel grijnst, moog' ze alle klagt ook smoren! 
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Schoon fier, of van geboort' zy telg der goden waar'. 
Buigt, ja, zich 't lokkig hoofd van Mary nog voor haar. 
Doch zwaait alreê den staf in 't statelijk gebaar . . . 
//Foei!" roept uw deernis uit, //foei, van die schilderije! 
//Wien trekt het flonk'ren aan der felle jaloezijeP 
//'t Is zulk een schouwspel niet 't geen Huygens ik benijë! 
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//Wel anders zou door hem mijn weetlust zijn beloond 



^snruaturelle éblouisBanie qui fait jaunir les torches et les lanternes 
.portees par les bergere. Cfaez ces magiciens leur caprice est sublime. 
,Mai8 qaand Honthorst (GTerardo della Notte) voulut imiter Ie 
.Corrège, il devint faux et n'arriva qu' k la fantasmagorie". . 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 
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//Had heur verzoening hij aanstaande mij vertoond 
//Toen zij de laatste hoop. na drie te zware slagen ' , 
//Voor beider troost en lust bedreigd, verijdeld zagen: 

//Toen Cromwell's eisch de Witt en Holland had gehoond' 
//En toch 't bewind geen strijd voor *t weesje durfde wageri; 
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////Verloochend, trots de trouw die Nassau haast een eeuw 
////Met beide goed en bloed gestand deed aan den Leeuw!" 
//Zoo moge Amalië, als zij *t kleinkind aanziet, kermen: 

////Verloochend, schoon tot God om wraak de gruwel schreeuw', 
////Wist nog de burgerij verdrukten te beschermen, 
// //Wie zou onnoozelheid als deez' zich niet ontfermen?" 
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//Uit Mary's oogen straalt een ongemeene glans 
//Daar 't jongsken op zij beurt waar helm en harnas prijken, 
//In wie zijns vaders jeugd den oorlogsgod gelijken 



' Het verscheiden van Fredbrik Hendrik, 14 Maart 1647, — de 
onthoofding van Karel de Iste, 30 Jan. 1649, — Willem de Ildei 
onverwachte dood, 6 Nov. 1650. 

* De Acte van Seclusie »op of omtrent den twaalfden van 
„Zomermaand 1654," zegt Wagenaar, »aan Olivier Krokwbl over- 
„geleverd/'; — en „op den negenentwintigsten van Herfstmaand 1662 
„dood en te niet verklaard." 

Poizt, II 20 
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//H^r lauw'ren plukken mogt op Spanjes legerschans ^ : 
////Wiens glorie", juicht ze, //zal zoo groot als d' uwe blijken 
////Wekt thans zoo teer een jeugd de vreeze al des tirans?"" 
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//Wie geeft het weesjen 't in, dat ondanks wreed verneed'ren 
//Ons *t wapen grijpen leert zjjn beter lot wy waard? 

//De kleene vingers gaan den bos oranje-veed'ren 
//Voorbij, zij strekken naar de kling zich onvervaard; 

//Of moedervreugd de borst van Mary mag verteed'ren 
//Omhelst ze A malie uit wier tranen hulde staart!'* 
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//Hélas! pour mes pensers, qui viennent de la tête! 

Gevoelige! hebt nog ge met myn verzen vree? 
//L'art, des transports de 1'ame est un faible 

interprète; 
//L'art ne fait que des vers, Ie coeur seul est 

poète ^," 
Een weergalm van de klagt dier vrouwen is uw beê. 
En gij, bezielde! raadt den wellust in heur wee! 



' Het eerste, ach! ook het eenige blijk van dapperheid dat Willem 
DE IJde geven mogt, toeu hy in 1643, bij Breekate, eenige hon- 
derdeo Spaansche ruiters uit eene hinderlaag versloeg of gevangen Siam , 
onder de hoofden van deze Don Juan de Boroia meevoerende. 

• De aangehaalde verzen , — eischt het mededeeling? — zijn van André 
Chénter, Poes i es, Elegie XIX, page 130, Paris 1820. 



1 
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Verrast getuige van uw droomen, dichten, dweepen 
Had Constantin mijn wensch verhoord door een dier grepen 
Waarmee den vorm hij schiep het passendst voor de stof: 
Als toen zijn hoofsche luit des liefsten meesters lof 
Verkondde in 't praatje aan boord der //Seven-laiitsche Schepen" * 
En met //den jongen Vaêr" het hart van Janmaat trof; 
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't Zou lust hem zijn geweest, door weidsche alexandrijnen 
Te zeer gedachtenrijk voor de //ick en weet niet wat's' 
Of //des al niet te min 's" der rijmlarij van Cats,^ 



^ «„Weeran," riepen de Matroosen, 

y, »'t Is een man oft Mouringh waer," 
«En de Reeërs die hem koosen , 
„ „Weeran , 't is de jonge Vaer." " 

C. HuYGENS, Scheeps-praet, ten overlijden 

van Prins Manrits van Orange. 

* Vergefelijke uitval des Landjonkers, onder den indruk der verzen 

waarmede, in het T wee-en-Tagtig-jaerig Leven, Prins Willem 

BB llde, na het jammerl^k verhaal van zijn Aanslag op Amsterdam , 

ik mag niet eens zeggen wordt hegraven : 

„'t Geviel omtrent een jaer na d' onverwachte slagen 
„Die 't machtig Amsterdam met onlust had gedragen , 
„Dat toen de bleecke dood Prins Willem overquam, 
„En in der haest hesprong en uit de werelt nam.' 



» 



^ 
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Ons, sloeg de zomerzonne op 't Binneahof * aan 't kwijnen. 
Te voeren naar 't Noordeind', waar, bij het rosse schijnen 
Der fakkels, zoo veel schoons zich huwde aan zoo veel schats ! ' 
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Het deftig voorplein hoort de daverzieke raad'ren 
Der staatsiekoetsen er zyn open hekken naad'ren, — 
Heur pluimen zwieren ze in — en d'erentfeste vaad'ren. 
Zich reppend' van de tree zoodra hun tweespan poost, 
Bièn hoffelijk de hand aan lieve gast of kroost. 
Waar uit dier halle loof d' oranje geurt en bloost. 
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vMake room!" — ons volk verstaat alreê 't uitheemsche roepen 

Der dragers van dien stoel met beeldwerk zwaar verguld, — 
Maar wijkt zijn glazendeur de staat'lijkste aller stoepen 
Blijkt voor die voetjes te eng, daar wederzijdsche groepen 



'■ 't Binnenhof, «zynde het westelyke gedeelte van 't Hof al van 
„oude tyden geweest het quortier of residentieplaats der-Stadhouderen." 

Mr. Jacob DB RiEMER. Beschryving van 
's Graven-hage. 
* Het voormalig Huis van Brandwijk, ,door de Staten ten be- 
„hoeve en tot inwooninge van de Princes Louise db Coliont en haaren 
Jongen zoon Prins Fredbrik-Hendrik eenige jaaren in huur gehouden", 
vervolgens door den laatste herbouwd en aan zijn gemalinne Akalië 
vermaakt. 
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Van dartle jonkers, in bewonderend ongedald, 
Het aanschijn willen zien door sluijergaas omhuld. 



263 



Trompetgeschal verkeert in jubel der fanfare : 
Wat stuift des prinsen ros of aanvalssein zij ware 

Vooruit? ... tot vonk bij vonk der hoeven slag ontspringt . . 
Waar tweede Willem rijdt weet van geen schrik de schare! 
Het steigeren deert haar niet hoe eng zij hem omkringt 
Wiens onverwrikb're hand dier driften vlaag bedwingt; 
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Vddr 't Oude Hof ' moog' nog de hengst van 't worst'len hijgen , 

■ Steeds het Hais van Bkaxdwijk — ,dat overbeerlyk en pragtig ge- 
,bonw, tans bekent," (schrgft de Riemeb, 1730) ^.met den naam van 
„'t Oude Hof;" — sedert door den eersten Koning der Nederlanden in 
paleis verkeerd. 

Jacob van der Does bezong in de volgende verzen de herschepping 
welke het huis aan Frederik-Hbndrik had dank te weten : 

„Die heeft het soo herbouwt, soo prachtig op doen halen, 
»Soo heerelyk verciert met Koninglyke Zalen, 
„En alle kost'lykheyt , dat het nn hedendaeg 
„Ver is het allerschoonst gebouw van onsen Haeg. 
„Hier hebben Coningen en Coninglyke vroawen, 
„Dewyl sy in den Haeg geweest syn haer onthouwen : 
„Hier is Louisa tot een Keurvorstin en Vrouw, 
„Van Brandenburg gemaeckt door een gewenschte trouw." 
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Glimlachend zegt de vorst, — al wuivend met zijn hoed 
De trappen opgesneld, — voor luiden bijvalsgroet 

Der bonte menigt' dank, te innemender door 't stijgen 
Van zijner wangen blos, van zijner oogen gloed, 

Het bleek ten sier waar langs de bruine lokken zijgen. 
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Gedost de feestzaal waard in wie uit goud men dient, 
Omsuizeld door een wolk, de keur van kostb're kanten. 

Ontvangt A malie ^ ons in dubbUen zin gebiènd; 
Of o verschijnt zij niet haar helste diamanten 

Door vonk*ling van vernuft, met elk talent bevriend 
En voorwerp van den lof der geestigste afgezanten? 



* „Amalte von Braunfels, war neben der groszen Kurfürstin 

„SoPHiE VON Hannover uTid dcfen Tochter, der philosophibchea Königin 
„Charlotte VON Preuszen, eine der hervorrag endsten *Für- 
„s tinnen in der protestantischen Welt, nnmentlich eine der 
«prakti scheten , zugleich eine der ökonomischsten , und eine der splen- 
„didsten Fürstinnen ihrer Zeit. Sie speiste nar von Gold, und was man 
„noch bei' keinem Hofe Europas gesehen hatte, alles, was sie aurührte, 
„von ihren groszen Wasser- und Spülgefaszen an bis herab auf ihre 
«Flacons und die Schlüssel ihres Cabinets war ebeufalls durchaus von 
„Gold, ihrer Gemacber waren mit den prachtvollsten Meubles versehen." 

Dr. E. Vehse, — in het werk op bl. 275 door den 

Uitgever der Nalatenschap aangehaald. 

Vondel, die over hare erkentelijkheid, voor zoo vele onvergelqkelijke 

verzen haar ter eere, niet te roemen had, gaf den gouden „Princelycken 

»Genadepenning," het borstbeeld dragende van Frederik-Hendrik , 

dien zg hem, eindelijk, in 1659 vereerde, in zijn dankdicht schooner weer: 

„Wat schencktze? 't waertste, dat ze hiel 
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Hoe weet de moederliefde in 't harte der vorstin 
Van ligt gekrenkten trots het smeulend vuur te blusschen: 

Al trad de prins te laat der gasten halfrond in 

Bevalliger zag nooit de grootste koningin 
Zich 't fraaije handje door der helden fierste kussen 
Dan 't haar weêrvaart: die groet zou zwaarder grieve sussen! 
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Daar lokken veel en bas ten franschen menuet. 
Daar opent zij het bal: wat zwierigheid van schred! 

//Comme a Paris!" ^ getuigt d' Estrades haar ter zijde; 

't Boheemsche nichtje* zweeft naast Willem, — wie 't benijde 



«Omvlochten in haer weelige armen, 
„Den Helt, die Neêrlant kon beBchermen. 

„Wat schencktze? haere halve ziel ; 
„Prins Frederick, d'eer der boatgenooten. 

„Hoe leeft hier Mars, in gout gedrackt, 

„Geleek hy smolt, van min verrackt, 
„In haren gloènden schoot gegoten 1 

„Dan spiegelde d' Oranjezon 
„Zich in het diamant der oogen 
„Van Amelye, mens vermogen 

„Verwon die zooveel steden won. 
„Wat steen? die 's Helts triomf bekleden, 

„Door vredeloof met kunst verknocht, 

„Toen hy den pais ter weerelt broght 
„En vrydom, 't wit van 's volcks gebeden." 
' Omstreeks dien tijd (1650) werd het dansen van den menuet aan 
het Fransche hof mode. 

* Hier kan van de dochteren des Winterkonings slechts de jongste , 
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Niet Mary, — schoon ze schier zich wegschaamt om 't belet, 
Hoe hartelijk die maar heel Holland ook verblijdde! 
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O weèrgaiooze bloei van ons gemeenebest ! 
De zeeën over stort de handel op uw stranden 
Uit vloot bij vloot den cijns der oostersche waranden, 
Waarin gij steden bouwt, waarin gij troonen vest. 
Terwijl door 't zoet te huis de hulde galmt van 't west 
Daar gij gemoed noch geest gelegd wilt zien aan banden ! 
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Europe in 't kleen gelijkt dit schouwspel ons beschikt. 
Een rei van natiën door zust'renband omstrikt. 
Die naar de jongste, als mag den weg ze wijzen, blikt; 
Europe in 't kleen beschaamt de vrijheidshoed de kroonen 
Aanschouwelijk als wij der gansche wereld toonen 
Hoe willig vrede en vlijt en voorspoed zamen wonen! 



SoPHiE, bedoeld z^d, die, in 1658, met den Keurvorst Ernst Avoust 
voN Bbaukschweig-Lünebubg huwde. Geestige vriendione van Leibnitz 
bleek zij toch niet w^sgeerig genoeg om, op vier en tachtigjarigen leeftijd, 
eene vermeende teleurstelling in de uitzigten baars zoons te doorstaan. 
Den brief ter hand, in welken Anne van Groot-Brittanje de bede haar 
en den toekomstigen Gkobge de Iste te Londen te ontvangen afsloeg, 
trof haar , wandelende door den hof van Herrenhausen , eene beroerte ; 
dood stortte zij in de armen harer dochter neer 
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't Wegkrimpend Duitschland vraagt der Keizerlijke zon ^ 
Hier 't flikk'rend zevental Keurvorstelijke starren - 
Dofstralend door haar pracht, wat bij den oorlog 't won 
Dien Habsburg om den staf der heerschappij begon? 
Hoe lang nog aan zijn kim het morgenrood zal marren 
Weer orde brengende in 't chaotische verwarren?^ 



> De afgezant van Febdinaxd de lilde (geboren 1608, gestorven' 
1657) onder de drie Roomscli-Dnitsclie Keizers van dien naam de beste, 
al was h^ er verre van den lof te verdienen hem door Vondel in de 
opdragt van den Lucifer gewijd: 

,6ez«gtnt is het Rgek, gezegent zgn de volcken 
„Daer zijn voorzienigheit genadigh 't oog op houdt, 
»£n hem de Weeghschael wort van 't heiligh Recht betrout. 

«Een Arenl broght zijn zwaert en scepter uit de woleken , 
,Ëen kroon verciert het hooft, ter heerschappij gewijt: 
«Dit Booft verciert de Kroon, en schept een galden tijt.'* 

* Onze Landjonker had nit zijn Vondel kannen leeren naanwkeu- 
riger te zijn: immers h^ vermeldt maar zeven Kearvorsten en geeft 
niet op dat de achtste afwezig was. Anders de groote meester in zijn 
Ketirgedicht op de Keurstehoaderschap van Prins Joan 
Maubitius: 

„De Zevenstar des Rijx, om 't rgxgeschil t' ontwarren 
„Nu aengegroeit tot acht, dry heiige myterstarren , 
„V^f weereltlijcke." 
Van Lennep duidt de eersten aan in den Aartsbisschop van Keulen, 
dien van Trier en dien van Mentz; de laatsten in Bohème, Saxen, de 
Palts, Brandenburg, en sedert 1623 Begeren. 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 
* «Germanje heeft, helaes, den krijgh te lang bezuurt, 
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Het trio is gespeeld ' , de daus voleindigd. Eer 
Een vlugger aanvangt zet Amalië zich neer 
In haren zetel; //Thans tot u mgn heeren Staten!" 

En wenkt den afgezant van Brandenburg van veer: 
//Hier hoort gij;", — als ze zaam van haar Louize * praten 
Mag 't hart der moeder zich op dat gehoor verlaten; 



»En ziet haere ackers noch tp droef verwildert leggen, 
«Begroeit met kreupelbosch , en doornehaege, en heggen, 
^Zy ziet haer steden noch en tnerckten zonder glans, 
„Haer kercken omgewroet, de torens zonder trans, 
„De sloten diep in assche en bloedigh pnin begraven, 
„En duizenden verarmt en uitgeput, als slaven, 
„Van stof en zweet begruist, met een vermoeide ziel 
„Herbouwen pijnelijck wat snel te gronde viel. 
„De hemel, nu verzoent, bestelle 't volck een wachter 
„Die Mars geketent hou , zoo laat hij nimmer achter 
„Zijn* rugh een woestyny, en plat getreden gront, 
„Daer 't heir een parades van weelde voor zich vondt." . 
Hoe weinig strookt deze wensch, om eene herschepping na den dertig- 
jarigen oorlog, Duitschland door Vondel onder Leopold de Ist* toe- 
gebeden, met de hulde die hij den vader van dezen, Fsadinand 
DE lilde, als de tweede August, in het gedicht op zijner majesteits 
afbeelding, brengen dorst. 

* Het laatste of derde gedeelte van den menuet. 

* Als er sprake is van LouiZE Henrtëtte wil Vondel's zangster 
van geene vergelijking met godinnen weten , dan is zijne poëzy hartelijk 
tot huisselijk wordens toe. Frederick Wilhelm, de Keurvorst, haar 
gemaal, h^ moge later een Alexander, een Duitsche A chili es 
worden geprezen, vau zgne ontluikende liefde klinkt het dat h\j (1646): 

„Begon in 's Gravenhaegh z\jn Schoone te beloncken. 
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Een vreemd'liiig, dien de baard tot om de voeten zweeft, ' 



«Te quynen in den gloet van 't schoone minnevier. 
«Haer wezen, haer gelaet, haer opzicht, sprueck en zwier 
,Gaen waeren door zijn ziel. Nu denkt hy om geen Heeren, 
„Noch wildezw^nejaght , noch renstrijt, noch regeeren, 
„Hy acht op lant noch liên; al zijn gemoedt en zin 
„Bl^ft staeren op Loaise , om haere wedermin 
„t* Ontvoncken ;" 
en de hede aan haar waarmede de Kleefsche Hofzwaen heslotcn 
wordt, is even eigenaardig hollandsch uit de dagen der hervorming: 
„Verdadigh en beschut den Vrydom van 't gemeen, 
» Verschoon des landzaels hals van al t' ondraeghbre jueken, 
„Laet niemunt, die u eert, verdelgen of verdriicken, 
„Dat goedertierenhei t in alle uw daden blijck', 
»De goetheit maeckt Vorstin en Vorst een' Godt gelijck." 
^ „Met den Czaar of Grootvorst van Muskovie, thans" (toen ter 
tijde) «Alkxis Michaelowitz , hadden de Vereenigde Gewesten een ver- 
„bond van koophandel gezogt te ^sluiten, ten dien einde, derwaards 
„zendende, op het einde des voorleden jaars 1647, Albert Coenraad 
„Burg, Burgemeester van Amsterdam; die, kort na zijne aankomst, te 
„Novogrod overleedt. Zijn zoon, Koenraad Buro, die hem op de reize 
«verzeld had t,. volgde hem op in zyne waardigheid; doch zag zig eerlang 
„genoodzaakt, onverrigter zaake, herwaards te keeren. Men meent dat 
„zijne jonghheid hem veragtelyk gemaakt hudt bij deezen woesten 
„landaart, die, eerst in onzen tyd", (1750) ,de beschaafdheid der 
„andere Ëuropische volken heeft begonnen aan te nemen." * 

J. Wagenaar,- Vaderlandsche Historie, Xllde Deel, 
XLVele Boek, bladz. 18. 

^ Langzaa'm gaat zeker, als men de om hare hoogheid beiiydenswaardige 
uitdrukking gedenkt, waarmede Gibbon dat volk op het wereldtconeel rerschiinen 
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Trekt fluks de opmerkzaamheid: t/Wnt winste, liéii van zaken!'' — 
Vraagt schalk zij Amstel's raad , — r/valt bij den beer te maken ?'* 

Verbaas' *t haar door wat ijs 'slands wukk're jonkheid streeft. 
Ons schijnt Moscovie onder 't weUsel dezer daken 

Min vreemd dan dat te gast Hispaniën * zij heeft ! 
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Pavane of sarabande? om 't even! driften zieden 
Den breed en golfslag uit dier bruisende muzijk: 

Gij, trots des Heeren Kruis hoogmoedige edellieden. 

Eens schrik der HalvjB Maan, eens steun van 't Christen rijk. 

Gij, Ridders van Sint-Jan!- moest deez' bekoring vlieden, 
Armida's hoven in verboden lust gelijk ! 



doei. "The lïame of Russians was first divulged in the ninth ceniury, by 
//an emlMssy from Thkophilus , emperor of the east, to the eiuperor of the west, 
«Lkwis, Ihe son of Chaelemagne." 

The History of the Decliiie and Fall of the 
Roman Empire, Vol Vil, pag. 96. 

' „Antone Brun , Ridder en Raad van Filtps de IVde in de Neder- 
, landen, kwam in Zomermaand" (1649) „in den Haage, bekleed met 
„den titel van gewoonlyken Ambassadeur des Koninj^s van Spanje, die, 
„in zynen Geloofsbrief," zegt Wagenaar, „de Staaten „zeer waarde 
„en goede Vrienden" noemde." „'t Kan v e r k e e r e n", zou Breêro 
getuigd hebben , bovenal wanneer hij de BI ij de Aenkomst had ge- 
hoord, waarmede Vondel 's mans opvolger Don Estevan de Gamabka. 
te Amsterdam begroette: onloochenbaar dichterlijk, maar jammerlqk 
onwaar tevens. 

* Een telg uit het aanzienlijk huis der de Souvré's, Baljuw en 
Commandeur van de Maltheser Orde in Frankrijk, wendde omstreeks 
dien tijd, namens den Grootmeester der Ridders, bij de Staten vergeefsche 
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*t Penseel des uabuurs geef de weeld'righeid va» leden 
Der docht' ren Vlaand'rens weer, in welke aanvalligheden 

Staan Zeelands schoonen bij haar achter? Nimmer vloot 

Ooit over lelieblank een zachter rozen rood 
Dan rees met blooden blik toen //'t ijz'ren rijk van Zweden" 
In gindschen dapp're d'arm *t juweel van Vlissing* bood. 
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Langs wolkenloozen trans dos bliksems laaije schichten, 
Valt nog de zon van 't Zuid niet slechts op de aangezigten 

Dier prinsen Portugael's * te aanschouwen , blaakt zij voort 
In beider sangue azul: zoo vaak de lokken lichten 
Der elfen Albions, of goud door neev'len gloort. 
Benijden zij in haar 't bezielde albast aan 't Noord. 



pogingen aan om de goederea, hier te lande door de Heeren van Sint- 
Jan van Jernsalem bezeten, terng te bekomen. 

* Prinsen Portugaels, de kleinzonen van Emilia van Nassau, — 
„tegen danek", zegt van Meterbn, van haren broeder „Prince Maukitz 
«ende 't geheel huis van Nassau — getrout met Don Emanuel Prince 
„van Portngael, sone van den Coninck Don Antonio — " die, „in elf 
„jaren tyts dat sy ghetrout gheweest, verscheyden kinderen hebben 
„gewonnen." 

Historie der Nederlandscher ende haerder Nabaren Oor- 
logen ende Geschiedenissen. XXXste Boek. 
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//'t Is wonder hoe de min de menschen kan verkeeren"; * 

Waar ergens staafde zij haar heerschappije als hier? 
Volzoete worstelstrijd van dringen en van weren. 
Die steelsgewijze lach en lust ziet triomfeeren, 

Weet van geen zorgen 't hoofd gewijd aan *t staatsbestier 
En geldt een kusje meer dan pleitzak of rapier. 
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Schoon 't licht den schepter voer' de schaauw valt niet te bannen : 
Geen feestgenot, geen wijn, geen dans, geen scherts ontspannen 
De donk're tronies van dat tweetal achtb're mannen; 
Waar zijn de dagen toen, bij hoifclyk bezoek. 



1 Vers uit Vondel's gedicht op de Bruiloft van Joan van de 
Pol en Düifken van Gekmen , die echter minne daar in ernstiger 
zin neemt: 

„'t Is wonder hoe de min de menschen kan verkeeren, 

„En in zoo kort een tijd zoo veele dingeu leeren. 

„De minne wet het brein, en set de sinnen schrap, 

„En leert in bare school ons denghd en wetenschap, 

„Ootmoedigheyd , gedult, en sedige manieren: 

„Te hopen sonder hoop : eens anders laymen vieren : 

„Te dienen sonder loon : te swichten , te bestaen : 

„Gewillighlyck geboeyt in slaverny te gaen : 

„Te derven om 't genot, en sterven en verrijsen.' 



3J 
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De Leeuw die 't zwaard verheft den Leeuw die waakt voor 

't Boek » 
Nooit in de scheem'ring liet van donk'ren vensterhoek? 
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De jongste waagt een schreè vooruit: weerkaatsend vangen 
De gulden sieraan om 't scharlaken kleed - gehangen 
Der luchters stralen vloed, maar, ruische rei bij rei 
Hem langs, noch oog noch oor voor 't weelderig gevlei. 
Verlangt ge vruchteloos liet schilt' ren van de spangen 

Verdoofd te zien door vreugd die uit ziju blik zich sprei'; 
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De grijsaard hoort zijn zucht; //wat is u?" vraagt hem deze; 



* Toespeling zoo wel op de bekende twee versregels van P. C. Hooft 
het Verbond geldende tosschen den Leenw der Yereenigde Provintien 
en den Leenw van den Venetiaanscben Staat (1620), als op de latere, 
verkoeling der vriendschap door beide Gemeenebc^ten elkander be- 
loofd (1650). 

* Gouden ketens en scharlaken gewaden, de lievelingstooi der Vene- 
tiaansche edelen. Cbsabe Vecbllio beschrijft ons, b^ zjne teekening 
van „il Habito del Cavalier del Principe" den dos, van wie onze voor- 
vaderen des Hertogs Ridderen zonden hebben genoemd, in dezen: „Va 
„ vestito di raso , vellnto , 6 zendando cremesino , con Ie manicbe della 

,„ veste aperte, ma non tanto' larghe quanto qnelle de* Senatori. 

„Usano poi giubboni, calzoni et altri vestimenti di simil colore di cre- 
«mesino 6 scarlatto, e [jortano in piedi Ie pianelle di simil colore", etc. 
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//Ach! arm Venetiën, de schoone '!" — klinkt de klagt, 

//Vast overtreft de mededingster haar in magt, 
//Verbaast ge u, dat ik meè in *t rijk der kunst die vreeze? 
//Nog faalt haar feesten een Paolo Veronese ', 

//Maar schuil gaat, vindt zij dien, der Staten Licht' in nacht!'* 
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////San Marco's hulk trotseerde al tienmaal honderd jaren"". 
Is 't ernstig weerwoord, dat beschamend hem vertroost, 

////Orkanen 's hemels glans verduist'rende op zijn baren 
////Uit stormen scheppend West, uit onweer kweek end Oost! 
////Terwijl deez' republiek geen kroost ziet van haar kroost 

////Of om den veldheersstaf laat zij den drietand varen!""* 



* „Venezia la bella", reeds door Hutobns gedacht en gebezigl in 
z^n Hofwyck, bq de beschr^ving van den trap die tot dat lasthais 
leidde , van welken de Rialto hem het voorbeeld bad gegeven : 

„Van u, Venetien, de schoone;" 

* Onze oude schilderschool beeft ons wel doelenstakken en 
schutters in aalteden geschonken, maar voor een bof f eest, als dat 
van Amalib von Solms , werd ons geen Paolo Veronissb bedeeld. En 
toch dierven w^ in een penseel als het z^ne de kans het eigenaardig 
schoon onzer vronwen en docbteren regt te zien doeu. 

' «Wie noit Venedich zagh, zagh 't licht der Staeten niet." 

Vondbl's B^schrift op Venetië. 

'* «Nederland en Venetië: twee namen, die vele gelijksoortige 

„verblijdende zoowel als treurige, herinneringen opleveren. 

„Beide Staten verrezen, om zoo te spreken, uit de zee en waren daar- 
„aan hunne opkomst, welvaart en aanzien verdcbnldigd. Beiden wer- 
„den door hunne overwinningen ter zee vermaard. Beiden, door de 



VAN DEN LANDJONKER. 321 



3Ö1 



Geeft dat den indruk weer eens stillen gadeslaans 
Van twistvuur, 't geen de mom der vreugde moog' verhelen 

Maar uit niet dooft? — Bedreigt der bruid des oceaans 
Om invloed op Euroop 't verlies van werelddeelen 

In ernst? — Of schat de nijd zoo sluwen Italiaans 
Te zwaar de zelfs op 't feest beluistb're staatskrakeelen ? 
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Eén enk'le trekt hem aan : dien enkele verloor 
Hij nergens uit het oog; waar deze ook plaats zich koor, 
In rei, in rust, — hetzij den jok hij bot ging vieren 
Bij Mary , — 't zij de pracht des bruinen haars mogt zwieren 

Op 't maatgeluid, — hetzij eene hebe van 't dressoor 
Hem nectar bood, — hij bleef omringd van officieren; 
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't Is Willem, — dien een drom van mannen, hoog in rang 



,Dataur tot zeemogendheden bestemd, namen tot hanne schade eene 
, plaats onder de Landmagten in." 

Mr. J. C. DE Jonge, Voorrede van Nederland en Venetië. 
Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 

Poöey IJ 21 



. I 



N 
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Te velde, prikk'lend vleit: — zoo vrede bij 't vergrijzen 
Zijns vaders pas gaf, ruste is duldelooze dwang 
Voor dapp're jeugd; — maar tuigt in 't flikkerziek gedrang 
Wel een verweerd gezigt van moed, die, zonder ijzen. 
Tot in der polen nacht 's lands vlag den weg dorst wijzen? 
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De vloot? — wie rept van haar? * Ter deuren blikt hij heen. 



' De gespaüDen verhouding tusschen den Prins van Oranje en de 
Staten van Holland, — tusschen het leger en de vloot, zoo men wil, — 
kwam aan het licht, toen Willem de IIdjc, in de eerste dagen van Mei 
1650, den Vice- Admiraal Witte Corneliszoon de Witte, h^ zijneigen- 
dnnkelijken terugkeer uit Brazyl, deed gevangen nemen; maar Amster- 
dam om de voorwaardelijke vrijheidstelling van dezen aanhield en die 
reeds in dezelfde maand verkreeg. Wie verwondert er zich over, dat 
het onderwerp ten hove niet werd aangeroerd? Voorzeker zou Maarten 
Harpertszoon Tromp, de Luitenant- Admiraal van Holland, een vriend 
van het Vorstenhuis, op te voeren zijn geweest; doch de verbazing 
over het ontbreken van alle vertegenwoordiging des zeewezens op het 
feest viel treffender te beantwoorden door de vraag: hoe men het ver- 
wachten konP Iets om strijd laconisch en sanglants, als wedijvert in 
« de wgze op welke de Witte zelf, in de Recapitulatie van zijn 
Leven, èn kerkering èn bevrijding boekte: 

„1650. 7 Mey door ordre van Prins Willem 2de, op de Voorpoort 
„\n de Ridders kamer van 'sGravenhage in karosse gebragt, — 250 
„art. beantwoordt. 
„1651. 16 Febr. syn Sententie op de Voorpoort gepronuncieert , ge- 
, absolveert, syn valsche beschuldigingen wederlegt." 

Mr. J. C. de Jonge, Verhandelingen en Onuitge- 
geven Stukken enz. Delft, bij de Wed. J. AUart. 1825. 
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Waar 't smeltend snarenspel der hellebaarden bonzen 
Niet smoort: de cavaliers, die dartelend binnen gonzen, 
Verzeilen Jamie^, wien, met vluggewiekte schreên. 
De lieve ontmoet, die straks, omsluijerd, ons verscheen: 
Doet beider minnekout hem 't hooge voorhoofd fronsen? 



* James, Duke of York, tweede zoon van Karbl de Istic, die later, 
als James II , den Britschen troon besteeg. 

» "Ware het gansche feest niet gedroomd, men zou van den Landjon- 
ker mogen vergen, zoowel de verschijning der schoone dochter van 
Sir Edward Hyde (eerst onder Karel de IIdk tot Earl of Cla- 
r end on verheven) reeds in den zomer van 1650 op een feest te 
'sGravenhage [in couplet 262], als het zoo vroeg aanknoopen harer 
vertrouwelijke betrekking met den broeder van Willem de IIde's ge- 
malin [in het bovenstaande], door geschiedkundig gezag te staven. 
Aqnes Strickland verklaart, in haar even uitvoerig als eenzjjdig boek: 
.Lives of the last Four Princesses of the Royal House 
„of Stuart," als zij het leven der Princesse Royaal beschrijft: dat 
Anne Hyde zich aan het Hof van Mary eerst in 1654 eene plaats 

als maid ofhonour zag verleend. Wg gelooven het gaarne; hoe 

vreemd wij ook opzien als zij er in eenen adem bijvoegt, niet slechts 
dat Anne toen „in the early bloom of her heanty" was, „and hecame 
„the belle of the Hague"; maar ook dat „her conquest of the Duke of 
„York was kept a profound secret from his royal sister/* Hoe, James, 
die, gold het verliefdheid, op niemand minder dan op zqn grooten 
naamgenoot Jacob in geduld geleek, James, h|j zou aartsvaderl^k zes 

of zeven jaren hebben gevrgd, daar hij Anne eerst in 1660 huwde, 

spijt Mary, van wie hare biographiste verder getuigt: Nothing could 
„exceed her mortification and anger at the idea of yielding precedence 
„to one, whom she had „honoared over much", she said „hy admit- 
j, „ting her in to her service as maid of honour."'' 

Aanteekening van den uitgever d€r Nalatenschap. 
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Dien treff vrouw moeders blaam^ — die krenk' zijn gemalin. 
Wat Anne Hyde ook waag*, wat Anne Hyde ook winn', 
Geen floers zou 't werpen op zijn feestelijken zin. 
Zoo niet dat wuft gevoel fluks ergernis moest wekken, 
Zoo 't minder luide sprak uit gindscher gasten trekken 
Wat al berisp'lijks ze in deez' ballingen ontdekken; 
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Hun schitterzucbt is 't niet, die hen tot stroefheid noopt. 
Noch lokken, rijk aan geur, in love-knots zaamgeknoopt. 
Noch halskraag rag gelijk, noch regenboog van kwikken: 
*t Is 'wijl als hommels zij van onzen korf beschikken, 

*t Is 'wijl de beker van hun lusten overloopt, 
't Is 'wijl hun d' ernst ontbreekt in d' ernstigste oogenblikken 1 
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De orkaan des burgerkrijgs verheert hun eilandtritsj 
Aan stormenzwang're wolk ontschoot de bliksemflits 
En Whitehall zag 't hoofd van d' eersten Karel vallen: 

Wat toeft hun vederbos te wuiven aan de spits. 
Hun kling te wed te gaan, hun krijgspistool te knallen. 
Waar 't puriteinsche heir zijn psalmen Iftat weêrschallen? 
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Zij dansen! — inaar de stoet inheemsche schoonen dunt 
Allengs, — zij dansen! — maar ter zij' der moeders schuilen 
's Lands docbt'ren weg, zoodra 't orchest van maat mag ruilen, 

't Voor luchte country-dance de wilde hornpipe gunt; — 
En toch, niet enkel op dat preutsch zien, op dat pruilen 

Heeft Willem's gramme vlaag het in die groep gemunt. 
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Hij hoort de deeg'lijkheid 't ligtzinnig jub'len laken. 
Al wacht zij, staande voor 't paneel, daar Mierevelt 

Zijn grootvaêr op herschiep , zich klagt of zucht te slaken ; 

//Och, tabbaards!" barst hij ujt, //die mij zoo sticht'lijk kwelt, 

//Uw burgerlijk geluk mogt gij bekrompen smaken, 

//Waar' slechts zoo eng een grens mijne eerzucht niet gesteld!" 
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Gij, Constantin! — die trouw //'s Lands sorgh, en ziel, en 

zegen" ' 



* Woorden van flnygens, in het eerste hoDandsche gedicht dat 
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üw veder hebt gewijd vast driemaal zeven jaar; 
Dien, vroeg hij u om raad door: toegestemd of tegen? 
//'t Schael-tongesken," ^ van aard tot weifelen genegen, 

Nooit ongeduldig zag, hoe velerlei bezwaar 

Te berde werd gebragt, — waar schuilt ge, Huygens! waar? 



de, sedert traditioneel ge wordene. Oranjezon beschrijft: 

«Als Frbdbrick, in 't kort, 'sLands sorgh, en ziel, en zegen, 
„In 't fliokerigh gedrangh van aller verwen sleep, 
»Van dnsend voeten schier de voorste trad te Scheep. 
„Den Hemel sloeg het gaed, en schortte kort zijn' tranen, 
,En lachte door sijn' Sonn, en dweilde flncks de banen 
„Van Znyder-Hollands kley, ten besten van sijn rad;" 

Koren-Bloemen, VlIIste Boeck, Mengelingh: 
Reise van den Prince. In 't jaer 1628. 

* Twee groote gaven: gednld om te overleggen en geestkracht om uit 
te voeren , blqken aan Huygens om- strqd bedeeld te zijn geweest ; hg 
wist beide iu verzen regt te doen. 

In de wereld der letterkunde, heet het bq hem, van zelfkritiek, ter- 
wgl de toepassing op iedere andere voor de hand ligt: 

„Die Schrijver satt' er toe, en waer het in 't vermogen 

i 

„Van sgn vernuft geweest sgn selven t' overpoogen, 

„En doen meer dan hy deed', en beter dan hy schreef, 

„Het hadd* in 't Witt gestaen: de schael hingh recht en scheef, 

„En wipte menighmael ter slincker en ter rechter, 

„Eer hy, sijn eigen Roe, sijn eigen scherpe Rechter, 

„Het vonniss vellen dorst, en seggen eens op 't lest, 

„lek weet het nauwer niet te siften, dit 's mijn best." 

De Zee-straet. 

En in welke sfeer moet er, keerzijde van den penning, niet een einde 
komen aan het „gissen" en het „micken", opdat het ontwerp daad 
worde ? 

„Is 't overdencken goed, het over dencken niet: 
„Hy siet sijn leven uyt, die all te langh doorsiet: 
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Gij , — die //den Mann te roer" * in //'t schepen als in 't landen" 
Ten wissen zegetogt niet maar //als maet uw handen". 
Die 't meesterschap uws hoofds, — zoo wel der rede klem 
Als 't schitt'ren van vernuft, — hebt veil gehad voor hem, — 
Verheft ge, nu de boot zijns liev'lings dreigt te stranden, 
Verheft ge, als vaders vriend, niet in den storm uw stem? 
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Hoe voeren in het hart des vorsten wiilpsche en wilde 
Begeerten, roekeloos, haar wedstrijd- om den staf: 



,0ii8 oogh verdrinckt in 't werck daer 't moed in is geswommen, 
»En ons vernuft besw^mt, gelijck die, hoogh geklommen, 
„Met schrick terag gesien, en vreten niet waer heen, 
„Om hals en been geheel te brengen naer bene'en. 
„Soo raeckt men b^'ster 's weeghs in 't soeken van veel' wegen, 
»£n daer en komt geen end van stadigh overwegen : 
„Die altijd willen doen en hebben noyt gedaen ; 
„'t Schael-tongesken moet eens in 't hnysken blgven staen." 

Hof wyek. 

„Doe 't m^n beurt is geweest den Mann te roer m^n' handen 

„Te leenen, daer hy quam te schepen of te landen, 

.„Ded* ick het yverigh, en met de selve trouw 

„Die 'ck noch het Vaderland, als 't zijn most, leesten souw." 

HuYGENS, Koren-Bloemen, VII Boeck, 

de Ze e-s tra et. 
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Genot? hij baadt er in, al zien de censors straf; 
Gezag? als stout van greep zijn hand den schepter tilde • 

Dan boog zich diep in 't stof wie straks hem driest bedilde .... 

Weer, Willem's raadsman! weer toch die sirenen af! 
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Laat vleijers! als zijn jeugd zich haar verknocht mag wanen. 
Der zege lauwerloof voorspellende aan hun vanen; 
Zijn kling ten koningstroon het spoor op 't slagveld banen: 
Uw vriendschap wijze hem verhevener verschiet 
Dan heerschappij e ontsluit, — want //Kronen en Gebied 
//En sulcke schaduwen, vergaen 's in 't ende niet?" • 
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Tot grootscher roeping dorst uw profeetcy hem wijden. 

Toen gij ons erfdeel bij een landschap vergeleekt 
Gedoemd alle oorlogswee in huis en hof te lijden. 
Tot zich de wanhoop van den dwing'land mogt bevrijden 
En uit den grond, met bloed der burgerij doorweekt. 
De vrijheids bloem ontlook door dankbaarheid gekweekt ; - 



* Verzen van Huygens aan het einde van zijn Hofwijck. 

* Hengenis van het sonnet: * 

Op den eersten steen van 't nieuwe Doelhuya in 
's Gravenhage, geleght by Prins Willem Van Oranob, 
's daeghs voor Biddagh, den 2 December 1636. 
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Hem toevertrouwde taak zou voor haar bloei zijn zorgen 
Geen einde nemen, — van den avond tot den morgen. 

Gelijk den ganschen dag, de Schutsheer van 't Lands tuin; ' 
Een wake waard zijn naam een heugenis te borgen 

Eeuw uit eeuw in haar schijn vernieuwende om zijn kruin. 
Als oost- en wester-zon den blinkerts van ons duin. 



,De welgeboren hand, die God sal leeren strijden, 
«De schutterlicke hand, die schutster heeten moet 
,Van Hollands Schnttery, van Holland, eens bebloedt, 
„Nu bloeyend over 't bloed van die sgn* bloem ben\jden , 

,(Syn' vryheit, fiere Bloem) «telt Holland in verblijden 
„In 't botten van haer jeughd: versorght een vasten voet 
„Aen Doel en Schnttery : het strgdbare gemoed 
„Voorseght der wapenschool een struyckeloos bedijden. 

„Merckt met een' witten steen de hoop van desen das^h; 
„Bidt mergen, Hof en Haegh, dat waerheit werden magh 
„Wat nu waerachtijr is: 't Sal aan de hand niet schorten, 

„"(Verworpen Hoeck-steen, steunt en stijft het inorwe been) 
„Haer doel sal 't voor-hoofd zgn ; en Goliath zal storten 

„En David sal 't hem doen , en met den eersten steen." 

HuYGENS, Koren-Bloemen. XVI Boeck. Sneldicht 24. 

„Wat schrickt ge voor of achter? 

„'t Lant heeft aan d'een zy' duin , 
„Aen d'andere sy' den wachter 

„En Schutsheer van den tuin." 

Vondel's Princeliet. 



. I 
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Ach! — tot verdwijnens loe verflaauwd, verbleekt, verduisterd 
Is hem zijns grootvaêrs ons verrukkend ideaal: 
Der vrijheid vriend te zijn, die slechts voor haar het staal 

Doet lichten uit de schéè; die, redt hij haar, niet luistert 
Naar wie het godd'lijk regt wil werpen in de schaal. 

Als waar der volk'ren lot aan vorstengril gekluisterd ! 
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Ontroerd als Stuart's strijd, ge, o Huygens! gade sloegt , 
Met dubb'le deernis, die hij regt had u te vergen 

Daar ge in 't rapier het blijk der gunst zijns vaders droeg t , * 



* Huygens werd, gedurende z\jn derde verblqf in Engeland (1622) 
door Jakobus de Isxjc tot ridder geslagen, toen deze, van de jagt op' 
Royston teruggekeerd, hem gehoor verleende: 

»Dnm loquitur, stricto gladio, quem nobilis ilii , 
«Hollandus, nutu monitus, porrexerat heros, 
„Prorsum iniprovise titulo me illuBtrat eqaestri. 
„Hnnc tua (quam comisi) gladium mihi deztera dono 
«Obtulit," etc. 

C. HuGENii Sermonnm, Lib. II. 93 — 97. 
Of, volgens A. Loosjes Pzn. : 

„'k Zag, onder dit gesprek, door hem Graaf Holland wenken 
,0m z^n ontblooten kling; mij door zjjn hand beschenken 
«Met de eer der Ridderschap, daar ik diezelfde kling 
(Welk liefdrijk gunstbetoon !) „van hem ter gifte ontving/' 
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Wat deed u 't oordeel door hare overdrijving tergen? 

Wat was II, dat ge, dus partijdig, nimmer vroegt 
Of meêlij's mantel zijn vergrijpen mogt verbergen? 
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Gij zongt, in Rome's taal, der Stoïcy nen lof 
Toen Strafford's wenk ten beul 't noodlottig teeken rigtte, 
Toen eerzucht offer bleek der ontrouw van het hof; * 
Maar school voor Hollandsch dicht niet een u dierder stof 



» Sir Thomas Wentworth, die in 1639 door Karel de 1ste tot 
Earl of Strafford was verheven, legde, toen dezelfde Koning hem 
in 1641 aan de woede zijner v^anden had overgeleverd, volgens de 
beschrijving van Rushworth, den weg naar het schavot meer af als 
\i\ general marching at the head of an army to hreathe victory", dan 
als »a condemned man, to undergo the sentence of death"; de over- 
levering beweert dat hij zelf den beul het sein gaf toe te slaan. 
HuYGENS wijdde hem bij zijn verscheiden een latijnsch lofdicht, waarvan 
onze letterknnde twee vertalingen bezit, welke om het zeerst bewijzen 
hoe weinig romeinsche vormen met nederduitsche stroken. De eerste, 
die van den dichter zelven, geeft ons in achttien regels den inbond 
van de oorspronkelijke veertien, zij het gespierd tevens gewrongen, weder; 
voor de tweede gebruikte Vondel — Grafoaelt van 'sKonings 
Stadthouder in Yrlandt — er zonder gelukkiger gevolg niet minder 
dan dertig. In beide wordt de onVersaagtheid, door den veroordeelde in 
zijne laatste ure aan den dog gelegd , gehuldigd ; in beide blqft de ver- 
tolking der laatste, treffendste regels beneden het voorbeeld. Huygens, 
zich altqd in spelingen des vernufts vermeidende, laat Strafford den 
dood „zoo ridderlick te moe aentasten, dat sterven, het sware pack 
„der swacken, door zijn weldraegen licht als leven wierd," — Vondel, 
steeds naar plastische voorstelling strevend, schildert des Graven gang 
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In HaiTipden's weerstand, die den geest zijns volks verlichtte. 
Die sneuvelend voor het regt nog op het doodsbed stichtte?^ 



naar de straf plaats, in overeenstemming met m^ne aanhaling uit het engelsch, 
„als die eens heldts, het padt der dooi verlichtende." Het slot van 
het eene als van het andere gedicht zet het zegel op wat de sage straks 
vermeldde; doch in deze noch in gene vertolking is het kernachtige 
en welsprekende,, waardoor de doode taal zich onderscheidde, in de levende 
bewaard. 

.„O dignus innocentia viri vigor, 
„O sub securi nobilis secnritas." 
galmde de roómsche lier; de nederduitsche heeft bg Huyoens voor lief 
te nemen , met 

»0 mannelick gemoeds en onschulds wel-gepaertheit , 
„O voor 't onedel Swaerd hoogh-edele oubeswaertheit 1" 
en bij Vondel, die het winnen zou, ware het eerste zelfstandig naam- 
woord en het laatste bijvoegelijk maar te verdedigen, met: 
„O groeizaeroheit, gepast te wonder 

„Naer znlck een' mans onnooslen st^l! 
,0 edele gerustheid , onder 

„Den slagh der ongeruste bjjll" 
* John Hampden [1594 — 1644], een der edelste mannen uit de 
dagen van Kabel de Iste^ John Hampden, die, bezworen pligten ver- 
vullend ook gewaarborgde regten eischend, van den beginne af aan 
de willekeurige maatregelen des Konings moedig weerstand bood. Indien 
part^zucht niet voor alle verdiensten iu lieden van tegenovergestelde 
rigting verblindde, het zou onverklaarbaar mogen heeten , dat eene 
persoonlijkheid als deze, welker Irouw aan beginselen de gevankenis bra- 
veerde en maar uit noodweer naar d'e wapens greep, gedurende v^ftien 
jaren str^dens door Huygens bij onze overburen niet werd opgemerkt; 
dat zij te kort schoot om zijn oordeel , over wie hij opstandelingen 
schold , te temperen ; dat zij hem geene uitzondering maken deed. 
In Hampden vereenigde zich veel wat anders onzen dichter plagt aan 
te trekken: liefde voor het landleven op het vaderlqk goed in Bncking- 
hamshire, onder hoog geboomte, zich heden bezig houdend met het 
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Betoov'ring sleepte u mee zoo vaak ge maagd of vronw. 
Door ballingschap beproefd in beide moed en trouw, 

Hier, spijt heur kommer, lust zaagt scheppen in het leven; 

Doch greep u, aclittet ge ook die vroomheid overdreven. 
Geen eerbied aan als daar 't boetvaardige berouw 

Uit 't aardsche vaderland naar 't hemelscli zocht te streven? 



beboawen zijner akkers, zich morgen door velerlei weispel verlusti- 
gend; — belangstelling in de letteren, voortblakende al waren de lau- 
weren verwelkt, die zijne jeugd der lat^nsche verzen dank wist, 
waarin hij den echt der prinsesse had bezongen , welke ter kwader ure 
de Winter-Koningin van Bohème worden zou ; — hartel^k liefhebbend 
echtgenoot en vader, nis de aandoenl^ke woorden des gedenksteens , op 
het graf zgner eerste gade uitgebeiteld , nog in de moedertaal getuigen. 
Geloovig en gemoedel^k christen bovendien, bewijze het z^ne laatste bede: 
„O Lord, save mj bleeding country. Have these realras in thy special 
„keeping. Confound and level in the dust those who would rob the 
,people of their liberty and lawful prerogative. Let the King see his error, 
,and turn the hearts of wicked counsellors from the malice and wick- 
„edness of their designs. Lord Jesu , receive my soul I" — Hoe CoN- 
STANTIN , verbeelde ik mij , de pen zou hebben gehaald door me- 
nigen regel in zijn verzen den Stuabt's gewijd, zoo h^' geweten had, 
dat Hampdbn , bezw^kende aan de wonde , hem op Chalgrove Field in 
een gevecht met Prins Rupert toegebragt. op z^ne borst eene corna- 
lynsteenen boot droeg, in welker zilveren rand de regelen waren ge- 
dreven : 

«Against my King I never fight 

,But for my King and Country's right." 
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Al kendet op den staf gij Earel aanspraak toe 
Bleef dubbelhartigheid geregtigd dien te dragen 
Zich aelv' verstrikkende in haar loos gelegde lagen? 
Al schrikt in CromwelPs kling u van een slaande roe 
De vrijheid der gemeente is veilig in zijn hoe*; 
Wat stormen geeft ge ons prijs door meê hem aan te klagen. 
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Jong, — dapper, — rijk begaafd, verwenscht d* Oranjevorst, 
Der werkeloosheid prooi, geblaakt door gloriedorst, 
In 't feestgewoel het juk door hem zoo noo getorscht; — 
Leent hij, dus luist'rend, 't oor der Stuart's onheilsleere 
Dat boven aller wil ééns enk'len wil braveere. 
Als blonk in dien alleen 't afschijnsel van den Heere? 
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//Lucht!" hijgt hij, //frissche lucht!" — de milde zomernacht 
Wuift hem die ijlings toe, daar tal van vensterdeuren J 
Geleidend naar den hof, ' in wien der bloemen pracht 



* j^Het voorz. Hof" — alt\jd de voormalige huizinge Brandwijk's of 
het Oude Hof — „heeft agter zich een zeer grooten en schooneu 
,tuin, welkers wedergade in den Hage niet gevonden werd, uitstrek- 
«kende tot aan de west en noord -singel, en ten oosten en zuiden loo- 
„pende agter de huizen , die uit Noordeinde en Molenstraat uitkomen. 
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Vau licht omschitterd blijkt, zich oop'nen op zijn klagt; 
Ach! waarom mag de wind niet maar haar zoete gearen. 
Bij tusschenpoozen naauw de stilte storend, ben ren? 
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Ten blyk hoe vorst en volk gemeenzaam hier verkeert 
Wordt uit die wandeldreef de menigt' niet geweerd. 
Ook zonder wacht een grens, als d' eerbied eischt, bewarend; ' 

Haar arendsblik ontdekt den liev'ling uit de veert': 
Hoe 't: //Leve Willem!" lang en luid ten hemel varend', 
Yerrast, bedwelmd, verrukt, zijn roeping hem verklarend'! 
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Voer, Conslantin! voer, eer des prinsen regterhand 
't Gevest van 't lemmer grijp' vast rijzende in zijn slinke. 
Voer, eer in 't klinggezwaai verzoekingsjubel klinke. 



, Voorheen was hy de weide van 't Sint Nicolaas Gasthuis alhier , welke 
, weide, ter grootte van vier mergen en een hondert en 42 roeden, 
,Peins Frederik Hendrik in den jaare 1609 voor z\jne vrouw-moeder 
,van de Gasthuismeesters van 't voorz. Gasthuis heeft gekogt voor de 
,zomme van 4800 gulden." 

Mr. Jacob de Riemeb, 

Beschryving van 's Graven-hage. 

' „In dezen tuin plagt en veel luiden van aanzien des zomers na den 

,middag , of tegens den avond , het vermaak te nemen met wandelen , 

,om onder de schaduw van de hoornen eene frisse en verkoelende Ingt 

,te scheppen." 

de Riemer, in het aangehaalde werk. 
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Hem mee, waar grootvaèrs ernst, vermanend van den wand. 
Op zijner driften zee als and*re noodstar blinke : 

Zoo redde in *t kleinkind die nog eens het vaderland ! . . . ^ 
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Me lieve! mogt ik dus de dorens van de rozen 

Des drooms, — ach! ook dat rijk gunt die niet zonder deez', — 
ü sparen, in den vorm voor 't wenschental gekozen 

't Geen aan alle orde vreemd uit brein en boezem rees , 



' HuYGENS, — die zich in het bekende: „Amsterdam ontroert/* 
als ware la cosa scabrosa, — Koren-Bloemen, XlXde Boek, Snel- 
dicht 224, — van den aanslag op die stad door Willem db TIdv met 
eene woordspeling, met eene aardigheid afmaakt, — Huygens geeft, in 
wat ik zijne bekentenissen zou willen noemen, de Vita Propria, 
aanleiding te vermoên, dat die poging, dat de heerschzucht , welke tot 
de schaduwzijden van 's Prinsen karakter behoorde, door hem werden 
betreurd. Tusschen de verzen, waarin hij de genegenheid op prijs stelt, 
om wier wille de erfgenaam van Fuederik Hendrik hem uit Hofwyck, 
in den Haag herriep, ten einde er het secretarisschap weder te aan- 
vaarden, en de verzen waaruit des dichters dankbaarheid spreekt, zoowel 
voor de ongevraagde verhooging zijner jaarwedde als voor het verleenen 
der heerl^kheid Zeelhem in het Graafschap Loon , komt ééne verzuchting 
voor, in het Latijn luidende: 

, — , — , — , et constantibus aurem 
Consiliis (at non aliis aliquando dedissetl) 
door den meergenoemden overzetter dus vertolkt: 

;,(Ach waar met andren nooit zijn jeugd te raad gegaan!)" 

Er is stof tot velerlei gepeins in dat gispend beklag; waarb^ men 
echter, onwillekeurig, niet voor aljes vraagt: — wie waren die anderen? — 
maar wè] : indien deze zich op de begrippen der verwelkende Stuart's 
beriepen , hoe handhaafdet g^ dan de beginselen der opbloeijende Oranjes ? 
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Laat niet te lang uw blik bij mijn groepeering poozen^ 
Hare onvolledigheid maakt dat zijn toets ik vrees; ^ 
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Gij, — waartoe 't mij verheeld? — zult in die heugenisslen 
't Verklarend antwoord op een trits van vragen missen, 

U ingefluisterd door gedachte en door gevoel ; 

Ontschuldig *t: geen der drie liet hoofd of harte koel. 
Al schoot mijn kunst te kort voor *t vruchtelooze gissen 

Een rol te scheppen in 't alreê zoo druk gewoel. 
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Wat dreef toch, — vroeg ook ik, — ons volk, dat hulp dorst 

zoeken 
Bij meer dan aardsche magt, toen 't roemrijk viel te boeken 

Hoe vrijheidshoeksteen werd in burg'ren bloed gelegd, * 
Tot schorren wedergalm der smadelijke vloeken. 



' Hollander uit den glorietjd van ons gemeenebest moet Ie droit 
divin HuTOENS eene hersenschim z^n gebleken; en toch, wie voelt zich 
niet genoopt, no de lezing van vele zjjner verzen, ^lings achter de 
niting van dat vermoeden een vraagteeken te zetten? 

* Toespeling op den brief door Prins Willem de Iste, na den val 
van Haarlem, in 1573 geschreven; waarin deze verklaart met »den 
„alleroppersten Potentaat der Potentaten alsulken vasten verbond te 
«hebben gemaakt;" enz. 

Poëzij IJ 22 



.'• C' 



•a 



338 DE NALATENSCHAP 



Waarmee de dwingelandij 't zijn eischen had ontzegd. 
Als gold voor d' eigen nood niet elders 't zelfde regt ? ^ 
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John Selden , — dacht mij , — had een handdruk mogen .hopen 

Van Huygens, sints zijn spreuk: //de Vrijheid boven al!" 
't Gezag te niet deed, om tot onderzoek te nopen;- — 



^ Helaas! zelfs Vondel maakt in verwenschingen geeae uitzondering 
op zijne tqdgenooten; — is het toevallig dat, zoo wel aan zijn lof van 
Kakel de Istk als aan z^n smaad van Cromwell, alle bezieling ont- 
breekt? 

* Aan John Selden, — 1584 — 1654, — .- om zijne geleerdheid door 
HüGO DB Groot, „de glorie der Engelsche natie," geprezen, — moge, 
onder de regeering van Koning Jacobus de Isti, de moed zyner mee 
ning hebben gefaald, in den twist tnsschen Karel en het Parlement 
verdedigde hq de regten van het laatste, en bevestigde daardoor de 
zinspreuk in vroege jeugd gekozen: „Above all things, Liberty!" 
Immers, zoo vertaalt het Groot-Brittanje onzer dagen: ,,7rept TravTO? 
TYiV slevBepiav , het Grieksch dat hij in schier ieder exemplaar 
zyner uitgebreide boekenverzameling schreef. Iemand van zoo algemee- 
nen zin voor letteren en letterkundigen als Huyoens moet het „Mare 
„Clausnm" van dien genialen schrijver gelezen, moet van den gullen 
gastheer hebben gehoord , aan wiens disch voor alle vernuften plaats was. 
Welk een genot voor eenen geest als dien van Constantin zou, bq 
meer staatkundige verdraagzaamheid, het gezellig verkeer met, zou de 
tafelkout van dien man zijn geweest, wiens «Table-Talk", in 1689, 
vijf en dertig jaren na zynen dood gedrukt, opmerkingen* over allerlei 
onderwerpen bevat, die ons het intellectueele leven van de eerste helft 
der zeventiende eeuw verklaren, die ons den strijd tnsschen „Humane 
Law and Divine Right" aanschouwen doen. 
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John Milton, sloot bij hem geen hooger hemel open^ 
Toen d'eerste zondaar zelfs in straffe voor zijn val 
Genade prees, die 't kwaad in goed verkeeren zal? ' — 
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Voorbij ! — hoe dankbaar hoort ge mij den uitroep slaken. 
Voorbij, — niet teisterende als d'erinn'ring doet in 't waken. 



> Ware door John Milton, — 1 608 — 1674, — niet in schrift b^ schrift, 
zoo in het Lat^n als in het Engelsch, de veder voor de zaak des volks 
gevoerd, ware door hem de ter^tstelling van den koning niet veroor- 
loofd, niet vereischt verklaard, Hüygens, die bq onze westelijke baren 
DoNNE wist te waardeeren, had L'Allegro en II Penseroso aan- 
bevolen. Aanbevolen? — als of Milton's veroordeeling van Willem 
DB IIdk's aanslag op Amsterdam, „Pr|o Populo Anglicano Defen- 
«sio'', geen struikelblok zon zijn geweest om tot „Paradise Lost" te 
komen ; waarin Constantin anders , weinig populair als het dichtstok ten 
t^de van Kabel db IIde z jn mogt, A d a m ' s verheven wereldbeschouwing 
had toegejuicht, met welke de laatste zang van dien epos ten einde spoedt: 

„Henceforth I leam, that to obey is best, 

,And love with fear the only God; to walk 

„As in bis presence, ever to observe 

.His providence, and on him sole depend, 

„Merciful over all bis works, with good 

,Still overcoming e vil, and by small 

«Accomplishing great things, by things deem'd weak 

„Subverting worldly strong, and worldly wise 

„By siraply meek: that suffering for truth*s sake 

,l8 fortitude to highest victory: 

,And, to the faithful, death the gate of life;" 

Book XII, V. 561—571. 
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Voorbij was d'oiirust van mijn peinzen, vorschen, haken: 
Eens aad'laars vleugelslag uit d'eene in d*and're sfeer, 
De weelde, die ik om haar schaarste hoog waardeer. 
Gaf prins en paadje me op de kruin des heuvels weer; 
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Wij daalden, — immers wierp het wuivend naaldenloover 
In *t breed ontvouwde scherm er d'ijle schaaüw ook over 

Een viervoet mij beschikt, — van 't luchtige tooneel; 

Ons badende in 't gesuis dier golven van struweel 
Verrukte heinde en veer mij 't vonk'lend lichtgetoover , 

Al viel dat schoon geen lof bij 't vriendenpaar ten deel. 
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Gewisseld hadden zij van stemming : ernst verbreedde 

Op Bentinck's aangezigt zijn plooijen, tot de lach. 

Die uit der kijkers blaauw zoo blij te stralen plag, 

Bezweem; — terwijl 't gelaat des vorsten, of zijn bede 

Verhooring vinden mogt, voor glans van zielevrede 

De wolkjes wijken deed 't verduist'rend bij geklag; 
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Hoe wij, laan in, laan uit, door loofgewelven joegen 
Een halven boog aan 't eind tot alle hemelruim, — 
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Hoe twee der rossen daar begeertes blik naar sloegen 
Trots 't hijgen van den aêm en 't zieden van het schuim, — 
Hoe, verre ons voor, zij rees, die weidsche oranjepluim , 

Wier veeren, met den wind in wedloop, d'eerrang vroegen! 
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Verraste u zulk een vaart, u, meester van de lier, 
OnovertrofiFen , wie ook v6ór of na u 't waren. 

Van vorstengunst zoo wars, op vrijheidszin zoo fier, 
U, Vondel! hem ten lof de hand slaande aan de snaren. 

Verzoend door 't bitter leed, verrukt door 't blakend vier. 
Voorspellend' dat hij eens uw held zou even<iren ? ^ 



^ ,0p den agttienden" (Juny 1660, zegt Wagenaar, in Amster- 
dam's Geschiedenissen, II*' Deel , XVII* Boek , als hij het bezoek 
vermeldt door de Princesse Royaal Maby en haren toen nog niet tien- 
jarigen zoon Willem aan den zetel onzes handels gebragt, „deedt de 
„jonge Prins een' keer door de stad te paarde, aan 't hoofd der Amster- 
.damsche Ridderschap, die met oranje- sjerpen en plnimen versierd was." 
Vondel, getuigt hij verder, „Vondel heeft de gedagtenis van den 
„paardenrid des jongen Prinsen bewaard in een keurlijk vers." Vondel 
deed er meer door, geloof ik. De koninglijke moeder mogt zich telenr 
gesteld zien in het doel harer reize, door de Witt in zqn Brieven 
aangeduid : „de Vroedschap" te bewegen den vaderlooze „te voorschikken 
„tot de hooge ampten , door wylen Zyne Hoogheid bekleed", — de 
burgerlijke dichter miste het wit dat hij beoogde niet, als hig de ge- 
leerden onder z^n gehoor trof door de zinrijke toespeling op Julus, als 
hij de schare warm deed worden bij zijne aanschouwelijke voorstelling 
van het jongske: 
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Geen beemd der kunst waarin zij u haar krans niet vlocht 
üit lauwertwijgen, als uw kennis schitt'ren mogt 
Ju *t leerdicht; ^ — eikenloof verkiezende, als de roede 

«Be 
«Ridderschap tan Amsterdam, 
«onder zjjae koniagl^cke hoogheid 

«WILLEM VAN ORANJE, 
«Prince van Oranje eu Nassau , etc. 

«Formaqae ante oinneis palcher, 

„De Ridderschap van Troje wort herhoren, 

«En oefent zich langs onzen Aemstelstroom : 
«Daer zit zy op, en noopt het paert met fipooren, 

«Het brieschent paert-, gewent naar roede en toom 
«Te luisteren, en 't steecken der trompetten. 

«Prins Willem draeft alle Aemstelridders voor, 
«Verbonden aan Graefs standert en kornetten. 

«Heer Waveren en Tulp bewaeren 't spoor 
«Des Pnncen, als geoeffende manhaften. 

«Zoo volgen zy de.straeten van de stadt, 
«De cingels en de schadawrijcke graften, 

«Langs huizen, vol gepropt van weelde en schat, 
«Door woleken van veel duizend burgerqen 

«En Bataviers van Zult en Noort vergaert.' 
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Yergeve men het m^ , dat ik , maar voor eene korte w jle , het 
afschreven der overige verzen opschorte; als m^n tekst hunne mede- 
deeling niet eerst later eischte, ik had mg zelven hier reeds het ge- 
not gegund. 

' Altaergeheiiti nissen. 1645. 
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Der huichelaren bent kastijdde tot ze bloedde; ^ — 

Van palmen, als uw geest aan 't hemelsche verknocht 
Ten driemaal heilig zich op eng'lenwieken spoedde;' 
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Geleerdheid, — geest, — gemoed, — die ge in uw poëzy 
Dus beurt'lings bot viert, wist, verheffendst, gij te ontvouwen. 
Zoo vaak, van allen dwang der vroeg're scholen vrij. 
Ge als schepper ons verrukt dier grootsche galerij 
Waarin onz' gulden eeuw , haar mannen en haar vrouwen , 
Gebootst, — gebeiteld, — of gegoten, — wij aanschouwen! 
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Klei? marmer? brons? hoe zien zij zich beschaamd door 

't woord. 
Dat van den tand des tijds geen schennis heeft te duchten 
Nog treft uw bliksemflits als toen gij dien deedt luchten , 

Nog rolt uw donder als toen gij dien slaaktet voort; 

Uw lied verkondt zoo lang de wereld hollandsch hoort 
Der lijdens nacht ellend, des zege dags genuchten! 



> HekeldichteD, een menschenleven lang. 
^ » Lucifer. 1654. 
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Oorspronk'lijk huldigt gij de kracht, den moed, de deugd 
In oost- en wester-lucht ontwikkeld door haar jeugd, 
Op alle glorie* uit, vol zin voor alle vreugd; 
Legt Clio *t stift ter zij', vermoeid door 't bloot vermelden 
Van zoo veel staatsliên, zoo veel kunst'naars, zoo veel helden. 
Gij zingt ze; onsterflijk mag uw lied hen lauwer gelden! 



318 



Augustus in den vrede, Achilles in den strijd. 
Bemind door onz' gemeent', bewonderd wijd en zijd, 
Als vloot in zijn gemoed wat goed en groot is zamen, 

Preest Freed'rik Hend'rik gij den luister van uw tijd. 
Tot wien met cijns bij cijns de verste volken kwamen 
En nimmer vruchtelcos verdrukten toevlugt namen! 
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t 
Och! bad zijn zoon, — voor wien in uw //Geboorteklock" * 
Langs heel het zonnig zwerk geen enk'le kim betrok, — 
Zich nooit vergrepen om 's lands vrijheid t' overheeren, 
U waar' het wee gespaard, door onverzoenb'ren wrok 



* Geboorteklock van Willem van Nassau. 1626. 
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Te ervaren hoe in haat de liefde kan verkeeren 

Tot wij meêdoogenloos , de mensch'lijkheid onteeren! ' 
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Vergeef 't, gi ooi moedige!.. . of was deernis u genoeg, 
T oen 't weesjen steeg in 't zaêl aan 't hoofd der Aemstelridd'ren, 
Teen op 't //schnimbeckend paert" de teng're u sloeg met 

sidd'rcn, 
Toen gij, meêjuichend, zaagt hoe hij manhaft zich droeg: 
Wie dan uw lier bleek tolk van 't hart der heil toebidd'ren 
Als zij voor 't volk in 't: //Leve Oranje!" zegen vroeg? ^ 



' Welligt wat straf uitgedrukt, maar verwijten en vergelijkingen als 
die in „de Monsters onzer Eeuwe, den Gedenckpenning 
j,van den Overval en Afval/' als inzonderheid het „Raetsel," 
waren beneden Willem II en hadden het ook beneden Vondel's genie 
moeten blaken. 

* Ter verzoening, als de straks uitgesproken blaam die eischt, ter 
regtvaardiging van den uit gangcher harte bedeelden lof, volge hier het 
slot van het vers : de Ridderschap van Amsterdam: 

„Zoo plagh de zon alle oogen te vcrbl^en, 

„Als jonge Obanje, op zijn schuim beekend paert, 

«Een schooner dagh den sterfeligcken menschen 
„Hier toevoert, en zijn' grootvaêrs naem ververscht, 

„O^ 't juichende geschal van zoo veel menschen , 
„Te dicht op een gedrongen en geperst. 

„Lang leef Obanje, en hanthaef 't recht der Staeten, 
„De Vryheid en de rust van 't Vaderlant, 

„Ten schimp van al die Hollants welvaert haeten. 
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ffh 't voorspel goet," riept ge uit, //hoe kan het hoogtyt 

dooien ?" 

Ging slechts het vreugdgeschal niet onder in d'orkaan: 
Wel blijkt de veldheersstaf aan Willem's hand bevolen. 

Wel beurt in vrije vlugt zich als van ouds zijn vaan. 
Maar Frankrijk kiest ons erf ten buit der wraakphiolen ! 

Maar Groot-Brittanje weert onz* vloot van d' oceaan! 
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//Voort!" wenkt, een ommezien naar Bentinck rugwaarts blikkend, 
//Voort!" wenkt de prins en viert weer d'isabel den toom. 

Aanvurend met de hand baar op de manen tikkend'; 

Weet dan dat helder hoofd van d'overmagt niet schrikkend* 
Ook voor dat hijgend hart van angst, noch vrees, noch schroom. 
Wat donk're blos op 't bleek dier wangen dreigend koom'? 
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In houdt hij, — 't ros zijns vriends is brieschend aangevlogen: 
//Wie geeft," vraagt deze, //me op uw Hoogheid toch 't vermogen 



„Zoo blinck' hy als in gout een diamant. 
„De Ridderschap lost hierop haer pistoolen, 
„Is 't voorspel goet, hoe kan het hooghtyt dooien?" 
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//Dat d'ergsten vijand in uw ijver 'k over^inn'? 
//Ofschoon de lelievlag van utrechts torentin 
//'s Lands ondergang voorspel!', '* begroeten aller oogen 
//In u der redding borg! — wat acht ge uw le\ren min!" 
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////Verhoede God, dat ooit ik roekeloos mij drage,' 
Zoo bidt de held, ////maar wis waar d'ondank even groot 
ff //Gaf 'k immer voor dit lijf een enkel bolwerk bloot ! 
////5üe 't gister me in het heir, zie 't morgen me in den Hage 
// //Er zij van geene rust voor zwakte of ziekte vrage : 
////Me kwijtend van mijn pligt, verrasse mij de dood!"" 
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Een wijle zwijgens, — in wier stilte 't zijn gedachten 
Vermeidt het schakelnet der zaamgezworen magten 
Van één te rijten daar den leeuw zij 't minst verwachten 
De vriend verneemt het uit zijn vragen, waar de geest 
Des wakk'ren bij getuigt: tot welk een diepte leest 
Die arendsblik in 't volk zoo wat hij hoopt als vreest. 
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Wij rennen spoorslags voort, — doch van weerszijde stegen 
Geen heuv'len langer op, wedijv'rende om den prijs 



Laatste dagen van Junij 1672. 
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In iiitzigt met gebergte aan d' oosterlrans gelegen; 
Geen dalen meer in 't rond van lommer overzegen; 

Geen beemd door wien de" vloed zich kronkelt lintsgewijs; 

Waar, boschrijk Gelderland! waar bleef uw paradijs? 
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Wij rennen spoorslags voort, — het malsche groen der weide 
Smelt weg in 't zilv'rig blaauw des hemels; tusschen beide 

Schijnt over 't veld die schuit haar zeilen uit te slaan; 
Wat kudde! 't eêlste waard dat ooit nog klaver spreidde; 

Wat oogen, groot en diep; wat uijers, zwaar gelaên; 

Zoet Holland! laat ge ons 't rijk des zuivels binnengaan? 
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't Is 't Huis te Dieren ^ niet, dat evers en dat reeën 



» Het jagthuis te Dieren, — door Willem de IIdk zoo kort 
voor zijn verscheiden gebouwd, — valt sedert den laten avond der 
achttiende eeuw door de nakomelingschap alleen meer te zien op de 
prent van Pieter Schenck: de Aenkomst van sijn Kon. Maj. 
van Groot Brittannien op Dieren; gedarende de inlegering 
der Franschen werd het, ten gevolge der onvoorzigtige wijze op welke 
de vrq heidsbroeders met vuur omsprongen, een der dagen van Decem- 
ber des jaars 1795 in de asch gelegd. Eigenaardigs, veel minder 
vorstelgks, was dier breede woning, trots het tal harer vensters, door 
de stijfheid der lijnen, door het gebrek aan sieraad van deze, weinig 
toe te kennen ; de graveur zocht zich dan ook teregt de belangstelling 
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De beukenwoaden, die 't omringea, ziet ontspoèn 



der liefhebbers te verzekeren in de yerscheidenheid van groepen welke 
bet oogenblik hem gel^nheid bood ten tooneele te brengen. Of hij 
daarom gezegd mag worden wat de behandeling z^jns onderwerp» aan- 
gaat voor zgn tijdgenooten te zgn geslaagd? de tw^fel is veroorloofd, 
uithoofde der schadaw waarin de hoofdpersoon door hem moedwillig 
werd gelaten. Van de linkerzijde des toeschoawers rijdt de koningljjke 
met vier jMiarden bespannen koets, door ruiters voorafgegaan en door 
ruiters gevolgd, naar de hnizinge op, wier ongeopende, dubbele deu- 
ren eener wacht van hellebaardiers zijn toevertrouwd ; maar al blijken 
de gordijjnen van voor het portier des prachtigen voertnigs ter zijde 
geschoven, daarin het gelaat, daarin zelfs maar de gestalte van Willem 
DE IIIde te onderscheiden , het gelukt ook met een vergrootglas niet. 
Toch vergoedt Schenck deze feil in zgne ordonnantie ons , die het 
▼oortbrengsel zjjner stift meer dan honderd-v\jf-en-twintig jaren na de 
uitgave der plaat gadeslaan, alleraardigst door grepen, wier verdiensten 
in z^ne dagen waarsch^nlyk naauwelijks zijn opgemerkt. Volgde h^ dan 
het voorbtuld der groote schilders uit de eeuw welke de zijne vooraf- 
ging, dat der Ruisdael's en der Hobbema's, door wat het land- 
schap kenschetsends oplevert getrouw weer te geven? verplaatst h^ ons 
in de hooge beukenlommer die van Dieren tot Ellecom reikt? Niets 
minder dan dit, helaas! — voor natuurschoon faalde hem alle zin. Stqf 
is de voorstelling des geheels in schier ieder opzigt, st\jf vooral zijn 
de beide zoo hooge als dunne boomstammen, welke haar ter wederzijde 
met hunne schrale takken en schriel gebladerte heeten af te sluiten; 
maar op den weg die uit het midden des tafereels naar het Jagthuis 
voert, maar tusschen de beide rakelingsche houten heiningen, aan 
dezen als aan genen kant geboomte beveiligend dat dwergachtig b^ 
de straks vermelde reuzige wachters wegkrimpt, welk eene beweging, 
wat al leven ! Geschaard op het open plein voor het herfstverbl^f , 
't geen van de hooge stalen stang, uit drie gouden ballen ten hemel 
schietend, de prinsen vlag waaien laat, — boven het vierkant gemetselte, 
't welk men voor een der vele schoorsteenen zou aanzien, als het niet 
door een koepeltje was gedekt, waaraan dat windsein ontrijst, als geen 
wijzerplaat er vóór de ure des tijds aangaf; — geschaard in halven 
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kring ten einde den toegang te weeren ait de heirbaan, die links en 
regts den vermoeiden wandelaar door hare banken gelegenheid tot rus- 
ten aanbiedt; — geschaard doen z\j er dienst de breedgescho aderden 
op rossen forsch van bouw en hoog van stal, de manschappen met 
den vederbos op den breed geranden hoed, de aanvoerder blootshoofds, 
allen de uitgetogen kling in de lucht heffende : — plnimen die gewapperd 
hebben in den slag aan de Boyne, staal dat schitteren mogt toen 
Namen werd heroverd 1 Glorierijke wapenfeiten , zelfs nederlagen welke 
overwinningen opwogen, wie brengt zich die niet te binnen, waar 
sprake is van den laatste uit den oudsten tak onzer Nassau^s, al geven 
zj anders in deze liefel^ke dreven geen pas, al voegen zij kwalyk b^ 
wie zich achter die krijgslieden den blik opdoen: de aanzienleken 
uit de buurt, — de hofhouding des Konings, — de landlieden der 
streek. Verwondert men er zich over dat van de laatsten het minste 
werk is gemaakt? te vaak wordt de nuttigste aller standen nog maar 
als stoffaadje beschouwd! Een welgedaan huisman kijkt, bedaard voort- 
stappende, rustig toe; zqne vrouw, die de regterhand onder het voor- 
schoot houdt, brengt met de linker haar rok buiten het bereik van 
het zand door de hoeven der paarden opgejaagd ; een omzien op de 
bank neêrhurkend bindt beider buurman de riemen van een zijner 
schoenen digt. Verbazing b^ het aanschouwen van zoo weidsche pracht, — 
zucht er voor alles proper uit te zien , — om niets ter wereld ver- 
loochende zorg voor eigen Iqf, — schaduwt de graveur niet in hoofd- 
trekken af, wat er bq die luidjes omgaat?" «Wat moo\je duit zoo'n 
,»hof kosten moet", schjnt Aebt tot Gbebt te zeggen , wier gebaren 
het vermoeden wekken dat z^ in het kleedingstuk, 't geen zg voor 
vlekken behoedt, is getrouwd; terw^l Heix, als het uitgedroogde leder 
niet glijden wil, in zich zelven mompelt: „zandruiter zal dat steêvolk 
«me niet zien." — Eene andere wereld ontsluit zich in de groep van 
getabbaarden en gestatierokten welke, der wacht nader, het oogenblik 
verbeiden, waarop zij aftrekken, waarop zij hun gelegenheid geven 
zal de huizinge in te gaan, om te worden aangediend. Er zign allerlei 
par ui ken in den drom , van hoofddeksels gesproken : onbeschaamde en 
bescheidene , die de lokken den schouders doen afgolven , die zich ver- 
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't Is 't Huis in 't Bosch, 't geen daar, vol lieflijker trofeeën, 



genoegen met den scliedel te omkrullen, om strijd er vergeefs naar 
strevende in eigenaardigen tooi de natuur te overtreffen, — de schare 
wemelt van zijden kousen en kanten dassen, wie weet in hoe lang 
niet gelucht. Indien Willkm, vast als Prins van Oranje, geen meester 
ware gebleken in de kunst der zelfbeheersching; indien Willem, als 
Koning van Groot-Brittanje , niet bad geleerd ook bij de dubbelzinuigste 
huidebetuigingen minder genegen toe te luisteren dan geduldig aan 
te hooren, hoe zou hij fluks het voorhoofd fronsen bq de lange aan- 
spraak, die de Hechter van den Yeluwzoom al ten derden male in 
zich zei ven opzegt, — bj den met schriftuurplaatsen doorregen welkomst- 
groet hem door den dienaar des Heeren te Spankeren toegedacht. Ver- 
schillen moge de breedte van beider beffen , duchtig gesteven is die. 
van dezen als die van genen, en de wigtigheid der woorden van den 
een en van den ander zal zweemen naar de waardigheid, van welke de 
gladgestreken sieraden blijk geven. Welligt echter wordt zoo wel den 
b^roeters als den begroete door dat vermoeden , door die vreeze onregt 
aangedaan; waarom zon b^ de eersten hun harte het niet van hun 
hoofd kunnen winnen? waarom het gemoed niet meer dan de geest 
getuigen, in den monarch hnn prin&je herkennend? — waarom de 
laatste geen heusch: «Hebt dank, m^ne Heeren!'' ten beste geven, in 
opgeruimde stemming gebragt door het weerzien der streek hem van 
kindsbeen af lief, door het vooruitzigt als van ouds weidmans genot 
te smaken? Eene opvatting van dien aard strookt volkomen met den 
indruk door de meest aantrekkelijke der drie groepen, door de beeld- 
tjens op den voorgrond gemaakt, welke gekleurd moesten zijn om ze 
geheel te genieten. Voort rolt op het midden vak der teekening, voort 
zoo rap de zandweg het gedoogt, de vierwielige, hooggewelfde wagen, 
waarin zijner Majesteits koffers worden vervoerd; die op z\jn breed 
achterpaneel met Groot-Brittanje's koningijk wapen prjkt, boven welks: 
„Hony soit qui mal j pens e" de zinspreuk der Oranje's: 
„Je Main tiendray" de eereplaats verwierf. ledere figuur er om 
heen gunt een blik op de zeden des tijds; deed straks de wensch 
zich gelden het licht en bruin der plaat door verscheidenheid van 
verwen verhoogd te zien, thans zou studie van de kleeding dier dagen 
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Zoo fier zijn koepel welft, hoog boven 't glanzig groen 
Der linden, weêrgekaatst door 't 'vlak dier vy ver zeeën. * 



te stade komen. Is zij iaderdaad maar eeoe Abigaël, die vronw 
zoo onvertsaagd op dat flinke ros gezeten, met een hoed die een haik 
gelden mag, de hedendaagsche toeristen onder hare landgenooten eene 
eeuw in dat beschntsel voor; met een zonnescherm ter hand, op welks 
knop plnis of plnimen zoo sierlijk zgn aangebragt? Of aanschouwen 
wj in haar, niet de getitelde, neen, de wcrkelgke hofmeesteresse , die 
weldra in de groote zaal al de beschikkingen dient te treffen voor een 
vorstel^ken' disch vereischt, hoe luttel behoeften de gastheer zelf hebbe? — 
Leidt die onde, kromru9;gige huisman, met den langen knit«ndekker , 
dat zwaar beladen graauwtje zoo bedachtzaam voort, wetende wat er 
schuilt in het tal van flesschen, uit de mand, door het geduldige 
dier getorscht, te voorschjjn komend? Of is de grijskop een gunsteling 
van den opperschenker , die zelf een glas op de gezondheid van dezen 
zal mogen ledigen , als morgen fluiten en roemers omho<^ zullen gaan 
^oor de zege op het hert behaald; en er, welke wijn den gasten 
ook de liefste moge blijken, dank zijne zorg, overvloed van alle zjjn 
zal? want een tweede ezeltje treedt in de voetstappen van het eerste. — 
Verklare dat, verklare wat er te verduidelgken overblijft, wie zoo 
diep in den geest van dat hof wist te dringen, tot hem elk zijner 
verschgnselen helder werd; alle verklaring der schalkheid, waardoor 
zich die edelman en die edelvrouw geplaagd zien , is overbodig: laa^er 
vonken tintelden nooit uit helderder oogenwit, dan den kgkers ont- 
schieten der Moorsche tronie; hoe die ondeugende paadje, het paar den 
weg versperrende, beiden stoort in hun zoet gesprek. 

' He4; Huis in 't Bosch moge, wat aanzienlijkheid van gebouw 
en uitgestrektheid van grond betreft, even weinig kunnen wedjj veren 
met het Jagtslot het Loo als met de Lustplaats Soestdijk, om den 
wille zijner aandoenlijke heagenissen stelt ons gemoed er verreweg 
meer belang in , dan die sieraden van Veluwe of Eemland bij ons op- 
wekken. Om strijd herroepen de laatste eene zelfde grootsche gestalte 
voor onzen geest: zoowel in de eene als in de andere lommer, bg de 
huizinge in het Geldersche door hem naar den smaak zgns tgds inge- 
rigt, bij de huizinge door hem in het Stichtsche op zoo schilderachtige 
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Oranje-zaal! wie ook uw tempel in moog' treên 
Hij wendt, de schepping uit der ongelijkb're kleuren. 



plek gebouwd, begroeten wij de Bchim van deu grootsten Vorst uit bet 
Huis der Oranjes, gedenken w^ den beid, die, beurtelings op eene dier oasen 
onzer beide, in z^n vaderland verpoozing zocbt, der zorgen als Koning van 
Groot-Brittan je z^n beklagenswaardig deel. Wie beeft zoo weinig ver- 
beelding , dat bem niet in deze als in gene bosscbeu bet boorngescbal ver- 
rast, de jagtstoet opdoemt, de adelaarsoogen van den eersten weidman 
zijner dagen toeflikkeren? Niemand voorzeker; jammer genoeg echter is 
bet der pbantasie naanwelijks vergund , die voorstelling in meer dan 
maar een genotvol oogenblik te verkeeren, mag zjj er zich niet in ver- 
lustigen haar te voltooijen door de verBch^*ning eener beminnelgke 
vrouw, den overwinnaar aan den ingang van een dier sloten toejuichend 
ontvangende. Maby, anders Willem de HIuk in alle lief en leed zoo 
trouw, luistert in geene overlevering het Loo of Soestdijk op; ,der 
„schepping heerlijkheid'' bl^ft in beide paradijzen in de schaduw. Mis- 
deeld als die groote buiten verbij ven in dit opzigt tegenover het kleine 
Huis in 't Bosch aan het einde der zeventiende eeuw als in den aan- 
vang der achttiende bleken, werd de verhouding sedert niet noemens- 
waard gewjzigd. Hoe weinig gelukkige grepen zou de schilderkunst 
kunnen doen , wilde zij , welke balie der eersten gg ook kiezen mogt , 
die voor vergetelheid waarborgen, door er n eene vorstin in te doen 
zien, halende bij haar die de Oranjezaal deed voltoogen? Friesland zal 
bij de vraag zjne stem opheffen, de deugden verkondigend van Maria 
LouiSA voN Hessen-Cassel , zal eene schets verlangen der vrouw 
onder het boog geboomte aan de Eems in baren Joan Willem Fjuso 
den voortreffelgken , den te vroeg verscheiden echtgenoot beweenendi 
Waarom zouden wj bet, indien Leeuwarden een Museum rjk ware 
de gedachtenis zgner stadhouders werkeljk in eere houdend, geen ta- 
fereel toewenschen dier verdiensteljke vorstin waardig, al heeft Soestdijk 
Poëzy II 23 
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Luid lovend fluks den blik naar d' achtb're weduw been, 
Die, toen den zoeten baud des huw'lijks zy zag scheuren, 

zoo min een gedenkteeken van hare smarte als van haren smaak aan te 
wjzenl — Wie te huis is in de werken van Onno Zwiek van Haben, 
— moest ieder onzer laudgenooten het niet z^'n'? — h\j zal zijn hart lucht 
geven door de opmerking, dat deze feesten op het Loo heeft vereeuwigd , 
nog door geeue zusterkunst in beeld gebragt; toen Willem en Anne uit 
het r\)k der geesten de vraag tot hem rigtten, waarom hij zoo droef- 
geestig het hoofd boog, of hij de weelde van zijn trouwdag vergat, of 
h{ zich niet langer het genot herinnerde, gesmaakt 

» j, , als op Geboortedagen , 

M »Het Lod, met ons, in 't woelig huys, 
» „U zag de moeyt' en zorg verjagen 
Jn vlugge Rey, en Feestgedruys. 
,De tafel, cierden, nieuwe roosen, 
, „De wangen , lach — en vreugde — bloosen , 
„ „Champagne Wyn schuimd' in Crystal 1 
„ »De Vroolykheid naast u gezeeten, 
, „Deed Ons de Teegenspoed vergeeten , 
, „Deed Ons bespotten 't blind Geval l" 

De Herschyning, Lierzang aan Adeleide, 1776. 
De groep zou aantrekkelijk genoeg kunnen zijn: want Willem de 
IVdks blik vergoedde wat zgne gestalte te wenschen overliet ; want 
Onno Zwieb mogt op mannelijke schoonheid bogen; want Anne en 
Adeleide, de beide echtgenooten , om het zeerst beminnelijk en begaafd, 
verdienden het kieskeurigst penseel ; — wie echter durft zich van deze een 
indruk van ingenomenheid met het Loo beloven, als verknocht is aan de 
huizinge, welke Fbedebik Hendbik voor zijne gemalin deed bouwen, 
waarin AmaliS hem de onsterfelijkheid toedacht ? eene huwel^ksllefde, eene 
huwelijkstrouw den lof eener lier als die van Vondel waardig ! ^ 

1 De Landjonker xoude, zoo het hem vergund was geweest de uitgave van Lko- 
POLD VoN IIa.nkk's //Briefwechsel Friedrich des Grossen mit dem Prinzen 
Wilhelm IV von Oranien und mit dessen Gemahlin Anna Geb. Prin- 
cess RoYAL von England [Berlin 1869], te beleven, zijne keuze van een ge- 
denkwaardigen dag op het Loo bepaald hebben tot den herfst van het jaar 1738, 
toen Friedrich er, als kroonprins, Willem en Anna bezocht. Beide mannen 
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Gevoelde dat te zwak in tranen, dat ze alleen 
Door 't vieren van haar held hem waardig zou betreuren. ^ 



winnen in onze BcballinK blJ de studie waartoe die briefwissel gelegenheid geeft; 
maar wat er het schoonst door uitkomt is het karakter der Vorstin die, twintig 
jaren later, alle gevaar voor haar zelve trotseerde om, Frtedsich waarschuwende 
welk irevaar hem van Ruslands zyde bedreigde, den voormaligen gast blijk te geven 
hoe opregt zi) hare toenmalige vriendschapsbetuiging had gemeend. 

' Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 

* Onno ZwiBR VAN Haben Wijdt, In zijne proeve van het dichtstuk: 
de Geuzen, getiteld: Aan het Vaderland, verschenen 1769, dier 
zaal de volgende regelen, in eene aanteekening bjj den naam Jordabns 
mededeolende : „Daar zijn twee voorname Schilders van die naam ge- 
dweest: Lucas Jordaans, een Napolitaan, en Jacob Jordaans, een 
«Antwerpenaar. Deeze laatste is de Schilder van 't groote stnk in de 
„Zaal van 't Huys in 't Bosch, waarin Frederik Hendrik op zgn 
«Triomph- wagen is verbeeld." 

„O Vreemdeling zo op nw paaden 
„Zig toond den Haag, Enroops jaweel, 
„Emilia toond daar de daaden 
„Van die Held, in Jordaans pinceel 
„Daar ziet men , omringd met laurieren , 
„De Schilden, van de Steeden zwieren 
„Ën Landen, die sijn hand. ons geeft, 
„En Hem, syn laatste roem behaalen, 
„En van de Vreede zeegepralen, 
„Wyl boven 't hoofd de Dood reeds zweeft." 

XIIde Zang. 

BiLDBBDTJK, die voor zijn „gekuischt gewaad" van de Geuzen de 
nitgave van 1776 volgde, in welke des dichters gedachtenvlugt niet bij 
de zaal verwijlde , maar uit Oost en West volkeren deed opdagen, gaf het 
couplet in de Ophelderende Byvoegsela weder, als „eene speling 
yOp het groote Schilderstuk, 't welk Prinses Amelia den beroemden Jacob 
„Jordaans ter vereeringevan haar Gemaal in de Oranjezaal heeft doen schilde- 
„ren , en dien grooten Kr^gsheld op een luisterrijken Zege wagen vertoont" : 
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Al gunde d'asch z\j rust, bij vaders dier gebeent'. 
Waar zich in/t uur der zege ons volk zoo dankbaar toonde 
Aan wien in 't uur des noods 't zoo bitter had beweend, * 



„Indien, ge, ó Vreemdling, op uw paden 

,»Earope8 Insthaag aan doen mocht, 
«Daar heeft de Hnwlijksmin zijn' daden 

„Een trotsch Gedenktafreel gewrocht. 
„Daar ziet ge in vlechten van laawrieren 
„De Land- en Steden schilden zwieren , 

„Die z^n verwinnende arm ons ^eft: 
„Ën Hem, z^'n laatsten roem behalend, 
„Daar, van den Vrede zegepralend, 

„De dood hem reeds voor de oogen zweeft." 

XIi>E Zang. 

Onloochenbaar heeft eene meesterhand hier zoo weggewischt als op- 
getoetst: het moge dezelfde gedachte zijn, hoe veel fraaijer blijkt de 
uitdrukking; — niet enkel valt de klemtoon overal juist naar den eisch 
der taal, ook naar dien des dichts treft hij het zwaarst de woorden welke 
aanschouwelijkst schilderen. En echter,' één gallicisme bleef over: in „van 
„den Vrede zegepralend" zegepraalt de Hollandsche Muze niet. 

^ Er zou over de voordeden en de nadeelen aan het beschaven van 
verzen verknocht, naar aanleiding van de verscheiden uitgaven en ver- 
beteringen der Geuzen van O. Z. van Haken opstel bij opstel te 
schrijven z^n : de beide Coupletten , waarin hij de verdiensten van 
Willem de Iste verheft, leveren er bewijs voor. Het hoofddenkbeeld 
in het eerste van die, — de treffende wending, door welke de dichter 
u verzekert, dat, waar ge ook moogt zijn geboren, wie ook u mogen 
hebben opgevoed, de naam van dien vader zijns lands tot u moet zijn 
gekomen , dew^l er r^ken noch staten , werelddeelen noch luchtstrekeu 
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Hier moest van wand by wand der starende gemeent* 
De glorie stralen daar hem d'oorlogsgod meê kroonde. 
Schoon menschenliefde in 't hart des steden winnaars woonde! 



z^n , waarin zgne daden onbekend bleven , — het handhaaft zich in iedere 
lezing; maar de veraanschoawel^king der gedachte, die de kroon op 
dat alom en overal zetten moest, de greep elke der drie phaseB van 
de zon , op onzen aardbol gezien , tot getuige te roepen , hoe tragel^k 
kwam ze tot haar reti^: 

1769 heet het bij O. Z. van Haren : 

,Van daar, de Son, begind te rjsen, 
„Tot daar hy kan geen schaduw wysen, 
,0f, avond schadawen uitzend." 

Is het wonder , dat de likkers dier dagen zich aan r^i^len als deze 
ergerden ? 

1776 verbetert de dichter, zoo als h^ het vier jaren vroeger 
reeds beproefde: 

„Van daar de Son begind te rysen , 
,0f weigert schadawen te wysen , 
„Of ondergaande schaduw zend." 

1784 eerst voltooit Btldbkdtjk de uitdrukking: 

„Van daar de Zon begint te rijzen, 
„Of weigert schadawen te wijzen, 
„Of ondergaande, schaduw geeft." 

Het tweede couplet — * waarnaar deze noot verwijst om den wille der 
tegenstelling, welke ik van Haeen dank wete, — was minder gelukkig. 
Louter de verzekering, dat Willem de Istk opregt werd betreurd, dat 
ieder Nederlander hem , als ware hij zgn vader geweest , beweende , 
volstond niet voor tien r^els, al werd in de beide laatste betuigd, 
dat met hem voor ons volk de hoop ten grave ging. Onno Zwieb ge- 
voelde het niet slechts zelf; h^ bleek, zeldzaam genoeg, b^' de eerste 
verbetering (1772) zoo zeer bezield, dat h^ er een trek inlaschte, 
zinr^k te over om de strophe te redden. In die uitgave luidden 
regel 5 — 7: 
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l)er zuster-schilderschool, — wier verwen overvloed 
't Van lelies wint in pracht, 't van druiven wint in gloed; 
Wier meest'ren greep, naar lust, gedrochten of genieën 



«Aanschouw al-oin de heete traanen 

,Zig weg ia ieders oogen haanen, 

„By 't Marmer 't geen de Vryheid gaf 1" 

Dichterlijk mogt de toespeling zijn, verstaanbaar bleek zjj der schare 
niet, want in den drak van 1776 werd er de noot bijgevoegd: ,Na dat 
»de Unie, by 't slniten van de twaali^jarige Treves, door Spanje was 
.erkend voor een' „Vryen Staat", wierd de Graf- Tombe van Willem den 
,Eeb8TEN , tot Delft gebouwd ;" — overwinnende gedacht men hem , aan 
wien men de overwinning wa3 verplij?tl Van Haren stiet zich boven- 
dien, en te regt, aan dat, louter om den wille van het rijm gebezigde 
»weg baanen" der „titianen" en schreef dus : 

„'t Zyn heete, 't zyn opregte traanen, 

„Van ongedwongen Onderdanen 

„Bij 't marmer, 't geen de Vryheid gaf:" 

Ach! waarom moest Bilderdijk, bet in z^ne dagen misbruikt bgvoe- 
gelijk naamwoord der „traanen" schrappend, deze niet slechts op nieuw 
een weg „baanen", maar ons tevens die „ongedwongen onderdanen" doen 
derven? eene uitdrukking zoo veel inniger dan de wijze, waarop wq het, 
door Art. 36 van de Grondwet — (1815) — insluitenderw^ze wer- 
den verklaard: „De oudste van des Konings zonen of verdere manne- 
„lijke nakomelingen, die de vermoedelijke erfgenaam is van de kroon, 
„is des Konings eerste onderdaan," enz. „De vrije en rondborstige 
„Hollander", zoo als h^ zich in zijne Opdragt aan Willem de Vdk 
roemt te z^n, „van wiens stijl en gevoelens geen tijd of omstandigheden 
„beschikken", had gerust dier gevoelsuiting des Frieschen edelmans, 
tot zinspreuk voerende: „Oranje in 't hart, en niemands slaaf", de 
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Het schemerrijk ontschaakt der grijze allegorieën; 

Wier godendrom, te rijk bedeeld door melk en bloed, 
Den wellust van het vleesch in 't naakte leert bespieën; — 
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Haar droeg de taak zij op den luister van al *t goud. 
Waarmee die bogen naar dat weidsch gewelf zich heffen. 
Door d*intogt van den vorst des vredes t' overtreffen; 
Een wedstrijd haar penseel met volle regt vertrouwd. 
Daar ieder, langst en liefst, ten vriend der vryheid schouwt: 
Het voorhoofd van den held is als zijn hemel effen ! * 



plaats mogen gnnnen, sedert 1784 ingenomen door zijn rhetorisch: 

„Zie, zie alom de oprechte tranen 
„Een weg in ieders oog zich banen 
„By 't marmer, 't welk de Vryheid gafl" 

* Jacob Jordaens (1594 — 1678) heeft in die schilderij niet slechts 
het achttal kunstbroeders, dat met hem zijn gaven aan de versiering 
der zaal wijdde, hjj heeft in deze, wat het werktuigel^ke betreft, ^ich 
zelven overtroffen. Al wenscht men dat hij noch den Dood noch de 
Faam in de wolken eene plaats hadde g^^even, — al gelooft men dat 
de Vrede gelnkkiger te veraanschouwel^ken viel dan het geschiedde 
door eene Maagd, voor wier kenschetsing het niet volstaat dat zij in 
de eene als in de andere hand een olgftak draagt , — al betreurt men 
den greep door zwevende kinderen den aanschouwer op een wapperend 
blad te verkondigen: 

„Ultimus ante omnes de parta pace triumphus," 

zoowel in talent van bootseering als in rijkdom van koloriet, zoeken 
dieren, menschen, engelen, er door stoute hand in grooten getale op 
te voorschjn geroepen, vergeefs hunne wedei^; terwijl hier en daar 
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En toch , hoe hart 'lijk deez* gedachte toe ik juich* 
In d' ega, voor wier faam haar nakroost blozend' buig* 
Tot even hooge zin weer van verwantschap tuig*: — 
En toch, wat huldekreet deez' schilder mogt omschallen 
Uit mededingers mond, hij d' eenige onder allen 
Op wien de mantelslip liuns meesters bleek' gevallen: ' 
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Amalië! als er plaats geweest ware in uw zaal 
Toen voor dat doelenstuk zich Aerastels burg'ren drongen. 
Waarop inheemsche vreugd niet uit geborgde schaal 



bloemcD en vrachten zoo meesterlijk zijn gepenseeld, als had de schil- 
der boven alles het plantenrijk bestudeerd , als ware louter stil leven 
eD niet tevens ook het woeligst en het weelderigst zijn last geweest. 

* Pkteus Paulus Rubbenr — (1577 — 1640) — . Al verliepen er 
jaren genoeg, tusschen de tijdstippen op welke Rubbens en Jordaens 
het licht zagen , dat de laatste een der leerlingen van den eerste had 
kannen zijn , waren beide inderdaad kweekelingen van Adam van Noort ; 
maar oefende de oadere kunstenaar toch den beslissendsten invloed op 
den jongere uit, toen deze zgne ontwikkeling in de school van gene 
voltooijen mogt. Het vergenoegde Jordaens niet zijn voorbeeld te be- 
wonderen, hij leerde met Rubbens wedijveren; en mag gezegd worden 
sedert het overlijden van dien Vorst der Vlaamsche Schilders, roemrij- 
ker dan eenig ander navolger , de traditie van dezen te hebben ge- 
handhaafd. 



VAN PEK LANDJONKER. 861 

Maar eigen horen dronk aan 't Schutters Vrede-maal, 
Gij hadt om d' ouden vorm geen nieuwe stof verwrongoi\ 
Noch Van der Helst vergeefs naar *t zegeloof gedongen ! — ' 
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Jordaens! wiens keuze zich in dubh'le kunstenaars bent* 



* Odzc cicerone op het Hui» in 't Bosch (Jan van Dijk, 1707) ver- 
zekert , dat het oudste schilder^ in de Oranje-zaal van 1648 dap^teckent , 
terw^l het jongste in 1652 werd voltooid: waarsch|julgk was dus bnt 
plan hoe zij zon worden ingeri^ beraamd, van de plaatsen die z|j dier 
verscheiden voorstellingen aanbood beschikt, de keuze welke kunstenaars 
zich die zouden zien toevertrouwd geschied , eer nog Baktholombuh van 
DBR Helst den St. Jorisdoelen te Amsterdam door zgne gedachtenis 
eener feestviering in het eerstgenoemde dier jaren opluisterde. Anders 
immers had Amalië het zich aangelegen laten zijn te toonen, dnt ook 
haar oog was bédeeld voor de oorspronkelijke wjjze cp welke die meester 
de vreugde van ons voorgeslacht over den Munsterschen Vrede wist te 
vereeuwigen; al vreesde zelfs hij dat deze zonder toelichting door woorden 
niet zoo worden begrepen, al bragt hg mede een ofTer aan h(!t bastaard - 
classicisme zjns tgds door op zijn doek de verzen te gedoogen van Ja v Voh : 

,,BelIoone walgt van bloed, ja Mars vervloeckt het daveren 
„Van H zwangere metaal, en 't zwaardt bemind de scheA, 

„Dies biedt de dapp're Wits aan d'eedele van Waveren 
,0p 't eeuwige verbondt, den hooren van de VreA." 

* JoBDAKNR deelde de eer Fbbdebik IIknuuik op het Hnïn 'm 't 
Bosch te mogen verheerlijken met twee leerlingen van Kvuhksh en 
zea meesters uit onze school. De eerste waren TBKoriOOk van Tul- 
den en Pfeteu Klaasz. Soutman; als wij slechts met de gebo^trti'jaren 
te rade gingen, dan hadden wg hen in omgekeerde orde nuMtUin ooe- 
men, maar zoo het :untal stukken, in de Oranje-zaal geleverd, den evenaar 
mag doen over»laan, dan verdient de Bosschenaar vmi 1607 den voor- 
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Om bystand nederboog tot velerlei talent. 



rang boven den Haarlemmer van 1580; Van Tülden draagt het leen- 
weudeel weg: zeven of acht schilderijen zjn van zijne hand tegen een 
enkel van den onderen kunstbroeder. Onder de grepen ten behoeve 
van den held uit het bijzonder, nit het hnissel^jk leven van dezen ge- 
daan viel hem de voorstelling van des vorsten jeagd ten deel; — ik 
mag niet zegden , dat hjj ons het knaapje veraanschonweljkte , zooals 
ik hem dit den laatsten troost van Louise de Colioni het liefst had 
zien doen , — hg verbeeldt den vaderlooze onderwijs ontvangende van 
Minerva in wiskunde en vestingbouw; aan de voeten der godin stelt 
een haan de waakzaamheid voor, eene schildpad de volharding, kan 
het sprekender in den wansmaak des tgdsf — 6e vleit u dat de schil- 
der gelukkiger zal zijn geweest als hem door een ander onderwerp 
dankbaarder stoffe wordt geboden : Fredebik Hendrik aan de zijde 
van Maürits op het slagveld van Nieupoort; maar ge ziet n teleur- 
gesteld , daar de opvatting van meer werkelijkheid willende getuigen , 
dit, ongelukkig genoeg, slechts in den verkeerd sten zin doet. Beide 
prinsen zitten te paard; beide prinsen voeren een veldheersstaf, maar 
over het hoofd van den eenen als van den anderen zoon des Zwijgers 
beurt eene faam lauwerkransen schitterende van starren: „ten bl^ke," 
beweert onze gids, »dat beide den tol der natuur hadden betaald, 
„toen het stuk werd geschilderd/' 1 — Als de beurt aan groepen uit het 
openbare leven is gekomen, aanschouwen w\), vaart deze voort, »het 
„verleenen des Stadhouderschaps van Holland, Zeeland en Westfries- 
„land aan den nog jeugdigen Vorst", de man vergat Utrecht, Gelder- 
land en Overijssel; doch op het doek daarentegen tuigt alles van Zeven 
Gewesten, zeven leeuwen omstuwen eene aanzienlijke vrouw, die Frb- 
DER1K Hendrik den staf des gezags ter hand stelt: — zeven kinderen 
beuren zeven wapenschilden in de wolken , — „in dit stuk is alles alle- 
„gorie," och jal het raag haar triomf heeten! — Vadervreugde weer 
te geven, oorsprong nemende uit de waarborging eens staatkundigen 
rangs aan zijnen zoon , valt zeker gemakkelijker aun de veder dan aan 
het penseel; en Waoenaar's verslag hoe het toeging, dat men, „toen 
„de Prins van Oranje zooveel gezags en vrienden in den Staat hadt ver- 
„kreegen, in den aanvang van 1631, of al eerder, raadpleegde in de Ge- 
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't Vennaardheid gunnend' hielp het meê uwe eerzuil stichten. 



y westen, om zyDen jongeo Zoon, Prinse Willem , het regt op te draa- 
»gen , tot de opvolging in de ampten zyns Vaders, in geval hy dezen 
«overleefde," wordt vlugger door ons hegrepen en genoten, dan van 
Tulden's in heeld hrengen van het feit. Die Hollandsche Maagd, met 
de hand aan de speer , met den vr^heidshoed op het hoofd , het jongske 
(Willem de Huk) een plakkaat toereikende, waaraan een zegel hangt 
in rood was, — die in het verschiet wegschemerende vreugdebedr^ven, 
welke honderd andere gelegenheden kunnen gelden dan deze — die 
ooijevaar op de nok van het huis, naar het scheut, de jongen in 
z^n nest behoedende, — dit alles, ofschoon geschilderd in een stijl van 
Dtck waardig, hoe veel raadselachtiger blqkt het dan des historie- 
schrijvers: „'t Werk werdt dan voltrokken, zeer tot genoegen zyner 
„Doorlugtigheid, die, aan elk der Gemagtigden tot de opdragt, eene 
«vereering deedt." — Verbeelde ik mij te regt dat men ongeduldig 
uitroept: „Naar de hoofdtafereelen , naar de schilderijen, den zegetogt 
„des overwinnaars gewijd"? Onze meester zag zich twee van deze toe- 
wijzen: om het zeerst bestemd den luister vau Fredbeik Hendrik's 
bewind te doen uitkomen, bood het buitenland de stof voor het eene, 
het binnenland die voor het andere. Joan Maurits tan Nassau had 
Brazilië ten bate der Geünieerde Provinciën veroverd; van Tülden 
nam de taak op zich het middenstuk te leveren van de drie, welke 
het onderwerp waren toegedacht. Of het hem belemmerde, dat zijne voor- 
stelling passen moest, zoo wel bij het doek 't geen het zjne vooraf- 
ging, als bij het doek 't geen het z^ne opvolgde; beide door een zelf- 
den inheemschen meester gepenseeld? Er is alle aanleiding, dit te ver- 
moeden, daar z\in optogt van jonge meisjes, die eene offerande aan 
V e n u s schijnen te brengen , daar de groep voor wie deze den weg met 
bloemen bestrooijen , anders te weinig met zijne taak strookend', anders 
te onbeduidend' zou zijn.. Als hadden de twee Brazilianen door. hem 
opgevoerd, de eene met een aap op het hoofd, de andere met een gouden 
vaas ter hand, als had de olifant, dien hij levensgroot verschijnen deed , 
hemzelven tot teekenen der overwinning niet voldaan, bedeelde hij een 
vaandrig met tal van vlaggen, op welke lo triumphe te lezen valt. 
Helaas 1 sp^t die trotsche toespeling op de welkomstgroete door Hora- 



36é DE NALATENSCHAP 

Wal droegt gij u als bleef de gave u onbekend 



Tius aan Augustus bij zjne terngkomst binnen Rome beloofd, dierven 
wij weldra Brazilië door ons verzuim: een betreurenswaardiger feit dan 
dat het penseel in gebreke bleef dier*zoo spoedig getaande glorie regt 
t<5 doen. — „Boscbdwinger, Wezelwinner" had Vondel Frederik 
Hendbik geprezen, na hem vroeger zijne Veroverinj? van Grol 
te hebben gewijd ; wat wg dien vorst verpligt waren door de bevrij- 
ding van zoo vele steden , ziedaar de gedachte , welke voor het andere 
paneel bezielen moest, en daartoe zou hebben volstaan, had men van 
haar, van Tulden voor, in die zaal niet vast beproefd partij te trekken. 
Het oorspronkelqk ontwerp ons, door de vier heranten geplaatst boven 
even zoo vele trumeaux waarmede zij prqkt , op de perkamenten rollen , 
van hunne schouders tot hunne voeten afzwierende, de geslachtsregisters 
der huizen van Oranje-Nassau en Solms-Braunfels aan te bieden , 
mogt niet zijn verwezenlijkt, toch waren reeds op de voetstukken 
der sierlijke tafels, op hare bladen zelve, de namen dier vesten, waren 
boven heure schilden reeds de jaren , in welke zij werden gewonnen , 
vermeld. Was het zoo rijke onderwerp daardoor uitgeput? — vielen 
er geene krijgsgevangenen af te beelden? — school er niet in weer- 
wraak eene nieuwe zijde der stof? — Ettelgke spaansche voetkuechten , 
eene jonge, schier naakte vrouw, vijf deerniswaardige kinderen, zij 
worden door een hoop ruw krggsvolk meegesleurd of voortgestuwd ; 
maar wij gevoelen meer medeleden met de slagtolfers dan bewondering 
voor de overwinnaars ; zijn het onze zachter zeden , die zich gelden 
doen? Misschien, — deze hebben er echter geen deel aan, zoo niemand 
bij den eersten blik vermoedt , dat de stedelijke wapenen door de 
zegevierenden gebeurd, heroverd werden op den buit, vroeger door 
Spinola gemaakt; zoo wij in alweder een vrede over die groep zwevende, 
niet fluks het blijk begroeten, dat het deze helden waren, welke 
dier burgerijen haar vrijheid hergaven. — Onduidel^kheden en her- 
halingen, — schort het aan onzen schilder, door wien deze voorstelling, 
niemand weet ons te verklaren waarom, onvoltooid werd gelaten; of 
aan het genre, waartegen wij reeds bezwaren te over inbragten, de 
door hare velerlei spelingen verbijsterende allegorie? Wij gelooven 
het laatste; we zouden er bewijs voor bgbrengen in eene ontleding 
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van het eeoige stuk door Soutman in deze galer^ gepenseeld , — zoo- 
vele beeldekens, zoovele raadselen — als van Tulden het zelf niet had 
gestaafd in eene schilder^, welke ons vergunt met hoogen lof af- 
scheid van hem te nemen. Geene oudere en nieuwere wereldbeschou- 
wing door elkander haspelend, den fakkel der historie niet opheffende 
in het schemerr^k der fabel, noch de weefselen der- overlevering prijs 
gevende aan den greep van het onderzoek, louter gedroomde wezens 
al hunne eigenaardigheid gunnende , bragt hij drie Cyclopen op het 
doek voor A ene as wapens smeedend', deed hij dit zoo plastisch en zoo 
poëtisch tevens, dat uiemand er zich over verbaast, zoo Alexandbr 
DE IsTK het werkelijk innig betreurde, die niet naar Rusland mee te mogen 
voeren ; ze zouden er voor eene schepping van Rubbe^ts hebben gegolden I 
Wie waren de inheemsche meesters, welke, ten gevolge hunner ont- 
wikkeling in vroegere school , of bij gebrek aan zin voor oorspronkel^ke 
studie, gaarne de hand leenden om de gedachtenisviering van den groot- 
sten onzer Stadhouders dus in uitheemschen geest voor de nakomeling- 
schap te vereeuwigen? Wie waren zij die, palet eu penseel wijdende 
aan de versiering dezer zaal, niet konden voorzien, dat ze, ten behoeve 
van de achteruitgaande Vlaamsche Kunst, der voorwaarts strevende Hol- 
landache de eenige gelegenheid deden derven , door ons Vorstenhuis 
aangeboden, op groote schaal te toonen wat zij vermogt? Oude bekenden 
klinken ons in de namen van de meeste dier mannen toe, al is geen 
hunner zijne on8terfel\jkheid aan wat hij daar leverde verschuldigd. 
Minste der broederen was Cornblis Brizé, die in dit koepelgewelf 
echter meer dan de paneelen der deuren stoffeerde, die er ook de vier 
herauten in oranjekleurige tabbaarden op het doek bragt; die later de 
wanden van den St. Joris Doelen te Amsterdï^m voor het feest van het 
St. Lucas Gilde, waarop Vondel gelauwerd werd, versieren zon (1653). 
Gedacht dat genie in dank de zinnebeelden van oorlog en' vrede, van 
muzijk en poëzQ , van kunst b^ kunst, waardoor het zich aan dien 
disch zag verrassen, toen het den meester voor zijne ^Brieven en 
Papieren'' op het Stadhuis aan den Aemstel »ter Trezorye geschil- 
„derf' lof zong? „Bfiizé", laidt het, „Bbizé bestelt papier, als hy zich 
,zet tot schild'ren", — ,Brizé", zou het hebbeu geluid, waren 's mans 



366 DK NALATENSCHAP 

Deed eigen zonne hij uit eigen duister lichten? 



kr^gstrofeeën en 's mans geslachtstafels in de Oranjezaal door den 
dichter aanschouwd, .Bhizé Toldong zjjn zege op alle slach van 
.wapen, Waer hy 't vier koningen hedeelde nït verw i?eschapen." — 
Twee eerzame landgenooten , Jan Lievbnsz. van Leiden, wiens talent 
de opmerkzaamheid van Frbdbrik Hbndbik had getrokken, die een 
der gevierdste schilders van Kabbl de Tstb was geweest, en Cesar van 
E VERDINGEN van Alkmaar, aan wien zqne vaderstad op de deuren van 
het orgel in de St. Laurenskerk ,David zegevierende over Goliath" is 
verschuldigd, verdiepten zich ter wille van den stgl, waaraan de 
voorrang was toegekend, in de Grieksche fabelleer. De eerste, uit de 
nieuwere school tot ouderen trant in de kracht des mannelijken 
leeftijds bekeerd, besteeg den Parnassus en stelde op dien v^f Muzen 
voor: Enterpe, Polyhymnia, Clio, Erato eo Thalia, he* 
der zinnebeelden, deze toegekend, overlatend ons die te doen onder- 
scheiden; — de tweede, wiens kloeke kwast had volstaan voor de ge- 
stalten der schutters zijner dagen, beeldde, om de Hippocrene gegroept, 
de overige dochters des geheugens in Melpomene, Terpsichore, 
Calliope en Urania af; het bijwerk, de speeltuigen vooral, zijn 
keurig gepenseeld. Onbill^ke scherts, beweert men misschien; daar 
niet enkel die eeuw met deze verpersoonlijking van velerlei soort van 
zang, met kunsten, die naar wetenschappen zweemen, of wetenschappen, 
die het naar kunsten doen, voor lief 'nam — r daar de volgende het 
evenzoo deed — daar zelfs de onze het nog niet buiten dien znurdeesem 
stellen kan, — wij zouden de klagte terug nemen, indien van Ever- 
dingen het als Lievensz. hier bij dit eene doek had gelaten. Immers, 
de Leidenaar verzoent gns door den eenvoud, waarmede hij later een 
trits uit de grootste mannen zijner eeuw wist voor te stellen: we zijn 
hem een de Ruyter, een Cornelis Tromp, een Vondel ver- 
pligt, treffende door waarheid; de Alkmaarder echter vergrijpt zich te 
dezer plaatse aan de geboorte van Fredbrik Hendrik op eene wijze, 
die ergerlijk zou zgn, lag het niet in den aard van dergel^ke pseudo- 
poëtische opvatting alle perken te overschrijden. Of houdt g^ het den 
schilder ten goede, dat h^' Pallas en Mars ter zijde der herstellende 



VAN DEN LANDJONKER. 367 



386 



Wat Freed'rik Hendrik's regt op eeuwigen roem beslist : 
Een hoofd, het heil des volks bevorderend heel zijn leven; 



kraamvrouw deed verschijnen , haar jougeke op het schild der eerste ge* 
beord , haar jougske door den laatste met een lans bedeeld ; doet gij het 
hem om den wille der kritiek van vóór honderd jaren, die de uitvoering 
prees, waardig, tusschen een Gerard Dou en een Adriaen van der 
Werff te prijken? Louiss de Coligni had zich zeker van dat gezel- 
schap gaarne verschoond gezien. — De beurt is aan Salouon de Buat 
en PiETBR DE Gbebber, twee Haarlemmers, in wier geslachten het pen- 
seel een erfstuk schijnt te zijn geweest, doch die geen van beide in deze 
galerj een gelukkigen greep deden of mogten doen; wij weten te weinig 
van hare geschiedenis om ons stelliger uitdrukking te veroorloven. Zoo 
min b^ de arabesken van den een, als hij de plafondstukken van den 
ander, even weinig voor de verheerlijking van onzen strgd met Spanje, 
als voor de veraanschouwel^king onzer heerschappij in Brazil , — eene 
dubbele stof, welke het hun vergund schijnt geweest zamen te deelen, — 
ontvangen w^ den indruk van eene grootsche gedachte of tintelt ons 
een vonk van bezieling toe. Optogten, b^' welke ge wanen zoudt, dat 
het voorgeslacht nooit eene overwinning had gevierd, zonder de muzgk 
ten troon te beuren , eene voorstelling in volslagen tegenspraak met 
onze schoonste doelensfukken , waarop zij drie malen van de vier in 
de schaduw bl^ft; — optogten, waaruit aanleiding wordt genomen, in 
de nieuwe wereld de offeranden, vroeger in de oude te huis, over te 
brengen: een met bloemen bekransten witten stier, wiens bloed jonge 
meisjes in gulden schotels zullen opvangen ; — optogten , bj) welke gj 
het naauwelgks toejuichtet dat hier, — kenschetsend zeventiende-eeuwsch 
hollandsch, — een' vaandel bljkt veroverd, waarop de Heilige Maagd 
uit een stralenkrans lucht, of gij ergert er u aan dat daar — volslagen 
,renai88ance-italiaansch — een gouden vaas is buitgemaakt, op welke 
een dronken Silenus werd gedreven. — TV ie zon het betreuren, dat 
slechts dergelijke vertooningen het tweetal werden toevertrouwd, als 
belangrjker onderwerpen niet aan den laatste van ons zestal, niet aan 
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Een hart, gelukkigst als 't grootmoedig dorst vergeven; 

Eene eerzucht, die zoo vroed van zelfbeperking wist; 
Had trouwer Hollands Kunst, vol waarheidsliefde in 't streven. 

Weerspiegeld dan de Vlaamsche, op dicht uit dat zij kwist. - 



Gerabd Hontuorst waren bedeeld? Het huwel^k van Fbedbrik Hen- 
drik inet Amali£ van Solms; — de aankomst van Mary, PrinceBS 
Royal of Rn ^1 and, hier te lande met haren jeugdigen bruidegom, 
den Prins van Oranje, die Willek de IIdr worden zou, kinderen 
van twee en drie lostrnms; — de echt van Fkibdkioh Wilhelm von 
Brandenburg met Louise Henribttb van Oranje Nassau, — Ama- 
LiË, eindélgk, AmaliS, de gelukkige moeder, omringd door hare vier 
gehuwde dochters, — ziedaar de toestanden voor welke het hem ver- 
gund was naur lust gi'epen uit het leven des harten te doen. Hij wachtte 
er zich wel voor; h^ plunderde liever den Olympus; hg omstuwde 
het gezin met goden en godessen, en het gevolg; van deze: Venus en 
Hymen, Ganymedes en Cupido, verschenen beurt om beurt. Al- 
lerlei toespelingen roepen om velerlei toelichting, van sommige raad- 
selen is de sleutel verloren: ochl dat h^ in stede van het bont, het 
blinkend gewoel portretten hadde geleverd, door welke de ei^anairdis^- 
heden van vader en zoon , van moeder en dochteren , voor ons waren 
bewaard gebleven. „Jordaens,'' hooreu vrij hem verontschuldigen, 
„JoRDAENS zou dan zoo vele paneelen niet aan Honthorst hebben af- 
„gestaan;'' — de opmerking is volkomen juist; allegorie was het 
fort e van den eerste, zin voor dat ziekelijk genre beval den laatste 
bg dezen aan. Loochenen laat het zich niet, trots al den lof, dien de 
wedijveraar met Rubbéns voor zgn hoofdtafereel eischen mag: indien 
onze landgenoot zich Hollander had getoond, het zou gedaan zgn ge- 
weest met de harmonie dezer voorstellingen, thans ongeschonden be- 
waard ; — als eenig doek getuigde van opvatting in waarheid en eenvoud, 
het had niet tegen die van verdichting en praalzucht geschreeuwd, het 
had die beschaamd 1 En echter, den straks geslaakten wensch onder- 
drukkend', en echter, het geheel, zoo als het ons thans toeschittert , 
dankbaar waardeerend', betreuren wij het er niet minder om, dat Ama- 
LiË geenerlei heufcenis had van eenen meester door haren Frederik Hen- 
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//Our life is twofold;" * — wordt, vriendinne! bij die 

woorden 
't Ons niet te moede of van een liev'lings-symphonie 



DRIK vóór vgftien jaren reeds onderscheiden; dat Huygens haar hem 
niet te binnen bragt, die al in 1642 door het Optrekken der 
SchntterB onder Frans Banning Cocq het hew^js leverde, 
hoe Hollands schilderkunst noch voor de Vlaamsche, noch voor welke 
vreemde ook langer behoefde te wijken, daar zij zich op Rembrandt 
beroepen mogt. ' 

1 Als de Landjonker lang genoeg had geleefd, Vosmakr zou hem hebben ge- 
leerd, dat RaiiBRA.NDT, die rich nooit in populariteit verlustigen mogt, zelfs hem, 
dien hy vereeuwigde, niet voldeed. «'Banninq Cock n'a-t-il pas été content de 
'4a maniere dont Rxmbrakdt l'avait peintP Se trouvait-il peut>ètre la face trop 
«rouge et son beau costnme trop noirP Au moins il a fait faire les portraits de sa 
"femme et de lui par Yam dkx Hulst, qui les aura rendus plus clairs et plas 
//naturels," — lezen w^ in Rembrandt Harmensz van R^n, sa vie et 
ses oenvres» la Have, Martinus Nyhoff, 1869, pag. 169 et 160. «Et mème, il a 
»été peint enoore une fois pour Ie Doelen avec sa compagnie de gardes, par 
"Gjerait Ldndxns, vers 1660; oe tableau «tres achevé" pamt en 1712 a la Vente 
«F. V. D. Lip , oü il fut vendu f. S13. Chose ramaiquable , ces peintares» préférées 
//apparemment par Ie Seigneur de Furmerland, sont perdues et ignorées, et celle 
//qui ne lui pamt pas suffisante a associé Ie nom de Banning Cock et de sa eom- 
"pagnie k une gloire européenne." 

O Tljdgenooten! 

BQvoegsel van den Uitgever der Nalatenschap. 

* ,Onr life is twofold ; Sleep hath its own world , 

»A boandary bet ween the things misnamed 
.Death and existence: Sleep hath its own world, 
„And a wide realm of wild reality ; 
«And dreams in their development have breath, 
„And tears, and tortures, and the tonch of joj; 
,They leave a weight apon our waking thoaghts; 
„They take a weight from off our waking toils, 

Poöy II 24 
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Wy d* eerste noten weer verrassend suiz'len hoorden? 

üw zoete stem verzelt, uw ving'ren spelen die. 
Tot, mij verliezende in *t geheimenis der accoorden, 

Toeloist'rende en toeziende ik dubb'len dank u biê. 



,They do divide onr being; tkej beoome 

«A portioQ of oar selves as of oar time, 

«Aod look like heralds of eternitj; 

,They pass like spirits of the past, — they speak 

„Like sibyls of the future; they have power — 

»The tyraonj of pleasure and of pain ; 

» 

,They make us what we were not, — what they will, 
„And shake ns with the vision that 's gone by, 
„The dread of vanish'd shadows — Are they so? 
„Is not the past all shadow? What are they? 
„Creation of the mindp — The mind can make 
„Substance, and people planets of its own 
„With beings hrighter than have been, and give 
„A hreath tó forms which can outlive all flesh/' 

Lord Btron , the Dream. 

Het gaat den Landjonker bij z^ne aanhaling uit het geheugen als ons 
allen; wij geven weder wat ons het meest heeft getroffen, maar hebben 
dit, daarvan maar zelden bewust, gewjzigd, en mogen van geluk 
spreken als de hoofdgedachte in de variante bewaard is gebleven. In- 
tusschen heeft sedert z^ne dagen eene zeer getroawe vertaling van the 
Dream het licht gezien, en wij laten hier gaarne uit deze den aanhef 
volgen : 

„Wij leven tweevoud ! — slapen ook is zjn ; 

„Een toestand tusschen doodzjjn en bestaan. 

„De slaap heeft ook zijn wereld : 't is een breed 

„Gebied van wanorde en bestaanbaarheid. 

„In droomen ook is leven en gevoel, 

„Smart, kwelling, leed en keetling van genot. 

„Zq laten ons, ontwaakt, een wicht op 't hopfd: 

„Zij nemen, slapende, ons een wicht van 't hart. 
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//De slaap" — zoo klinkt het — //mag op eigen wereld roemen; 
//Gelegen tusschen wat wij te onregt doodz^n noemen 



«Z^ Bplitsen ons bestaan en worden 7.00 

.Een aandeel van onszelf en onzen tijd. 

»Zjj schijnen boden van 't onsterfljk z^n. 

„Zij gaan voorb^ als schimmen van 't verleen; 

„Zij spreken als sibyllen van 't aanstaand I 

„Zij beerschen als tirannen over vreugd 

»£n smart, en doen ons bukken voor hun wil. 

«Grehoorzaam aan den indruk van 't visioen, 

yDat voor ons heenging, schokken ze ons met angst 

,Voor reeds vervlogen schaduws? Z^n zjj dat? 

»l8 niet geheel 't verleedne een schaduw? Zijn 

,Ze iets anders of iets minder? — Ja, ze zjjn 

«Een schepping van de ziel. Welnu, de ziel 

.Schept werelden naar wilkeur, en bevolkt 

.Ze met een teelt van wezens, meer volmaakt 

.Dan haar omringen; zij blaast d' adem in 

.Aan vormen die den dood niet zullen zien." 

NicoiiAAS Bbets' Dichtwerken Compleet. 
Naar Lord Btbon , Verscheiden Gedichten, 

de Droom, blz. 240. 

Er volgt in de Aanteekeningen door onzen dichter hij die verzen 
gevoegd, blz. 248: 

.Mjjne vertaling is, gelijk het oorspronkelijke, in blanke v^fvoetige 
.jamben. Ik had begonnen haar in rijmende alexandrijnen te schreven, 
.maar bemerkte spoedig, dat zj zoo doende veel te pompeus en heel 
,wat anders werd. Men oordeele: 
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/^En te onregt vieren als bestaan: een werk'lijk rijk; — 
//Ook heerscht maar schynbaar niste in zijner droomen wijk,. 
//Geweldiglijk als tot hun wigt van wee ze ons doemen, 
//Of van den druk des dags ontslaan genadigiijk; — 



„Tvreevoad ie 't leven, en de slaap heeft ook sgn wereld, 

„Als in dien tasschenstaat van wat men Leven hiet 
„En Dood, eens menschen ziel in half bedwelming dwerrelt; — 

,Zgne is die tasschenstaat en zgne een wgd gebied 
„Van wilde wanorde en bestaanbaarheid; en droomen 

„In hnnne ontwikkeling hebben leven, leed en smart, 
„En boezemfoltering en angst en tranenstroomen , 

„En weelde en wellnst ook, met balsem voor het hart. 
„Zj nemen van 't gemoed een wicht af, zoo zjj 't streelen, 

„Maar laten ons, ontwaakt, een wicht op 't mjjm'rend hoofd 
. „En op de ziel, die zij verlieten; zg verdeelen 
„Ons aanzgn; niet te vreên ons tijd en mst te ontstelen, 

„Wordt van ons-zelf door hen ons ook een deel ontroofd. 
„Zij schenen yoorbodn van een tweede zgn ; zij zweven 

„Voorbij als schimmen van 't verleden ; flaistren ons 
^ „Iets van de toekomst als sibjjlen toe; en geven 

„Vrijmachtig in hun wil, genot of leed op 't dons." 

Ernst of scherts? vraagt ge. Beide, zon ik willen antwoorden, als de 
Vriend van Doen door Laten m^ veroorloofde, er eene persiflage 
dier inheemsche dichtschool in te begroeten, welke Bilderduk voor 
zijne rekening heeft! — mag ik haar door eene nitheemsche anecdote 
kenschetsen? „Reynolds, Johnson and Goldsmith were together one 
„day, when the latter said that he thonght he could write a good fable; 
„mentioned the simplicity which that kind of composition reqnires; 
„and observed that in most fables the animals introduced seldom talk 
„in character. „For instance," said he, „the fable of the little fishea 
„„who saw birds flying over their heads, and envying them peti- 
„«tioned Jupiter to be changed into birds. The skill" he contin- 
„ned, „consists in making them talk like little flshes." At this point 
„he observed Johnson shaking his sides and laughing, whereupon he 
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//Ons aanzijn splitsend', — ons niet enkel overheerend' 

//Door steigering van vrees, van angst, van schrik, — verkeerend' 

//In deel van ons en onzen tijd, gebiedt de stoet, — 
//Als schimmen van 't weleer 't meewarig harte deerend', 

r/Als boon der toekomst in verwachting blij begroet, — 

//Uit visioenen zoo van geest als van gemoed! 
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ffWe blijken speelbal van maar schadaws die verdwijnen! 

//Doch zijn ze 't waarlijk? is 't verleen iet meer dan schaaüw? 
//En mag de ziel den drom niet als haar schepping mijnen, 
//Een hooger levensvorm dan zon of maan beschijnen, 

//Dan onze dwaalstar duldt?" — valt toch haar dampkring blaauw 
Der vlugt, waartoe zij zich bestemd gelooft, te naauw! 



«made this home thriist. »Why, Mr. Johnson, this is not so easy as 
«,yoa seem to think; for if yon were to make little fishes talk, they 
,,wonld talk like Whales."" 

John Fobstbb, The Life and Times of 

Olivbr Goldsmith. 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 
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Wie dan de droom vereent tot vlam der wake spranken? — 
Onschatbaar zij de gaaf^ waaraan 't genot wij danken. 
Door meer dan wilden kreet, door meer dan raauwe klanken, 
In woord bij woord, uit wie de keuze bootst en beeldt, 
Elkaêr te tolken wat voor onze zinnen speelt. 
Wat diepst der ziele smart, wat hoogst der ziele streelt; — 
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Waar staven hoofd en hart hun vrijheid als in droomen? 

Benijdenswaardig schijn' wie op de breede stroomen 
Des zangs, in 't speeltuig zich eens tooversta£s gezag 
Bewust, de schare aan zijn triomftogt boeijen mag: 

Pe droeve of blyde snaar dien ademloozen 't omen 
Van deemisvollen traan of vreugdevollen lach; — 
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Maar spreken, — trots den waan als leerden wij 't van zelven, — 
Eischt moeders liefde, eischt meesters lessen, voeg er bij 
Bischt studie, wat ook 't wit van onze rede zij; — 
Maar dichten, arbeid is 't uit groef bij groef te delven 
't G«en nergens mag verraên, waar 't glad den boog doet welven, 
Hoe zwaar het beit'len viel, dpor 't vaak weerstreefd geglij; — 
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Als lont'ren lust valt slechts het visioen te smaken: 
We aanschouwen 't ! en dat zien volstaat : het voelt, het denkt ; 

't Geheugen kwijt zdch van zyn pligten als in 't waken. 
Het oordeel handhaaft al zijn regten ongekrenkt, — 
Mysterie! dat ons 't rijk der geesten binnen wenkt 

Is t' wonder zoo in u naar hun verkeer wij haken ? . . . 
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r/Wil 't mij vergeven, die m' een rapper ruiter dacht 
//Dan t' uchtend ik tot mijn beschaming ben gebleken, 

//Indien, mgnheer de Witt! ge lang hier kebt gewacht;" — 
Zou 't Willem z^n wien dus het Huis in 't Bosch hoort spreken, 

Omschitterd door wat goeds en groots uit zijn geslacht 
Wie t' onzent 't licht mogt zien in liefde doet ontsteken P * 
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Dus tot den man, op wiens wel eerelijk gelaat 
Vergeefs gij rimpels zoekt, ofschoon in feilen haat 



' De luttele, losse draden, zaamgeweven ter voorstelling van eeo 
jongst onderhond tnssehen Willem de IIIdr en Johan de Witt, 



376 0£ NALATENSCHAP 

Hij vroeg're halde boet, — zoo loflTlyk dAnk betuigend 

Voor heusche ontvangst, — en toch geen haarbreed dieper buigend 

Dan toen hij stond te roer op 't groote schip van staat. 
Om holle of effen zee niet klagend of niet juichend ! 
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0Doe meer nog: gun me kort te wezen; ik verpand 
//M^n woord u dat ik tot deez' stap slechts werd gedreven 

//Door liefde voor 't als u mij dierbaar vaderland ! 

//Gij weet wat overmagt er tegen zamenspant, 
//Dat naauw'lijks uitzigt op bevrijding is verbleven: 
//Ik vrage u: moogt gij ons met raad en daad begeven?' 



i»> 
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Geen kreet, geen woord, geen zucht ontglipp' de Witt's gemoed. 
Van welk een weelde hij het fiere hart voelt zwellen 



wejden, door eene z^ner Hoogheid bevriende hand, in de onderstaande 
regelen geleverd: 

,A8 soon as he" (the Prince of Oran^) „was brooght into the 
.oomniand of the armies, he told me, he spoke to de WiU, and de- 
„sired to live iii an entire confidence with him. His answer was cold: 
«So he saw that he coald not depend upon him. When he told me 
„this, he added, that he was certainly one of the greatest men of the 
,age, and he believed he served his country faithfully." 

Bishop Buknbt's History of his own Time. 
Of the first tvrelve years of the Reign of King Charles II. 

Vol I, pag. 321. 
Eene poging het strjjdi^e tusschen zoo ingewikkelde blaam en zoo 
onverholen lof op te lossen valt te wagen, als men zich beurtelings 
op het standpunt van den Vorst en op dat van den Volksman plaatst. 



\ 
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Hoe d' akers, trillende aan dien linnen kraag, 't vertellen; 

Trots 't ijlings nederzien ontstraalt den wimp'ren gloed: 

O mededingers hvlde, ons boven alle zoet. 
Wel mag bij u een wacht h^ voor zijn lippen stellen! 
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//Den roem van Holland hebt gij twintig jaar verhoogd! 
//Wedijv'rend, — zoo dat woord ge tusschen ons gedoogt, 
//Werd door mijne eischen nooit een minder doel beoogd 
//Wat zoudt ge, nu fortuin het prijs geeft aan haar nukken 
f/V niet vermannen of 't, vereend, ons mogt gelukken 
//De weerelooze prooi der dwinglandij t' ontrukken?" 
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Vermoên, terwijl hun beê zij rigten tot de Witt, 
Die ad'laars oogen welk een toets zijn blik bezit 

Vlug 't lokkenrijke hoofd opbeurende uit gepeinzen? 

Om 't even ! — zijn ze aan trots niet vreemd, ze z\)n 't aan veinzen. 
De geestdrift is gemeend die hem om bijstand bidt, — 

Helaas! dat al haar hoop bij 't antwoord zij ziet deinzen! 
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// //üw Hoogheid hebbe dank ! — SSints d' omzwaai van mijn lot 
////Verduurde ik wreed verwijt, trotseerde ik bitt'ren spot. 
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////Viel deernis harder nog, — wat keerzij van den penning 
////Der' volksgunst! — oordeel dus hoe zeldzaam een genot 
////Gy me in uw bede gunt, die blijk geeft van erkenning, 
// //Toch pleegde ik zoo ik haar gehoor gaf heiligschenning !" 
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— Een stilte! — Er zijn verleid door 't lokaas des gewins. 
Er zijn die goud versmaên doch voor gezag bezwijken. 
Er zijn . . . maar durft ge met de menigt* hem gelijken P 

Nooit was de weelde lust zijns huiss'l^ken gezins, — 
En 's werelds vonnis heeft zijn wijsheid mogen strijken , — 

Aan onzer vaad'ren leus herinnert hem de prins : * 
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////Concordia," — moog' nog ze ons redden!" — breekt het 

zwijgen 

Die af, en bij haar lof herschept zich 's lands verschiet 
Of vast de zuidertrans het onweer weg zag zijgen 

Waarin de krijg den vloek, die hem vervolgt, ontvliedt; 
Of vast al 't ov'rig zwerk het welkom hoorde stijgen 

't Geen ieders hart den vree, ten zetel varend, biedt; 
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Hoe 's vijands pijlen dra vergeefs door 't luchtruim trilden. 



' Concordia res parvae crescunt, etc. 

Sallustius. 
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Hoe afgekeerd, verstompt, in 't zand des doins zy gleên 
Zoo, mannen broeders, lijf aan lijf, in onze sehilden 
Een ondoordringb'ren muur we om gade en kind'ren tilden 
Zoo d' aanvalskreet met regt zich hief uit onz' geleên 
Dewijl der tweedragt toorts te pletter bleek getreên! 
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//Gereed" — dus pleit hij — //goed en bloed het volk te wijden 
//Zou 'k in 't verdedigen aanvank'lijk mij verblijden 
//School in 't verzoenen niet het zwaarste van mijn last: 
//Zoo lang als bestevaêr en bezem op den mast 
//Elkaêr den staf der vloot hartstogtelijk benijden 
//Geen kans dat met een zege ona weer de zee verrast K 



» .Ook verstondt zyn Hoogheit" (Willem de IIIdk, Maart 1673) 
„dat de Heer Komelis Tromp, (die altoos groote zacht hadt getoont 
«voor 't HniB van Oranje, en daarom by de Staatsche regeering te 
„meer in 't oogh was geweest) dewyl db L. Admiraal van Gent in den 
„slagh voor Sonlsbaay was gebleeven, weer als L. Admiraal, onder 
»'t KoUegie ter Admiraaliteit tot Amsterdam, zonde in zee gaan, 
„hem in zyn ampt en oude waardigheit herstellende; doch zyn Hoog- 
„heit begeerde en braght te weegh, dat hy zich eerst met den L. Ad- 
„miraal de Ruiter in der minne verzoende. Ook was de Heer de Rniter 
„te goedthertigh om in zoo goede zaake zich t' zoek te maaken: 
„men beloofde eikanderen, in 't byzyn en ten overstaan van zyn Hoog- 
„heit, al 't voorledene aan een zyde stellende, voortaan in broeder- 
„lyke en trouwe vriendtschap te zullen leeven." 

Gbbard Brandt, Het Leven en Bedryf van den 
He ere Michiel de Rutter, BI. 372. » 

1 //«/Bestevaêr", de gewoone en streelende benaming, door het boolsvolk 
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//Wilt gij de hand mij biên d'onzaargen twist te slechten, 
//Stel zelfverlooch'nend' dan han taak in vollen dag: 
//"Wat make ik louter van den tijdgenoot gewag? 

r/Als later over ons het nageslacht zal regten 

//Gelooft ge niet dat steeds zijn schoonsten krans 't blijft vlechten 
//Voor hem die slechts het land, die niet zich zei ven zag?" 
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Daar wiss'len in de Witt's èn schand're èn zedige oogen ^, 
Al faalt hun bruine diepte ook 't blaauw der hemelbogen 



//aan dje Ru ytkr toegeroegd," schrift Mr. J. C. dk Jonoe: Geschiedenis van 
het Nederlandsche Zeewezen, 111 Deel Isle stuk, bl. 229, en het woord 
is dus ter aanduiding van dien held volkomen gewettigd; doch was het /»besem op 
den mast voeren" inderdaad een erfelijke titel geworden in het geslacht der Tromps? 
Gewoonlyk bepaalt zich de overlevering "op het gezag van geachte Engelsche schriJveTS, 
//waaronder Hume" tot de btjzonderheid dat Marten Harpertzgon, overwinnaar in 
den ilag by Doüver, //volgens aloude Hollandsohe wijs den besem uit den mast 
//zou gestoken hebben, om aan te du'den, dat hy de zee van v^anden had schoon- 
'/geveegd;" de Jonge, als boven, 11 Deel Isle stuk, bl. 77 Wat zou er intusschen 
tegen in te brengen zijn geweest, indien de Landjonker had beweerd dat de aan- 
matiging meer strookte met den aard van Cornelis dan met zyns vaders 'viSedige 
«en gematigde inborst"? Aanteekening van den Uitgever. 

* «In aw, en schrandr', eu zeedig'. oogen 

„ö Staatsman 1 praald by ziels vermoogen, 
„Ëen Moed, na tyden niet geschikt." 
O. Z. VAN Haren, de Geusen, Xde Zang. Uitgave van 1772. 
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Toch beurtlings, deez' gelijk, na blinkend dan betogen, — 
Daar wiss'Ien om zQn mond, — die met het weerwoord mart 
Of 't hoofd nog aarz'len mogt ter wiUe van het hart, — 
Als licht en achaauw zij af, des staatsmans vreugd en smart; 
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Bewondering voor een jeugd haar gaven even spoedig 

Ontwikkelend als de nood zijn eischen tot haar rigt, — 
Uitvorschende in den raad, op 't oorlogsveld stoutmoedig, — 
Voor eigen zwakheid streng, voor and'rer zwakheid goedig, - 
Genot, gezondheid zelve opofTrend aan haar pligt, — 
Ach! waarom grijpt ze naar een kroon in 't vergezicht? 
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ff ffVw Hoogheid! tusschen ons gaapt eene ondempb're klove! 

ff ffZoo zeker als van u 's lands redding 'k mij beloove 
fff/Zoo willig kweet ik m^ van wat m^n pligt gij acht, 

f/ //Ware ik me niet bewust dat nimmermeer ten hove 
////Ik haar vergeten zou aan wie ik alle kracht, 
////Mijn gansche leven lang, ten offer hebt gebragt; 
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// //Ik droomde , — spotzucht moog' voor dwaasheid 't woord mis- 
bruiken 
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ti //Niets hoogs, niets heiligs of zij scheldt het maar gedroomd, 
// //Ik droomde een vrijheid als voor 't mensohdom zeker koomt 

// //En 't was me als zag ik in den staatsvorm haar ontluiken 
////Die heerschzucht niet alleen in d' enkele betoomt, 

////Die, gordt hij zich ten strijd, by magte is hem te fnuiken; 
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////Een burgerlijk bewind den vroedsten toevertrouwd 
////Verheven uit wat nacht ook hun talenten blonken, — 

////'t Geen d'oceaan voor borg van onze welvaart houdt, — 
////Dat kennis en dat kunst bij allen tracht te ontvonken, — 

// //Wat ijdelheid ! . . ik stofFe op 't geen ik heb gebouwd 
////Al blijkt het, onvoltooid, in puin reeds zaamgezonken !' 



i»> » 
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//Zie op!" valt Willem in en wijst naar 't schilderij 
Het meesterstuk Jordaens', //is u de knaap vergeten 
//Dien ge eens alleen hier vondt, der grillige voogdij 
//In arren moede ontsneld? of heugt u nog hoe hij 
//Zijns vaders beeld u wees en aanhield om te weten 
//Wanneer op zulk een ros ook hij zou zijn gezeten?* 



* Prins Willem de II du bedwingt, op het doek dat zijns vaders 
zegevierende intogt voorstelt, een zoo vurig steigerend paard, dat het 
fraaije dier* wel de opmerkzaamheid des knaaps trekken mogt. 
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////Ala steeds ge uw lessen kent," was 't antwoord dat ge gaaft; 

//Een raad van wien al d' ernst gQ sedert hebt gestaafd 
//Daar ge in de wiskanst mij behagen leerdet scheppen ^ : 
//ü danke ik 't zoo de kooi mijn vleagels hoorde kleppen 

//Maar ver mijn doel voorby is uwe vrees gedraafd 
/y Vermoedt ge dat ik die ten hoogsten trans zou reppen!" 
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////'k Voorzag uw kansen,"" tuigt de Witt, ////en stond ze u toe; 
////Van lage staatzucht wars, die mij met zege vleide 
////Zoo strikken des verderfs ik voor uw jonkheid spreidde, 
////Volhardde ik in 't besluit daar 'k nog te goed me op doe: 
////Wordt Holland eens in mij zijn hooger roeping moé 
// //Dan vinde een vorst het waard 't in hem dien 'k onderscheidde. 



' „Weinig had h\j" Prins Wtllbm de IIId'. , „te danken aan z^ne 
j,opvoeding, die verwaarloosd geworden was, meer aan de gesprekken 
.met de Witt". 

Mr. 6. Gboen van Prinstxber, Handboek der Geschie- 
denis van het Vaderland, lilde Aflevering, bl. 473. 
Uitgave van 1843. 
Waarom wischte de meester den laatsten trek in de Volkseditie, 
Vierde Drnk, 1874, uit? 

Aanteekeninf? Tan den Uitgever der Nalatenschap. 
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// //Die ure, *t blykt me, sloeg; — zoo zij het !"" — Hoog en straf 
Moog 't klinkea, waardigheid als Hellas* beitel gaf 
Straalt 't levend marmer van dat heldenvoorhoofd af; — 
//Dat uur zal nimmer slaan!" — meent Willem, hem een schrede 
Genaderd, hem de hand toereikend met de bede 
Dat hij als vriend die drukk', voor 't minste tot den vrede! 



366 



////Ten afecheid!"" — Schoon dat woord, 't geen allen zoen 

verwerpt 
Gebrek aan deernis toon' met 't leed van landgenooten 

Voor wie zich, dag aan dag, het oorlogswee verscherpt? 

Ten afscheid! — 'Wijl de kreet nog in zijne ooren snerpt 
Dien wraakzucht langer niet den gorgel uit moest stooten 
Sints van de kerkerpoort de deuren zich ontsloten ! * 



367 



Wat vragen! — doe wie waant dat zulk een groote ziel 
Ooit dus hardvochtig doemde , ooit dus haatdragend viel , 



' j^Oedenk aan Loevestein", — zoo de overlevering wil, dage- 
Ijks door Jakobus de Witt zijnen zonen Cosnelis en Johan toegeroe- 
pen; de heugenis eener gevangenschap door dezen zeker met zeldzame 
bitterheid botgevierd: — meer dan twintig jaren wroks, voor nog geene 
vier maanden gemis zijner vrijheid I 
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Door 's prinsen eerbied zich haar wederzin verklaren: 

//Waar nam zijn jammer eind, die niets meer overhiel' 
//Dan d' achting voor zich zelv', liet ook dien troost hij varen? 
//Begins'len eischen mede in staatsliên martelaren!" 



368 



Gij, Willem! gij, de Witt! der Vrijheid evenkniên! 
Wier trouwe om 't zeerst de taak u toegedacht vervulde 
Haar vestend', naar den geest der oade wereld 't duldde. 

Haar spellend', als haar die der nieuwe laat gebièn; 
Waar, geniale groep * ! waar brengen we u een hulde 

Die al wat wetten geeft tot u leere op te zien ? . . . . 



369 



Wees, lieflijk landschap! 't geen me op eens weer schijnt t' omvangen 
Door balsemrijke lucht uit bloemen toegereed; 



' Al verrijst ooit het voor onze Staten-Generaal gedroomde paleis, 
znllen w^ in de vergaderzaal der Eerste Kamer, in marmer, zullen wij 
in de vergadei*zaal der Tweede Kamer, op doek, haar aanschouwen, 
zoo als de beide voortreffelijke beeldtenissen ons door de Baen ver- 
maakt — Willem de IIÏdr in den bloei der jeugd , in schilderigen 
kr\jgsmansdos, — Johak de Witt in de kracht des mannelijken leef- 
tigds, in deftig burgerlijk gewaad, — den kunstenaars studiën bieden 
om die waar en waardig voor te stellen? 

Vrome wenschl met wiens vervulling zich de Jjandjonker blikbaar 
niet vleien dorst , is uwe bevrediging in weldra een halve eeuw waar- 
schijnligker geworden? 

Aanteekening van den Uitgever der Nalatenschap. 

Po&y II 25 
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Weest, heuv'len! die uw loof ten dalen af laat hangen. 
Als troonde 't beekje 't ineê dat van geen ruste weet; 

Weest, trots uw stilte, toch niet somb're loovergangen ! 
Waarin de mijmerzucht alle ijdelheid vergeet; 



370 



Weest ... — was 't mij dan vergund dat ik den groet volendde 
Daar, dochter Gelder's! gij mee instemt? — toen 'k mij wendde 
Ten laaijen luister van een open plek in 't bosch 
Stond plots*ling in de veerte er Robinhood op 't mos! 
Wat vraagt gij me of ik hem bij d'eersten blik herkende? 
De wedren zoekt vergeefs de weerga van dat ros! 



371 



Een blijd gebriesch klonk voort tot in de diepste lanen, - 
Ben flikkering van lucht ontschoot den nacht der manen. 

Doch nevens mij bedwong de drift zich, roereloos, — 
Op steeg ik, — om mijn roem als ruiter te zien tanen. 

Wij stoven naar zijn wil de dreef in die hij koos . . . 

Bezwoer de booze fee der streek mijn spieren vods? 



372 



Een booze fee? ik had, in 't schoonst der paradijzen. 
Wie slechts een ommezien mijn hand haar kracht ontnam 
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Ter duiding van den weg, een engel moeten prijzen. 
Zoodra we in 't groen gewelf iets weem'lends zagen rijzen 
Bij wijle sneeu wgestuif, bij wijle vier'ge vlam. 
Waaruit, weer jeugd en vreugd, Mimosa tot ons kwam. 
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Wat steig'ring van genot! verrassinge der ooren: 
Gehinnik op de maat des vluggen drafs te hooren, 
't Welluidendste dat ooit de rust van 't woud mogt storen; — 
Bezieling van den blik; — die zich door dringend .strekt 
Naar 't boeijend vergezigt als 't hooger schoon ontdekt 
Dan waar 't, omsluijerd, zweem van hope op heeft gewekt; 



374 



Verrukking des gemoeds: wanneer voor luchtkasteelen 
In wie zoo vaak de waan mogt met zijn wenschen spelen 

't Verwezenlijkt aanschouwt 't geen inniglijkst het vroeg; 

Driedubb'le weelde daar mqn harte hoog door sloeg 
Toen schitterglans noch schaauw 'k me langer zag verhelen 

Wier kleine hand den toom der telle sierlijk droeg! 
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Was 't westewindeke uit den lommer aangetrokken 
Zijn vleugels bleken niet op 't boschgebloemt' getild 
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Om 't wapp'ren van die veer, om 't wuiven van dat vilt 
Naar 't rozenmondje heeg 't voortsuiz'lende in de lokken 
Wier duister, hief de vaart des schalken enk'le vlokken. 

Op vonkelde of de trans werd van gestarnt' doortrild: 
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In breede vouwen mogt haar blaauwe rij kleed glooijen 
Langs 't glinst'rend lijf van 't ros, den slanken vorm der leen 

Verried, waar 't voetje rees, het vallen van de plooijen; 
Geen siersels wonden zich om hals of schouders heen. 
Volkomen, vergenoegt der stoflFe maar bekleên. 

Zou keten en zou kraag die buste schendend tooijen; 



377 



Daar week het nijdig floers: haar hemelsch aanschijn straalt! 
Wat woorden waarin niet, lofzingend voor 't begroeten. 

Dier oogen opslag, niet de lach dier lippen foalt? 
Al moest ik beide met een wijl verblindens boeten 

Te duur waar' tot geen prijs eene ure heils betaald. 
Wier heugenis het leed eens levens zou verzoeten! 



378 



Och! arme beeldenschat die 't woud ten beste geeft: 
Het wieg'len gindscher webbe uit zil verstof geweefd. 
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't Zich baden in het licht dier breede beukentwijgen , 

Het wippen van dat meesje eer wij 't voor goed doen stijgen, 

Hoe alles wordt beschaamd door wie ter zij me zweeft, 
Bevalligste evenzeer in 't beuren als in 't nijgen! 
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Een vergezigt ontrolt wat, oud en nieuw, 't stoflFeert 
Waar 't mastbosch duister spreidt, waar held're golQesMieten : 
Dien bouwval, van wiens kruin de moker blijkt geweerd. 
Dat dorp, door noeste vlijt in stedeke verkeerd: 
Een vrijer wereld dan de vaad'ren na ons lieten, 
'k Mogt, dacht me, honderdmaal dien indruk reeds genieten; 



380 



Toch is 't of zich de beemd voor 't eerste me opensluit 
Zoodra, vertellende, ik de groepen van 't verleden 
In weidschen tooi, ter kerk, de burgtpoort uit doe treden 

Den trots des bruigoms schets', de traantjes van de bruid . . 

Tot met een ommezwaai den overgang zij stuit 
Hoe d'eigen hartstogt nog den staf voert over 't heden ! 



381 



Waar' ze al de aanminnigheên der geestdrift zich bewust 
Als wiss'ling van verschiet haar schoonheidszin verlust 
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Zou zij den mijnen zoo gedurig, zoo gerust. 
Wel tarten? zij wier aèm 'k mij naauw'lijks aan voel roeren 
Of 'k vrees dat eerbied slechts te kort een strijd zal voeren 
Met neiging, wier triomf zoo vele prikk'len zwoeren ! 



382 



Geen weelde die haar lokt naar 't vorstelijk terras. 
Al ptijkt in roos bij roos *t uitheemsche bloemgewas. 
Al noodt de zuilengang op 't geuren zijner winde: 
//Een wijle pozens" zegt ze, //in schaduw van die linde, 

//'t Zal frisch zijn bij de bron, 'k zag nooit zoo fleurig gras, 
//Wie weet of ik er niet het laatst viooltje vinde?" 



383 



Een flinke knecht schiet toe, — de wakk're vrouw schenkt graag 
Het zoetste dat zij heeft, — hoe gluren om de haag 

Daar blaauwe kijkers uit de blonde kopjes: boudste 
Yan allen springt er een op naar mijn zweep: — //ai, plaag 

//Dat heerschap niet!" — ik laat hem klappen, ////Is 't uw 

oudste?"" — 

//Die naar zijn vaertjen aardt, van zeven wis de stoutste!' 



I" 
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Ik lei de lieve voort waar mos den eik omzoomt. 
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Waar 't //duyster is in *t groen" waar 't //groen is in den duyster," ' 
Ik lees een tuiltje zaam^ ik bied het haar, ik fluister. 

Verbleekt ze een oogenblik een hooger blosje koomt .... 
Maar *k verg der vriendschap niet dat langer nog ze luister: 

Schoonst droom' zij zelve zich wat zaligst 'k heb gedroomd. 



* Vers van C. Huyqens in Hofwyck, 345ste regel. 
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De Nalatenschap van den Landjonker. Onder dien titel 
werden veertig jaren geleden, in een tweetal afleveringen van het 
tijdschrift de Muzen, Amsterdam, M. Westerman en Zoon, 1834, 
eenige versjes geplaatst, welke toenmaals de opmerkzaamheid van maar 
weinigen tot zich mogten trekken, welke thans geheel in vergetel- 
heid zijn geraakt. Luttel hladzijden als de b^'drage had geëischt 
school er voor mij , door wien ze werd aangeboden , geen reden tot 
zelfverwijt in , dat blijkbaar ook deze niet volstond om het publiek de 
voortzetting te doen wenschen van het maandwerk in een enkel jaar 
afgebloeid; — maar deeren moest me de zwakke weerklank dien de 
stukjes vonden, minder om den vroeg gestorven vervaardiger, die 
zich, getuige eene der laatste coupletten uit de meegedeelde proeven, * 



//Roemloos zal ik tot u dalen, 

//Vaad'ren, die in 't oorlogsvier 
//Palm en lauw'ren mogt behalen 

//Voor uw wuivende banier, 
/'Daar geen krans van zonnestralen 

//Schittert om uws naneefs lier ! 
//IJd'le hoop, zoo 't grafgesteente 

//In den stillen zomernacht 

//Menig knaaps verliefde klagt, — 
//Zoo des zomers mijn gebeente 

//Rozen die de schoonste bragt — 

//'t Minnelied ten loon verwacht!" 

Herfstm\) mering, uit Vroeg Sterven. 
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nimmer met dichterl^ke vermaardheid vle^'en dorst, dan om den 
wille des redacteurs, door wien migne schets ter inleiding met zoo veel 
talent werd opgetoetst. Aernout Drost, — want hij was het die met 
ons beider vriend J. P. Hei je beproefde de stemming der schare op 
het gebied onzer letterkunde louterend te verhoogen, — Aeenout Drost 
voelde zich aangetrokken door de poëzy eens jongelings naar wiens 
vroeg verscheiden z\jn eigen, helaas 1 weldra zweemen zou, — Aernout 
Drost verlustigde er zich in mijne waarheid en dichting over den 
Landjonker, hier wat minder doorzigtig, daar wat meer waarschijn- 
lijk te doen worden. Het heugt mij nog, hoe het mij verraste, dat 
hij, als met zienersblik, menige b^zonderheid ried, die in m^jn opstel 
onvermeld was gebleven; hoe hg er zich in verkneukelde, als hij ge- 
looven mogt den onbescheiden navorscher het spoor bijster te hebben gemaakt. 
Verwondert men er zich over, dat ik, ondanks het brengen dezer 
hulde, in dat gering getal zijdjes druks het bewqs, wat al divina- 
torisch en wat al malicienz hem was bedeeld , niet overneme ; de be- 
vreemding zal wgken als men g&slaat welk een veel meer omvattende 
greep ditmaal uit de Nalatenschap werd gewaagd. Tooneel en toe- 
stand, de verzen zelve, teekenen beide; gedachten en gewaarwordingen, 
thans zonder eenige terughouding medegedeeld, onthullen den geest 
en het gemoed des Landjonkers van meer zijden, dan de omtrek 
door de hand eens bloedverwants beproefd in het licht stellen kon. Ik 
zou dan óok de eerste zgn eene nieuwe inleiding overbodig te achten, 
indien ik der verzoeking weerstand wist te bieden door. eene vlugtige 
schet-s aanschouwelgk te maken hoe wij elkander lief kregen : — dieper 
het verleden indringende dan de toeschouwer van voor acht lustrums 
zich voeren zag, stelle zij dezen het begaafde jongske voor eer het er 
aan dacht de wereld om hem heen, allerminst zich zei ven, in beeld 
te brengen. "Waartoe zou ik er mq over ontschuldigen , indien ik, dus 
doende, bezwgke voor de toovermagt, herinneringen uit de eerste jeugd 
op gevorderden leeftqd bedeeld, te grooter hoe grijzer wg worden? 
Hebbe ik mg dan de erkenning te schamen, dat het gedenken van den 
uchtend bg het invallen der schemering, — in het volle bezit onzer 
vermogens door den luister van wien hij blaakte, om den lust ten ar- 
beid waarmee hg ons bezielde, een heilzame prikkel tot beter besteding 
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van den volgenden dag, — bij het toenemen onzer jaren, bij het af- 
nemen onzer krachten in een weemoedig genot verkeert, de eerste, de 
zoetste indrnkken van genegenheid verlevendigend'? Tot geen prijs zon 
ik de heugenis willen derven van den dng op welken Theodooe — h^ 
blijve dien naam voortdurend dragen, al werd de nieuwsgier ook door 
dezen verschalkt , — mij , wien zich het beminnelijke van zijnen inborst 
nog maar half openbaarde , voor goedpan hem verknocht. W^ hadden 
reeds eenige weken op dezelfde schoolbank met elkander gewedijverd in 
het leeren der fransche taal, hem van kindsbeen af lief door den kring 
in welken h^ was geboren, in welken h^ was opgevoed. Legde het 
niet vast een gunstig getuigenis af van zgnen aard, dat hij, me daarin 
dus voorait, die daarenboven als kostleerling w^as verpligt haar dagelijks 
niet monsieur te spreken, toch geen zweem van nijd opwekte? Misgund 
heb ik het hem niet dat hij bij het examen de zege wegdroeg, al schreef 
ik sedert nooit het woordeke aujourd'hui zonder mij onwillekeurig 
te binnen te brengen dat ik het verzuim eener apostrophe op den tweeden 
lettergreep boeten moest met het verlies van den kans op een prgs, om 
welken w\j anders zouden hebben geloot. De bekentenis, dat ik toen 
het boek niet als geschenk wilde aannemen, stelde mij in de schaduw, 
mits hij er door aan het licht kome, die het mij later toch als sou- 
venir behouden deed. Waarom bekreunen herinneringen zich zoo weinig 
aan t^dsorde? dat geviel eerst lang na den dag van welken ik ge- 
wagen wilde, den nanoen waarin ik met hem mijne lievelingswandeling 
maken mogt, — schier nooit buiten de plaats, waarin ik het licht 
za^, geweest, kende ik niets schooners dan het plekje werwaarts wij 
ons begaven. Er was in dien tijd nog geene herscheppende hand ge- 
slagen aan de wallen welke de meeste onzer steden omsloten ; wie weet 
hoe vele jaren reeds nuttelooze beschermingsmiddelen gebleken, zouden 
er nog tien, zouden er nog twintig verloopen eer de smaak eens aanleg- 
gers die in hangende tuinen verkeeren mogt. Ook onze goede, oude 
veste had hare bolwerken, ja, met geboomte beplant, en dus der ge- 
meente gelegenheid om zich te vertreden aanbiedende; een genoegen 
echter getemperd door het regelregte der wegen, bij iedere wending 
van deze door altijd dezelfde kromming afgebroken: — het uitzigt naar 
de buitenzijde over de breede grachten heen , den omtrek in , mogt bjj 
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'wijle schilderachtig zijn, de blik naar de binnenzijde geslagen op mis- 
vormde schoorsteenen en verweerde daken bevredigde ook den minst 
ontwikkelden schoonbeidszin niet. Eene enkele dreef aan den voet van 
de znidwestelijkste dier hoogten , maakte eene gelukkige uitzondering , 
al strekte zij zich maar langs de eene zijde van den halven cirkel des 
mnnrs uit, beneden vergat men wat boven ergernis wekte. ,Beste- 
«vaêrs hofjen," riep ik Theodoor toe, — wie zij ook geweest waren die 
deze beukenlaan hadden geplant, door wie voor haren on belemmerden 
wasdom zoo lang en zoo trouw zorg was gedragen, ten gevolge van 
wier hoede in de voorjaarsvlagen weer werd aangevuld wat in de 
najaarsstormen bleek weggeroofd : kloosterlingen , die hier , heen en 
weer gaande, hunne getijden waarnamen, — kostkoopers, op de zoden- 
banken hun levensavond genietend, — kluizenaars uit vroegere en 
uit latere eeuwen, oog en oor voor de natuur hadden zij bezeten 
hunnen tijdgenooten vooruit. Het jongske hief z^ne blikken op naar de 
schemering dier bladerkroonen , door de neigende zonne slechts om- 
laag meer verguld, het jongske luisterde naar den zang der vogels 
ons uit de hoogte verrassend. „Ochl dat mijn kamertje zulk een nit- 
zigt had," wenschte hij van ganscher harte, „m^ne les leerende zou ik 
gelooven te huis te zgn. Te huis !" voegde hij er op smairtelijken toon 
b^ , om toch ijlings het verschiet in te staren ; de spiegel vlakte des 
waters flikkerde van glans, den blik troonende naar de overz^de, naar 
den singel, waar tal van laag gehouden lindendreven , loovergangen 
welfden priëelen gelijkende. „Hier zou ik willen spelen," borst de 
knaap uit; behoefde ik te vr^en waarin zijne uitspanningen zouden be- 
staan, toen hij me ^lings meevoerde eene wereld binnen, wier bestaan 
ik nog maar had vermoed? voortspringend van boom tot boom, b^'- 
zonderheden nopens iedere soort van deze vertellend', — veldbloemen 
plukkende langs den bemosten wal , die h^ allen bij name kende, — voor 
geen insekt terug deinzend', hoe het suisde of gonsde. „Alleen wie ze 
plagen die doen ze kwaad " verzekerde het natuurkind uit volle overtuiging 
den stadsknaap ; doch , waar was hij ? wat wilde hg ? eensklaps tegen een 
hoogen stam opklouterende , een jongen , grooter dan hij was, onvertsaagd 
na, — dien hg inhaalde, dien hg met hem op den grond deed neêrglijden. 
«Die ellendige nest vers toorders !" tartte hg den grammen borst, en 
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voegde er, sicli tot mig wendende, b\j : ,» Wisten zg hoe weezen er aan 
toe z\jn!" 

Weesl — het was de wolk die den hemel van den anders levens- 
Instigen borst verduisterde, — het verklaarde waarom h^ aan de woe- 
lige vermaken op de binnenplaats der school zoo zelden deel nam, — 
het droeg bij tot de vlngt door welke zgne studie weldra verraste. 
W|j werden vrienden in engeren zin dan makkers van dien leeftjjd • 
het plegen te zijn, toen gedarende de vier dagen, met hem op de 
Burcht gesleten, al het innemende, al het innige van zijn gemoed 
ongezocht aan het licht kwam. Dikwijls hadden w^, voor den zomer 
die mij door z|jne velerlei genengten onvergetelijk worden zon, onze 
wandeling in de hooge beukenlaan herhaald; telkens was het hem eene 
ware uitspanning geweest onder dien lommer te verwglen ; — hoe bad 
hij er behagen in kunnen scheppen, hoe er zich mede vergenoegen, 
vroeg ik mijzelven, toen ik de heerlijkheid zag op het landgoed, in 
de voorvaderlijke huizinge, zijn deel? Nooit was er door hem op het 
eene of op het andere gestoft; maar verrukking straalde zijne oogen 
uit, toen hij zag hoe ik, slechts een vlak landschap gewoon, mij in de 
heuvelen en dalen van zijn geboortegrond vermeidde. Nooit had bij 
van zjjne honden gerept; doch uitgelaten liefkoosde h^ deze, zoodra ze 
hem bij onze aankomst te gemoet sprongen, hun jeugdigen meester 
herkennende; den oudste, den schier blinde streelde h^ voorzeker niet 
het minst. Nooit, vreemdst van al misschien, nooit was er door hem 
van zijn hit gewaagd, doldriftig als hq zich echter den volgenden och- 
tend voor dag en daauw naar den stal spoedde , waar een goelijke knecht 
dien voor hem in aller^l zadelde. Er niet fluks in te wippen, op het 
lievelingsdier de linde voor het huis niet vier of vjjf malen rond te 
rijden ,' niet ijlings blijk te geven welk een flink ruiter hij al heeten 
mogt, dat ware te veel gevergd geweest; maar weldra tot mq, die hem 
aanstaarde , teruggekeerd , was zijne vreugde eerst volkomen toen ook ik 
er m^ op had gewaagd: trouwe Harmen de hand aan den teugel, be- 
grigpt men. Ging het dns buiten , ook binnen was der verrassingen geen 
einde ; geloof niet dat ik daarmede de weelde van den disch bedoel , — 
wie was ik om dat te waardeeren? — geloof even weinig dat ik daar- 
onder den smaak gedenke, waarmee zaal bij zaal des kasteels bleek ge- 
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stoffeerd, — waar zoude mijn oordeel zich hebben ontwikkeld om dien 
naar eisch te huldigen? — geloof allerminst dat ik deze het meest of 
het langst genoot in de elkander gedurig afwisselende, elkander getrouw 
opvolgende uitspanningen van varen of rijden, van wandelen naar 
telkens weer eene nieuwe, telkens weer eene op andere wijze schoone 
streek, — van den derden dag af maakte ik die mede, als behoorden 
alle zijne uren zoo vroljjk om te vliegen. Scholen zj, die dieperen in- 
druk op mij maakten, niet in de vele gedachtenissen uit vervlogen 
tgden op de Burcht bewaard? hier een zwaard, ginds een beker, 
elders een halssnoer, voorwerpen van welke Theodoor wist tot welke 
overleveringen van de glorie zijns geslachts z^ behoorden I Wat mogt 
halen bij de belangstelling, die hij wekte, als wij in de galerij stil 
stonden voor schilderstuk bjj schilderstuk, schier eene aanschouwelijke 
geschiedenis des vaderlands gedurende de laatste drie eeuwen ; door 
welke het bleek hoe zjne vaderen deelnamen in den strijd voor de 
onafhankel^kheid ; in de worsteling om den drietand der zeeën; in 
onze wedergeboorte uit der jammeren nacht? Onloochenbaar grootste 
van alle was echter die welke roj in het stille vertrek weêrvoer, dat 
zijne handjes de zware gordignen ter zijde schuiven zag, waarin die het 
eene plaatwerk voor het andere plaatwerk nu op de eikenhouten tafel 
trachtten te beuren: de bibliotheek, welke ons vergunde eene reize 
door gansch Europa te doen 1 Viel ergens iets merkwaardigs te zien , 
dat daar niet was afgebeeld,? in die boekerg , welke dezelfde gedachte 
bjj mij verlevendigde, reeds bjj de straks geschetste tooneeltjes uit de 
planten- en de dierenwereld opgekomen, waaraan ik lucht gaf door 
mijne verbazing: hoe het mogelijk was, dat dit alles zoo lang door 
hem werd ontbeerd, zonder dat hjj zich ooit met een woord over het 
gemis had beklaagd? 

„Waartoe zou ik u dat hebben verteld?" was zijn goêl^k antwoord, 
«u had het geen genoegen gedaan en mij maar leed." 

Teederheid des gemoeds, — in ons volgend verkeer nimmer verloo- 
chend; trots herhaalde scheiding hij ieder wederzien op nieuw gebleken ; 
tot door de vermaking zijner dichterlijke handschriften toe beregeld; 
moest ze m^ telkens als ik in deze weder een blik wierp, niet als van 
ouds inaig aandoen? mogt ik gehoor weigeren aan de klagt, welke mjj 
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alt het straks vermelde gedichtje ^ allengs somberder toeklonk? Velerlei 
bezigheden verontschaldigden me jaren lang; bij vrger beschikking over 
m\jne uren gpriefde me het ingewikkeld verwet telkens dieper. Eene 
eerste poging zijne verzen te doen genieten, was, zachtst gezegd, met 
geen gelukkigen uitslag bekroond geworden; ik had sedert, waarom het 
verheeld? in z^ne nalatenschap bladerend, wel eens eenige stukjes ter 
z\jde gelegd, ik had sedert een van. die het licht laten zien, 't geen 
waardeering vond, 't geen aantrok. Eene bekentenis, welke het stave. 
Wie geheugen heeft voor eigenaardige physionomiën , hjj zal in het ge- 
dichtje: Meester Jochem, dat in dit deel — bl. 145 — 154 — werd 
herdrukt, een ouden bekende nit de Julij-Aflevering van de Gids voor 
1842 ontmoeten, Mengelingen bl. 372 — 380. In dagen toen de redactie 
van een t^dschrift aan schoone letteren gewijd , nog geloofde dat een 
nommer kwalijk zonder een versje verschijnen kon, viel het hem, van 
wien zijne medebestuurderen zich wel eens te groote vruchtbaarheid 
beloofden, ten goede te houden, dat hij, om levende vrienden niet te 
leur te stellen, zijn toevlugt tot de hulp eens verscheidenen nam, die 
het hem zeker niet euvel zou hebben geduid. Behoeft het te worden 
verzekerd , dat de initialen , onder de bedrage geplaatst , dezen ten volle 
zjn eigendom waarborgden? De greep scheen mg te eer geoorloofd, 
daar het stukje, hoezeer behoorende tot de schetsen uit de wereld die 
hg om zich heen gadesloeg, niet onder die meer intime viel te rang- 
schikken , voor welke de geheimen zgns harten den toon aangaven. 
Immers, eene herhaalde lezing der handschriften, slechts ten deele uit 
voltooide gedichten, meest uit fragmenten bestaande, proeven of plannen, 
liet geen twijfel over, dat zgn arbeid niet juister viel te kenschetsen, 
dan als eene enkele poging in poëtischen vorm het lief en leed zgns 



«'t Is vergeefs, — m^n einde nadert: 
//Uit heeft lang mijn zwakke vlugt, 

//Als in gindsch verdord gebladert 
//'t Zoete westewind gezucht; 

//En geen vriendenhand vergadert, 
//Bloesems nooit gerijpt tot vrucht!" 

De Muzen. bl. 159. 
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levens weer te geven, de ontwikkeling van zijn hoofd en van zijn harte 1 
Persoonlijk, hetz^ men het toejuiche of het afkeare, in de hoogste 
mate, — gelegenheidsgedichtjes, och jal maar uit een kring waarin 
het aan geene veraeheidenheid van stoffe ontbrak, — eene idjlle 
eindeijk Ik zou minder voor eene aanbeveling, voor eene bevoor- 
deeling van zjnen arbeid terugdeinzen , indien ik mj , ten langen leste 
tot de uitgave besluitend, niet verpligt had geloofd voor Theodoor te 
doen wat ik in omgekeerde verhouding van hem zou hebben geëischt: 
niets minder dan uit de brouillons weg te wisschen, niets minder dan 
in de brooillons aan te vullen, wat op den dag der verschijning met 
recht in de verzen mogt worden gewraakt of mogt worden gewenscht, 
voor zoo verre althans als dit binnen het bereik onzer krachten lag. 
Er zijn dichters, wier zangen bijj de eerste voordracht door de hoorders 
zonder zweem van inspauning , wier liederen in de vroegste uitgave 
door de schare binnen weinige dagen volkomen worden genoten; wat 
zouden de benjdbaren bij volgende lezingen of latere drukken in die 
voortbrengselen wjzigen? Hunner was de zege, door die wendingen, 
door die grepen , door die klanken ; dwaas wie aan het hetere , waarvan 
men droomt, het goede, waarmede men slaagde, louter uit lust om naar 
hooger te streven , opofferen zou 1 Gij ziet hoe billijk ik ben voor de 
gunstelingen der populariteit , deze ten minste het bewustzijn toe- 
kennende dat zelfs hunne scheppingen zich niet met volmaaktheid 
vleien mogen; wees gj het evenzeer voor de minder bevoorregte 
autheurs, wier stemming, te zelden, genoeg met die der schare strookt, 
om bjj haar dadelijk warme sympathie te vinden; van wie het heet 
dat hunne vlugt, hoe bescheiden die ook zj, niet bj te houden valt; 
wier voorstelling, beweert men, zoo vreemd isl Scherts ter z\jde; — 
het ging Theodoob als m j : onze eerstelingen hadden niets van meester- 
stukken, maar gelukkig zagen wj die daarvoor ook niet aan; om- 
smeden werd onze leus, omsmeden bleef het, niet enkel tot 
het onderwerp geen bovenwerp meer hleek, ook tot de uitdrukking 
ons de gedachte waard scheen. Acht het woord niet gemaakt zedig; — 
stouter gaf voor ons nooit pas, stouter zon het allerminst bij deze 
gelegenheid voor mij doen , die het dubbel waagstuk hesta , in het 
derde vierde dezer eeuw verzen uit te geven, luttel jaren na het 
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verloop van liare eerste vgf lastrams door een vriend geschreven , — 
die me verpligt acbt, voor alle veranderingen, welke ik mj daarin 
veroorloofde, de verantwoording op m\j te nemen. Vergel gk in ge- 
dachte de belangstelling ten onzent door de poëzj gewekt, den invloed 
haar op het volksleven bedeeld, in de dagen tnsschen achttienhonderd 
dertig en achttienhonderd veertig, met de onverschilligheid sedert door 
de schare in telkens toenemende mate jegens deze aan den dag gelegd, 
met de vergetelheid in welke zij haar bg de jongste herinner ingsfeesten 
lietl Tolk verklaard, zoowel van gedachten als van gewaarwordingen, 
mogt de mnziek haar vervangen, of er geen gebied meer overbleef op 
't welk woorden niet voor toonen hebben onder te doen! Dat het 
de zwaarste schaduw ware, welke zich over de Nalatenschap des 
Landjonkers verbreedt! Al wijzigde ik de voorstelling zoo vaak 
ik geloofde dat z\j er door winnen zou, de kleur des tgds moest zij 
behouden: wie waarborgt mg dat men haar niet verbleekt zal vinden? 
Het verkeer naar den geest tusschen den jeugdigen dichter en zijne begaafde 
toehoorderesse ; wat mij aanlachte zoo op de B u r c h t als op M e e r h o f : 
de liefde voor de binnenlandsche letterkunde uit onzen glorietgd, — die 
voor de buitenlandsche, bij welker beschouwing de oudere blgkbaar meer 
dan de jongere, de fransche boven de duitsche, gold, — waarin vast zin 
voor de nieuwere engelsche doorschemerde; eene wereld van dicht en droom 
welke geenerlei actualiteit meer heeft, wie zal er zich nog in verlustigen? 
Niets dat aan de orde van den dag heeten mag? Hoe doe ik der 
laatste bgdrage tot dezen bundel, — een der vijf stukjes welke te 
zamen den naam van Paardrijden droegen, volgens de aanteekening 
bg een ander vers in de Muzen, gevoegd, — hoe doe ik dit het 
uitvoerige Gedroomde, 't geen alle verdenking van grootspraak be- 
schaamt als Theodoor zich zei ven voorstelt der minste aanleiding 
stoffe voor een gedicht ontleenende , daar aan de houding van het logétje. 
Verrassing IV. 3, hier aan de bede der vriendschap. Motto 
bl. 185, — dat onwillekeurig een regel van Hooït op de lippen 
roept, * — hoe doe ik het onregt. 



«Pa ais. 
»Is dat een droom? ik zagh noyt waekende zootoüI." 

Pr. Cszn. Hooft, Paris Oordeel. Tafelspel. 
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Er beurt zich immers uit die schemering, zoo ge wilt, er beurt 
zich, zeg ik liever, in die galerg van vermaardheden , welke verdienen 
voortdurend belangstelling in te boezemen, eene gestalte, waaraan de 
Landjonker in zjne Nalatenschap gaarne bepaalder omtrekken 
had gegeven , dan waartoe h\j zich geregtigd gevoelde ; — eene gestalte 
die wij in staat zouden blyken deze te bedeelen, wanneer onze heden- 
daagsche litteratoren blaakten van dezelfde liefde voor het roemrijk 
verleden, waardoor hij werd bezield. 6e gist vast dat ik den dichter 
wiens werken tot zjjne lievelingslectnur behoorden, dat ik Constantin 
HuYQENS bedoele ; gij vergunt me de aanklagt tegen onze A k a d e m i e 
van Wetenschappen met hare eigen woorden te staven. Ge- 
leidelijker valt dit niet te doen dan, eerst den indruk van het wanke- 
lend oordeel Theodoob's over den Heere van Zujlichem te keer 
gaande, op onze beurt de overwegingen uit de voorhanden bescheiden 
te putten; om daarna in het licht te stellen wat bron van kennis w\j 
gelooven mogen dat, door mannen geroepen om die binnen elks be- 
reik te laten vloeijen, door belemmeringen voor goeden wil niet onover- 
komeljk, verborgen bljft. 

Aandoenl^k is het, zoo in de verzen, welke ik liet afdrukken, als 
in de noten, welke ik onder mj hield, op te merken, hoe vergeefs die 
bewonderaar van Hutoens in de geschriften ons vermaakt naar blaken 
zocht, dat deze met onbevangen blik de tekortkomingen der Stuart's 
gadesloeg, dat deze henschelijk te luisteren wist naar wat er gegronds 
in de klagten hunner onderdanen school. Velerlei vragen mogt de 
studie beantwoorden, het verlangen naar eene schets in welke verhouding 
Constantin vorst en volk jegens elkander geplaatst wenschte , bevredigde 
zij niet. In de spelingen van dat vernuft toch werden zoo min aan 
gezag als aan vrijheid, zagen zich pligten noch regten op staatkundig 
gebied beider grenzen , duidelijk en doeltreffend , aangewezen. Intusschen, 
al liet in dit opzigt niet enkel de ontwikkeling van den grootsten secre- 
taris onzer Prinsen te wenschen over, al faalde eene voorstelling als ik 
eischte den meesten zijner t\jdgenooten ten onzent, van tqd tot tgd 
straalt er uit zyne werken lichts genoeg, om elk van het behoudende 
zijner rigting tot bedroevens toe te verzekeren. Enkele aanhalingen 
mogen volstaan ten bewijze, hoe vruchteloos de leerling zich kwelde, 

Toëzy IJ 26 
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die den meester, hem anders zoo lief, van deze g:aarne vrg had gekend 
Een te vleiziek geheugen , de hulde door Huygbns bj herhaling aan den 
verwaanden Jacobus de I^le gebragt , — zie deVita Propria, — viel 
misschien den jeugdigen reiziger, den gevierden geheimschrgver van 
het gezantschap ten goede te houden ; — dat hij de lafheid van dien 
Koning niet laakte toen deze den gemaal zijner dochter ëlisabeth, „de 
Bhemer Vorst," — zie Batava Tempe, — in den steek liet; wie 
breekt er den staf over? daar de dichter zich door het tooneel waarop 
h^ den laatste verschenen doet, tot geen regtstreeks verwet aan den 
eersten zag verpligt. Wat echter, wat blijft er, niet ter verdediging, 
neen, ter verklaring van Constantin's oordeel, als burger onzer repu- 
bliek bij te brengen, wanneer deze in het bezit der krachten des man- 
nelijken leeftijds, wanneer hij, vergrijsd maar niet verzwakt, en dus 
ervaring van verscheiden aard rijker, Karel de Iste en Karel de llde 
bezingend, zijne ingenomenheid alle perken overschrijden laat, zijner 
partijzucht botviert? De geest, het antwoord is gereed, de geest heer- 
schende in den dampkring eens hofs , H geen er zich niet aan ergerde, 
't geen er zich niet eens over verbaasde hoe van Tulden het wagen 
dorst een der wanden van de Oranjezaal te misbruiken ter verheer- 
lijking van den eersten dier monarchen, als had deze zich, andere Cur- 
tius ter redding van een ander Home, zelfopofferend in den gapenden 
afgrond gestort 1 Afschuw, getuige ik liever, afschuw van de wgze 
op welke het zegevierend volk den overwonnene voor zijne vergrqpen 
boeten deed, — afschuw van de wrake die het nam, — afschuw van 
wat men toen moord heeten mogt. Twintig jaren tgdsverloop plegen 
echter ons gevoelen over de gebeurtenissen welke wg beleefden te 
wijzigen: zoo ooit dan was daartoe aanleiding door hetgeen tusschen 
1650 en 1670 geschiedde, — toch wenscht Huygens, wel zoo veel 
ouder maar daarom niet zoo veel wijzer, den dag uit den Almanak ge- 
wischt, op welken die koning het schavot betrad; „de Sun zagh er haer 
„straelen door bedwelmen." ' Pleitte het niet voor zijn hoofd, het pleitte 



//Op den 9 Feb. 1671. 
//Yerjaringh van Koningli Karel de eerstes Moord. 
//Was 't lieden dat de Son hacr slraelen sagh bedwelmen 
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voor zgn harte, niemand die het loochent! doch zou des ondanks te 
hoog een eisch aan den geregtigheidszin van Constantin worden gesteld, 
zoo men verlangde dat h|j, tegenover den weerzin welken iedere straffe 
van dien aard, in zaken van staat vooral, bl^ft inboezemen, het Ijjden 
hadde in de schaal geworpen door hem dien h^ martelaar geloofde aan 
tallooze onschuldigen berokkend? 

Geen toelichter eener gewenschte nieuwe uitgave van Huygbns' ge- 
dichten zal, — wie die hel vreest? — bg dit vers de aanteekening over- 
nemen, anderhalve eeuw nadat het werd vervaardigd aan de veder van 
BiLDERDiJK ontvloeid ; de opmerking: ,hoe het jaar zeer kort zou worden 
„zoo men zulke dagen, als die van den moord van Lodewijk de XVIde 
„en alle de revolutiegruwelen die w^ beleefd hebben niet meetelde", en 
een man van tachtig jaren „dan een jonkman zqnl" Er vallen ver- 
zachtende omstandigheden voor deze als voor gene overdrijving bij te 
brengen: in de betrekking door den Heer van Zuylichem bekleed 
aan het hof eens vorsten uit eene Stuart geboren ; in de ballingschap 
tot wier voortduur zich de vriend van Willem de Vde nit gehechtheid 
aan dezen verwees; en ik zoude eene klagte die meer van deernis dan 
van doordenken getuigt, ik zou eene kantteekening waaruit noch geest 
noch gemoed spreekt , den eenen als den anderen dichter kwijtschelden , 
waren beide bij den zoon niet verder gegaan dan b^ den vader. 

De zeventiende-eeuwsche zanger dr^ft zijne afgoderij met de kinderen 
des verslagenen tot buitensporig aanhalen eener plaats uit den bijbel 
toe, als h^ onze naburen de verdiensten der twee oudste zonen wil doen 
waardeeren, in zijne achtendertig alezandrgnen : „Ouder de Prent 
van Carel de Tweede, Koningh van Groot Brit- 



//Door grouwel van een Schelm en meer dozijne Schelmen? 
«Was 't heden dat s' een Bijl dry Kroonen in oen' slagh 
//Mot een geheilight Hoofd onmenschlick vellen sagh? 
//O uyt deo Almanach, vervloecktste dagh der dagen, 
i'Begraeft u in den nacht, past nemDier weer te dagen; 
*En gaet, ghy Sprockelmaend den negensten boo quyt, 
//En Bchrickelt soo twee mael, en gchrickt soo voor altijd." 

Koren-Bloemen, XXV Boeck, Sneldicht 157. 
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tannien ', — zie Koren-Bloemen, IX<le Boek, Men ge" 
lingh. — De aanteekenaar, de vertegenwoordiger der achttiende eeuw. 



/'!■ 't orer, Engeland, en aiei ghy door uw' oogen, 

"£n is de mist om laegb, en zljt ghy moe bedrogen? 

//Soo derft eens Kroonwaert aien , en eens tot over Zee 

"Met all' uw ongen op des' Konincklicke twee. 

/'Soo sagen sy op u, als u een' bijl onthoofde; 

«Soo boden sy u aen wat u die bijl ontroofde.- 

«Maer ghy wierd willens blind en waert schouw voor de Sonn; 

/'Wat danckt u, was het niet hooch tijd dat God begono, 

/«En sponden in het stof om u de sohell te lichten , 

"En thoonden u den dagh die hy voor u dé lichten, 

"De Sonn die voor u rees? Hier staet sy: slaet eens acht 

"Op 't minneMcke groots dat in die stralen lacht, 

"Op 't achtbaer vriendelick van dit Doorluchtigh Wesen; 

"Ghy zult'er Carel in en noch eens Carel lesen; 

"Des eersten Edele standvastigh tot de dood, 

"Des tweeden staetige geduldigh in den nood, 

"En tegens allen storm, en tegens allen donder 

"Sljn bitste Vyanden haer allerspijtighst wonder, 

«En op de gladde baen van voorspoed all 't geweld 

"Dat oyt de overhand in 't hert nam van een' Held; 

"Geweld van reden, van besadighde gedachten, 

"Door geen onstuymigheit van weelde t^ verkrachten, 

"Door geen ontsteken van wraecks-ongesint gemoed 

"Te tergen tot den dorst van 't strafbaerst Borger-bloed : 

"Een Engel, Engeland, verschynt u in 't verschijnen 

"Van u uytlandigh Heil, daer 't all voor sal verdwijnen, 

"Wat uyt ont-Engelschter gemoed'ren vuylen poel 

"Uw' Locht met dampen vult, uw Land met blind gewoel. 

//Een Engel, Engeland, ten einde van Gods toornen, 

"Heeft u de Roos ontdeckt in 't midden van de doornen; 

"De witt' en roode Roos, daer all de deughd in leeft 

"Daer God den ouden stam oyt raé gezegend heeft. 

/'Geluckig' Eylandern, daer zoo veel deughds gaet woonen, 

"Hoe kroont gh' uw eigen hoofd, met sulcken hoofd te kroonen? 

"Gedenckt het op mijn woord, die Kroon en sal niet staen , 

"Of door dry Rijcken heen sal groot en klein verstaen, 

"Dat, waer de Wereld soo voll Koningen als menschen, 

'<Dit waer hy, dit alleen, dien ghyder uyt most wenschen." 
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ziet in de negentiende naar eene yerontschnldiging, naar een vijgenblad 
om, minder voor het gebrek aan menschenkennis door den wierook* 
zwaajer betoond, dan voor de schaamteloosheid op welke zich de be- 
wierookte levenslang te goed. durfde doen — zie ophelderende Aantec- 
keningen b^ het vermeld gedicht. — Huyoens noodigt Engeland uit, 
bij het verdunnen van den nevel waarin z\jn krjtgebergte zoo lang 
bevangen lag , nu de schellen het van de oogen vallen , — eene toespe- 
ling op het wonder van het ziende worden des blinden, — eens ons- 
waarts te blikken om Chaeles en James te begroeten : fignurljik gespro- 
ken de Zonne, in eigenlijken zinne het Koninklijk paar, door 't welk 
het met deernis was aanschouwd, toen eenzelfde slag der bijl den vorst 
en den staat onthoofdde; 't geen het vergoeding biedt voor wat het 
door dien gruwel verloor. In den eerste van beide, in hem die the 
merry Monarch blaken zou, op wiens woord niemand ooit straffeloos 
staat maakte , wordt den volke een engel beloofd , in wien alle deugden 
zich zullen vereenigen : eene roos , den dubbelen luister rijk waarop de 
zinnebeelden van twee koningshuizen, waarop York en Lancaster in 
witte en roode boogden. ,Ware de wereld zoo vol van koningen als 
van menschen", dus besluit het dichtstuk, „slechts hem moest de natie 
„verlangen, slechts hem kiezen!" — Het is Bilderdijk bjj dien lof vreemd 
te moê: hem heugen zoowel de beruchtheid welke de ligtzinnige prins 
zich gedurende zijne ballingschap op het Vaste Land verwierf, als de 
trouweloosheid waarmede deze, koning van Groot- Brittan je geworden, 
het herbergzaamst onthaal in een oorlog vergold. Weerhouden kan hij 
zich daarom niet in het midden te brengen : „Was Karel de Huk, was 
Jacobus die zon ?" volgens het vers in een van beide , of in deze beurte- 
lings voor de eilandtrits verrezen. „Ach I wat is menschenbetrouwen" 
luidt het antwoord , en „om billijk te z\jn'' bespiegelt h^ , in plaats van 
als pas gaf te beoordeelen. „Waren niet alle de verkeerdheden van de 
„twee" , hooren we jammeren , „de gevolgen van hunne opvoeding in het 
„diep bedorven Erankr^k, en moesten z\j ook niet als rechtvaardige 
„straffen op 't vloekvoUe Land en Volk terugvallen, dat het uiterste 
„aller gruwelen door gehold was?" Om rhetorisch volkomen te zijn 
diende een uitroep de phrase te besluiten, en deze faalt dan ook niet 
in: „O wqze en rechtvaardige Voorzienigheid 1" 
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Poëzy en Profeetcy blaken oofc bij Constantin geene synonyma. 
Geheel in den geest der vermelde verzen klinkt de mismoedige vraag 
welke de inleiding beslnit tot wat hij Sneldicht uyt Engelsch 
Ondicht heette, — zie Koren-Bloemen, XlVde Boek; — de vraag 
b^ hem opgerezen ten gevolge eener vergelijking van den toestand onzer 
overburen onder de monarchy en onder het protectoraat; -^- de vraag 
wie nog een blik durfde slaan in de voortbrengselen eener letterkunde , 
wier beoefenaars zulke vergrijpen, zulke gruwelen trachtten te vei^oê- 
lijken: wie ontstelt niet, „die eens oud Engelsch sagh, en eens nieuw 
„Engelsch ziet?" Van dezelfde stemming getuigt het afgrijzen waardoor 
hij, ,in het lieve lommergroen" der slanke stammen wier twijgen meer 
schaduw geven dan linden , die naar speren zweemende , die zoo vaak 
tot speren misbruikte boomsoort aansprekend, den oorlog verwenscht, — 
zie Hofwyck, lof der esschen; — het afgrijzen waarmede hij zich, als 
de aandoenlgke bede, om voortduur des vredes ten onzent, zijn harte 
is ontweld, zich in gedachte zoo meewarig over zee verplaatst; — het 
afgrijzen 't geen hem Groot- Brittanje het verderf prijs gegeven, het 
koninglijk bloed gestort, de heilige kerk verguisd, vreemd aan alle 
hulpe, vreemd aan alle hoop, schilderen doet. Echter leefde hij lang 
genoeg om te erkennen hoe hg zich in zijne schatting van het volk door 
hem verfoeid, van den vorst door hem vergood, had bedrogen, wenschte 
ik van hem te mogen zeggen; echter vindt, wie zoekt, mag ten minste 
worden getuigd, enkele blijken dat hij, schoon tot geene tegenovergestelde 
zienswijze bekeerd, zich niet moedwillig in de zijne verstokte. Als zoo 
velerlei belang wekken ds bij Hutgens, eischen zij toelichting en aan- 
vulling; doch beloonen er wie zich de moeite getroost dubbel voor, op- 
scherpend en onderrigtend tevens. Laat mij door een paar proeven het 
beweren mogen staven. 

Vaderlijke trots, als het harte van Constanttn blijkbaar vervulde bg 
de uitvinding zijns Christiaan's , de uurwerken van slingers te voorzien, 
ten einde de ongeregeldheid te vermijden aan het vroeger gebruik van 
onrusten verknocht, gaf aanleiding tot een blgk van getemperd oordeel 
dat mijne aandacht trok. Hoe hij wenschte dat de meetkundige, zijn triomf 
vast op sterretoren bij sterretoren vierend, daardoor niet enkel te land, dat 
hg ook ter zee die ontdekking zijns vernufts toetsen en toepassen mogt. 
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„Wat belette het hem?" hoor ik vragen; eene aanhaling uit de Z ee- 
st raet * geve het antwoord. „Will gramm Engeland eens luysteren na 
Vré I" klinkt het ons uit het bedoelde vers toe , dan zal liefde voor 
zijn vaderland Christiaan wel op de golven voeren, om den zeelieden 
met de daad te toonen hoe veel voordeel er ook voor hen schuilt in wat 
nu maar als iets geestig bed ach ts wordt geprezen , om de wetenschap 
in de werkel^kheid te doen gelden. Uitzonderingswijze op de meeste 
verzen van Huygens, waarbij men zich vruchteloos tracht te vergewissen 
in welke vaag zgns levens ze werden gedicht, valt de t^d wanneer 
hij deze alexandrijnen ten papiere bragt uit hunnen inhoud te bepalen. 
De meegedeelde woorden laten geen twgfel over, dat er toen op den 
oceaan een krijg werd gevoerd die de proefneming met slingers voor 
zeehorologiën belette: de aanduiding verkeert van algemeene in b^zon- 
dere, zoodra wij, verder lezende, Constantin hooren uitroepen: »(arm 
„Londen, nu soo leegh)" — 513de regel, tusschenzin. — Wie zal aarzelen 
het jaar Zestien Honderd Zes en Zestig het gegevene te achten ? De 
Vierdaagsche Zeeslag was door Engeland als eene overwinning gevierd; 
eerst in den zomer van het volgende zonden wij op den Theems, zonden 
wij bij Chatham wrake nemen, — maar tusschen beide tijdstippen in 



ïTadd yemand oyt gewacht dat yeiuand in onz' dagen 

De Son soo na sou gaen, dat eens het eeuwigh klagen 

Van ontrouw Rader-werck len einde wesen sou, 

En geen' meer twijffelingh aen Veer of Wicht en Touw? 

Siet, wy besitten 't soo als 't niet en was te hoopen 

Men houd' het my te goc, derv ick my öroot-vaer doopen 

Van d' allom lieve konst; Hy diese heeft versint 

Is mijn afsettelingh; Soo is sy mijn Kinds kind; 

En s'is noch in haer groey, en sal wel kloecker werden, 

Kan 't des versinners draed van Leven noch wat herden 

En, will gramm Engeland eens luysteren na Vré, 

's Lands liefde voert hem wel tot in de zilte Zee. 

Om Zeeluy t'ondergaen, en 't voordeel aen te wijsen 

Van 't geen de Lieden nu maer voor wat geestighs pr\)sen, 

En stellen haer zoo vast (dat noyt en is gehoort) 

Eer Oost en Westerpunt, als dat van Zuyd en Noord." 



1698te tot IS^ste regel. 
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teisterden pest en brand Londen voorbeeldeloos , was de stad verlaten. 
j,Will gramm Engeland eens luysteren na Vré", de geheele nitdrukking, 
het bijvoegelijk naamwoord vooral, is vreemd aan allen smaad , waar- 
mede dat volk vroeger door onzen dicbter werd bejegend; de psalm- 
zingende puriteinen, de laatsten der ironsides, uit den eenen dienst in 
den anderen overgegaan, zij hadden getoond zoo goed als onze dapperen 
den dood te durven braveeren; de aan velerlei lusten verslaafde edelliên, 
de verdorven hofjonkers, wie het roer der vloot tot schade en schande 
was toevertrouwd geweest, zij hadden, door de rondkoppen beschaamd, 
geleerd met ons om den drietand te worstelen, — gram Engeland, dat 
niet luisteren wilde naar vree ! de klacht was eene hulde nit den mond 
van HuYGENSl — Weinige maanden vroeger of verscheiden jaren later, 
om het even wanneer gedicht, mag de satyrieke uitval ' — de andere 
proeve van den ommekeer in Constantin's gemoed getuigenis afleg- 
gend, — actueel heeten in ieder tijdperk der regeering van Kakel de Ilde. 
Om dien te genieten bereide men zich voor op eene dier spelingen 
met de verscheiden beteekenissen aan ééne zelfde uitdrukking door dat 
vernuft, niet altijd met even veel regt als in dit tweeregelig gedichtje, 
toegekend. ' De geestigheid schuilt in den dubbelen zin aan het woor- 
deke: groen te hechten; Huygens gebruikte het in zijne overige ver- 
zen niet slechts in den algemeensten voor eene verwe; niet maar in 
den ongezochtst overdragtelijken voor loover en lommer; hij laat het 
bij wijle ook dienst doen, even als gij en ik er nog over beschikken, 
voor nieuw; hij geeft verder door de kenschetsende tegenstelling groen 
en rijp aan , dat men in eene verzameling van dien aard het wrange 
met het zoete hebbe voor lief te nemen ; eindelijk , hij schroomt niet 
er in zijn dicht partij van te trekken zooals het nog op de lippen des 
volks leeft, de eerste togten der jonkheid haast dierlgk schilderende. 
„Verliefd en lustgraag" teekent Bilderdijk er bij aan; weelderig tot 
wulpsch wordcns toe, zou bij den zondaar op wien Constantin's spot 
het gemunt had juister zijn geweest, wilde men geene uitdrukking be- 



54. Groen Engeland. 
"Daer is geen groener Land als Engeland Ie wenschen; 
'/Of neemt hei na 't gewasch, of neemt hei na de Menschen." 

Koren-Bloemeni XXY Boeck. Sneldicht. 
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zigen grof als de gruwelen waren. «Daar is geen groener land ah 
«Engeland te wensclien" verkondigt het sarcasme, in den tweeden regel 
de oorzaken aangevende. «Neemt gg het naar 't gewas": aan den zelf- 
den regen door wien Erin het smaragdeneiland heet , is Engeland het 
frissche groen zjner akkers en wonden verschuldigd ; — „of neemt gij 
«'t naar de menschen": waar is verhastering van zeden algemeener? 
waar echthreuk en overspel zoo aan de orde van den dag, waar ver- 
leidingslust onheschaamder ? Onder het vijfentwintigjarig stralen der zon, 
die aan Groot-Brittan je den dag des heils heloofde! «Heel Londen heeft 
«gebrand en na nog brandt heel Londen", ' begint het tweede epi- 
gram — waarmede ik de proeven besluite, al is het onderwerp er op 
verre na niet door uitgeput, — de eene^ gloed moge gebluscht zjn, de 
andere, gloed blaakt voort, zoo vlijmt de dubbelzinnigheid van het 
woordeke brand, waarvoor de vinder niet slechts geen boete heeft te 
doen, waarvoor h\j toejuiching verdient. — «Wijt de vlammen niet, 
«naar de geruchten des dags", gaat hij voort, aan dezen of aan genen 
buitenlandschen vjand, «beschuldig Franschman noch Hollander" — werd 
de perk noch paal kennende ontucht der schare toen reeds aan het ver- 
keer met Farjjs toegeschreven, even als men in dien tijd beweren 
durfde dat uit den Haag het sein gegeven was 'de stad in asch te 
leggen? — «Ik heb ondervonden", besluit het allergel ukkigst, «aan wien 
«de dubbele ramp valt toe te schrgveu: Vulcanus heeft maar half 
«schuld, de andere" (de grootere) «heeft Venus." 

En welke Venus was het, die zich gehuldigd zag, door hem die 
den schepter zwaaiend voor staatkundig, maatschappelijk, huisseljk 
leven den toon aangaf? 

«We are, — much indebted to the memory of Babbara duchess of 
«Cleveland, Louisa duchess of Portsoiouth, and Mus. Eleanok-Gwyn. 



5. Londens Vyer. 
«Heel Londen heeft gebrandt, en nu noch brandt heel Londen. 
"BPBchuldight Frans noch Duytscb; ick heb het ondervonden 
«Wie dat men 't wijten kan: 
«Half Venus, half haer Man." 

Koren-Bloemen, XXVI Boeck. Sneldichl. 
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„We owe a tribute of gratitude to the Mays, the Killtqrbws, the 
„Chiffinchbs and the Grammonts. They played a serviceable part in 
„ridding the Kingdom of its besotted loyalty. They saved oiir forefathers 
„from the starchamber and the high-coinmissary court; they laboured in 
„their vocation against standing armies and corrnption ; they pressed 
;,forward the great ultimade security of English freedom, the expulsion 
„of the house of Stuart." Ziedaar de beschouwing met welke Hallam 
in the Constitntional History of England zijne schets van 
Karel de IIdks bijzonder leven besluit; ziedaar wat het zegel zet op 
de beschouwing van de zeden der Restauratie door onzen dichter. Hoe 
die blaken eener langzame maar niet te loochenen verheldering van 
HuYQENs' blik het levendigst verlangen wekken de wijziging welke ge- 
dachte en gevoel bij hem ervoeren, allereerst op staatkundig gebied, 
vooral gedurende de ontwikkeling van Willem de IIIde, geheel te 
leeren kennen. Hoe ons de ommekeer die, in zoo lang een leven, op 
velerlei ander zonder twijfel evenzeer bij hem plaats greep, wenschen 
doet, zulk een hoofd, zulk een harte, in beider verscheiden phases 
evenzeer, van dag tot dagj te mogen gadeslaan. Vreemd is, ook na 
verloop van haast twee eeuwen, die weetlust niet, daar 'hij eenen man 
geldt van zoo groote gaven uit het schoonste tijdperk onzer geschiedenis. 
Vreemder mag liet heeten dat de vervulling dier bede geenszins behoeft 
te worden gerangschikt onder die geneugten in wier voorstelling onze 
verbeelding zich eene wgle verlustigt, om weldra het vergeefsche harer 
te hooge vlugt te betreuren. Vreemdst van al, noem ik het, dat de 
verwezenlijking van zoo zoet een droom telkens nabij schijnt, en toch 
telken male weder verijdeld wordt: eene tantaliseering van zoowel geest 
als gemoed , die geene wedergade heeft ! 

Om een uitdrukkingsvorm te bezigen, die Constantin zou hebben 
aangelagchen , it is a pity it is true, and it is trne it is a pityl 
HuYGENS heeft over het lot zijner nagedachtenis, sedert den tqd des 
Landjonkers, bij de nakomelingschap beschoren, èn te juichen èn te 
klagen : wat wel het meest ? Gelukkiger dan een zijner evenknieën aan 
het hof van Frederik Hendrik mogten, honderd vijftig jaren na zijnen 
dood, veiTassende proeven van zijn vernuft en belangrijke bijzonder- 
heden uit zijn leven het licht zien; maar eene nieuwe uitgave zijner 
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werken, als die van Cats bij herhaling, maar een herdruk met toe- 
lichtingen als Hooft aan Hecker, aan van Vloten, aan Leendertz 
is verpligt, maar eene coiupleete editie als van Lennep ons van Vondel 
schonk; die eere weêrvoer hem niet! 

Eerst hebbe de erkentelijkheid het woord, dan zij de beurt aan het 
beklag. 

Welk een genot hadden wij Joxckblobt dank te weten, toen hij 
ons door den druk van des dichters Clnys-werck den stillen maar 
schoonen levensavond des Stellemans mee smaken deed — vierentachtig 
jaren oud en echter nog zoo opgeruimd als gezellig! — (1841). — Schin- 
kel leerde het publiek in dat speelziek vernuft den man van zaken 
waardeeren , bloot leggende hoe het zijne goederen beheerde — (1.842) — 
om ons later menig geheimenis des harten te onthullen, in overeen- 
komsten bij echtverbindtenissen getroffen, in beschikkingen bij uiter- 
sten wille gemaakt. — (1851). — In een tweetal brieven door Schel- 
TEMA medegedeeld zagen wij den secretaris van Zijne Hoogheid Wil- 
lem DE IJile optreden , ten gelieve van Amalie bijdragende tot den 
luister der Oranjezaal ; indien Theodoor die had gekend , wat spoor- 
slag tot verder onderzoek over haar schilders zouden ze zijn gebleken. — 
(1847).' — Een tijdschrift, welks redacteur het zich overigens aan gelegen 
liet zijn dat in den honig voor Constantin Huyoens geen citroen ontbre- 
ken mogt, stond er zijne ruimte niet minder aan van Vloten om af, 
wanneer deze nu eens bijzonderheden over des dichters verkeer met de 
Paters Jeznïten zijner dagen wenschte mee te deelen — (1858) — ; dan 
weder in veronachtzaamde handschriften bescheiden van min of meer 
vermaarde tijdgenooten over hem of z\jnen arbeid had ontdekt. — (1869). — 
Zelden bevredigt de tijdsorde, in acht te nemen bij de vermelding van 
geschriften over een zelfde onderwerp verschenen, zoo volkomen wat 
men stijlbehoefte pleegt te noemen , als dit door de beide nog te gedenken 
b^'dragers geschiedt. Alberdingr Thijm verraste ons in een uitvoerig 
opstel over de familie van Dorp met wat h\j wetenswaardigs betreflende 
den plukker der Koren-Bloemen verzamelde — (1864) — en lichtte 
de betrekking van dezen tot Dorothea nog nader toe. — (1869). — 
Waardeert ge nu met mij het gelukkige van den overgang, als ik ten 
slotte JoRissEN dankzeggende voor de b^zonderheden , waarmede zijne 
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Studiën over Constantin Huygens onze kennis verrijkten, — (1871) — 
met den wensch besluiten mag, dat de controverse, waartoe beide ver- 
dienstelijke mannen, als waren zij in kampioenen van catholicisme en 
calvinisme verkeerd door wie Tesselschade uit de Mis wilde brengen, 
voortaan met meer humaniteit worde gevoerd 1 Ons eindoordeel over 
tijden en toestanden kan slechts winnen bij verscheidenheid van be- 
schouwing; maar trots den strqd van beginselen, voortdurende eeuw 
uit eeuw in, moest zich de negentiende boven de zeventiende onder- 
scheiden door wederzjjdsche erkenning I 

Ieder bouwsteen heeft zijn prijs; verpligt gevoelen wij ons aan allen 
wier bijdragen we hebben vermeld; vergiffenis vragen wij voor het on- 
willekeurig verzuim, zoo ons onder ontslapenen of voortlevenden iemand 
onbekend bleef die zich, als zij, der nagedachtenis van Constantin 
Huygens genegen droeg. Ieder bouwsteen heeft zijn prijs, tot ver- 
hooging der zuil, die eigen arbeid dezen stichte; welke waarde mogen 
wij dan niet toekennen aan heel een pchat derzulke, zoo lang der ver- 
getelheid ter prooi, ten lesie daaruit thans wel in de schemering, 
maar daarom toch nog niet aan het licht gebragt? Vóór vijftig jaren 
vermoed door deu zienersblik eens mans, aan wiens voorbeeld en invloed 
onze fraaije letteren hare wedergeboorte grootstendeels zijn verschuldigd, 
greep deze het eenige middel aan dat kans bood die bescheiden over onze 
gouden eeuw, over Hollandsche politiek, HoUandsche historie, Hol- 
landsche poezy, voor het vaderland te bewaren. David Jacob van 
Lennep drong er bij Anton Rbinhard Falck niet vergeefs op aan 
Willem de Iste te overreden de verzameling handschriften der beide 
beroemde Huygensen , welke in het Huis met de Hoofden te 
Amsterdam zou worden geveild, voor het rijk te doen inkoopen. Wei- 
nige tqdperken zijn zoo bevoorregt, als dit bleek, te gel^k znlk een 
hoogleeraar, zulk een minister, zulk een koning te bezitten: door den 
eene de letterkunde der vaderen uit liefde beoefend, door den andere 
iedere glorie des voorgeslachts een prikkel voor de nakomelingschap 
geacht, door den derde alle pogingen ter uitbreiding van studie, ter 
veredeling van smaak op de onbekrompenste wijze ondersteund en ge- 
huldigd te zien! Helaas 1 toch had ook het naauwelijks geprezene op 
het gebied des geestes zijne schaduwzijden, niet de minst sombere voorze- 
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ker in het Koninklijke Institaut, dat met de Bibliotheek 
der Leidsche Hoo ge school en het Rijks-Archief den over- 
vloed van heDgenissen deelen niogt, dat dien aanvaardde en weder 
begroef! Het is hier de plaats niet te onderzoeken wat de wetenschap- 
peljkste of talentrjjkste mannen onzes volks van geslacht tot geslacht 
mag hebben bewogen zich de benoeming te laten welgevallen tot leden 
eens ligchaams, van staatswege met geenerlei gezag op het gebied van 
kennis of kunst bekleed, van staatswege door geenerlei fonds in de 
gelM;enheid gesteld de eene of de andere te bevorderen; maar noode 
laat zich de vraag weerhouden wat w|j van hunnen ijver hebben te 
denken, wanneer deze, de weinige malen dat hen van hooger hand een 
blijk van belangstelling gewierd, in gebreke bleef te bewezen, dat zq 
aan iets dat naar roeping zweemde geloofden? Weinige waren de ge- 
schied vorschers, weinige de letterkundigen van voor eene halve eenw, 
welke die vermaking zelfs maar een vlugtig onderzoek waard achtten : 
jaar in jaar uit verzwaarde zich het stof er over, — de Konink- 
lijke Akademie van Wetenschappen verving het Koninklijk 
Instituut, — andermaal verliep het eene jaar voor het andere na, 
zonder dat eene hand dezen stapel geschriften aanraakte, tot de hoog- 
leeraren MoLL en Boot in Mei 1872 ontdekten, wat der erfgename 
door hare voorgangster was nagelaten I Zie hier hoe hare Afdeeling 
Taal-, Letter-, Geschiedkundige en W^sgeerige Wetenschappen er in 
eene , Gewone Vergadering, gehouden den lOon Februarg 1873", kennis 
▼an nam en kennis van gaf. .Daarop leest de secretaris een verslag 
„over de handschriften van Constantjjn Huygens en van twee zijner 
„zonen, die in 1823 door Koning Willem I aangekocht z\jn, voor zoo 
„verre die aan het Kon. Instituut zijn toegedeeld en tot de hand- 
„schriften-verzameling der Akademie van wetenschappen behooren. Dit 
„verslag is ingezonden door den hoogleeraar Th. Jorissen, die den 
„bijna onbekenden en weinig gebruikten schat onderzocht eu beschreven 
„heeft." ( I ) „De afdeeling hoort de lezing van dit verslag met groote 
„belangstelling aan, besluit dat het met de daaraan door den steller 
„toe te voegen bijlagen in de Verslagen zal opgenomen worden, en 
„draagt den secretaris op aan den heer Jorissen haren dank voor den 
„verrichten arbeid te betuigen." Verslagen en Mededeel ingen. 
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Afd. Letterkunde, Tweede Reeks, Derde Deel, Tweede stuk, 
blz. 209. Wat kenschetst wel het meest in de aangehaalde regelen 
den geest dergel^ke genootschappen eigen : of de deftigheid waarmede 
besloten wordt den schrijver de eer te bewijzen zijnen arbeid plaatse 
te gunnen in de gedenkschriften die het ter perse zendt? — of het 
ontbreken eener verontschuldiging dat het aan iemand, pas meme 
Académicien, de taak opdroeg, waartoe zoo vele leden zich zelve niet 
geroepen mogten, maar verpligt achten moesten? — of het gemis 
van alle opwelling, alle warmte van geest en gemoed, door de be- 
lofte eener volledige uitgave voor het lange verzuim verzoenende boete 
te doen? In stede dat wij door eene verklaring van dien aard in 
getuigen verkeeren hoe de instelling hare eere wist op te houden, 
wordt ons eene gedachten wisseling medegedeeld, welke den indruk 
achterlaat als waren diegenen onder de vergaderden, welke de zaak 
in haren geheelen omvang diende ter harte te gaan, er slechts op uit 
geweest de waarheid te bevestigen : chacun prêche pour sa paroisse I 
Als „de heer Brill" zich de opmerking heeft .veroorloofd, dat het 
„Historisch Genootschap te Utrecht'* van de vondst geen gebruik zal 
maken, zonder „verlof aan de Akademie te hebben verzocht;" — 
vraagt „de heer Moll vergunning" een gedeelte van den schat „in 
„de Bijdragen voor Kerkelijke Geschiedenis" te mogen opnemen; — 
verlangt „de heer Boot de benoeming eener Commissie om de ver- 
„zamelicg Latijnsche brieven te onderzoeken;" — wenscht de heer Moll 
„dat men zich daartoe niet bepale," maar dit de geheele correspondentie 
van HuïGENS doe; — wil „de heer Naber niets afdingen op het 
„belangr^ke van dezen brievenschat , maar meent, dat de Koren- 
„Bloemen de voorkeur verdienen;" — „vereenigt de heer Beets 
„zich geheel met het advies van den heer Naber: eene uitgave der 
„ K o r e n-B 1 o e m e n , naar Huygens handschrift , zou eene verrij king 
„oüzer letterkunde wezen." — Jortssen is hen anders voorgegaan; 
heeft dan geen hunner de woorden gehoord , de woorden beaamd met 
welke hg zijn wensch, de verspreide handschriften van Constantin 
Huygens eiudel^'k b^eengebragt te zien, besluit: „Het zou een schoon 
„loon zijn," zegt h^, liever had ik gelezen, het zou geen te groot loon 
„voor eene y^ftigjarige werkzaamheid z\jn, als die, waarop Huygens 
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«zich beroemen mag , indien de Koninkl^ke Akademie van 
mW e ten BC hap pen thans, nu de periode Tan onbekendheid en mis- 
, kenning voor hem aanvangt te wijken , het initiatief nam , om onze 
, letterkunde met een nieuwe nitgave zijner Koren-Bloemen en onze 
, historie der XVIIde eeuw met nieuwe Archivet de la Maison d'Orange 
„Nassau y ditmaal uit Huyoens' handschriften, hier en elders verspreid, 
„geput, te verrijken. De kroon, die zij den negentigjarige op H hoofd 
„zette, zou tevens het schoonste en welsprekendste getuigenis van haar 
, eigen verdiensten jegens de volkshistorie zgn." — Verslagen, als 
als voren, blz. 228. 

Staar den breeden kring van, goed geteld, hoop ik, drie en twin- 
tig geleerden of hooggeleerden rond : op het gelaat van geen enkele 
hunner schittert, helaas! iets dat naar geestdrift voor de grootsche 
gedachte zweemt; de wolk die zich, van den aanvang der discussie af, 
om den schedel des Voorzitters onheilspellend verzwaarde, eerst maar 
zoo gi'oot als eens mans hand, wordt allengs breeder, overschaduwt 
zqne buren zoo ter regter als ter slinker, tot zij ten leste allen in de 
duisternis " van haren sluijer wikkelt. Mr. C. W. Opzoohbr „de voor- 
„zitter stelt voor om geen van de gedane voorstellen nu in behandeling 
„te nemen , maar ter voorkoming van besluiten , die later wel eens kon- 
„den blijken onuitvoerbaar te z^n, de zaak voorloopig te laten rusten. 
„De Akademie weet nu of zal uit het verslag, als het gedrukt is, zien, 
„welk een schat van Huyoens zjj bezit, en het is misschien raadzaam 
„aan de leden over te laten, welk gebruik zij daarvan wenschen te 
„maken." Welk eene plage is het een goed geheugen te hebben, als 
kwade voorteekenen ten tweeden male aan de kimmen opdoemen ! V^ftien 
jaren geleden betuigde de Miqister van Heemstra der Akademie „voor 
„als nog geene vr^heid te hebben kunnen vinden om tot de verwezen- 
„lijking harer voorstellen" ons eene Geschiedenis van den Waterstaat te 
geven, „mede te werken"; — v^ftien jaren geleden troostte zij zich 
met de hoop dat toch „eenmaal die tijd komen zou", al besloot z^ „voor 
„het oogenblik die zaak daarbq te laten bernsten." Toen „voor als 
„nog', — toen „voor het oogenblik", thans — „voorloopig", — welk 
eene consequentie in opschorten, uitstellen, afwachten! „Dienovereen- 
„komstig wordt zonder hoofdel^ke omvraag besloten." 
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Verbaast iemand er zich Da deze expositie nog over, dat wij in de 
volgeode bedrijven des stuks geene actie hebben toe te juichen, dat het, 
trots een paar tooneelen in welke het leven wat schijnt op te flikkeren, 
toch allengs wegkwijnt, toch afloopt zonder effect, hij mag vreemdeling 
heeten in de geschiedenis onzer geleerde genootschappen. Echter zal zelfs 
de ingewijde die hunne historie zoo goed zou kunnen , zoo gaarne zou 
willen schrgven , ware de stof maar aanlokkelijker , gereedelijk toe- 
stemmen, dat de w^ze waarop de dus weder aan de orde gestelde vraag 
eener uitgave van Huygens' handschriften ten leste door de Akademie 
werd in de doos gedaan , tot de onverklaarbaarste behoort welke nog 
zijn geboekt. Ons faalt daartoe blijkbaar de gave, den afloop verra- 
dende voor het einde. Ook historicus is niet maar wie wil; waarom 
werd ik door niemand, er meer toe geschikt, voorgekomen? Het daarom 
verbeidende zet ik mijn verslag voort. Gedurende de eerstvolgende 
vergadering in het Trippenhuis — 10 Maart 1873 — kwam het onder- 
werp niet ter sprake; doch in die van den Tdeia April des zelfden jaar» 
„biedt de secretaris namens den schrijver voor de boeker\j aan een 
„exemplaar van de Mémoires de Constantin Huygens, par Theod. Jo- 
„rissen, la Haye 1873." De vergadering draagt hem op „den schrijver 
„daarvoor dank te zeggen.'' Het was het eerste blijk hoeveel iemand, 
die in de veronachtzaamde mijn wist te delven, vinden zou; wat er, mits 
talent dien erts louterde , gehalte en glansr^ks uit viel te smeden. 
„Acceptez lecteur, ce recueil qui renferme quelques-uns des traites les 
„plus remarquables que nous devons a 1'auteur", schreef de uitgever te 
regt van gedenkschriften uit de wereld des hofs, waartoe de t«al aller 
hoven was gebezigd. „ Acceptez-le , lecteur, et réjonissez-vons ^avec moi 
„de cette acquisition précieuse pour Thistoire de notre pays an XVIIme 
„siècle." (Het vermelde werk, page 1.) Eene wijle houdt eene bgdrage 
van den Hoogleeraar Moll over de nederlandsche miniatuur-schilderkunst 
de niet in grooten getale opgekomene, de maar het cijfer van achttien 
bereikende leden, bij ongesteldheid van Professor Opzoomeb door den 
straks genoemden Hoogleeraar gepresideerd, de Heeren de Hoop 
ScHEïïER, DE Jonge, Boret, Vosmaer, Leeha.ns en den voorzitter 
zelven aangenamer bezig, dan wij, alledaagsche lezers, ons verbeel- 
den dat zij overigens de gewoonte hebben het elkander over allerbe- 
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laDgr^jkste onderwerpen, maar die baiten den kring der stndiën van 
de ineesten hnuner liggen, plegen te doen. Ontsteke geen degelijk ge- 
leerde over den sch^n van moedwilligheid dier scherts in toorn ; onver- 
getelijk is u)^ de betniging van Geel dat h^ in wijlen het Institnnt 
over z\jn lievelingsvak lezende , op niet meer dan slechts anderhalven 
hoorder dnrfde rekenen die hem verstond I In allen eenvond dus des 
harten, de vergadering viel onder de bevoorregte te rangschikken voor 
wie spraken als voor wie hoorden. „T)e Heer Beets vraagt en verkrijgt 
„het woord, over dat gedeelte der handschriften van C. Huygens, dat 
„de kopij der Koren-Bloemen en een groot aantal nog ODuitgegeven ge- 
„dichten van den dichter bevat." Hij, die voor een goed deel zijner 
eigene verzen den zelfden titel koos, waaronder zijn groote voorganger 
onze letterkunde met zooveel geurigs en kleurigs verrijkte, h^ heeft zich 
vermeid in den voorvaderlijken lusthof, langer dan die uit het sprookje 
der schoone slaapster gesloten gebleven ; en toch , toen de tooverroede 
zijner belangstelling dien aanraakte, weer even frisch, even flonkerend 
als weleer. Hij deelde proeven mede, „welke wezenlqke dichtjaweelen 
„uit het tot hiertoe onuitgegevene gedeelte dezer handschriften nog 
„kunnen worden aan het licht gebracht," hq wenschte dat „eerlang eene 
„nieuwe met de HSS. vergelekene en met al de onuitgegevene stukken 
„vermeerderde uitgave der Koren- Bloeroen van Gonst. Huygens in het 
» licht kome." Straks heb ik van oogenblikken gesproken waarin eene 
sanguinische verbeelding zich vlegen mogt dat de kranke de crisis met 
gelukkig gevolg zou doorstaan ; was dit er geen ? de Heer Beets toonde 
zich beseheiden in zijn verlangen. „Spreker doet echter nog geen voorstel 
„aan de Akademie om met der daad tot deze uitgave over te gaan. Hij 
„wenscht evenwel die te zien voorbereid, en stelt daarom voor, dat de 
„Akademie het noodig crediet opene om, onder toezicht van een of meer 
„harer leden, 1°. te doen opmaken eene alphabetische lijst van alle de 
„in gedrukte werken voorkomende niet latijnsche gedichten van Gonst. 
„Huygens, en zulks naar de regels met welke zij aanvangen;" en „2°. 
„te doen vervaardigen een naauwkeurig, duideljk en naar tijdorde ge- 
„regeld afschrift van al de tot hiertoe onuitgegevene, bij de Akademie 
„in handschrift berustende." — Verslagen, als voren. lilde Deel. 
lilde stuk, bl. 261—263. 
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Hoe ijdel echter zou de noauwelijks 0]^eTatte verwacliting blijken, 
dien noodlottigen 12den Mei 1873, toen de Gewone Vergaderiog, uit 
twee-en-twintig leden bestaande, den boogleeraar Mr. C. W. Opzoo- 
MER tot voorzitter, den hoogleeraar Dr. J. C. 6. Boot tot secretaris 
had. Misverstand beheerscht de discussie in den beginne — volkomen 
helder wordt ons de verdere gang der gedachten niet meegedeeld, — 
slechts het resultaat is bedroevend duidelijk. ,De voorzitter," overgaande 
tot de behandeling van het voorstel , door den heer Beets geopperd 
in de vorige vergadering, „verklaart, dat het bestuur zich daarmede 
„niet kan vereenigen, omdat het.de voorgestelde scheiding afkeurt, 
„en niet wenscht, dat de last en de kosten van het voorgestelde werk 
„ten laste der Akademie zullen komen, terwijl de uitgave der gedichten 
„van Huygens daarna aan eenig particulier zou worden overgelaten .*' 
Vergeefs beweert de heer Berts, „dat zoodanige 'scheiding geenszins in 
„zijne bedoeling lag"; vergeefs oordeelt de heer FauiN, „dat de voorarbeid 
„niets praejudicieert", dat die toch alt^d dient verrigt ; — beide kennen 
der Akademie, en deze alleen, het regt toe van de wijze op welke de 
handschriften het licht zullen zien te beschikken ; — „de secretaris ont- 
„ wikkelt de gronden, waarop hij van den vorigen spreker van gevoelen 
„verschilt.'' Hoe wij wenschten, dat h^ ons die hadde medegedeeld! 
thans maakt de gaping den indruk als dwaalde men er door af. „De 
„heer de Jonge doet eene motie van orde:" verlangt de Ak^idemie uit 
te geven of verlangt de Akademie zich te onthouden? In het eerste 
geval benoeme men eene Commissie; in het tweede beschouwe men de 
zaak afgedaan. Te regt scheut het den eenige, die zich — altijd vol- 
gens de notulen geoordeeld — vast in den schat heeft verlustigd, hag- 
chelijk toe, den kans, ook het publiek die weelde te gunnen, aan een 
zoo gemakkelijk uit te brengen votum te wagen. „Un beau désespoir" 
ware hier meer op zijne plaats geweest dan in Corneille's bekenden 
regel: een woord de Akademie aan hare roeping herinnerend, als een 
kreet in de stilte harer bijeenkomsten geen pas geeft. „De Heer Beets 
„meent, dat zjjne bedoeling verkeerd is opgevat door het bestuur. Hij 
„wil geen scheiding tusschen voorarbeid en uitgave: daarom trekt hij 
„z\jn vroeger voorstel in en stelt nu voor dat eene nieuwe vermeer- 
aderde uitgave der niet-latijnsche gedichten van Huygens door de Aka- 
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„deiuie zal ondernomea wordea." Hoe jammer is het dat twee toelich- 
ters om strijd op het waarl^k niet te veel eischende voorstel afdingen 
eer de bom des bestuara losbarst I — zonder den overgang zou de knal 
met meer weergalm hebben gedaverd. „De Heer de Geer acht ophel- 
, derende aanteekeningen dfMirbij noodig, en stelt als preliminaire qnes- 
„tie de vraag, of de uitgave met of zonder commentaar zal bezorgd 
«worden, en of het niet voldoende is van de reeds gedrukte stukken 
„den tijd der vervaardiging en varianten mede te deelen/' Stel u voor 
dat VAX Lennep naar dat schema de werken van Vondel hadde uitge- 
geven. „De Heer Gondsmit vindt er bezwaar in om in den blinde over 
„het geld der Akademie te beschikken. H^ wenscht dat eene commis- 
„sie de afdeeling zal voorlichten. Laat haar de w^ze van nitgave he- 
ipalen met eene begrooting der kosten en dat aan de afdeeling aan- 
„ bieden." Een voorvaderlijk gedenkteeken was in de weegschaal van 
zekeren raad toen tegenover weinige honderden guldens nog niet te 
ligt bevonden. „De voorzitter verklaart'' — de weg was gebaand, de 
poort open, — „de voorzitter verklaart dat de geldqnestie hem dringt 
„om het geheele werk te ontraden. Hg meent, dat de Akademie ge- 
„noeg doet met hare schatten open te stellen voor leden en voor niet- 
„leden. Hj acht het wenschelijk de onderneming aan partiknlieren over 
„te laten." Eene geldqnestie I — waarom heeft de steller des verslags 
ons den indruk, dien dat woord maakte, niet aanschouwelijker weerge- 
geven, dan in de volgende woorden gezegd mag worden te zijn beproefd? 
„Nadat nog de Heeren R. Eruin, Brill en de Hoop Scheffer over het 
„voorstel iets in 't midden gebracht hebben, stelt de Heer Tbllegen 
„voor de zaak in handen te stellen eener commissie om aan de afdee- 
„ling te dienen van consideratie en advies." De voorzitter brengt in 
omvraag: „of de vergadering de benoemiug verlangt eener commissie, 
„belast het wenschel^'ke eener uitgave der gedichten van Constantin 
„Huygens te onderzoeken?" en „of zij, wanneer deze daartoe aanraden 
„mogt, tevens van haar eene mededeeling te gemoet ziet, op welke 
„w^ze en met welke vermoedelijke kosten dit zou moeten en kunnen 
„geschieden?" Met twintig tegen twee stemmen aangenomen, draagt 
ht) die taak aan de Heeren Moll, Jonckbloet en Beets op. — Ver- 
slagen, a. V. bl. 266. Ik zou met de verzuchting: commissoriaal gemaakt. 
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der vergetellieid voorbeBtemd I m^ne mededeeling over die vergadering 
beslaiten, zoo de billijkheid niet gebood dat ik van eene verrassing 
gewaagde, waarop niemand door de discussie was voorbereid geworden. 
«De secretaris," lees ik bl. 270, op wiens verslag hij mij ten goede 
boude, dat ik me straks eene aanmerking veroorloofde, „de secretaris 
„biedt eene verhandeling, getiteld: De latijnscbe Brieven van Con- 
„stantijn Huygens, voor de Verhandelingen der afdeeling aan." Het 
verslag daarover , later , op verzoek des Voorzitters , door de Heeren 
W. G. Brill en R. Pruin uitgebragt, verklaarde haar — 9 Jung 1873 — 
„allezins waardig om in de werken van de Kon. Akademie van Weten- 
„schappen te worden opgenomen." Verslagen, a. v. bl. 343; in wier 
VlIIste Deel enz. dit sedert geschiedde. Of de Nederlandsehe Letteren 
daardoor nog niet genoeg aan de Latijnscbe hadden te benijden, deelde 
dezelfde hand in het Derde Deel der Verslagen, dat ons nog alt^d bezig 
houdt, eenige „Korte Biographische Aanteekeningen van Constantijn 
„Huygens" mede. Der tweede opflikkering van leven is daarmede regt gedaan. 
Uitstel dier behandeling des onderwerps, tot de aandacht van het 
algemeen door andere versch^nselen zal zijn geboeid, tot de inge- 
nomenheid der voorstanders van het plan bljkt bekoeld, tot de weer- 
zin der tegenstanders geen ergernis meer wekt ; verdaging van het 
besluit, een zeker werkend middel door vergaderingen gebezigd om den 
last zachtkens haren schouderen af te schuiven, noch Commissie, noch 
Akademie, — wie erkent het gereeder dan ik het hier doe? — maakte 
er zich ditmaal aan schuldig. Een navorscher zal zich verlustigen in het 
onderzoek wat den hoogleeraar Moll mag hebben bewogen ter Ver- 
gadering van den 9den Junij 1873 te verklaren „dat het drietal leden 
„nog niet met een voorstel gereed was, te verzoeken dat de Voorzit- 
„ter bepalen mogt de zaak eerst in de October-b^eenkomst te doen 
„behandelen"; (Verslagen lilde Deel, nidw Stuk, bl. 343) terwijl 
zq toch, blijkens de onderteekening van hun gevoelen, reeds den 13dea 
der zelfde maand niet alleen tot een besluit waren gekomen, maar dit 
ook bereids hadden geformuleerd; waarom het vonnis al in de Gewone 
Vergadering van den 8sten September 1873 werd geveld (Verslagen 
IVde Deel , Iste Stuk, bl. 33) ; een navorscher der toekomst zal zich daarin 
venneiden, als hij de archieven uit het stof der eeuwen opdelft. Tjjd» 
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genoot , heeft voor mij slechts het oordeel , niet over bet wenschelqke 
der uitgave, neen, over de wijze op welke de Commissie zich vleit dat 
deze ons geworden zal, iets onverklaarbaars; wie het opstel in de 
werken der Akademie nog niet inzag, neme er bier kennis van, en 
beslisse tosseben de opvatting der hoogepriesters en die van den leek. 
„Eenparig was de kommissie," zoo luidt haar Verslag, „van gevoe- 
»len, dat het terngvinden der oorspronkelgke handschriften van Huy- 
„gens' gedichten een zoo belangrijk feit is op het gebied der Nederlandsche 
„letterkunde, dat daardoor eene nieuwe uitgave dier gedichten niet 
, alleen volkomen wordt gerechtvaardigd, maar als hoogst wenschel^k 
„is te beschouwen," — Wie vleit zich na dien flinken aanhef niet met 
een even flink besluit? — „Huygens," gaan de leden voort, „Huygens 
„is door talent, karakter, veelzjdige kennis, maar niet minder door 
„de plaats, welke h^ gedurende zoo lange reeks van jaren in de maat- 
„ schappij bekleedde, door z^ne aanraking met en zijn invloed op zoo 
„vele personen van allerlei stand en rang , een der merkwaardigste * 
„persoonl^kheden van onze geschiedenis. Voor de waardeering der lit- 
„teraire ontwikkeling van ons volk in de zeventiende eeuw hebben 
„zjjne voortreffelijke gedichten de hoogste waarde; zij onthullen^ ons 
„den geest des t^jds, en gunnen een diepen blik in het gemoedsleven 
„van den dichter niet alleen, maar ook van zijn volk." — Het zijn niet 
enkel volzinnen als ons maar zelden in de werken der Akademie ver- 
rassen, de gedachten leveren tevens het bew^s dat de Commissie op 
de hoogte was barer taak. — „De gevonden handschriften," schrijve ik 
gaarne verder over, „zijn in menig opzicht belangr^k. Zij bevatten 
„'s dichters werk vollediger dan wij het tot nog toe kenden en stellen 
„vele bijzonderheden in een geheel nieuw licht. Hier wordt niet alleen 
„een tal van onuitgegeven, doorgaans geheel onbekende stukken ge- 
„vonden , maar de bijgevoegde dagteekeningen veroorloven ze allen naar 
„tijdsorde te rangschikken en ze in verband te brengen met Huygens' 
„leven. Daarbj komt dat niet zelden de persoon voor wien, de aan- 
„leiding waarnaar, de omstandigheid waaronder een gedicht geschre- 
„ven werd, staat aangeteekend , hetgeen die stukken vaak eene onge- 
„kende aktualiteit erlangen doet." (Verslag der Kommissie, enz. 
in het meergenoemde lilde Deel, bl. 360 en 361.) 
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,0, what a fall was there, my couotrymen!" — §:evoeleo de stellers 
van het verslag niet hoe zij dalen , eensklaps uit den ntelligen toon , 
van zijne wetenschap zeker, in den weifelenden trant, die maar ver- 
moeden durft, overgaande? hoe w^ ons in stede der aanschouwing van 
wat b 1 ij k t , met de opmerking van wat s e h ij n t hebben te verge- 
noegen! Vorstelijk als de gedachte straks optrad, zich harer waardig- 
heid bewust, onze toejuiching vragende noch onze afkeuring vreezende, 
verraadt fluks haar schoorvoetende gang dat z\j aan zich zelve tw^felt, 
slechts voorwaardelijk meer om instemming dingend. „Maakt dit alles 
„eene uitgave dezer kostelijke poëtische nalatenschap wenschelijk, de 
«tijd schijnt ook gekomen, dat ze door het Nederlandsche volk met 
«belangstelling zal worden ontvangen'% vangen de overwegingen aan, 
om ons op eene teleurstelling voor te bereiden. „Meer algemeen ver- 
«spreide degelijke kennis van de moedertaal, aanmerkelijk aangewak- 
«kerde belangstelling in het algemeen en meer opgewekte lust voor de 
«studie onzer dichters nit de zeventiende eeuw in het bijzonder, gron- 
«diger waardeering van kunst en poëzie, waardoor onze tijd zich ken- 
«merkt , dit alles sch^'nt voor eene nieuwe , volledige uitgave der dicht- 
«werken van een man als Huygens eene goede ontvangst te waarbor- 
«gen." Schijntl — de hulde aan autheur en publiek wordt niet uit 
volle overtuiging gebragt en kon ook kwaljk door deze worden inge- 
geven. Voorzeker, aan bloemlezingen is geen gebrek, de handboeken 
over de geschiedenis onzer letteren nemen dagelijks toe in tal, vlug- 
schriften ontvangen we in overvloed ; maar hebben w\j , de beschaving 
van ons voorgeslacht aanschouwelijk willende voorstellen, de bouwstoffen 
slechts voor het grijpen? verzamelde, rangschikte, beschreef, toetste 
de kritiek, «de grondige waardeering", die inderdaad, zoo als het bij 
onze oostelijke naburen geschiedde, eer de begaafdsten hunner eene 
Geschichte der Cultur beproefden? Van de schrqvers tot de 
lezers. Als de schare de weekbladen niet inzag, wier redacteurs zich 
met ons onderwerp, waarom zou ik smadelijk onledig schrijven, waar- 
om niet zeggen bezig houden? — als de menigte de maandwerken niet 
opensneed, in welke* der poëzy van t^d tot tijd een bescheiden plaatsje 
wordt vergund, — als de brochures geen koopers vonden — aller ver- 
schijning zou ophouden; doch getuigt ons staatkundig, ons maatschap- 
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pelijk, ons hai&selijk leven daa werkelijk van dien ons toegekenden 
vooruitgang, van zin voor liet schoone in iederen vorm, in dien van 
welken stijl ge wilt? «Maar", bespiegelt de Commissie verder, „maar 
juist daarom", uithoofde van dien gelukkigen ommekeer in studie, 
uithoofde van die onloochenbare algemeene schatting der vaderlandsche 
letteren , scheut het ook minder noodig, dat de Akademie zich bniten- 
„gewone uitgaven oplegge om zoodanigen nieuwen druk te bevorderen. 
„Met recht mag worden verwacht, dat meer dan een degelijk Neder- 
„landsch uitgever zal dingen naar de eer om de vaderlandsche letter- 
„kunde te verrijken met een boek, dat HoUand's roem zal vermeerderen." 
Viel het den leden der Commissie ligt, toen zij hun verslag, ter 
goedkeuring en onderteekening, overlazen, aan den jongst medege- 
deelden volzin komende, zich van eenen glimlacb te onthouden, zwee- 
mende naar dien waarmede weleer wigchelaars elkander plagten aan te 
staren? "Waarom zij ten langen leste voornemens blijken iets niet te 
doen, wat na hunne inleiding elk zich voorstelt dat zij doen zullen 
zonder verzuim, het moest gezegd worden en het werd ook gezegd; 
maar op zoo ingewikkelde wijze, als had de rondborstige moedertaal 
wraak genomen over het pogen der verloochening een glimp van ge- 
pastheid te geven. Of erkent gij de uitdrukking: „zich buitengewone 
„uitgaven op te leggen", voor geoorloofd, voor goed hollundsch? Tee- 
kenen laat zich de Akademie in dien toestand niet: wat toch anders 
de proef op de som van ons in beeld brengen pleegt te zijn. Veront- 
schuldigt het de verslaggevers dat het woord door den Voorzitter vroe- 
ger gebezigd: de geldquaestie, hen niet uit de veder wilde, waar 
het de eer des geleerden lichaams, waar het meer dan deze, waar 
het die der vaderlandsche letteren gold? Ik zou eerbied hebben voor 
de schnamte, als zij niet tot een uitvlugt had verlokt. Uitgevers zullen 
wedijverend dingen naar de eer . . . offers te brengen voor welke geleer- 
den terugdeinzen; is het meer dan eene phrase? Eerste vraag van alle 
mag, moet voor ieder die dat beroep koos, bij het ter perse geven eens 
werks de kans zgn, welke het, naar zijne meening, bij het publiek 
heeft; — handelaars, valt het van hen niet te vergen dat zg hun ver- 
mogen zullen wagen , om welke verdienste ook te huldigen ; — zijn er uit- 
zonderingen op dien regel geweest, zgn er die nog, mannen van studie, 
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manaen van smaak mogen zjj er door blaken, als maunen van het vak 
is het hannc zaak niet. Eene nitgave der werken van üuyokns aan 
deze, geloove ik onbetwistbare, stelling toetsende, dat z\j , om geoor- 
loofd te zjjn, niet maar de kosten dekken, neen, ook winst afwerpen 
moet, verbaast het mjj dat de drie leden een ganstigen uitslag der 
onderneming waarschynlijk achtten, dat zij ten haren behoeve iemands 
eerzucht durfden prikkelen. Is het mogelijk, dat geen hunner de schare 
kent welke ten onzent leeft? Is het mogeljjk, dat geen hunner weet 
hoe klein in deze het getal is dergenen , die werken van eenigen om- 
vang koopen? Is het mogeljjk, dat geen hunner vreest de bede om 
belangstelling in ons onderwerp beantwoord te hooren met de klagt, 
dat het overeeuwd heeten mag? Vondel's wedergeboorte had hare 
weeën ; — welke zouden die van Huygens zgn ! 

Indien ik m^ de gevierde verslaggevers, wanneer er sprake is van 
populariteit, voor mag stellen als de drie trappen van vergelijking: 
MoLL populair, — Jonckbloet populairer, — Beets populairst, dan 
laat ik mij door geene vreeze dat hanne schalkheid me toe zal roepen : 
„Vous êtes orfèvre, monsieur Josse!" weerhouden, hen dank te be- 
tuigen voor de erkenning hoe nuttig het heeten mag, ons algemeen 
ook niet populaire autheurs te leeren genieten; maar verheel 
even weinig m\jn weusch, dat de w^ze op welke zij gelooven dat dit 
geschieden moet, duideljjker in het licht ware gesteld, dan de vol- 
zinnen, waarmede zij van de zaak afscheid nemen, dit doen. Voor den 
uitgever volstaat het hen, dat hij zjn geld offere: van den redacteur, 
door wien ons verleden herleven zal, vragen zij meer. Overbodig zou 
hunne verklaring zijn te achten, „dat de Akademie bereid is de hand- 
„schriften ter beschikking te stellen van hem, die zich opgewekt zal 
„gevoelen om dien schat gemeen te maken;" — waar zou het heen als 
zij, weigerende zelve den ontdekkingstogt te aanvaarden, anderen de 
uitnistiugsmiddelen ontzeggen dorst? — indien die overtollige verzeke- 
ring aan het einde des volzins niet werd besloten met de voorwaarde, 
dat zij zich dus slechts dragen zal jegens elk, „wiens bevoegdheid tot 
„zulk eene onderneming men zal mogen vertrouwen." Eerst bezitster 
van eenen schat , zonder dien te hebben genoten ; — toen bewaarster ge- • 
worden, zonder te weten dat z\j het was; — thans in bewuste beschik- 



TOELICHTING. 425 

ster over dezen verkeerd, zonder voornemen er gebruik van te maken, — 
kwjt de Commissie zich voor de Akademie van hare verpligting door 
mede te deelen wat z^ in dien hem verlangt? Oordeel en beslis of 
ik dat ondeugend kromme ding hebhe uit te wisschen, als n de vol- 
gende aanhaling getrouwelijk zal hebben weergegeven, hoe zij zich dien 
onbekenden verdienstelijke liefst afschetst: „Daarbij is het uwer kom- 
„missie voorgekomen, meer in het belang van het werk te zijn, dat hij, 
„die de stofTe zal bewerken, rangschikken en toelichten, die taak aan 
„eigen roeping ontleene, en niet bloot aan de lastgeving eener vergade- 
„ring. Tot het goed slagen van zoodanige onderneming behoort immers 
„vrg wat meer dan litteraire en historische kennis." Om het even of gg 
het vaderschap van het beruchte gezegde: „la parole est donnée a 1'homme 
poar dégniser sa pensee", aan Voltaike of aan Talleyrand toe- 
kent, hier blijkt het toege2)ast, — maar niet met het talent dat beiden 
onderscheidde. „Lastgeving eener vergadering"! welk genootschap valt 
er op het gebied der letteren te denken, zoo zeer met gezag over even- 
knieën bedeeld, dat het een vernuft, veelzijdig genoeg ontwikkeld om 
zich van zulk eene taak te kwijten , er toe verpligten kan ? Er behoort 
meer dan „litteraire en historische kennis", er behoort zucht voor de 
eer des vaderlands, voor het heil des volks toe, die ondergegane wereld 
uit hare bouwvallen te doen herrezen; men zal wel zoo goed willen 
zijn te onderzoeken of h^ van het daartoe vereischte gewijde vuur 
blaakt I Woorden, woorden, woorden 1 — die in vele niet zeggen wat 
in weinige te zeggen viel : schadeloos stellen, voor wat de ver- 
vulling van dezen wensch een enkele kosten zal , w i 1 of k a n de Aka- 
demie nieti Of vordert die arbeid iets minder dan iemand in de kracht 
des levens , door vroeger studiën in staat de handschriften te verge- 
leken , toe te lichten, aan te vullen; getroost eenige juren, zijne vrucht- 
baarste voorzeker, ten beste te geven aan de wederopwekking, de weder- 
bezieling der zeventiende eeuw ten onzent in schier iedere rigting; 
willig al wat hem van geest en gemoed ten deel viel eener glorie te wijden, 
welke maar in luttele mate die z^ns naams, welke in de oogen der schare 
slechts die des lands zjn zal? Vlei er u mede, als g\j tot de talrgken 
onzer dagen behoort, die betere verwachten, ofschoon alles bij het oude 
blijft, — die verwachtingen koesteren, waartoe niets hen geregtigt ; — vlei 
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er 11 mede dat de onvindbare zal worden gevonden! Vergeefs, vrees ik, 
zalt gij naar den gewensehte uitzien, zoo lang onze eerste wetenschap- 
pelijke instelling', die zich tot deze taak geroepen moest gevoelen , den 
genegene zelfs geen vrijdom van zorgen gedurende zjjnen arbeid waar- 
boi'gen w i 1 of k a n. Te hard zyn de woorden niet : daar wij hem die 
in het eerst voor de zaak van ijver blaakte, haar zonder verzuchting 
zagen verloochenen ; daar de eeue afdeeling niet eens de hulp der andere 
inroept, om regeering of algemeen op te wekken tot het brengen 
van offers , waarmede het beider pligt was geweest voor te gaan I 

Twee mededeelingen : die van een besluit, die eener bijzonderheid, 
en ge hebt mijne klagte ten einde gehoord. Het eerste vindt gij in de 
Verslagen a. v. IVd-^ Deel, Iste Stuk, bl. 33. ^.De Heer Beets leest het 
„verslag der commissie, die in de vergadering van Mei benoemd is, ten 
„einde de afdeeling voor te lichten over het al of niet wenschel^ke 
„dat eene nieuwe, vermeerderde en verbeterde uitgave der Koren- 
„Bloemen van Hvygens door' de Akademie ondernomen worde. De 
„commissie acht het wenschelgk, dat met behulp van de handschriften 
„der Akademie, onze letterkunde met zulk een werk verrijkt worde, 
„maar is van oordeel, dat de Akademie die taak aan anderen moet 
„overlaten. Dit voorstel wordt zonder beraadslaging aangenomen.'' 
Gewone Vergadering, 8 Sept. 1873. Hoe deert het mij dat ook 
VosMAER ouder de aanwezigen wasl — De tweede, die tot de vrage 
uitlokt of de Akademie zoo goed hare geheimenissen der Handschriften 
van HüYQENS heeft, als wijlen het Instituut zijne Treurspel-mysteriën 
had, de tweede verpligt mij in uw geheugen te herroepen wie der 
eerste verslag deed van den schat zoo lang in hare boekerg begraven, 
wie haar de Me'moires de Constantin Huyqens liet aanbieden, 
wie ons vroeger reeds een eerste deel zgner Studiën over den 
Heer van Zuylichem schonk. Sedert het vallen van het besluit straks 
overgedrukt, sedert werd ook die schrijver, werd Jorissen in den 
stillen schoot harer zaligende zelfgenoegzaamheid opgenomen: — den 
18den Mei 1874 — wee zijnen roem als die ruste hem welgevallig isl 

Vindt gij iets vertroostends in de gedachte dat, hoe weinig harte 
wij ook toonen te bezitten voor de heugenis onzer groote mannen, 
deze echter voor hunne glorie genoeg blijken te hebben gedaan, om 
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trots ouze onverscMlliglieid onsterfeljjk te z^n? Voor wie zlcli diep, 
voor wie zich droevig bewust is, dat ons volk hunne vermakingen 
gewetenloos aanvaardde, — erfgenaam die de schilderyen geen licht 
gunt, erfgenaam die de schriften verstikken laat; — voor mij die weet 
hoe we het schoonste dat zij schiepen duisternis en vergetelheid pr\js 
geven, hadden de bewijzen dat de vreemde hunne verdiensten kende en 
schatte, schaars iets verrassends, steeds iets beschamends. Wie heeft 
nooit de weelde gesmaakt op een schoonen zomerdag een' buitenland- 
schen vriend de heerlijkheden van den Hage te doen zien? wien werd 
zij , als zijn gast op eenige beschaving des geestes aanspraak maken 
mogt, door de belangstellende vragen van dezen niet vergald? Gij waart 
het weêgevoel te boven, waarmee de vervallen staat van het Binnenhof 
u tegenover den vreemdeling het hoofd bukken deed; — gij hadt het 
toeval dat de Trè ves-kamer, in haren jammer, dien dag niet te zien 
viel in stilte als eene nitredding gezegend I — Uw vriend was heusch 
genoeg geweest b^ menig gebouw in deze eeuw voor den dienst des 
algemeens gesticht op te merken, dat schier in half Europa stads- noch 
rijksbestuur meer begrip van schoonheid heeft, dat zij van geen stijl 
meer weten ; — de tegenstelling der nieuwe wijken met de oude, de stoffe 
tot gesprek schuilende in de gedachte hoe het Oosten ten onzent het 
Westen herschept, hadden u slechts een ommezien, dat ge wijs genoeg 
waart niet te rekken, vóór het Monument doen stilstaan. Wijke de 
schaAw voor het licht 1 — op den Vijverberg, in het Voorhout laast gij 
het in de blikken nws vriends, hoordet gij het van zijne lippen, welk 
eenen eerbied, welk eene bewondering hij gevoelde voor eene burgerij 
die, koningen en keizers voor, zulke paleizen met zulken lommer 
bedeelde, uiterlijk en innerlijk niet sWhts deftig in den besten zin 
des woords; wat meer zegt, degelijk in ieder opzigt. Onder grootsche 
herinneringen als die hulde bij u verlevendigde, onder genoegelijke indruk- 
ken als zij op u maken mogt, gingt gij zamen het bosch in : het bosch gedu- 
rende de laatste halve eeuw door dichter b\j dichter, door van Lennep, • 



j J. VAN Lknncp: de aanhef van den Vierden Zang zijner Legende: Jacoba 
en Bertha, 1828 gezongen, volgens de Aanteekening in het Naschrift, Uit- 
gave van M. Wijt & Zonen, 1859. 
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en Beets ' en Beeloo ' om str^d schild erach tig bezongen, al 
komt den middelste de prgs toe , het bosch door iedere hofstad der 
onze benqd. Gq genoot beurtelings de Oranje-zaal en de V §- 
vers: vorstelgke glorie door volksdankbaarheid toegejuicht, luister des 
wouds in glanzig watervlak weerspiegeld; — henschel ijk door de hoffe- 
lijkheid harer leden in de Tent toegelaten, zweefdet gg, door haar 
beroemd orchest meegevoerd, de sfeer der toonen in. Was het de mu- 
z\jk? was het de mijmering waartoe z\j verlokte? was het de middag- 
wannte die doordrong tot onder het loofgewelf? alles werkte zamen 
om het u te zwoel te doen vinden in den lommer: „naar het strand, 
,naar de zeel" roept gij uwen vriend toe. Welke stad ter wereld, had 
ik schier geschreven, welke stad in ons vaderland is rgtuigen rijk als 
het Haagje? Gg moogt het wemelen der menschenmenigte binnen en 
buiten dat middelpunt des zondagschen verkeers in het uwe zijn ont- 
komen , den tooi voor twee eeuwen gegispt , den tooi thans als toen 
gevierd ^ , — voor u, achter u, om u rollen de raderen oorverdoovend ; 



* N. Beets: 

Daar was een lieflijk plekjen in dat bosch: enz. 
in den Zang Bertha getiteld, de derde van het gedicht: Kuscr, in 1835 vol- 
tooid; zie de Dichtwerken Compleet, VI aflevering, bl. 354 eu 3'j5. W, H. Kir- 
berger. 1874. 

* A. Reklog : het voorspel van den zang: Koning Willem, in zijn dicht- 
atuk 's Gra venhage, volgens de Voorrede van 1838 dagteekenendej uitgegeven 
bij W. Messchett in 1842. 

3 «Waer ick", zingt Hu.vgeos in zijn Zee-straet, — als hij de toenmalige over- 
drijving van "te ruym" en "te nauw" in «huysingh en kleeren" beschaamd heeft, 
als hij de «cometen-staert" der schoonen van dien tyd, als h\J de //aengekochte 
"waer" heurer valsche lokken ven^'enscht, of hij in den tegenwoordigen tijd leefde , 
" — waer ick", naar aanleiding van schelpen op het strand gevonden, «waer ick" 
//Een sprekend Vissjen maer, 'k wist veel meer uyt te leggen, 
"En bet're lessen veel, dan nu zijn uytgeleit, 
"Of uyt te leggen zijn: Ick vraeghde Knecht of Meid, 
'/Van meer en minder slagh, en Joffer! jens en Heertjens, 
//Werdt ghy noyt Spiegel-wljs aan onse Schelpe Kleerjens, 
//En sult ghy noyt verslaen hoe redelicken dingh 
«'t Standvastigh wesen is b\j sta'ge wanckelingh?" 

652ste tot 658ste regel. 
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slechts waar de lange tolgaarder aan het Scheveningsche hek al zoo 
vele jaren halt leert houden, breekt eene wijle welkome rust het ge- 
raas af. 

Al beweert de overlevering dat de blinkerts, die ge straks ter weder- 
zijde in het verschiet zaagt verr^'zen, met geboomte zijn bekleed ge- 
weest, schadaw spreidende dalen door en hoogten over, eenwen lang 
reeds valt de verrassende aanblik des oceaans van het grootste gedeelte 
onzer kusten niet te smaken, dan ten prijs van een vermoeijenden togt 
door eene woestenij. Hier echter hebben uwe rossen geene heuvelen te 
bestegen , om , als zij de toppen van deze al hijgende bereikten , uit 
de diepten tegen hen over weer hoogere te zien opdoemen : hier glooit 
de bodem naauwelijks: indien de grond zich niet doorgaans aan uwe 
regte, bij wqle aan uwe slinke luttel voeten verhief, ge zoudt ontken- 
nen uit de vlakte het duin in te zijn gegaan. Ouder een scherm van 
veelkleurig loover rolt uw rijtuig niet langer op uitheemsche keijen, 
hortend , rolt uw rijtuig over inheemsche klinkers zachtkens voort ; 
de lange laan troont uw blik naar zijn verschiet mede , tot waar de 
wederzijdsche twijgen elkander ontmoetend een lustpriëel vormen, dat 
toch telkens dieper in de verte wegdeinst. Uw gast heeft er oog voor, 
uw gast zou het nog instaren als het tooneel om hem heen, als dat 
tal van andere wegen dan dien waarop gij voortrijdt , gel^'kljnig met 
dezen loopende, niet zijne aandacht trok: hier de dreef voor voetgan- 
gers teu blijke dat het burgerlijk voorgeslacht zich ook over de mis- 
deelden der fortuin bekommerde, — daar de baan, ten gevolge des 
versnelden levens onzer eeuw, van het nuttigste aller metalen gevergd, — 
ginds het liefelijke wandelpad op de hoogten, omzoomd van boscbjes 
uit de zandzee aangolvend. „Wie?" vraagt uw vriend, „wie schiep dien 
„weg?" want er kan geen sprake zijn van een spoor uit den voortgd 
overgebleven; — „wanneer werd hij aangelegd?" voorzeker lang eer villa 
bij villa uit het duin verrees, hoe ijl toch is heur hout bij vergelq- 
king; — „wat heeft hg wel gekost?" immers hoe digt de loovergang 
zij , zoowel de stammen als de kroonen van het geboomte geven blijk 
welke stormen dien ieder najaar , iederen winter zweepen : weer eene 
worsteling, weer een wedstrijd met de zee! „Huygejvs , — al twee 
„eeuwen geleden, — antwoorddet gij, — „Constantin, nietCHRiSTiAAN," — 



430 TOELICHTING. 

voegdet gij er toelichtende bij; werd het wel voor elk uwer gasten 
vereischt? waren er onder uwe vrienden uit welk volk ook, voor wie 
de vader niet den zoon overwoog? bleek een hunner zoo vreemd 
aan zin voor wereldlitteratuur, de studie, honderd jaren voor Göthe 
haar aanbeval, reeds door den Heere van Zuylichemin beoefening 
gebragt? Veelz^digste onzer dichters, in oude en nieuwe letteren te 
huis, de talen van het beschaafd Europa z\jner dagen, niet slechts 
sprekend, maar ook schrijvend, schuilt er in zgne werken stoffe te 
over om met onze buren, die van digteb^ als van verre, .een voor hen 
vle^'end gesprek aan te knoopen. Schraalst van alle in zjjne werken 
bedeeld is onloochenbaar de letterkunde onzer oostelijke stamverwanten; 
maar de schuld lag niet aan hem zoo Dnitschland eerst met Opitz 
uit zijn slaap van eeuwen weder ontwaakte, zoo hij zich in zijn Snel- 
dicht met het vertolken van Ondicht uit die taal vergenoegen 
moest. sAls het te wenschen overlaat," verontschuldigt h\j die verzen, 
zich zelveu aanklagende, «wijt het m^, dien het misschien niet gelukken 
„mogt uit de ruwe diamanten de schoonste te kiezen, die ze mogelijk 
„niet met smaak heb gekast." ' Laat Bildbbdijk u het tweetal schimp- 
namen verklaren, van welke Huygens niet aarzelt geestig part^ te 
trekken; er niet bij verwijlende stel ik mq liever voor dat gg een 
Italiaan te gast hebt , en neem deel aan uwen kout. Constantin heeft 
Venetië bezocht, Constantin heeft de ontvangst van ons gezantschap 
door den Doge Antonio Prtolo in zgn latgnsch gedicht vereeuwigd: 
Constantin vergenoegde zich niet met eene enkele bedevaart naar het 
dal van Vaucluse : „zoo als de zeilsteen het ijzer aantrekt," zong hij, 
„zoo trok hem ten tweeden male de grond aan door zijn Pbtrarca 
„geheiligd." Huïgens wedijverde met Hoopt in het navolgen van 
GuARiNi, de eene in berijmde verzen, de andere in rgmelooze; beide 
huldigden tot hnnne schade Marino . . . maar ik vergeet dat men een 
buitenlandschen vriend niet op eene kritiek zgner letterkunde onthaalt. — 



''Ghy doei my niet als lecht, indien ghy 't rein wilt scheiden 
//Van 't onrein, en dan str^jckt dit vonnis tusschen beiden; 
//Dit heeft de plack verdient, en dat den liooghsten lof, 
//Dit heeft den Hacsekop gedaen, en dat de Moff." 

Koren-Bloemen, XV Boeck (Voorspraeck) , laatste regelen. 
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Geene verzoekiug van dien aard toeft u, mogt de vreemdeling tot die 
natie behooren, welke eens den grootsten invloed op het lot der ne- 
derlandsche had, en haar echter thans het minst van alle misschien 
meer eenig belang inboezemt, een zoon des volks waarmede wij zoo 
bang en zoo lang hebben geworsteld, Hispaniën, een Spanjool. Ver- 
klaarbaar moge het zjjn dat de litteratuur des schiereilands , sedert 
twee eenwen, trots haren i*^kdom, ten onzent maar nitzonderingsw^ze 
werd en wordt beoefend; verklaarbaar dat onze historie, onze roman, 
ons tooneel vooral, de somberste schaduwen er over verzwaarden, als 
ware geen gruwel zoo grof die er niet werd gepleegd en gevierd; ver- 
gefelijk sch^nt het m\j naanwelijks. Constantin, de dagen des strijds, 
de dagen des wroks zoo veel digier dan wij , gaf een voorbeeld des te 
meer navolgenswaardig , toen hjj met benijdbaren humor bezong wat hem 
in Spanje bleef aantrekken ; ' toen hij , ons de spreekwoorden dier natie 

' //lek ben min Spaensch gesint als die 't op 't minste zijn: 
//Nochtans en sclirick lek niet voor Spaenschen Most of Wi)n. 
//'k Hebb Spaeoschea Huispott lief, ick magh wel Spaensche Pappen; 
//En, doe 't de mode was, bemind' ick Spaensche Kappen; 
/'Met Spaensche Vijgen is mijn schreijen dick gestilt; 
//'k Hebb Spaensche Kappers wel gegeten voor de Milt; 
//'k Hottw veel van Spaensche Zeep in 't wasschen A-an mijn' kleêren 
'/Voor Handschoen of Tapijt noch meer van Spaensche Leeren; 
/''k Hebb altijd Solinger vour Spaensche klingh veracht; 
//Spaensch Laken keur ick voor de kostelickste dracht; 
«Ick houd het Spaensche Hout het beste voor de Bogen; 
"Spaensch Groen de snelste verw die oyt kwam voor mijn' oogen; 
//Spaensch Inquisitie zelf heb ick wat min gelaeckt, 
/'Om dat se vierige van koele Geusen maeckt: 

//'k Hebb Spaenschen Doorn geplant, en met vermaeck sien groeijen, 
//Om dat liy wasschen wou daer andere dood woeijen: 
//Ick hebb de Spaensche Broeck geprezen voor de Mans; 
"My dacht zy beter voeghd' als 't flodd'ren op zijn Frans; 
'/Ick houd' een Spaensch Casack fatsoenlick met baer mouwen; 
'/De Spaensche Lobb en stond niet qualick voor de Vrouwen, 
"En, als men in den dans most mallen daer ick was, 
//De Spaenschen haer' Pavaen docht my de beste pass': 
//De Spaensche Craecken z^n ons' wellekomste gasten, 
//En die wy wel soo geern als eenigh Wild verrasten; 
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vertolkende, ' de ia bondgeaooten verkeerde VQanden zoo veelz^dig 
kennen leerde. — Uw vriend uit Groot-Brittanje , — ge ziet dat ik er 
a genoeg bedeele, — uw vriend nit Engeland of uit Schotland moge 
het weinig voor HuroBNS innemen dat hij bj voorkenr de verzen van 
het hoofd der metaphjsische dichtschool ten hunnent bestudeerde en 
overzette: herinner den eene dat Donne * door Drydbn geprezen werd, 
wel niet als .de grootste dichter, maar toch als het grootste vernuft 
»zQns volks*/' dat Izaak Walsox ons Donnb voorstelt «predikende als 
,een engel van boven nit een wolk doch niet in deze wegschui- 
„lend;'* en beide znllen meer willen weten van wie bewonderde wat 
door zoo weinigen begrepen werd. Is de Vita Propria met hare 
schetsen van Oxford, en Woodstocke én Cambridge en Andsleyend niet 
daar, als zij u vragen hoe hij land en lieden op reis plag te beoor- 
deelen? Om het zeerst zullen beide u de beeldtenissen , door hem van 
Koning Jacobus de Iste ontworpen, van harte schenken; maar den 
jonkman die zoo gaarne de weduwe van Sir WaltebRaleioh bezocht, — 
die zoo gretig luisterde naar wat der oude vrouw nog nit den t\jd van 
Eltsabeth heugde, — die haar zoo eerbiedig aanstaarde als z^ den martel- 
neen den heldendood haars echtgenoots verheerlijkte, zelve in heldin ver- 
keerd , daar zij er geen tranen meer over stortte , — hem hebben zg , of 
hg hun landgenoot geweest ware, innig liefl — Frankr^'k alleen blijft 
te vermelden over wanneer ik de volken, welke in de dagau van den 
Heer van Zujlichem de beschaving van ons werelddeel vertegen- 
woordigden, beurtelings uw gast wensch te zien: de vriend uit dat 
volk behoeft geen gelee^'de, behoeft g^en geletterde te z'gu om op uwe 
verklaring dat wij dien weg aan Hutgens, 1'admirateur de Cornbille 
verpligt z^n, ijlings uit te roepen: qui louait sou Menteur, auquel 

«De Spaensche Vlaggen zyn 't aansienlickate cieraet 
//Van d' onversterfflicke vry-Heeren A'an den Stael;** enz. 
Immers, waartoe zou ik voortgaen uit de Voorspraeck ran het Snel- 
dicht, u}'t SpacDsch Ondicht, in het XlVde Boeck der Koren - B loe men 
over te schrijven, als deze regelen niet tot lezing of herlezing der overige uitlokken? 
I //Spaensche Wysheit, vertaalde Spreekwoorden", het Xde Boeck der 
Koren- Bloemen. 

^ Vertalingen uyt Engelsch Dicht van Dr. Donnx. XXVIIste Boeck van de 
Koren-B loemen. 
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il dédiait son Don Sa ach e. O Letterkunde m^ns lande 1 welk eene 
andere toekomst dan sedert in vergetelheid bg onze buren uvr deel 
werd , mogt g\j n in die gulden eeuw beschoren achten , toen een ge- 
nie als dat van den dichter des C i d s zich gestreeld gevoelde door de 
hnlde waarmee hem een onzer vernuften verraste. Voor alle ondertee- 
kening slechts zijne zinspreuk Constanter bezigende, verrekte Hu yoens 
de nitgave van den Menteur door de Elzeviers met twee lofdichtjes, 
het eene in het Lat\jn, het ander in het Fransch: „Je vous les donne 
»ici d'antant plus volontiers, que n'ayant pas Thonnenr d'être connn 
„de lui, son témoignage ne peut être suspect/' nam Corneille die 
in den volgenden parjjschen druk over als het gevoelen «d'nn des pre- 
«mier hommes de ce siècle, qni non-seulement est Ie protecteur des 
«savantes muses dans la Hollande, mais fait voir encore par sou propre 
],exemple que les graces de la poësie ne sont pas incompatibles avec les 
«plus hauts emplois de la politiqne et les plus nobles fonctions d'un 
.homme d'État/' » 

«Zoo vele talen als men spreekt, zoo vele malen is men mensch;" 
het gezegde aan Keizer Karbl de Vijfde toegeschreven , werd in 
CoNSTANTiN HuYOENS teu vollc bewaarheid: gemoed en geest even- 
aarden b\j hem elkander in diepte. Gij moogt keer op keer, en aan 
gast bij gast, u het gedachtenrijk gedicht de Zeestraette binnen 
brengend, de geschiedenis van dien weg hebben oververteld, g\j deedt 
het nooit, gij zult het nimmer doen, zonder getroffen te worden èn 
door de menschlievendheid welke tot zijn aanleg spoorde, èn door den 
schoonheidszin die er zich in verlustigde. Verscheiden als de ontwikke- 
ling uwer vrienden z\jn mogt, aller ooren boeidet g\j ; want er was 
gang, er was gloed in uw verhaal, dank zg het dicht dat u heugde. 
Voor u hieldt ge de klagte over een gebrek toen als thans onzen 
volksaard beurtelings aan schande en aan schade prijs gevend , * voor 

* Les grands Écrivains de la France. Oeuvres de P. Corneille. 
Tomé IV, page 133 et 132. 

* //nae langer jaren tijd 
//Verloste 't Vaderland sijn selven van 't verwijt 
//Van all te tragen sucht tot nieuwe nuttigheden , 
//Of nutte nieuwigheit." 

De Zeestract, 359— S62ste regel. 

Poëzij II 28 
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n de bestrafSng der viggchenw^yen , in der t^d zich ondankbaar too- 
nende 7oor de weldaad liaar bewezen; ' wat zoudt gij eene dorpsge- 



//Maer hebb ick 't uyt een' droom , ann* Schereninger menschen , 
«Of ia 't u uyt den mond gevallen, 'l weeldrigh woord, 
//Daer van ick schrickende het galmen hebb gehoort? 
'/Ia 't wel gelooffelick dat oyt in nw gedachten 
«Gedachten zijn gegroeyt van opspraeck en van klachten, 
//Alsof men n , eilaes , groot leed hadd' aengedaen , 
//Ala gh' over klinckertjena verbonden wierdt te gaen, 
//En slijten Schoen, of Koua, of konsseloose Voeten, 
//Die in 't bekende Sand geen' Keijen en ontmoeten, 
//En veel min diatelen, en Slangen allerminst , 
//Soo dat u 't nieuwe pad verlies bood , maer geen* winst ? 
//Zee-buren, arm geslacht, tot Slavemy geboren, 
//Was u dat seggen ernst, soo moet ghy ernstig hooren, 
//Wat ick in ernst verhael, en u te hooren staet; 
//Uw' Voeten hebben my gebracht op dese Straet; 
//Uw' Hoofden oock niet min: in tijden en outljden 
//Sagb ick haer' drachten aen, met deerlick medelijden, 
//En my en docht de Sonn soo klaer niet op den Noen , 
//Als dat elck schnldigh was u wat onthefs te doen. 
//Daer deden 't met haer' Bors, en, mogelick, van desen, 
//Als 't pass gegeven heeft, hebb ick wel willen wesen: 
//Maer uw noodsaecklickheit te keeren in vermaeck, 
//£n uwen last in lust, hiel ick een beter saeck. 
//Ey, sluyt uw' herten voor ondanckbare gedachten: 
//Ghy waert het, kinderen, daer ickse minst af wachten. 
//En, over Kous en Schoen en blooten Voet en all, 
//Zijt ghy met my t' onvre'en, *t is onverdiende gall: 
//'t Was dobbel wel gemeent, en beter uytgevallen: 
//Denckt hoe ghy zijt en waert, het moet u wel gevallen: 
/'Scheelt singen uyt de borst, en stenen niet van een, 
//En dribb'len over Straet van door heet Sand te tre'en? 
//Gaet dribb'len naer de Merckt, en komt al singend' weder; 
//Valt u den Hemel hard met hard en onsoet weder, 
//Het hard dat onder light versaft dat boven drijft, 
//Soo dat het eene hard het andere verdrijft: 
//Het sachte pad viel hard, daer valt geen seggen tegen, 
//Nu valt het harde sacht: gedenckt eens wat een segen, 
//Dat u de volle Mand min onder weegen weegli' 
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meente aan de minachting des vreemdelings bloot stellen, voor wier 
leven Isra£ls gedurig een beroep op onze poëzy doet, schoon het 
blijkbaar dringend behoefte aan den schoolmeester heeft ; zoo lang w\j , 
stadslieden, ons in zoo velerlei opzigt nog niet volwassen kinderen der 
n^entiende eeuw toonen, zoo lang wij zelve te wenschen overlaten? 
HuTOBNS is het van wien gij spreekt; Huygens, waaraan g^ de weelde 
eener oasis in dé woestenij dank weet; Huïoens, die u door deze eene 
grootere voorbereidt 1 ,Maer, Oost, West, t' huys was 't best", in 
hoeveel hoogere stemming dan die van z^nen Aanteekenaar heeft h^ , 
waar ook omzwervende, «het Vaderland in 't harte meegedragen 1" — 
welk eene liefde voor natuurschoon , welk een zin voor levensvreugde 
blaken hem bedeeld te z\jn geweest; welk eene gave beiden in woorden 
regt te doen ! Om de lofspraak te staven hebt g^ schilderijen in 
verzen, laat mq liever zeggen, tafereeltjes, groepen, beeldekens voor 
het kiezen. Het valt uwen gasten niet in van Constantin te vergen 
dat hij zou hebben voorspeld hoe ons heden, den schoot des oceaans 
verzwakt induikende, uit dezen versterkt hoopt te herrijzen; dat hij 
zou hebben voorzien hoe de ijdelheid zich niet schaamt hare kermis- 
tent tegenover het verheveust natuurtooneel op te slaan ; wat hg in 
den geest zjjner dagen gezonds en geuoegelijks van zijnen weg wachten 
en wenschen mogt, hij zong het zoo als hij het zag. Voor twee 
eeuwen als thans weet de avondschemering noch in deze dreef, noch 
op gindsche kust van stilte, door de weelde met hare zware koets- 
paarden op de verfrissching van een zeekoeltje uit; doch de voetgan- 
gers herwaarts te troonen, de voetgangers die elkander in het Voor- 
hout verdrongen, de voetgangers die wat zoets te praten hadden, het 



//Dan die ghy door hei Sand na Huys droeglit licht en lecgli. 
//Wyckt yemand ooder u noch voor gevoel noch Reden, 
«En noemt hy met geweld sljn' oude, lieflick treden, 
'/Sijn nieuw, oniydelickj hoort, Wijven, 't gaet u aeu, 
//De Duynkant staet u vry, ghy moogt hem wel begaen; 
//Gaet douwter door en- door, het is een soet vermaken: 
//Maer, waer ick in 't bewind, men Boud u hier bewaken, 
'/En, quaemt ghy eens de Straet te roeren met een' voet, 
'/Men keurde Mand en Visch den Tollenaer verboctt." 

De Zee-Straet, 432— 4788te regel. 
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lokte hem aan, het gelukte hem. ' Een storm, een schip in aood, een 

4 

tooneel van verschrikking; — of wel onze vloot, onze oorlogsvloot, be- 
hoef ik er bij te voegen? die des verledens, slaags voor gaats, — z^ 
bragten heel den Haag naar Scheveningen ; als Lucbetius van het strand 
de schipbreuk genietende; als een ander Rome, b\j den oorlogsdonder 
wegkrimpend of den oorlogsdonder toejuichend, naar de kansen keer- 
den, naar het gebed werd verworpen of verhoord 1 Hutgens geloofde 
het als de eeuw in welke hij leefde; doch haar vooruit in liefde voor 
de natuur, zij het ook maar als stoffe van beschouwing en bespie- 
geling, wilde hij de menigte de zee niet enkel met ontzetting doen 
aanstaren, wilde hij haar die ook in rust leeren genieten. Wat zoudt 
ge vreezen dat uwe vrienden zullen glimlagchen om het huissel^jke der 
middelen welke h\j er voor aangreep? te lang zijn ze uwe gasten ge- 
weest dan dat zij niet zouden hebben opgemerkt hoe het hoUandsche 
leven in dat opzicht nog niet alle eigenaardigheid dierf. Verre z\j het 
van u hen wenken te geven dat er partij van reizen te trekken valt; 
maar zoo het voorbeeld van Huygens dit als van zelve deed, zou het 
hun b^ hunne tehuiskomst schaden? In den vreemde had hij opge- 
merkt hoe weinig er wordt vereischt om de schare in beweging te 
zetten ; ten ' onzent weergekeerd past hij de les toe : «Londen liep leegh 
»om den wille van weddingschappen, of een verwaende deeren het in 
«rapheid van loopen winnen zou van alle mannevolck"; wat viel er 
te bedenken om onze thuiszitters op de been, om ze aan het strand 
te brengen? „Saeit soete tijdingen van nieuwe tijd verdrijven," roept 
hij schalk den tolgaarder toe; en verheft zich eensklaps boven het 



//bebl ghy wat soels te praten, 
«Gby hebt het bier noch min als in 't Voorhout te laten; 
//Danck hcbbe d' open' Baen en d' onbedompte lucht. 
«Noch meerder is 't verschil van des' en die genucht: 
//Daer ginght ghy nergens heen, waer ault ghy hier belenden? 
«Op 't heerlicke gesicht van een van 's Werelds enden; 
«Daer 't bol-rond van de Lucht aen 't plat-rond van de Zee 
«Soo dicht schijnt aengewelft, als warense geen twee. 

De Zee-straet, 5478te tot B548te regel. 
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alledaagBclie , er bjj voegende: «Brenght Wagens onder Zeil" wq hebben 
er immers nog een door Stevin betakeld, waarin Prins Mourinoh reed! 
Volstaat die trek voor tien, wat zon ik voortgaan n de genrestukjes te 
ontscbaken, in Constantin's dicbt voor het grgpen : dat middagmaal 
van versche visch op de reede gesmaakt, de spijze door den Haegh 
gelasterd als: ,800 't qnam soo 't voer", schoon de „tronies van de 
,ruyghe maats, schoon de incarnate koonen der meissjens" van het 
dorp wel anders tuigen; — of den wenk aan de lieven op de wandeling 
na den eten gegeven „niet te neuswijs te wezen om een soentje meer of 
„min", daar de zeewind van geen verklappen weet, daar Mameer en 
Grootemoe die ook gnnden, „vrolicke, ja, maar deughdelicke liên"; — 
of . . . doch geen derde schetsje , slechts een goeden raad , waartoe 
ervaring geregtigt. Weid, waarschuw ik n, weid onder den lommer^ 
dien we hem verschuldigd zijn , weid er niet zoolang in zgnen lof uit 
tot de omzwaai des wegs den blikken nwer vrienden op de naakte 
dninen plotseling èn Hótel-Garni, èn Groot Badhuis èn Orange-Hótel 
bloot geeft 1 Als g\j in die leelijke leegte van uwe liefde voor den 
dichter der Zeestraet spraakt, wat zoudt gij antwoorden zoo uwe 
gasten u vroegen : waarom w\j hem niet navolgden , waar ten onzent 
een gedenkteeken zgner waardig verrees P 

H o f - w g c k ontwerpend , Hof-wijck voltooijend , geloofde Con- 
STANTIN HuYOENS zQue gedachtenis bg de nakomelingschap te vereeuwi- 
gen: Hof-wjjck groene voort, wenscht hq ; vroedheid en vroomheid 
zullen Hollands vrgheid waarborgen! Moest het lieve vaderland eens „ weer 
„bestreden, eens weer overstreden" worden, dan eerst, — maar „God zij 
„genadiger 1" — dan eerst mogt het ondergaan, „'t Is reden dat de vracht 
„versincke met de schuyt." Tot dien „droeven dagh" toe, door niemand 
vuriger dan door hem verbeden, tot die ure van ramp en rouw hadden 
zgne kinderen de eiken door hem geplant te eerbiedigen : geen bijl wilde 
hg aan hunnen wortel hebben gelegd, tenzij onschnldig broodsgebrek 
dien grnwel in hen vergefelgk maakte; tenzij onderdom in voorwerpen 
van deernis verkeerde, wie zoo lang begroet werden met ontzag. Hof- 
wijck bezingende vleide hij zich, naar de aandoenlijke uitdrukking 
zgns oudsten zoons, „van de Wandelingh een' Handelingh" makende, 
dat dit gedicht, zgnen erven, „oock naer den ondergang van de plaetse 
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.te stade komen moghf'; de laatste telg z^ns huizes liet geen manne- 
l^k oir acMer; in regte Ign voert niemand zjjn naam meer, een weg- 
stervende galm , eene heugenis ; ^— maar de beide scheppingen van 
z^nen kunstzin overleefden zqn geslacht, maar de beide blijken van 
z^n genie z^n on verloren; waarom geniet het heden die zoo schaars? 
Trots velerlei ontheiliging er omstreeks het eerste vierde dezer eeuw 
aan gepleegd, trots betreurenswaardige onteigening van een deel zijns 
gronds, ten bate van een spoorweg, omstreeks haar derde verkregen, 
bleef, dank zy de belangstelling welke de stede den tegen woord igen 
eigenaar inboezemt, bleef Hof-wijck ons dus over, dat het in de 
huizinge als in den hof, op den rialto als bij den vijver, maar 
weinig verbeelding eischt zich weer in de dagen des dichters te droomen, 
te wanen dat zijne stemme nog uit zijne verzen tot ons spreekt. Dik- 
werf, en toch nimmer genoeg, dikwerf mogt ik er „dat soetste pad 
„van alle sijne soetste paden" betreden, — vroeger slechts toegelaten, 
door huurders zulk een verblijf onwaard, later verzeld door den grijs- 
aard het voorregt zijner woning schattend; — dikwerf er het langst en 
het liefst met den leste, in dat prieeltje verwijlen, onder welks gebla- 
dert CoNSTANTiN de klagt over ongelqke lotsbedeeling uit den mond 
des voorbij varenden schippers meende te hooren; van welks zodenbank 
CoNSTANTiN voor Zijnen t^d, als voor alle volgende, zoo welsprekend 
betoogde hoe weinig gegrond zg heeten mag. * Heilige grond werd 



//Maer 't Schip, dat niet eu slaet, 
//Ontvoert my 't leste woord, of liever, leste woorden, 
//Daer ick den sinn af giss al stond ik s' aen en hoorden ; 
////Klaes", roept hy tot si) n knecht, die op 't voor-onder slaet, 
////Hoe lust het Steetsche volck een praetje by de straet, 
////Daer 't luys leeghs staet en kijckt in 't midde van sijn lussjes, 
'///Hoe kooselde die Vent, hoe still en hoe gerusjes; 
////Hoe laeld' hy na tfescheit van den bekenden wegh? 
////'k Namt voor een Haegenaer; en, by men Ziel, ick segh 
////Dat Haeghje weeter of: me speult 'er vreemde streke; 
////Se raken aen groot goet, te met in minder weke 
////Dan wy der jaeren an verslooven nat en kout : 
////Dan wetense gien raet met koffertjes vol gout, 
////Dan gaet 'et goet soo *t quam, dan tijense na buyte; 



